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THE RECOVERY 
OF AN ILLUSTRATED BYZANTINE MANUSCRIPT 

OF THE EARLY 12TH CENTURY (*) 

In the process of examining a pile of old books recently offered 
for sale in Haifa, I was asked to express an opinion on the 
authenticity of a piece of parchment with miniatures. The fragment 
comprised two joint leaves constituting a bifolium, written in 
medieval Greek and decorated with four unusually large paintings 
of high quality, the remains of what was easily recognized as a 
part of a richly illuminated Byzantine manuscript. The owner, a 
Roumanian Jew who had emigrated to Israel in 1950 and settled 
down in Haifa, informed me that he had purchased the piece in an 
auction in Bucharest during the Second World War, considering 
this at the time to be a good portable investment which he could 
easily carry with him in case the necessity would arise for him to go 
into hiding or escape Nazi persecution. For many years it had been 
hidden away and forgotten and recently rediscovered when he 
decided to seil his small book collection. The man (who wishes for 
the present to remain anonymous) is utterly ignorant of the history 
of the fragment before it came into his possession. 

Apart from singed upper edges which indicate that the fragment 
was rescued from a fire (see fig. 1), the bifolium is in very good 
condition and so are the miniatures. The pages measure 21x16 
cms, with 1.8 cms in the outer, 2.0 in the inner, and 3.0 in the 
bottom margins. The upper margin, 1.8 cms, had no doubt been 
wider before the fire. The consistent layout in the four pages - a fact 
which in itself is indicative of the high quality of the parent 
manuscript - provides five or six lines of text at the top, written in a 
literary minuscule in a single column measuring 17.2 x 12.2 cms, in 
soft brown ink which is a little faint from wear in some areas, and 

(*) This article is a development of a presentation made before the Seventh 
Byzantine Studies Conference in Boston, 1981 ; see Abstracts of Papers, p. 46 f. 
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red ink in the title and in the initial T on fol. Ir (fig. 1). Below, there 
is a large miniature approximately 12.5 sq. cms, covering two thirds 
of the column, framed by a narrow gold band between parallel red 
lines with plain floral finials at the Corners and gold background. 

The handsome script is rounded and evenly distributed ; the 
characters pendent from the ruled lines display a light right slant. 
It is the familiär “pearl”-type of writing of the first part of the 
Comnene period and other general paleographical features align the 
bifolium with manuscripts within the ränge of the middle of the 
eleventh up to the middle of the twelfth Century (*). 

Each of the two folios contains an excerpt from a text which is 
usually found in manuscripts of the Scala Paradisi (KXlßac roö 
napaSäoouX a monastic treatise composed at the end of the sixth 
Century by John Climacus (“of the Ladder”) (ca. 579-649), Abbot of 
the Monastery of St. Catherine in Sinai (1 2). The passages do not 
belong to the Heavenly Ladder, properly speaking, but to a 
Penitential Canon (3), a hymn in verse devoted to the deeds of 
mortification of the flesh of the “holy criminals”, lauded in the Fifth 
Chapter of the Ladder, and codified by Climacus as exemplary 
stages of penitence to be imitated and relentlessly pursued by his 
ascetic followers for the salvation of their souls(4). Being closely 
related and dependent on the Heavenly Ladder, it was the custom to 

(1) This chronological ränge was confirmed by the paleographer J. Irigoin. 
Compare with R. Barbour. Creek Literary Hands A D. 400-1600, Oxford, 1981. 
Nos. 24. 40, 46, etc. 

(2) For his life and work See A. Michel in Lexikon für Theologie und Kirche. 
ed. M. Buchberger, V, 1933, col. 508 f., "Johannes Klimachos" ; also B. Ai.taner. 

Patrologia, 4th ed., Freiburg i.B., 1955, p. 468. The text of the Climax in Mignf., 

PG, 88, col. 632-1161. On the illustration of Climax manuscripts. see Ch, R. 
Morey, East Christian Painting in the Freer Collection, New York-London. 1914 
and the comprehensive iconographic study by J. R. Martin, The Illustration of the 
Heavenly Ladder of John Climacus (Studies in Manuscript Illumination, 5), 
Princeton, 1954. Two fragments unknown to Martin have been published since 
by A. Ferrua in Civiltä Catholica, I (1962), 244-250 : Ambrosianits F.. 221 infer. 
dated to the 17th Century ; and I. Barnea, Un manuscrit byzantin illustre du Xle 
siede, in Revue des Etitdes Sud-est Europeennes. I, Nos. 3-4 (1963), 319-330 and 
20 figs. : Bucharest Library of the Academy, cod. gr. 1294. to which we shall 
return further on. 

(3) Migne, PG. 88, col. 764-781. 
(4) Idem.. 780D. 
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incorporate the Canon in Climax manuscripts where, as a rule, it 
was placed at the beginning. Following the traditional form of the 
'canon'. said to have been invented by Andrew of Crete (660-740 
AD) (5), it consists of nine Ödes of which the second was often 
omitted. Each Ode has a different meter in accordance with the 
typical canon and the modes of Byzantine music, indicated by the 
hirmos, the model Strophe of the typical canon whose melody is 
followed(6). Each Ode contains four verses of which the last 
referring to the Virgin is called the theotokion. In all, the Penintential 
Canon thus comprises thirty two strophes. 

In the Haifa bifolium, each page contains one verse. Fol. 1 has 
Ode VII. 1-2 and fol. 2 has Ode VIII.3-4. Between the two folia, 
therefore, the missing text is Ode VII.3-4 and VIII. 1-2, belonging to 
the same quire. The dispersion of a verse to a page implies that the 
original parent manuscript must have had sixteen folios devoted to 
the Canon alone, and it is quite possible that the codex included 
other texts as well. The complete text of the Canon, which has no 
edited publication as yet, is provided by other manuscripts which 
have survived with miniatures, of which the closest to the bifolium 
is Vatican. cod. gr. 1754, stylistically dated to the twelfth or early 
thirteenth Century (7). Other copies with similar illustrations exist 
from the fifteenth to the seventeenth Century (8). Apart from slight 
variations of shortened words and spelling, the bifolium text is 
practically the same as in the Vatican manuscript. The similarity is 
also remarkable in the page lay-out and in the iconography. In both. 

(5) O. Bardenhewer, Geschichte der altchristlichen Literatur, V, 1932, 
pp. 152-7 with bibliog. On the structure of the canon, see E. Wei.eesz, A History of 

Byzantine Music and Hymnograohy, Oxford, 1949, p. 168 ff. 
(6) The hirnioi are exemplary typical verses ordered by the eight modes of 

Byzantine music in the Hirmologion ; the opening words refer to the melody. See 
S. Eustratiades, EipßoXoyLOM, Chennevievres-sur-Marne, 1932. 

(7) First published and attributed to the 11 th-12th Century by J. J. Tikkanen, 

Eine illustrierte Klimax-Handschrift der Vatikanischen Bibliothek, in Acta 

Societatis Scientiarum Fennicae, Helsingfors, t. 19 (1893), 16 pp. and 10 
drawings. See also Morey, pp. 6-12, figs. 5-6 ; and the thorough discussion in 
Martin, pp. 125-145, and figs. 240, 246-277. 

(8) These are Marc. gr. 11.32 and 11.44 in Venice ; Sinai gr. 427 ; and two 
manuscripts in Athens, Nat Lib., gr. 742 and gr. 1395 (in Martin, pp. 145-146, 
164-166 and 190-192), and the fragment in Milan mentioned in n. 2, above.. 
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the dispersion of the verses, each on a separate page, allows ample 
room for the large miniature below. The bifolium, however, does 
not contain explanatory titles which refer to the contents of the 
scenes, Stretching on a line or two immediately above the paintings 
in Vatican. gr. 1754. These were evidently added to the Canon 
illustrations at a later date. Thus, the verse can be said to be more 
directly bound to the miniature in the bifolium. One important 
difference is that the paintings in the Vatican copy are applied 
directly on the parchment with no background or setting, apart 
from a green ground strip, and the frame which is wide and filled 
with ornament is extended over the entire page encompassing the 
figures and the text alike. This format seems to be a later 
development of the more usual manner in which text and picture 
are separately presented in the Haifa bifolium. 

To begin with, fol. Ir (fig. 1) opens with the title in red ink 
designating the Ode VII, (pS(rj) oi ex rrj<; ’IouSaLou; is an instruction 
that the verse be sung in the melody of the model verse of the 
seventh Ode of the typical canon which Starts with these words (9). 
The eight lines of the Strophe are written out in five lines with full- 
stops indicating the pauses : 

Tfg zoü nXEUgazoXi Oipß'rg ‘ iauzobq äßouXuu • 

voög ozEprpavzEC, • EXz'i]^ojjiEV zäq oäp(-) 

xaq • zü xpÜEi xai TtayEzqj ■ äsi zaXamo/-) 

poüfiEvac ■ ei Ttojt; zrjv ^iaiv außic • EupugEv 

zfg xapSiaq • 

(“Having deprived ourselves of the warmth of the spirit by the 
thoughtlessness of our minds, let us cause our bodies to wast away 
in frost and cold, so that being ever in distress we may perhaps find 
again the ardor of the heart") (I0). 

The text on fol. lv (fig. 2) continues with the second verse of 
Ode VII: 

'AXXofiivo'j xai fywzo<; • oi zb npiv ite(-) 

nX-qagboi • ei$ xöpov üSazos • exeLvou 

£,T]pa\i0EvzoQ ■ ripüjv zjj paßujüai ■ iau(-) 

zobg zißojpr]acjfj.£v • zä) aiodrjzüi 
vw SiipEi ■ zö npiv üSatp ^rjzoövzEg. 

(9) Eustratiades, p. 224. 
(10) Martin, p. 139. 
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(“Formerly we were filled to excess with springing and living water, 
but it has been dried up through negligence. Let us now punish 
ourselves with bodily thirst while seeking that pristine water”) (n). 

After the four verses which are missing between the two folia, the 
text on fol. 2r (fig. 3) continues with Ode VIII.3 : 

ZuvExofiEvoa; ÖXitpEoi • xai ZEvßoöac xai ozk(-) 

vovoiv dyyEknc, üjüv vüv 8e^lö<; yEvqooficu • 

xai yäp 6 (ptläv(ßpajn)oq • xai eXet)!Jlom x(üpu))q • zfjt; rj(-) 

pcjv axouaaq TtpoaEux'ßi zöjm TtEnfjzoM • 

i^rjXEUpEV Eiq riXog • zäc rjßoJM avolüaq • 

Slö axipza ßoc äpzi ■ xai x&ipei '0 xapSia. 

(“Unto you who sorrow and lament in mutual anguish will I now 
become a good angel. For the Lord, who loveth mankind and is 
merciful, has heard the prayer of us poor ones, and has wiped out 
our transgressions for ever. Wherefore my heart now leaps with 
joy”)(12). 

Finally, the lines at the top of fol. 2v (fig. 4) contain Ode VIII.4, 
the theotokion, in which the Virgin comforts the gloomy penitents 
in these words : 

Töv em eXeel nXouoiM • xai oixzipßova x(\jpioh ' 

lAeojm ößiv zaMÜM EuayyEkilßißai • Scö zijv 

xazrjtpEcaM • antoßaXövzEq nöppcj ußätv • 

xapäv te xai zeptpiv dvaläßEZE nävzEg • 

xai yXcjaarj xai xapSiai • iv /uäc 8oze So^av ■ 
zojl OeXomzi änäMziüv • avdpcjnojM a(ojzrj)pia. 

(“Now I bring unto you good tidings of the gracious Lord, who is 
rieh in merey and compassionate. Therefore cast far aside your 
defection, and take ye all up joy and gladness. With heart and 
tongue together give glory unto him that wishes Salvation for all 
men") (13). 

Given the textual dependence and the similarity of the contents, 
as well as the fact that the Penitential Canon was customarily 
physically bound with the Heavenly Ladder, one expects that the 
fashions in the illustration of the latter influenced that of the Canon. 

(11) Ibid. 

(12) Ibid., p. 142. 
(13) Ibid., p. 143. 
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So far. there is no evidence of a purely ornamental decoration as one 
finds in the copies of the Heavenly Ladder prior to the middle of the 
eleventh Century. Martin has demonstrated in his comprehensive 
study of the illustration of Climax manuscripts that it is only in the 
latter part of the eleventh Century that the earlier type of ornamental 
decoration gave away to figural illustration in the narrative mode, 
crystallizing a tradition of figural scenes which is dominant 
thereafter (14). Hence the inference that the Penitencial Canon was 
furnished with illustrations based on the text sometime when 
Climax manuscripts had already achieved a standardized established 
cycle. This is a conclusion which emerges in Martins book where a 
whole chapter is devoted to the study of the illustration of the 
Penitential Canon. It is therefore interesting to compare the icono- 
graphy of the Haifa bifolium with parallel miniatures in Vatican. gr. 
1754 from the point of view of the history of the cycle and its 
origins. The two are in all respects sister manuscripts of the same 
decorative edition. 

In fig. 1, self-inflicted physical torture by exposure to cold as a 
means to achieve spiritual purification by the ascetic is dramatized 
by a scene with four lightly-dressed monks forming two confronting 
couples, who tilt or turn their heads to each other. Standing frontally 
in a row, they are barefooted and wear short chitona, clasping their 
arms close to their bodies or gesturing with their hands, and some of 
them shrink their heads into their raised Shoulders and rounded 
backs. Their expressive faces convey their sorrow very effectively. 
The simple symmetrical arrangement is reinforced by a landscape 
backdrop with two mountains painted in murky brown and 
lavender, with random shrubs. In the middle, where the slopes cross 
is a schematical tripartite edifice with three unequal domes crowned 
by crosses, drawn in heavy black lines on the gold background, 
possibly intended to represent the church or monastery of St. 
Catherine in Sinai. 

The composition, the details, and especially the pathetic faces are 
repeated in the corresponding scene for this verse in Vatican. gr. 

(14) Ibid., p. 150 observes as a conclusion that figural scenes do not occur in 
Climax manuscripts prior to the 1 Ith Century. The evidence produced, however. 
is entirely of the latter part of the llth Century, narrowing the chronological 
ränge for the beginning of the monolithic Climax recension. 
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1754 (see fig. 5)(15). It is, however, obvious that the original 
symmetrical arrangement of the figures is disrupted in the latter by 
the addition of two monks placed one at the extreme left and the 
other off-center, behind the middle two monks in the bifolium. This 
change was probably intended to fill the empty space resulting from 
the absence of any setting and to unify the isolated figures into a 
cluster. Otherwise, each flgure in the bifolium has a practically 
identical parallel in the Vatican manuscript. 

Iconographically, the attitudes of the monks as well as the 
gestures reflect the inspiration of the tormented figures in the scene 
of the Forty Martyrs of Sebastia who were also tortured to death by 
being exposed naked to the bitter winter beside a frozen lake (l6). 
Note the manner in which they bend their backs curling into 
themselves as well as the hand at the mouth or cheek expressing 
anxiety, the wringing of the wrist, folding arms and dejected heads - 
such are the figures in renderings of the Forty Martyrs in various 

(15) Maartin, p. 139, fig. 266. 
(16) The feastday in the East is March 9. The sources of their history and 

martyrdom are very early, but in art the subject is more commonly found after 
the 9th Century. The earliest accounts are by St. Basil iH omilies, 19, "In Sanctos 
Quadraginta Martyres" ; Migne, PG, 31, col. 507-526) and by Gregory of Nyssa 
(“In laudem SS. Quadraginta Martyrium" ; Migne, PG, 46, 749-788). Later 
sources are given in ODCC, ed. F. L. Cross, London-New York-Toronto, 1963, 
p. 1235. On the symbolism of the Forty Martyrs in Byzantine church decorative 

programmes, see Z. A. Gavrilovic, The Forty in Art, in The Byzantine Saint 

(Birmingham 14th Spring Symposium of Byzantine Studies), ed. S. Hackel, 
London, 1981, pp. 190-4; also G. Babic, les Chapelies Annexes des Eglises 

Byzantines, Paris, 1969, pp. 117-121. For the earliest depictions of the subject as 
at S. Maria Antiqua in Rome, see O. Demus, Two Palaeologian Mosaic Icons in the 

Dumbarton Oaks Collection, in DOP, 14 (1960), 101-2, fig. 6 ; p. 87 ff., and esp. 

105. 
H. Maguire has recently pointed out that renderings of this theme were 

influenced by the texts of the homilies of Basil and Gregory of Nyssa which 
preserve ekphrasis conventions of Late Roman oratory, promoting the creators of 
art in the Middle Byzantine Period to seek out appropriate visual motifs in pagan 
art (see Idem., The Classical Tradition in the Byzantine Ekphrasis, in Byzantium 

and the Classical Tradition (Birmingham 13th Spring Symposium of Byzantine 
Studies, 1979), ed. M. MuIIett and R. Scott, Birmingham, 1981, pp. 99-100. With 
similar views, see K. Weitzmann, The Survival of Mythological Representations in 

Early Christian and Byzantine Art and their Impact on Christian Iconography, in 
DOP, 14 (1960), 64 f. 
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media from the tenth Century on, including icons in ivory and wood 
panels, as well as church paintings and miniatures. But more 
particularly, the second monk on the left in the bifolium is the same 
type seen in an early I2th-century Constantinopolitan icon in St. 
Catherine’s Monastery in Sinai (see detail in fig. 6) (I7). The square- 
shaped head with heavy black short hair which projects at the back, 
and a thick bushy square beard characterize two martyrs in the 
center left of the scene on the icon. They, too, tilt their heads 
forward shrinking into the raised, square shoulders so that the neck 
is invisible. The scene is one of numerous pictures arranged in tiers 
in the right wing of a diptych of a menologion icon for March and 
April. 

The miniature illustrating Ode VII.2 (fig. 2) shows four monks 
sipping or holding cups of water. Compositionally and stylistically 
the scene is similar to the previous one : two confronting pairs 
metaphorically exemplify a spiritual drinking of “that pristine 
water“ which according to the text is paradoxically achieved by the 
torture of physical thirst. Each monk either carries or raises to the 
lips a round, white, bowl-shaped cup. The heads are all in profile ; 
two wear short chitona in yellow and lavender, and two in long 
dress in green and brown. Those on the left have black cloaks while 
the one on the right has, in addition, a black kukulion characteristic 
of the monks’ habit. An architectural setting above the green ground 
strip on which they stand consists of a wall connecting two 
incomplete buildings in pastel colors of yellow, lavender, green and 
blue. This type of unifying stage-like space background, often 
showing the lower stone courses, are frequent in miniatures of the 
eleventh and twelfth centuries, usually serving as a compositional 
device in presentations of simple narrative figural groups placed in 
the front of the picture plane. Essentially flat, the buildings retain an 

(17) G. and M. Soteriou, Icönes du Mont Sinai', I, Planches, Athenes, 1956, 
pl. 135 ■, II, Texte, Athenes, 1958, p. 119 f. The style of the icon is compared to 
miniatures of the first half of the 12th Century. On the mutual influence between 
icon and book painting and a discussion of calendar icons of this period in Sinai, 
see K. Weitzmann, Byzantine Miniature and Icon Painting in te Eleventh Century, 

in Proceedings of the XHIth International Congress of Byzantine Studies, Oxford, 

1966, London, 1967, pp. 207-224, reprinted in Idem., Studies in Classical and 

Byzantine Manuscript Illumination, ed. H. L. Kessler, Chicago-London, pp. 271- 
313, esp. 296 passim. 
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articulation with ornamental ‘sculptural’ elements and are highlight- 
ed with white lines and shaded with graduated colors on diagonally 
receding walls at the sides and at the Windows and doors (18). 

As in the previous scene, composition and details are comparable 
to the corresponding illustration in Vatican. gr. 1754 (fol. 14r), 
where the missing setting is supplemented by an additional bald 
monk behind the central flgures and somewhat overlapped by 
them (19). Martin has already noted that the flgures as a whole are 
inspired by Climax illustrations. The unusual shape of the bowls 
was surely borrowed from this source in an illustration of a similar 
passage on the virtues of bodily thirst in Chapter V of the Heavenly 
Ladder. The textual connection no doubt directed the artist in this 
case. 

It is noteworthy that in the bifolium the placement of the left 
monk overlapping the frame is a result of a shift of the entire group 
to the left in relation to the frame, so that the flgures are not 
precisely in the middle of the picture field. This suggests that the 
artist copied the scene from a model a little carelessly and mis- 
calculated the division of the area. Such a shift would hardly have 
occurred had he been the inventor of the scene. A better connection 
between flgures and frame in the parallel scene in Vatican. gr. 1754 
implies that, in spite of the extraordinary similarity of the two, both 
manuscripts were copied independently from earlier models, a fact 
which can be better demonstrated in the next miniature. 

The illustration to Ode VIII.3 (fig. 3) presents a group of monks at 
the deathbed of one of their brothers. The scene is better understood 
together with the preceding verse Ode VIII.2 preserved in Vatican. 
gr. 1754, in which the monks are cautioned to the advantage of 
harkening to the last words of the dying who, in the hereafter, can 
intercede with God in their interest and witness to their charitable 
behaviour. Ode VIII.3 is visualized in a composition where the 
dying man is surrounded by his companions gathered around the 
bed before he gives up the breath. According to the text, the dying in 
a monk’s habit and a gold nimbus is stretched out flatly on a 
coarsely woven straw mattress which occupies a prominent Position 

(18) V. Lazarev, Storia della pittura bizantina. Turin, 1967, fig. 241. for 

example. 
(19) Photo in Martin, fig. 267. p. 139. 
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in the middle. It is set on a bunk or platform built of stone courses 
articulated in front. His head on the right is slightly raised so that the 
large halo covers part of a tall and slim monk Standing on the right 
in three quarters view toward the center. In his right hand he holds 
up a gleaming white lantern above the dying man’s head as he turns 
the left palm in a gesture of acclamation to the spectator. He is 
wrapped in a purple-black cloak and the kukulion is drawn to reveal 
an exceptionally vital and beautifully modelled head of a grey- 
bearded ascetic with alert eyes and high cheekbones. Contrasting 
with the coloristic gradations in the face, the long chiton is 
uniformly harsh-yellow and falls stiffly in black straight lines 
indicating the folds to the ground, where the edge folds up in a curve 
and shows the tips of two tiny black Slippers. Above this dessicated 
figure rises an arched structure which is a symmetrical counterpart 
to a pedimented rectangular tile-roofed building drawn in black lines 
on the gold background at the extreme top left of the picture. On this 
side, as in the parallel scene in Vatican. gr. 1754 (fol. 16v, see 
fig. 7)(20), a group of three monks, comfortably dispersed, stand at 
the foot of the mattress watching the deathbed with agonized 
expressions and hand gestures. Excepting minor differences in pose 
and dress, this group is practically identical in the two manuscripts. 
An awkward corruption of the original iconögraphy of the 
archetype, however, resulted in an illogical arrangement at the foot 
of the bed. Note that the staff which the monk closest to the bed 
leans on, held in the distant hand in the bifolium but shifted to the 
front hand in the Vatican version, curiously disappears behind the 
mattress without the bunk in the latter and across it in the bifolium, 
as if the man was Standing in front of the mattress and overlapped 
by it at the same time. This makes little perspective sense, and the 
inference is that the original lost archetype, from which the two 
derive, was a spread-out composition in which the man with the 
staff had ample room and did not interfere with the bed whose 
importance gained priority. It is obvious that both manuscripts 
reflect a previous compression of the composition made to suit a 
narrower format restrained by limits of a frame. In the Vatican 
scene, however, a further corruption is evidenced by the total 

(20) Idem., fig. 273. p. 142. 
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omission of the stone bunk in the process of adaptation. The desire 
to keep the mattress in full view has led to a further change in that 
also the legs of the monk above the feet are illogically overlapped, 
his black shoes seen beside the edge of the stick. The two are not 
interdependent, but they hark to a common source, and the bifolium 
preserves an iconographically purer version. Other details in this 
scene bear this out more clearly. 

In the bifolium one monk with an ascetic head is seen in the 
middle beyond the bed, in the vertical axis of symmetry, as he bends 
with a horizontal straight back to the right, presumably making an 
effort to hear the dying man’s soft voice. This is dramatically 
conveyed by an exaggerated twist of the head facing the spectator. 
In Vatican. gr. 1754 this figure is slightly modified and moved lower 
down to the right, so that his head coludes with that of the dying 
monk, who is not nimbed, and a third head belonging to a monk 
crouched on the right with Paul-type features - a domical bald 
forehead, short black hair, and a pointed black beard - who is in 
profile at the forefront. This figure seems to replace the beautifully 
modelled ascetic with the lantern in the bifolium. This change 
evidently disrupted the original well-balanced composition, and to 
correct the default, the artist added another standing frontal monk 
with a kukulion and staff above the cluster of heads to counter- 
balance the standing group on the left. 

The ultimate source of the iconography of this scene is surely 
derived from the most common deathbed composition in Byzantine 
art, the Dormition of the Virgin, or Koimesis (21). By the eleventh 
Century the decoration of walls and vaults in the naves of Byzantine 
churches featured this picture as part of the cycle of the Great 
Feasts, the Dodecaorton (22), which formed an essential part of the 

(21) See L. Wratiseaw-Mitrowic and N. Okunev, La Dormition de la Sainte 
Vier ge dans la peinture medievale Orthodoxe, in Byzantinoslavica, III (1931), 134- 
180 ; J. Duhr, La Dormition de Marie dans l’art chretien, in Nouvelie Revue 
Theologique, 72 (1950), 134-57 ; and E. M. James, The Iconography of the Fading 
Asleep of the Mother of God in Byzantine Tradition, in Eastern Churches Quaterly, 
9 (1951), 101-112. More limited discussion in G. M. Soteriou, II, pp. 58-9. and in 
K. Papadopoui.os, Die Wandmalereien des XL Jahrhunderts in der Kirche LlavayLa 
rwv Xahäcov in Thessaloniki, Graz-Koln, 1966, 53 ff. 

(22) A. Goldschmidt and K. Wkitzmann, /J/e byzantinischen Elfenbeinsculptu- 
ren des X. bisXfff. Jahrhunderts, Berlin, 1934, figs. 206, 202 ; and the early 1 l'th- 
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Programme. As a rule the Koimesis occupied the place above the 
doorway on the west wall of the nave (23). It appears that from the 
very Start, the picture was structured in a form which retained its 
basic elements very conservatively in the East, no doubt because the 
scene was canonized as a feast picture under the impact of the 
liturgical requirements. This is attested to by late tenth and early 
eleventh-century icons in ivory and wood panels which probably 
once belonged to ensembles with the Great Feast pictures used for 
worship in the church. The iconography of the Koimesis derives 
from literary sources, of which the most important is the apocryphal 
text known as the Apocalypse of Pseudo-John (24). The narrative 
related that on the day of Mary s death, all the apostles were 
commanded to gather from the ends of the earth and attend her last 
rites, and miraculously they were transferred to her house. 
Accordingly, in art, the apostles appear arranged in two groups at 
the sides of the very large bed on which the Virgin is recumbent. 
The lower corners on both sides of the bed are preserved for Peter, 
at Mary's head syvinging a censer, and Paul bending over at her feet. 
The presence of Paul among the apostles is mentioned in Pseudo- 
John, but this place also conforms to the reading in the Synaxary for 

Century icon in Soteriou, I, pl. 42. The same feature in the so-called Phocas 
Lectionary on Mt. Athos is close in date, see K. Weitzmann, Das Evangelion in 

Skevophylakion zu Lawra, in Seminarium Kondakovianunu 8 (1938), 83-98, esp. 
89 ff. and pl. IV, no. 4 ; and Idem., The Narrative and Liturgical Gospel 
Iffustrations, in New Testament Manuscript Studies, Chicago, 1950, reprinted in 
Studies, p. 268, fig. 258. 

(23) The earliest depictions in rock churches of Cappadocia include Kiliglar 
Kilise (before 900), the New Church in Tokali Kilise (end of lOth-early 1 Ith c.), 
Sakli Kilise or Ch. of St. John (ca. 1070) - in M. Restle, Byzantine Wall Painting 
in Asia Minor, II, Plates, Shanon (Ireland), 1969, XXIV - Goreme, Chapel 29 ; X 
- Goreme, Chapel 7 ; and II - Goreme, Chapel 2a, respectively. The Koimesis on 
the west wall of the nave appears in the Ch. of flavayla töjv XaXxecov (between 
1028-1044), see Papadopoulos, pp. 14-15. Consult also the list of 12th-century 
cases in Balkan churches, in Cyprus, Russia and Sicily in T. Malmquist, 

Byzantine 12th Century Frescoes in Kastoria. Agioi Anargyroi and Agios Nikolaos 
tou Kasnitzi, Upssala, 1979, pp. 72-74 and Appendix B, p. 168 ; "Koimesis". 

(24) This is a 4th-5th Century text entitled “The Discourse of St. John the 
Divine Concerning the Koimesis of the Holy Mother of God" (the Greek in 
Tischendorf, Apocalypses Apocryphae, Leipzig, 1866, p. 95 dd.) English transl. in 
M. R. James, The Apocryphal New Testament, Oxford, 1975 edition, p. 201 ff. 
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August 15, the Day of the Assumption of the Virgin (25). According 
to iconography tradition, John the Evangelist, charged by Christ 
with the care of Mary, Stands directly behind the bed at Mary’s 
head, usually seen in depictions holding the edge of the bed and 
bending low, with his gaze turned to Mary, at times to the spectator. 
These three apostles are easily identified both because of their 
traditional positions in the scene and because of their distinctive 
facial types. One example with a figure of Paul with a crouched 
attitude and deeply bending knees occurs in a painting in the Church 
of the Panagia Phorbiotissa in Asinou, Cyprus, dated 1106 AD, a 
detail of which is given in fig. 8 (26). 

In the creation of the scene for Ode VIII.3 in the archetype, one 
realizes again that the Byzantine painter searching for pictorial 
sources for new pictures was guided by relationships of content 
apart from those offered by formal compositions alone. Thus the 
inventor of the dormition of the monk in the Penitential Canon 
owes its basic scheme to the familiär Koimesis of the Virgin. Indeed, 
this attitude to forms as vehicles of meanings which carry 
connotations from the scene to which they originally belong to a 
newly invented subject of similar character is attested to by a whole 
series of representations of deathbed scenes of other saintly figures, 
iconographies which likewise were affected by the Koimesis of the 
Virgin. Many miniatures describing the death of St. Basil or of St. 
Athanasius, as well as of St. Cyprian occur in miniatures of the 
eleventh-twelfth Century in manuscripts of the shortened liturgical 
edition of the Homilies of Gregory of Nazianzus, for example (27). 

(25) See Xyngopoulos, 'H ipriquSoTT] Eim.bap.rpic, zoü vaoü zojv 'Ayiojv 

’AnoazbAaiv 0eaaaXovixrjg, Salonique, 1953, p. 33, n. 4. 
(26) D. C. Winfield and E. J. W. Hawkins, The Church of Our Lady of Asinou, 

Cyprus. A report on the seasons of 1965 and 1966, in DOP, XXI (1967), 261-266, 
and fig. 7. The füllest account of the early 12-century frescoes in Major V. Seymer 

and Mr. and Mrs. W. H. Buckeer, The Church of Asinou, Cyprus, and its 

Frescoes, in Archeologia, 83 (1934), 327-350. On the retrieval and analysis of the 
Koimesis on the west nave wall, A. H. S. Megaw and A. Styi.ianou, Cyprus, 

Mosaic and Frescoes, New York, 1963, figs. 8-11. Focusing on iconography is M. 
Sacopoulo, Asinou 1106 et sa Contribution ä Tlconographie, Bruxelles, 1966, 
p. 37, pl. Xb. 

(27) See G. Gai.avaris, The Illustrations of the Homilies of Gregory Nazian- 

zenus, Princeton, 1969, pp. 46-50 (scenes of the koimesis of St. Basil) and pp. 5-9- 
60 (scenes of koimesis of St. Athanasius), and further on death of Cyprian and 
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The basic symmetrical composition features the bed in the middle 
consistently flanked by two groups, and often one figure Stands 
closer and bends over the dying saint beyond the bed. It appears that 
the inspiration actually led to the consolidation of an iconographical 
type suited to represent all cases of death of saints in the 
ceremonious performance of the last rites or the following vigils in a 
church, suggested by the burning of incense by one of the figures 
and often by the addition of a baidachin. 

The comparison of fol. 2r of the bifolium to Vatican. gr. 1754, 
however, indicates that not only the archetype was derived from the 
Koimesis, but a further assimilation to this source was effected at 
some stage by adding the figure with the Paul-type features in an 
attitude which is essentially an exaggeration of the same figure in 
depictions of the Koimesis. 

One further remark should be made regarding the form of the 
mattress which, without the bunk in Vatican. gr. 1754, seems 
floating in the air. The coarsely woven mat, which does not promise 
soft comfort to the masochist monk, is a detail which surely 
belonged to the lost initial iconography of this scene. Such bunks 
occur in one of the earliest illustrated copies of the Heavenly Ladder 
with figural scenes in the University Library in Princeton, Garrett 
MS 16 dated 1081 AD (28). Here, in one of two miniatures, a monk 
is asleep and tempted by a demon in his dream, while in the other a 
dying monk is surrounded by monkish mourners and an angel 
draws his soul, in the shape of a tiny figure, from his mouth. The 
mattress is very rare, and is unknown outside the Climax cycle. It 
may reflect the true form of monks’ bunks in a certain monastery, 
possibly in St. Catherine’s in Sinai, if the illustrations of the Canon 
were composed there in the eleventh Century as the text had been at 
the end of the sixth. In any event, its presence in the Canon indicates 
the use of a Heavenly Ladder as a source, a relationship which was 
observed earlier in the shape of the cups and the drinking monks (29). 

others, esp. Paris, Bibi. Nat.. ms. gr. 550, fols. 94v and 209v in figs. 415 and 424, 
respectively, of the early 12th Century. Further on the impact of the Dormition, 
see J. R. Martin, The Death of Ephraim in Byzantine and Early Italian Painting, in 
AB, 33 (1951), 220, fig. 8. 

(28) See Martin, figs. 34 and 36, p. 175 ff. 
(29) Idem., p. 139, fig. 89 (Vatican. gr. 394). 
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The last miniature on fol. 2v of the bifolium illustrating Ode 
VIII.4, shows three frontal monks with solemn faces standing on 
the left on the green ground strip before a high mountain scattered 
with red flowers. On the right slope is an arched structure drawn in 
black lines on the gold background, in the manner of the first 
miniature. On this edifice, as on a balcony, is poised the bust of the 
Virgin dressed in the usual purple maphorion. She shows the palm 
of her left hand in acclamation while the other is stretched in a 
gesture of speech toward the monks below. These respond to her in 
a variety of raised hands. Two of them are bare-footed, one in a 
short harsh yellow dress bears a head which recalls the facial type of 
a classical philosopher. The monk on the right, leading the group, is 
wrapped in a dark phenolion and a black kukulion which is in 
strong contrast to the gleaming grey beard which is in full view. 

The parallel scene in Vatican. gr. 1754 (fol. 17r) (30) is very 
similar, but for two changes and the omission of the setting. Again, 
two figures have been added behind the three to close the spaces in 
the line, and the Virgin has been placed in a golden sky segment at 
the upper right and the edifice is missing. The motif of the Virgin in 
the sky suited to fit the corner of a frame is a Standard cliche 
commonly met from the eleventh Century on in representations of 
Christ addressing human figures. This is a motif conveying divine 
revelation which replaces the earlier pre-iconoclastic symbolic 
rendering of the hand of God emerging from heaven and delivering 
his words to human beings. The introduction of this unindividuali- 
zed feature is to be regarded as a degeneration of the original 
iconography, and it can be inferred that the model of Vatican. gr. 
1754 was probably a picture fitted into a frame where the sky 
segment was properly located in the corner. 

A number of general conclusions can be drawn from the 
examination of the iconography regarding the placement of the 
Haifa bifolium in the recension of the Climax cycle. Primarily, to 
judge by the four pages, the parent manuscript falls in line with 
existing evidence and it constitutes an important additional case 
which confirms the monolithic character of the cycle of the 
Penitential Canon which is attached in its pictorial sources to the 

(30) Idem., fig. 269. 
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single tradition of Climax figural illustration, as pointed out by 
Martin. Furthermore, the miniature on fol. 2r demonstrates that at 
various times, initially and in later copies, the artists of the Middle 
Byzantine Period were not immune to influences from other sources 
and they responded to the impact of common iconographic 
formulas which corrupted the archetype, as well as to the liturgical 
picture of the Koimesis of the Virgin from which a compositional 
cliche was created. Both formal and iconographic considerations 
indicate that the bifolium and Vatican. gr. 1754 independently of 
each other hark back to an antecedant copy through different 
models which have not survived. Although each exhibits corrup- 
tions, the bifolium gains precedence in preserving the archetype 
more faithfully. Thus, not only the self-evident quality of the 
manuscript, but also from the iconographic point of view, the 
bifolium proves to be the best copy of the Penitential Canon in 
existence. Let us now turn to the matter of the parent manuscript, to 
the style and the dating. 

After World War II, in 1951, the State Library of the Academy in 
Bucharest came into possession of a large part of a dismantled 
manuscript of a Penitential Canon consisting of 10 loose folia 
containing the text and illustrations of Ödes I, III, IV, V without 
interruption and a bifolium with Ödes VII.3-4 and VIII. 1-2. The 
leaves were then given a stamped pagination in Arabic numerals. 
Codicological considerations such as measurements, script, page- 
layout and the style of the paintings, together with the fact that the 
missing text is Bucharest (cod. gr. 1294) is found in the Haifa 
bifolium, all these factors join the two fragments. Fig. 9 presents 
fols. 7v and 8r for a general comparison (31). A detailed study of the 
miniatures in Bucharest was published by I. Barnea (32) shortly 
before the manuscript was exhibited in Athens on the occasion of 

(31) 1 am indebted to Prof. K. Weitzmann who first spotted this connection 
between the two fragments and generously offered me his photos of Bucharest gr. 
1294. 

(32) Barnea, n. 2, above ; and the catalogue of the exhibition, L 'art byzantin 

arl Europeen, Athens, 1964, p. 338, No. 356, no photos offered. I wish to express 
my gratitude to Dr. G. Stremple. Director of the Library of the Academy in 
Bucharest and the Department of Cultural Relations in the Ministery of Foreign 
Affairs in Jerusalem for the generous Cooperation in equipping me with color 
slides and color film of all the folia. 
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the International Byzantine Congress in 19 6 4 (33), and as one of the 
novel discoveries, it attracted the attention of the specialists in the 
field. 

In his publication, Barnea was quite correct in proposing that the 
reconstructed original Penitential Canon manuscript must have 
comprised two gatherings, each with eight leaves, totalling 16 folia 
with 32 verses. The first quaternion contained the first four Ödes (I, 
III, IV, V), and the second - the last four, of which Bucharest gr. 
1294 preserves only the inner bifolium with Ode VII.3-4 and Ode 
VIII. 1-2 (34). The Haifa bifolium takes its place in this quire as the 
second bifolium from the center as shown in the following dia- 
gram : 

Ode VI. 1-2 VI.3-4 VII.3-4 VIII. 1-2 IX. 1-2 IX.3-4 

I 
+ 
I 
X 
I 
I 

Haifa 1 : VII. 1-2 Haifa 2 VIII. 3-4 

It is very important to note that the Haifa bifolium was un- 
doubtedly separated from the parent manuscript before the fragment 
was acquired by the Library of the Academy. This fact is clearly 
indicated by the absence of the printed pagination and the stamp of 
the Academy. It is established that the original was dismantled and 
single leaves were sold during World War II. One can only express 
the hope that the two missing bifolia of the second quire will turn up 
in the future. 

Regarding the provenance and the date, there is no reason to 
object to Barnea’s proposition for an Athonite source speculated on 
the grounds that such a richly decorated monastic Codex must have 
been produced in a large and prosperous monastic center. The close 
Connections of the monasteries on Mount Athos with Roumanian 
rulers whose patronage in the sixteenth, seventeenth and eighteenth 

(33) Weitzmann, in the catalogue, followed Barnea in placing it in the eleventh 
Century. He no longer entertains the same opinion. but prefers a somewhat later 
date. 

(34) Barnea. p. 323 and fig. 15. 
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centuries provided Support against the continuous Muslim raids and 
fires and other afflictions, can account for circumstances in which 
the manuscripts could have travelled from Athos to Roumania (35). 
However, similar connection with the monastery of St. Catherine in 
Sinai existed and the patronage of the Vlach voivodes have left 
substantial traces in numerous rieh gifts still kept among the 
treasures of St. Catherine's. Like the Iviron Monastery on Athos, the 
latter owned property and monastic institutions untill very recently 
in Bucharest, raising an alternative possibility of a Sinaitic source. 
But in the absence of clear cut evidence, one must consider stylistic 
evaluations, and these seem to point in a different direction. 

The late eleventh Century date proposed by Barnea (36) on the 
basis of a stylistic comparison with the Climax copy in the Vatican. 

cod. gr. 394, seems to me a little early. The dessicated figural style 
which is characteristic of most of the art in the second half of the 
eleventh Century, especially the “miniaturistic" fashion populär in 
narrative extensive illustration, is unlike the more robust and 
voluminous feeling in the forms of the Haifa bifolium and Bucharest 
gr. 1294. The following stylistic analysis better associates the 
manuscript with more certain dated works of the early twelfth 
Century, among them monuments which have only recently been 
cleaned and studied. 

Within the ränge of the last decade of the eleventh Century and 
the first two of the twelfth, backgrounds and compositional features 
cannot be indicative for dating because they follow cliches which 
were continuously used and rather mechanically applied. One must 
rely more heavily on the figural and drapery styles. The Stereotypie 
figures in our manuscript (figs. 1 and 9) are distinguished in size and 
substantial in form. They are unusually expressive in their attitudes 
and their faces reflect an emotion and state of mind, a tendency 
which is an emphatic characteristic of later twelfth Century 
Byzantine painting. Wherever the monks wear no cloaks, or when 
these are pulled back, there is an awkward simultaneous view of 
very strong staunch shoulders modelled roundly and turned 
illogically inward, and the stout ehest and inflated belly are rounded 

(35) Ibid., p. 329 ; referring to M. Beza, Line mmineqti in Räsaritul Orthodox 

(Roumanian traces in the Orthodox Levant), 2nd ed., Bucharest, 1937, p. 3 ff. 
(36) Barnea. pp. 332-3. 
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as well. These figures display a corporeality and physical substance 
which is missing in the flat, puppet-like “figurines” on which 
decoratively modelled patterned draperies hang in manuscripts such 
as Vatican. gr. 3 9 4 (37). The inflated individual parts of the body 
such as arms, shoulders, thighs and calves are accompanied by 
sinusoidal undulations in the draperies, especially at the edges of the 
dress and the short sleeves, seen as though in perspective from a low 
point of view. The curving lines wrap around the muscular arms or 
legs at the edges giving a three-dimentional Suggestion. The shape of 
the knee cap is articulated by a concave lower contour above hard 
linearly defined calf muscles. Heavy black outlines which describe 
the itinerary of the internal folds are inconsistent in thickness, and a 
general curvilinear accent softens the forms and attitudes while 
enhancing the roundness of the shapes. Often there is a flexibility of 
the knees so that the body has a gentle sway and ease, inspite of the 
harsh linearity which tends to stiffen the general effect. 

These physionomical characteristics and the corporeality compa- 
res much better with the style of the warrior saint, Demetrius of 
Thessaloniki, rendered in mosaic now in the Tretjacov Gallery in 
Moscow. Once part of the decorations of the Church of the 
Archangel Michael in Kiev founded in 1108 AD, it was removed 
when the building was destroyed (see fig. 10) (38). Among the artists 
who executed these mosaics, it is historically known that 
Constantinopolitan masters were imported. Somewhat harsher and 
more provincial in style, but very similar linearly articulated, are the 
early paintings in the Church of the Panagia Phorbiotissa in Asinou 

(37) Ibid. 

(38) The collaboration of Constantinopolitan mosaic masters in St. Michael in 
Kiev has been convincingly argued by D. Ainalov, Die Mosaiken des Michael¬ 

klosters in Kiev, in Belvedere, 9/10 (1926). 201-216, and Idem., Geschichte der 

russischen Monumental Kunst der vormoskovitischen Zeit, I, Berlin-Leipzig, 1932, 
pp. 37-30. The same view is held by V. Lazarev (Old Russian Marals and 

Mosaics, London, 1966, pp. 69-74, fig. 56 in color), who considers the St. Michael 
mosaics as representing a transitional phase in Constantinopolitan style from the 
"ascetic" fashion of the late 1 I th Century to the animated manner of the second 
quarter of the 12th. Idem., p. 243 and p. 216, notes 110-113, with bibliog. On this 
issue, see also Idem., Storia delle pittura hizantina, Turin, 1967, p. 196 and 
fig. 288. 
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in Cyprus, dated 1106 AD in a dedication (39). Especially indicative 
is the figure of the half-naked fugitive (fig. 11) who abandoned the 
Forty Martyrs depicted in the nave. He has the same square wide 
shoulders and stout ehest and the undulating skirt which reveals the 
knees, also indicated by a concave contour, and wraps around the 
thigh on one side while the drapery protrudes beyond the other 
thigh. Here also the figure has a springy quality. The sway of the 
body is much more pronounced in the figures of the apostles in the 
scene of the Koimesis of the Virgin in the same church (see fig. 8). 
The highly expressive faces are accompanied by exaggerated 
attitudes of curled heads and backs similar to the Haifa bifolium. In 
particular should be noted the extraordinary similarity in the facial 
modelling of the monk at the extreme right in 1 r and the face of one 
of the apostles seen enlarged on the right in fig. 12. A parallel tilt of 
the head, the same oval shaped face with the level eyebrows which 
curl downward and enframe the heavy shaded area of deeply 
sunken and large sad eyes, a line of shading descends from a small 
dark triangle below the eye and curves to from the cheek roundly 
and ascends to join the facial contour. A V-shaped crease forms the 
origins of the nose also in the figure of the monk on the left whose 
forehead is divided by a vertical line of shadow which is 
characteristic of other faces in Asinou. 

Above all, it is the general color effect in the Haifa bifolium which 
differs from the brillant enamel-like quality of Constantinopolitan 
painting chiefly represented by book illumination of this period. The 
general tone is a dull reddish brown in the garments and landscape 
and murky greens together with an abundant use of large areas of a 
bright clean yellow and a relatively little use of bright opaque blue 
and the absence of rieh carmine red (two colors which give 
resilience to the Constantinopolitan palette of this period), bring this 
manuscript even closer to the wall paintings of Asinou and further 
away from the delicate finish and polished metallic effect of 
metropolitan painting. On these grounds, the style of the Haifa 
bifolium can be aligned with works of the first decade of the twelfth 
Century whose style is better preserved in monumental art in the 

(39) The literature on the monument is given in n. 26, above. See Sacopoueo, 

p 51 and pl. XVe, and the literature on p. 52, n. 1-7, p. 53, n. 1. 
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Byzantine periphery than in miniatures which still continue a 
retarde style carried on from the second half of the eleventh Century. 
It is not impossible that the Canon miniatures were actually painted 
by a Cypriot artist working on Mount Athos or in Sinai. It should be 
remarked that the transitional phase which marks the early twelfth 
Century and heralds the more excited later stylistic trends of 
Byzantine art still needs a thorough study, and the Haifa bifoüum is 
an important addition to this period. 

University of Haifa. Tamar Avner. 



STRUCTURES SOCIO-ECONOMIQUES 
D UN VILLAGE DE MACEDOINE : 

AKSILOPIGADI / SARMISÄQLÜ (1464/65) 

I. Introduction 

Le sujet de cette enquete est le village de Sarmisäqlü, en Mace- 
doine orientale. Apres une description sommaire du registre de 
recensement TT 3 (Istanbul) (dont on trouvera trois fac-similes ci- 
apres) et un rappel d’autres documents mentionnes dans ces pages, 
suivra un apergu sur les monnaies ayant eu cours en 1464/65 et sur 
les poids et mesures cites par le TT 3. Un paragraphe presentera le 
Probleme souleve par la dime, sur la Proportion de laquelle la 
documentation manque de precision. La section II entrera dans le vif 
du sujet en debutant par l’etude du Statut du village et celle de son 
toponyme, pour passer ensuite aux proprietaires et ä l’appartenance 
ethnique des villageois. Plusieurs paragraphes de la section III 
s’arreteront sur la capitation igizye) versee par la population du 
village, sur les droits en rapport avec les vignes et leur production, 
pour etudier enfin, les autres produits fournis par cette bourgade. 
Tout un paragraphe traitera de la valeur fiscale de la production et 
accordera une attention particuliere ä letude du revenu fiscal moyen 
d’un foyer, de meme qu’au prelevement fiscal auquel il est soumis. 
Des tableaux en fin d’article illustreront notre expose. 

La translitteration des termes notables suit le Systeme utilise dans 
nos etudes anterieures ; les toponymes sont rendus dans la forme 
employee par le redacteur du TT 3. Pour simplifier les references. 

SlGLES ET ABREVIATIONS 

Beldiceanu, Monde N. Beldiceanu, Le monde ottoman des Balkans (1402- 

1566). Institutions, societe, economie, Londres, 1976. 
RS Extraits d'un registre de timars de la region des Rhodopes 

occidentaux et des environs de Serres (en bulg.), in 
Rodopski Sbornik, t. I, Sofia, 1965, pp. 283-318. 

TT Ba^vekalet Ar^ivi, Istanbul, fonds tapu ve tahrir. 
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nous emploierons des sigles pour designer les registres ainsi que des 
abreviations pour les ouvrages cites souvent. 

Avant d’aborder notre sujet, nous tenons ä reiterer ici nos remer- 
ciements ä notre collegue Mme Catherine Asdrachas, Charge de 
recherche au CNRS, pour la traduction de plusieurs passages de 
l’edition bulgare d’un fragment de registre ottoman de recensement 
et pour l'aide qu’elle nous a apportee dans le retablissement du nom 
byzantin du toponyme designe par le scribe du sultan sous la forme 
turque Sarmisäqlü. 

1. Documentation. - Le TT 3, conserve aux Archives de la 
Presidence du Conseil ä Istanbul, ne represente qu’un fragment du 
registre redige par le recenseur Charge par la Porte de mener ä bien le 
recensement(') de la Macedoine orientale; il comprend 490 pp. 
L’ordre de recensement susceptible de nous fournir les noms du 
recenseur et de son secretaire, ainsi que l'annee du recensement, font 
defaut (1 2). Le TT 3 contient heureusement une liste de voynuq (3) de 
la region de Nevreqob (Goce Delcev) (4) redigee par le qddi de Serres 
(Siroz) en 869 (3 sept. 1464-23 aoüt 1465) (5). Signaions que, en 
1464/65, le recenseur Edhem beg effectua le recensement de la 
province de Tekke et qu’un certain CA1I beg remplit en 1467/68 la 
meme fonction pour le gouvernorat de Branicevo. En 1467 eut lieu 
egalement un recensement de la province de Debre (Dibres) (6). II y a 
de fortes chances que le TT 3 ait ete redige autour de l'annee 1464/ 

(1) Sur le recensement dans 1‘Empire ottoman : Irene Beldiceanu-Steinherr, 

N. Beldiceanu, Reglement ottoman concernant le recensement (premiere moitie du 

XVIe siede), in Südost-Forschungen, t. 37, Munich, 1978, pp. 1-40. 
(2) Ordres de recensement: Registre de legs pieux de Qaraman (1483/84, fonds 

Muallim Cevdet 011611, Bibi, de la Municipalite d'Istanbul, fol. 2v° ; Registre 
detaille de recensement de la province de Qayseri (1500/1), TT 33, fol. 2r°-v° ; 

W.-D. Hutteroth, Historical Geography of Palestine, Transjordan and Southern 

Syria in the Late I6th Century, Erlangen, 1977, p. [V]. 
(3) Sur l'origine slave du vocable voynuq : Beldiceanu, Monde, chap. III, 

pp. 106-107 ; documents sur les voynuq : Bistra Cvetkova, Fontes turcicae 

bulgaricae, t. V, Sofia, 1974, 709 p. 
(4) Beldiceanu. Monde, chap. XIV, p. 228. 
(5) Ibidem. 

(6) Irene Beldiceanu-Steinherr, N. Beldiceanu, Reglement.... p. 32, nos 11 et 
19 ; sur la region de Debre : S. Pulaha, Lufta shqiptaro-turka ne shekullin XVjLc 

combat albano-turc au xve siede), Tirana, 1968, pp. 269-285. 
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65. Ce document ayant ete assez souvent mis ä contribution, nous ne 
nous arreterons pas plus longuement sur lui (7). 

Le TT 7, tout comme le 7T 3 est une registre detaille de recen- 
sement de la Macedoine orientale, date dans le catalogue des Archi- 
ves d’Istanbul, oü il est conserve, entre le 4 avril 1478 - le 24 mars 
1479. II ne s'agit egalement que d’un fragment de registre de 646 
pages. Dans un article anterieur, le lecteur en trouvera une 
description plus detaillee (8). 

Mentionnons aussi le registre abrege de recensement TT 167 
conserve aux Archives d’Istanbul. II concerne plusieurs provinces 
roumeliotes: Florina, Küstendil (Kjustendil), Vulcitrin, Prizren, 
Alagahisär (Krusevac), Hersek (Herzegovine), Izvornik (Zvornik) et 
Bosna (Bosnie). II compte 613 pp. plus 1 p. blanche et mesure 47,7 
cm sur 16,08 cm. Sa reliure, en carton noir, est moderne. 

On n’ignorera pas non plus un registre detaille de recense¬ 
ment dont un fragment, edite ä Sofia!9), concerne le village de 
Sarmisäqlü (I0). La date exacte de ce recensement manque. II con¬ 
cerne les regions de Serres, Nevreqob, Temürhisär (Siderokas- 
tron) (n) et Avrethisär (Gynekokastron) (12). Le registre est conserve 
au Cabinet oriental de la Bibliotheque Nationale «Cyrille et 
Methode» ä Sofia. II mesure 44 cm sur 15,6 cm C3). D'apres les 
filigranes, il pourrait avoir ete redige entre 1473 et 1520 (u). Plu¬ 
sieurs elements permettent une datation plus exacte. Le document 
mentionne des biens detenus par Mesih pacha en Macedoine 
orientale!15). Le TT 7 de 1478/79 contient des recensements de 

(7) Beldiceanu, Monde, chap. XIII et XIV ; P. §. Nästurel, N. Beldiceanu, Les 

eglises byzantines et la Situation economique de Drama, Serres et Zichna aux XfVe 

et XVe siecles, in Jahrbuch der Österreichischen Byzantinistik, t. 27, Vienne. 1978, 
pp. 269-285. 

(8) Beldiceanu, Monde, chap. XIV, pp. 229-230. 
(9) RS, pp. 283-318. La collaboration de Mme Bistra Cvetkova debute ä la 

p. 303. 

(10) Art. cit., pp. 287-290. 

(11) Beldiceanu, Monde, chap. XIV. p. 228. 

(12) Beldiceanu, Monde, chap. XIV, p. 230. Description sommaire du regis¬ 
tre : Bistra Cvetkova (redacteur), Repertoire des registres timariaux (en bulg.), 
Sofia, 1970, p. 4, n° 18. 

(13) Op. cit., p. 4, n. 18. 
(14) RS, p. 283, n. 1. 
(15) Ibidem. 
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villages dont les revenus etaient attribues ä Mesih pacha, ä titre de 
timar (TT 7, pp. 71-75, 109-112). A la meme date, Mesih pacha 
possede des interets financiers dans d’autres regions de la Macedoine 
orientale!16). L’arrivee de refugies juifs (17), mentionnee par le 
document conserve ä Sofia, ne peut avoir eu lieu qu’apres le decret 
d’expulsion pris par Ferdinand le Catholique et Isabelle de Castille, 
le 31 mars 1492 (I8). La traduction bulgare edite donc un fragment 
de registre de recensement posterieur ä mars 1492. La mention de 
Mesih pacha est importante pour la datation du registre. Ce 
descendant de la famille des Paleologues (19) perdra la vie dans un 
accident provoque par l’incendie de la poudriere de Galata le 17 
novembre 1501 (20). Par consequent, le fragment de Sofia date d'une 
epoque comprise entre l'arrivee des Juifs (quelques temps apres mars 
1492) et la mort de Mesih pacha (17 novembre 1501). Le dit 
fragment inscrit, pour Sarmisäqlü, un revenu fiscal annuel de 
29.956 aspres et 311 foyers. Nous designerons ce recensement par 
«III-R». Le scribe de «III-R» precise que, ä lepoque du recensement 
anterieur, le village comptait 206 foyers rapportant un revenu fiscal 
de 26.073 aspres (21). Nous donnerons ä ce recensement le sigle «II- 
R». Le recensement de 1478/79, que nous appelons «I-R», men- 
tionne 182 feux et un revenu fiscal de 23.692 aspres (TT 7, p. 262). 
Pour nous resumer, entre les recensements «I-R», le dernier du 
regne de Mehmed II (1451 -1481) et le recensement «III-R», il exista 
un recensement «II-R» (anterieur ä 1492) connu uniquement par le 
fragment de Sofia, «III-R» (posterieur ä mars 1492). Etant donne 

(16) M. T. Gökbilgin, XV-XVI asirlarda Edirne ve Pa§a livasf: vakiflar- 
mülkler-mukatalar (Andrinople et la liva du Pacha aux xve et xvie siecles), 
Istanbul, 1952, pp. 138-139 ; cf. RS, p. 294. 

(17) Juifs refugies de Sicile etablis en Macedoine : RS, p. 283, n. 1, p. 286. 
(18) M. Franco, Essai sur f'histoire des Israelites de l Empire ottoman depuis 

les origines jusqu'ä nos jours< Paris, 1897, pp. 35-37 ; sur les Juifs dans l'Empire 
ottoman voir egalement M. A. Epstein, The Ottoman Jewish Communities and 
their Role in the Eifteenth and Sixteenth Centuries, Freiburg im Breisgau, 1980, 
310 p., cf. compte rendu N. Beldiceanu, in Der Islam Zeitschrift für Geschichte 
und Kultur des islamischen Orients, t. 58/2, Berlin-New York, 1981, pp. 370-373. 

(19) Cf. Beldiceanu, Monde, chap. XIII, p. 13. 
(20) I. H. Uzun^ar§ili. Osmanli tarihi2 (Histoire de l'Empire ottoman), t. II. 

Istanbul, 1964, p. 538 ; Hedda Reindl, Männer um Bäyezfd. Eineprosopographis- 
che Studie über die Epoche Sultan Bayezids II (1481 -1512), Berlin, 1983, p. 291. 

(21) RS, p. 290. 
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que pour le recensement «III-R», nous avons mentionne la presence 
de Mesih pacha et des refugies juifs, la date post quem se place 
quelque temps apres mars 1492, tandis que la date ante quem est le 
17 novembre 1501 (deces de Mesih pacha): le recensement «III-R» 
doit etre le second realise en Macedoine orientale sous Bäyezid II 
(1481-1512). Nous savons que, sous son regne, des recensements 
eurent lieu dans l’empire en 1498, 1500 et 1501 (22). Le recensement 
«II-R» est, sans doute, le premier de la Macedoine orientale, apres 
l'acces au tröne du fils de Mehmed II. Nous connaissons des 
recensements de cette premiere periode effectues en 1483, 1485 et 
1487 (23). 

On en conclura que le recensement conserve par le fragment «III- 
R» date probablement de la seconde vague des recensements du 
regne de Bäyezid II, dont quelques-uns furent faits en 1498, 1500 et 
1501. La periode 1498-1501 nous semble plus probable (mort de 
Mesih pacha : 17 nov. 1501), mais seul un nouveau document pour- 
rait trancher le Probleme definitivement. 

2. Aspres, florins et metrologie. - Le recenseur inscrit la valeur 
des produits en aspres. Le recensement conserve par le TT 3 
remontant ä 1464/65 les monnaies en circulation auront ete 
frappees en 865 (1460-61), lemission suivante n’ayant lieu qu'au 
cours de 875 (1470/71M24). Le poids legal des aspres de 1460/61 
aurait du etre de 0,952 gr. (25). En 1462 une piece d’or est changee 
contre 40 aspres et son poids est, en principe, de 3,57 gr. (26). A 
l’epoque du recensement de 1478/89, l’aspre en circulation pese 
environ 0,90 gr. (27). Sous Bäyezid II, le poids de l’aspre est de 0,80 
gr, pour tomber ensuite ä 0,75 gr et descendre finalement jusqu'ä 
0,65 gr ; son titre baisse de 90 % ä 85 %. Son taux de change est en 

(22) Irene Beldiceanu-Steinherr, N. Beldiceanu, Reglement ottoman concer- 
nant le recensement.... p. 32, n° 29, p. 33, n° 40, p. 34, n° 74. 

(23) Art. cit.. pp. 32-33, nos 18, 21, 33, 34, 47, 49, 53. 
(24) N. Beldiceanu,/(«es, I, Paris-La Haye, 1960, p. 173 ; Cevriye et I. Artuk, 

Istanbul arkeoloji miizeleri te^/ürcleki islami sikkeler katalogu (Catalogue des 
monnaies islamiques conservees au musee d’archeologie d'Istanbul), t. II, Istan¬ 
bul, 1974, pp. 479-480. 

(25) N. Beldiceanu. Actes. I, p. 173 ; Cevriye et I. Artuk, op. eit., t. II, pp. 479- 
480. 

(26) Op. eit., t. I, pp. 174-175. 
(27) Cevriye et I. Artuk, op. cit., t. II, p. 480. 
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1488 de 49 aspres contre une piece d'or (28) et en 1500 varie entre 53 
et 55 aspres (29). Avant le recensement de 1530/31, en 1528, le florin 
vaut 55 aspres (30), ce qui signifie que l'aspre de 1488 avait perdu 
10,9096 de son poids en argent. 

Les produits de la terre sont mesures en kile et le vin en niedre 

(TT 3). Le recenseur ne precise guere si le kile en usage dans la 
region est celui d’Istanbul. Rappeions que le kile d’Istanbul compte 
20 oqqa ; son equivalent dans le Systeme metrique est de 25,656 
kg (3I). II existe dans l’empire ottoman une niedre, dune contenance 
de 10,256 litresC32); mais cette equivalence est-elle valable pour la 
Macedoine orientale en 1464/65 ? Dans l’etat actuel des recherches 
sur la metrologie ottomane, il est impossible de se prononcer. La 
pratique que nous avons acquise des registres de recensement 
montre, dans les rares cas oü le scribe indique les equivalences par 
rapport aux mesures en usage ä Istanbul, une grande Variation d’un 
gouvernorat ä l’autre et meme ä l’interieur d'une meme division 
administrative : la Thessalie est un exemple caracteristique de cet 
etat de choses (33). Enfin, mentionnons le dönüm (34), mesure de sur- 
face d'environ 1.000 m2 ; n’oublions point le droit de gerib qui sera 
explique un peu plus bas (infra, III, § 2). 

3. La dime. - Un Probleme dans les recherches que nous entre- 
prenons est souligne par le taux du prelevement fiscal pergu ä titre 
de dime sur les produits. Pour l'epoque etudiee, la legislation de 
reference est representee par quelques paragraphes d’un chapitre du 
code de lois coutumieres de Mehmed II. Une precision est ici 
absolument necessaire. L'administration imperiale, en promulgant 
des reglements pour les provinces de l’empire, emprunte les dis- 

(28) N. Beldiceanu, Actes, I, p. 175. 
(29) Op. cit., t. I, p. 175 ; Cevriye et I. Artuk, op. eil., t. II, p. 494. 
(30) Beldiceanu, Monde, chap. XI, p. 73. 
(31) W. Hinz, Islamische Masse und Gewichte2, Leyde, 1970, p. 41. 
(32) Op. cit., p. 45. 

(33) Cf. N. Beldiceanu, P. §. Nästurel, La Thessalie entre 1454/55 et 1506, in 
Byzantion, t. 53, Bruxelles, 1983, pp. 104-156. 

(34) H. Inalcik, Enc. de l’lslam2, t. II, Paris-Leyde, 1956, pp. 33-34 ; une etude 
recente precise que la surface du dönüm n'est pas la meme dans toutes les 
provinces de 1‘empire : Idem., Rice Cultivation and the Qeltukci-reyd System in the 
Ottoman Empire, in Turcica, t. XIV, Louvain-Paris-Strasbourg, 1982, pp. 123- 
124. 
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positions prevues par le code coutumier ; en meme temps, eile 
apporte des transformations pour empecher de contrevenir aux 
usages de la province pour laquelle un choix de lois est emis. Une 
lecture attentive du code de Mehmed II (3S) montre que, dans 
certains cas, des dispositions particulieres ä certains gouvernorats 
sont mentionnees par le legislateur. Le chapitre V du second livre du 
code concerne les dimes, le sälärliq (36) et les autres taxes prelevees 
en Roumelie et en Anatolie. L’auteur emploie deux vocables pour 
designer la dime: l’arabe cösr et le turc onda. Sur la production 
cerealiere la Porte impose une dime (Qösr) augmentee du sälärliq, en 
precisant que le taux est d’un mudd sur huit mudd (traduction § 1 
Infra). Pour la dime prelevee sur les legumineuses, le coton et le lin, 
le terme en usage est celui de cösr, mais sans precision du taux (trad. 
§ 1 Infra). Ensuite, le sultan statue qu’en Roumelie les raias 
mecreants seront redevables sur les cereales, soit d’un cösr de 10 
gerbes sur cent (trad. § 2 infra), soit d’une onda d’un kile sur cent et 
que l’on percevra sur le coton une onda aussi de dix lidre pour cent 
(trad. § 4). Citons le § 3 de la traduction qui prevoit que Von da sur 
les grains est de 10 kile pour cent. Une lecture de la traduction des 
paragraphes du chap. 5 du livre II ne laisse planer aucune incer- 
titude : la dime est d’un huitieme sur les cereales, lorsqu’on la pergoit 
en meme temps que le sälärliq. Les recenseurs ottomans de Rou¬ 
melie se contentent d’inscrire le terme cösY, mais ils considerent 
comme superflu de mentionner le sälärliq separement. 

II faut encore savoir que, pour certaines provinces, le souverain 
n’appplique pas toujours les dispositions enumerees ci-dessus. Le 
legislateur commence par le gouvernorat de Semendire (Smede- 
revo), oü le raia verse la dime (cos>) des cereales. Le sälärliq consiste 
dans un demi loqna d’orge par bastina ä l’epoque du battage (37). 

(35) N. Beldiceanu, Code de lois coutumieres de Mehmed U. Wiesbaden, 1967, 
42 p. + 66 feuillets. 

(36) Le vocable sälärliq doit etre mis en rapport avec le terme sälär atteste en 
pehlevi. II signifie maitre, chef, et le mot sälärliq designe ce qui revient au sälär. 
c'est-ä-dire au timariote : Irene Beldiceanu-Steinherr, Fiscalite et formes de 
possession de la terre arable dans l'Anatolie preottomane, in Journal of the 
Economic and Social History of the Orient, t. XIX/3, Leyde, 1976, p. 264. 

(37) N. Beldiceanu, Code .... fol. 28r°. Le loqna est une mesure connue en 
Serbie avant l’arrivee des Ottomans. Le loqna en usage dans le gouvernorat de 
Semendire avait 140 ocques, soit 179,59 kg. Cf. Dusanka Bojanic, Fragments 
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II est necessaire de donner ci-dessous la traduction des quelques 
paragraphes du livre II, chap. 5 du code de lois coutumieres de 
Mehmed II, peu mis ä contribution malgre l’interet qu’il presente 
pour letude des structures institutionnelles de l’empire ottoman ä 
l’epoque de Mehmed II. Ajoutons que le code de Sellm Ier, edite ä 
Moscou, en 1969 par les soins de Mme Anna S. Tveritinova n’a pas 
lui non plus connu plus de faveur jusqu’ä present. 

Traduction 

Beldiceanu, Code, fol. 27v°-28r°. 1477/78-3 mai 1481 (38) 
Bibi. Nat. Paris, ms. fonds turc arte. 35, fol. 14v°. 

Livre II, chapitre 5 concernant les dimes 

1. Sur les cereales comme le ble, l'orge et le millet, on pergoit le 
cösr et le sälärliq : en tout un mudd sur huit mudd de la recolte 
(galle), [c’est-ä-dire] deux kile et demi par mudd. Sur le restant des 
produits de la terre ihububät) ä savoir les pois chiches, les lentilles, 
les feves, le coton et le lin, on preleve sur tous ceux-ci le cös>, on ne 
prend point le sälärliq. 

2. En Roumelie, lä oü l’on pergoit sur les raias mecreants le cösr 
sur les cereales par gerbes, on percevra dix gerbes sur cent gerbes et 
trois gerbes ä titre de sälärliq. 

3. Si on pergoit sur les grains de l’aire du battage (cäc), on 
prendra sur cent kile dix kile, et deux kile et demi ä titre de sälärliq. 

4. Sur le coton on pergoit ä titre d'onda dix lidre (39) sur cent lidre 
et trois lidre ä titre de sälärliq. Sur le lin on preleve ä titre d'onda dix 
gerbes sur cent gerbes et trois gerbes ä titre de sälärliq ä moins qu’on 

d’un recertsemertt collectif et d’un recensemertt detaille du sartdjak de Vidirt darts la 
seconde moitie du XVe siede, in Miscellanea, t. 2, Beigrade, 1973, p. 183. Sur la 
bastina dans l'Empire ottoman : N. Beldiceanu, Sur les Valaques des Balkans 
slaves ä l’epoque ottomane (1450-1550), in Revue des etudes islamiques, t. 34 
(1966), Paris, 1967, pp. 102-104 ; Idem., Les sources ottomanes au Service des 
etudes byzantines ; Bastina et dime ä Trebizonde, in Studien zur Geschichte und 
Kultur des Vorderen Orients. Festschrift für Bertold Spuler zum siebzigsten 
Geburtstag, Leyde, 1981, pp. 5-7. 

(38) N. Beldiceanu, Code ..., p. 18. 

(39) W. Hinz, Islamische Masse und Gewichte2, p. 15: lodra ; cf. Irene 
Beldiceanu-Steinherr, N. Beldiceanu, Recherches sur la Moree (1461 -1512), in 

Südost-Forschungen, t. 39, Munich, 1980, pp. 56-57. 
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ne le donne [dejä] roui. Sur les cocons de vers ä soie et le safran, on 
pergoit Yonda ; il n’y a pas de sdldrliq. 

II. Le village de Sarmisäqlü 

1. Revenus fiscaux en pleine propriete dans le TT 3. - Avant de 
passer ä l'etude du toponyme et ä celle du nom byzantin du village 
qui fait l'objet de notre enquete, il nous semble interessant de faire 
savoir que le cas de Sarmisäqlü n’est pas unique dans le registre 
7T3. Le recenseur inscrit une tenure de 40 dönüm, deux vignes 
dune surface totale de 20 dönüm et un moulin qui rapporte un 
revenu annuel de 400 aspres (10 florins) (TT 3, p. 202). Rappeions 
un timar detenu en pleine propriete (mülk) par un Paleologue (40), 
ainsi qu’une terre possedee en pleine propriete par Mihäl fils de 
Qomnino et vendue ensuite au silahddr (4I) Zaganos (TT 3, p. 272). 
Nous nous attarderons plus particulierement sur le village detenu en 
pleine propriete par un certain Q[an]taquzin (Cantacuzene). Son 
proprietaire pergoit une partie du droit preleve, sur la surface plantee 
de vigne (hardg), due par les chretiens qui en avaient accompli 
l'operation sur des terres mülk de Q[an]taquzin (7T 3, pp. 313-317). 
Ce droit correspond, sans doute, au droit de gerib (cf. infra, III, § 2). 
La Situation est identique en 1478/79 (TT 7, pp. 339-341). Pour 
expliquer la Situation le recenseur emploie le vocable mdlikdne, 
c’est-ä-dire le partage du droit de surface entre le proprietaire du bien 
mülk et le fisc imperial ottoman (42). 

Enfin, l'auteur du TT 3 enregistre le village de Handaqä (region 
de Serres) (43): comme ä Sarmisäqlü, la capitation et le gerib sont 

(40) Beldiceanu, Monde, chap. XIII. 
(41) Sur la Charge de silahddr (porte-epee) une description se trouve dans une 

relation de 1475 : F. Babinger, Die Aufzeichnungen des Genüssen lacopo de 
Promontorio-de Campis über den Osmanenstaat um 1475, Munich, 1957, pp. 31- 
32. 

(42) Sur le Systeme mälikäne en Asie Mineure ä la meme epoque : Irene 
Beldiceanu-Steinherr, Fisccilite et formes de possession de la terre arable dans 
l’Anatolie preottomane, in Journal of the Economic and Social History of the 
Orient, t. XIX/3, Leyde, 1976, pp. 233-322 ; cf. Renate Schimkoreit, Regesten 
publizierter safawidischer Herrscherurkunden, Freiburg im Breisgau, 1982, 
pp. 162, 254. 

(43) Le village avait appartenu äSaruga pacha, important dignitaire älepoque 
de Muräd II et au debut du regne de Mehmed II, fondateur d'un grand nombre de 
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perqus par le proprietaire (TT 3, pp. 337-338). Retenons que le 
regime en vigueur ä Sarmisäqlü n’est pas un cas unique en Mace- 
doine orientale en 1464/65. 

2. Le toponyme Sarmisäqlü et son nom byzantin. - Le village 
sur lequel porte cette enquete est situe dans la region de Serres (TT 3, 
pp. 189-193, cf. pp. 156-217). Son nom ottoman est compose du 
vocable sarmisaq (ail) et du suffix «li/lu» qui sert ä former des 
adjectifs derives (44). On peut traduire sarmisäqlü par «aille». Ni dans 
le TT 3, ni dans le TT 7 (pp. 260-262), les scribes n’inscrivent de 
dime sur l'ail, preuve que sa culture ne joue aucun röle dans l’eco- 
nomie villageoise. Par bonheur le recenseur du registre redige ä la 
fin du xve siede a mieux accompli sa mission en inscrivant le nom 
byzantin d’Aksilobigav (45). II doit s’agir du grec Aksilopigadi. Le 
registre TT 167 du recensement de 1530/31 renferme non seule- 
ment la forme Ottomane, mais aussi la precision «näm-i diger Ak[si]- 
lopigad» (46) (TT 167, p. 71). 

En resume, le village de Sarmisäqlü portait avant l’arrivee des 
Ottomans, donc ä la fin du xive siede, le nom d’Aksilopigadi. 
Jusqu'ä present nous n’avons pu localiser cette bourgade sur une 
carte. 

3. Le Statut des villages de Sarmisäqlü et de Zili. - Le village de 
Sarmisäqlü (region de Serres) est, en 1464/65, la pleine propriete 
(mülk) de Muhammed Celebi et de Hadige hatun, enfants de Mezid 
beg (TT 3, p. 189). Le village de Zili (region de Serres) est concede 
par la Porte ä la personne occupant la Charge de chef des ecuries 
imperiales (emir-i ähör) (47). Le recenseur de 1464/65 n'inscrit au- 

fondations pieuses : M. T. Gokbilgin, op. cit., pp. 247-253 ; F. Babinger, Mehmed 

the Conqueror and his Time, Princeton, 1978, p. 46, 47, 57, 63, 76, 115. 
(44) J. Deny, Grammaire de la langue ottomane, Paris, 1921, pp. 333-335. 
(45) RS, p. 287. 

(46) «Näm-i diger» = l'autre nom etant. Le scribe du TT 167 n'inscrit pas les 
signes diacritiques, ce qui ne permet pas la lecture ; seul le fragment de registre 
conserve ä Sofia nous a permis le dechiffrement, de meme que l'aide de Mmc 
Catherine Asdrachas. Le TT 167 est un registre abrege de recensement de 
Pasaliväsi. II est de l'annee 1530/31 et mesure 48,7 cm sur 16,08 cm. Le registre 
compte 613 pp. + 1 p. bl. La reliure moderne est en carton noir. 

(47) TT 3, p. 194. Sur la Charge : J. von Hammer, Des osmanischen Reichs 

Staatsverfassung und Staatsverwaltung, t. II, Vienne, 1815, p. 247. Promontorio 
afflrme qu'ä son epoque la Porte avait deux personnes qui occupaient la Charge 
d emir-i ähör : F. Babinger^ Die Aufzeichnungen des Genuesen p. 32 et n. 2. En 
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cune Obligation ni pour le bien mülk de Sarmisäqlw ni pour le timar 
de Zili. Precisons que Zili, le timar de Muhammed Celebi, etant situe 
en Roumelie, appartient ä la categorie des timars integraux (48) et que 
la famille en beneficiait probablement depuis le regne de Muräd II 
(1421-1451) (TT 3, p. 194). 

Mezid beg, le pere de Muhammed Celebi, le beneficiaire de 1464/ 
65, avait occupe la Charge de chef des ecu ries imperiales depuis les 
Premiers lustres du xve siede. II est probable que son fils lui succeda 
lorsque Mezid beg fut promu sangaqbeg d’Alagahisär (49). II est 
possible que le village de Sarmisäqlü/Aksilopigdi soit devenu le 
mülk de Mezid beg ä lepoque oü il etait timariote ä Zili. Au prin- 
temps de l’annee 1442, ä la suite d'un ordre du gouverneur general 
de Roumelie, Qula Sahin, Mezid beg, exerce des razzias en Valachie 
oü regne Vlad le Diable. De lä, il passe en Transylvanie oü il arrive 
aux environs de Sibiu. Apres un premier succes sur les Hongrois, il 
est defait par Jean Hunyadi (de Hunedoara) le 23 mars 1442. Mezid 
beg et un de ses fils restent sur le champ de bataille (50). 

En 1478/79 Muhammed Celebi ne possede plus Sarmisäqlü en 
pleine propriete. Il ne garde le village qu a titre de simple timar en 
compagnie de son frere Hizir Celebi (TT 7, p. 260). Il est probable 
que la perte de la pleine propriete est due ä la reforme fonciere 
realisee par Mehmed II ä partir de 1476 (51). Le village de Zili 
continue ä etre attribue comme timar ä une personne remplissant la 
Charge d'emir-i ähör, mais le scribe de 1478/79 n’inscrit pas le nom 
du beneficiaire (TT 7, p. 270). 

1478/9 le village de Zili est toujours attribue ä la personne qui detenait la Charge 
de chef des ecuries imperiales : TT 7, pp. 270-271. 

(48) Sur la Charge de sangaqbeg : N. Beldiceanu, Recherche sur la ville 

oltoniane au XVe siecle. Etudes et acte:s, Paris, 1973, pp. 55-59 ; Idem., Le timar 

dans TEtat ottoman (debut XIVe-debut XVIe siecle), Wiesbaden, 1980, index s.v. 

(49) M. T. Gokbiegin, op. eit-, p. 243. 
(50) F. Giese, Die altosmanische Chronik des QAsfkpasazdde, Leipzig, 1929, pp. 

117-118 ; F. Babinger, Die Frühosmanischen Jahrbücher des Urudsch, Hannover, 
1925, p. 52, 116-117 ; sur Urug : Irene Beldiceanu-SteinHerr, Un legs pieux du 

chroniqueur Uruj, in Bulletin of the School of Oriental and African Studies, 
t. XXXIII/2, Londres, 1970, pp. 359-363 ; I. H. Uzun£ar§ili, Osmanlf tarihi', t. 1, 
Ankara, 1972, p. 240, 419-420; C. C. Giurescu, Istoria Romdnilor*. t. II, 

Bucarest, 1943, p. 9. 
(51) Beldiceanu, Monde, chap. XII, p. 39. 
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Concluons : deux descendants de Mezid beg, Muhammed et 
Hadige Hatun possedent Sarmisäqlü ä titre de pleine propriete 
(mülk), et Muhammed, en qualite d'emir-i dhör, Zili ä titre de timar. 
En 1478/79 Sarmisäqlü est le timar de Muhamed et de son frere 
Hizir ; le timariote detenteur de Zili nous est inconnu. 

4. Peuplement. - Les anthroponymes des villageois jettent 
une certaine lumiere sur la composition ethnique de Sarmisäqlü ä 
l’epoque etudiee. La majorite des noms sont d’origine grecque : 
Yörgis, Yäni, Dimitri, Niqolas, Mihälis Qöstä, Päpäskiryäqö, 
Istimäd, Kiryäqös, Panäyöt, Äleksi, Tödoris, Mänöl, Hristödül, 
Ärgirös, Väsös, etc. (7T 3, pp. 189-193). Voici egalement les noms 
de quelques veuves : Eüdokyä, Qäliahriyän (52), Irine, Hrisi, Tödirä, 
Äksäs (Ksathö), Miho, Mihälo, Istefö (Stephö), etc. (TT 3, p. 193). 
D'autres anthroponymes comme Istanö, Rädin, Istäyqö, Läsqö, 
Sölqö fils de Döbrigö (TT 3, p. 190), Döbros, Valqö, Ragö, Ivläyqäs 
(TT 3, p. 192) et Räyqö (TT 3, p. 193) sont d’origine slave. Un des 
villageois est d'origine albanaise, Tödoros Arvanid (TT 3, p. 191). II 
est clair que le village compte en 1464/65 une population impor¬ 
tante dont les anthroponymes sont d’origine grecque et une minorite 
dont les noms sont slaves. Le recensement de 1478/79 (TT 7) 
n’indique pas de changements dans la composition des anthropo¬ 
nymes de Sarmisäqlü. Mentionnons l’enregistrement par le recen- 
seur de deux villageois d’origine albanaise (TT 7, pp. 260-261). Le 
registre redige ä la fin du xve siede contient une grande majorite 
d’anthroponymes grecs, quelques-uns d'origine slave (Rayqö, Dobri, 
Radoslav, etc.) et meme un nombre restreint d’anthroponymes 
d'origine turque : Basra, Demür, etc. (53). 

Sur 171 anthroponymes masculins le plus repandu est celui de 
Yörgi porte par 16,37% des villageois ; il est suivi par Yäni avec 
11,69 % . Dimös connait la faveur de 11,11 %, pour tomber ä 9,35 % 
avec Kiryäqös. Le pourcentage pour Mihäl est de 6,43%, pour 
Tödör de 5,26%, pour Dimitris de 4,09% et pour Istimäd de 
3,50%. L’emploi plus frequent de certains prenoms indique peut- 
etre que certains saints ont la faveur des paysans de Sarmisäqlü. 

(52) V. L. Menage,On the Word Ahnydn/Ahirvdn. in Archivum Ottomanicum, 

t. I, La Haye, 1969, pp. 197-212. 
(53) RS, pp. 288-289. 
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Le scribe porte egalement ä notre connaissance l’existence dun 
certain nombre de familles apparentees entre eiles. Le recenseur 
n’indique guere le nombre des enfants en bas äge, mais uniquement 
de ceux qui ont fonde une famille. II est clair, ä une seule exception 
pres, que seuls deux enfants par famille arrivent ä Tage d’homme 
pour en fonder une ä leur tour. La famille qui fait exception descend 
d’un certain Hbr (54), dont trois, ou peut-etre quatre fils, fondent ä 
leur tour une famille. Le nombre n’est pas sür parce que le scribe 
connait deux Yäm fils de H b r (TT 3, pp. 190, 192). Dans un cas 
nous avons affaire ä un Yänl fils de Qosta et ä un Yörgl frere de 
Qosta, pere de Yäni (TT 3, p. 191). Un autre aspect doit etre 
souligne : neuf familles appartiennent ä la categorie fiscale imposee ä 
une capitation variant entre 2,125 et 3 florins (infra, III, § 1) et deux 
ä la categorie astreinte ä verser de 1 ä 2 florins. Sur les quatre 
descendants de deux familles, deux payent chacun 3,25 florins 
(infra, annexe tabl. n° 2) et deux 3 et 2,50 florins (ibidem). Enfin, 
deux celibataires appartiennent au groupe le moins fortune, leur 
capitation etant de 45 et 35 aspres (TT 3, p. 192). 

Pour finir, notons la presence parmi les villageois de deux 
pretres : Päpäs Kiryäqö et Päpäs Rägö (Radko ?). Le premier jouit 
d'une excellente Situation financiere, etant impose ä 130 aspres de 
capitation, tandis que le second est pauvre, n’etant redevable que de 
30 aspres (TT 3, pp. 190, 192). 

En conclusion : le village de Sarmisäqlü est une agglomeration 
tres peuplee. Le tableau n° 1 (in fine) presente les chiffres fournis par 
plusieurs recensements. II apparait qu'apres un tres leger flechisse- 
ment de la population entre 1464/65 et 1478/79, Sarmisäqlü 
compte au debut du regne de Bäyezld II (1481-1512) une aug- 
mentation de 11,65 % par rapport ä 1478/79 ; ä la fin du xve siede 
par rapport egalement ä 1478/79, de 41,47%. Par rapport ä la 
meme date de reference, l’accroissement de la population est, en 
1530/31, de 44,34 96. Si en 1464/65 Sarmisäqlü ne compte aucun 
habitant musulman, il comprend, en 1478/79, huit foyers musul- 
mans. Un demi-siecle apres, le recenseur ne trouve qu'une seule 
maison musulmane. Ces chiffres temoignent de l’importance econo- 
mique du village ; ils constituent un bon point pour l’administration 

(54) En Serbe «hrabr» : brave : D. Vekovitch, Diel. Franc.-Serbe, Paris, s.d., 
p. 44. 
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Ottomane locale. Pour mieux percevoir l’importance de Sarmisäqlü, 
ajoutons qu’en 1464/65 la ville de Drama compte 328 foyers {TT3, 
p. 484 sq.), celle de Serres, 1292 {TT 3, p. 173) et celle de Zichna, 
593 maisons {TT 3, p. 432). 

Le village de Zili, timar de Muhammed Celebi, fils de Mezid beg, 
compte deux familles musulmanes, 54 familles chretiennes, 8 
celibataires et 9 veuves. Parmi les musulmans, mentionnons un 
certain Sirmerd, cardeur, et parmi les chretiens, la presence d’un 
tailleur Dimitri {TT3, pp. 194-195). La majorite des anthroponymes 
sont d’origine grecque. Un villageois porte le nom turc de Togan (55) 
et un autre le nom slave de Miroslav {TT3, p. 194). En 1478/79 Zili 
renferme une population chretienne de 50 familles, plus 4 celiba¬ 
taires et quatre veuves {TT 7, p. 271). Entre les deux recensements, 
on note une baisse assez faible du nombre de feux. Les anthropo¬ 
nymes sont d’origine grecque, les plus repandus etant Yörgi et Yäni. 
Le premier est porte par onze individus sur 62 et le second par 10 
sur 62 {TT 7, pp. 270-271). 

Resumons : les deux villages sont peuples par une grande majo¬ 
rite de paysans grecs, mais parmi eux vivent des villageois portant 
des anthroponymes slaves ou d’origine turque et meme albanaise. 

III. FlSCALITE ET PRODUCTION Ä SaRMISAQLU 

Ce volet de notre recherche traitera du Statut fiscal de Sarmisäqlü 
et s'arretera longuement sur la production du village et sa valeur 
fiscale de meme que sur la Situation financiere des contribuables, 
une fois acquittees leurs obligations envers les proprietaires. 

1. La capitation. - Avant d’entrer dans le vif du sujet, une 
remarque est necessaire : ce n’est qu’exceptionnellement que la Porte 
cede son droit de percevoir la capitation, mais des exceptions 
demeurent, et les actes ottomans en font mention (56). Soulignons le 
fait moins connu, que cette faveur n’est pas uniquement l’apanage 
des musulmans. L'ancien despote de Moree Demetrius Paleologue 

(55) Togan = faucon (falco lanarius): J. D. Redhouse, A Türkisch and English 

Lexicon, Constantinople, 1921, p. 1256 ; cf. G. Doerfer, Türkische und Mongo¬ 

lische Elemente in Neupersischen, t. III, Wiesbaden, 1967, p. 351, n° 1351. 
(56) N. Beldiceanu, Le timar dans l'Etat ottoman, p. 62. 
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regoit ce droit de la part de Mehmed II (57). La Porte envoie speciale- 
ment des fonctionnaires pour recenser les mecreants assujettis ä la 
capitation (58): la perception est reservee ä des fonctionnaires 
musulmans qui regoivent des directives tres strictes (59). 

Les registres rediges pour connaitre les revenus fiscaux concedes 
ä des timariotes, n’inscrivent pas normalement le montant de la 
capitation due par les contribuables. Nous connaissons pourtant une 
exception : le registre detaille de l’ile de Lemnos, oü le subasi 
Hüseyn, gouverneur de l'ile jouit du droit de percevoir la capita¬ 
tion (60). Hüseyn est un Paleologue passe ä l’Islam (6I). 

L’auteur du registre TT 3 inscrit exceptionnellement le montant 
de la capitation imposee ä chaque villageois de Sarmisäqlü, ainsi que 
le droit du sur la surface plantee en vigne (gerib)(62). Ces deux 
impöts reviennent aux deux descendants de Mezid beg, proprietaire 
des revenus fiscaux du village. Le montant de la capitation est inscrit 
pour chaque villageois : eile est flxee, sans doute, en fonction du 
revenu du contribuable, ce qui explique l'existence de plus d’une 
vingtaine de montants differents pour une agglomeration de 184 
feux. 

Notre tableau n° 2 presente le pourcentage des divers groupes de 
contribuables soumis au meme montant de capitation par rapport au 
total des feux du Sarmisäqlü. Nous constatons la presence de 184 
foyers en 1464/65. Suivant le montant de la capitation, les con¬ 
tribuables sont divises en quatre categories. La plus fortunee (D) ne 
represente que 8,14% des feux; un seul contribuable verse 140 
aspres (3,50 florins). La categorie la plus nombreuse (C), 46, 18%, 
compte des contribuables qui sont redevables de sommes variant 
entre 81 et 120 aspres. La categorie «B» ne compte que 16,29 % de la 
Population du village. Enfin, les moins fortunes sont imposes pour 
des sommes comprises entre 15 et 40 aspres (categorie A); ils 

(57) Ibidem. 

(58) Ibidem. 

(59) N. Beldiceanu, Actes. I, Paris-La Haye, 1960, pp. 148-150. 
(60) Registre detaille de recensement de l'ile de Lemnos (01-24 mai 1487), 

TT25, pp. 3-62 ; N. Beldiceanu, Structures socio-economiques ä Lemnos ä laßn 

du XVe siecle, in Turcica, t. XV, Paris, 1983, p. 249. 
(61) J. Lefort, Documents grecs dans les archives de Topkapi. Contribution ä 

l’histoire de Cem Sultan, Ankara, 1981, pp. 38-39, 105. 
(62) Cf. infra, 111, § 2. 
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forment 29,31% du village. Dans cette categorie «A», 13,58% 
payent une capitation de 40 aspres (1 florin). 54,32 96 (categories C 
et D) des villageois doivent ä titre de capitation entre 2 et 3,50 pieces 
d'or, ce qui denote une bonne Situation economique. 

L’analyse peut etre affinee. Le recenseur marque ä la fin de la 
colonne des contribuables, les veuves (TT3, p. 193); si on regarde la 
capitation indiquee pour chaque veuve, il apparait que le scribe a 
tendance ä les enumerer en suivant l’ordre decroissant de la 
capitation. Cinq veuves sont redevables de 30 aspres (0,75 florins), 
cinq de 20 aspres (0,50 florins), trois de 40, 25 et 15 aspres (TT3, 
p. 193). II est probable que les 21 personnes enregistrees avant les 
veuves, representent les celibataires de l’agglomeration. Ces derniers 
sont imposes, dans la majorite des cas, ä 40 aspres par foyer, soit dix 
maisons et huit personnes ä 30 aspres. Trois versent respectivement 
50, 45 et 35 aspres. Sur 21 feux de celibataires, seuls deux possedent 
des vignobles ; et sur treize veuves, six (TT 3, pp. 192-193). Le 
montant de la capitation requise des veuves classe celles-ci dans la 
categorie des moins fortunees, «A», en formant 24,07 96 des contri¬ 
buables, ainsi que dix-neuf celibataires sur 54, soit 35,18 % (63). II est 
clair que 59,25 96 des villageois de la categorie «A» sont composes 
de veuves et de celibataires (cf. tabl. n° 2). 

La diversite des montants de la capitation ä Sarmisäqlü, - il en 
existe 23 -, merite d'etre soulignee. Il semble que la capitation, soit 
modulee suivant la Situation financiere des paysans, ce qui ne 
correspond pas ä ce que l’on connait pour d’autres regions de 
l’empire, oü la Porte se Charge elle-meme de la perception. Les 
mecreants de Cetatea-Albä (Aqkerman) deportes ä Istanbul sont 
divises, en 1488/89, en quatre groupes, le Premier ayant deux 
subdivisions (64). En 1490 les mecreants de Lemnos sont repartis en 
quatre categories, auxquelles il faut ajouter les beneficiaires d'une 
franchise partielle (65). 

(63) (13 x 100): 54 = 24,07%. (19 x 100): 54 = 35,18 %. 

(64) Ö. L. Barkan, 894 (1488/89) yili cizyesinin tahsilätina alt muhasebe 
bilangolari (Bilans concernant le recouvrement de la capitation pour l’annee 894/ 
1488-1489), in Belgeler, t. I/1, Ankara, 1964, p. 38. 

(65) N. Beldiceanu, Structures socio-economiques d Lemnos d la fin du XVe 

siecle, in Turcica, t. XV, Paris, 1983, p. 254-256 ; H. W. Lowry, A corpus of 

Extant Kanunnämes for the Island of Limnos as Contained in the Tapu-Tahrir 

Defter Collection of the Ba$bakanlik Archives, in Osmanli ar$tinnalarf, i. I, 
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Le regime particulier de la capitation ä Sarmisäqlü peut etre dü au 
fait que ce revenu appartient ä des particuliers et non pas ä l'Etat. 
Une Situation semblable se retrouve ä la meme date dans le village 
de Handaqä de la region de Kesislik (TT 3, pp. 337-338, 332, 420) 
pleine propriete de Saruga pacha (66) decede ä l’epoque du recense- 
ment (TT 3, p. 377). Ce village connait quatorze montants differents 
de capitation. 

Conclusion : les villageois les moins bien partages ä Sarmisäqlü 
appartiennent ä la categorie des veuves et des celibataires, sans nier 
l’existence d’un certain nombre de foyers qui disposent de revenus 
plus confortables, soit 8,1496 du village. Enfin, il semble que lä oü 
la capitation revient ä des particuliers, eile est modulee avec plus de 
justice, suivant le revenu du contribuable, que lorsque le percepteur 
se revele etre la Porte. Pour avoir une vue plus juste, il faudrait 
connaitre un plus grand nombre de cas oü lagizye est l’apanage d’un 
particulier. 

2. La viticulture ä Sarmisäqlü. - Les vignes representent une 
source peu negligeable pour les proprietaires des revenus du village. 
La dime sur le vin fournit 1.814 aspres (43,35 florins) et le droit 
preleve sur la surface plantee de vigne, gerib, rapporte 5.108 aspres 
(127,7 florins), soit la dime plus le gerib, au total 6.922 aspres 
(173,05 florins), ce qui represente 17,92% du revenu fiscal rapporte 
par le village de Sarmisäqlü (67). 

Avant de continuer l'etude de la place occupee par la viticulture, 
arretons-nous un moment sur le terme de gerib. Le vocable est 
d’origine arabe, le gerib/garib est une mesure de surface en usage 
chez les Ottomans (68). Il mesure en Crete (en 1670) 60 sur 60 

Istanbul, 1980, p. 46. On corrigera «15 recep sene-i 883» (p. 46) en «15 regeb 882» 
(23 oct. 1477): art. eit., p. 47, ligne 31. 

(66) Sur Saruga pacha : supra, note 43. 
(67) Le total du revenu fiscal provenant des dimes prelevees sur les produits de 

la terre, des droits dus par les chretiens et du droit provenant du gerib est de 
38.614 aspres: cf. tableau 7 col. VFAD, VFI et ÖV. (6.922 x 100): 38.614 = 
17,9296. 

(68) Ö. L. Barkan, XV. ve XVf.-inci asirlarda osmanlf imparatorlUganda zirai 

ekonomirtirt hukuki ve mali esaslarf; kanunlar (Les bases juridiques etßnancieres 

de l'economie agricole dans Vempire ottoman aux XVe et XVfe siecles), Istanbul, 
1945, p. 349, § 9, 346, § I, 347, § 2, 3, 351, § 3, 352, § 7. Sur le terme gerib 

emprunte ä l'arabe: J. B. Bellot, Vocabulaire arabe-fran^ais, Beyrouth, 1945, 
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ziräc (69). En considerant la coudee de 63,7 cm (70), la surface du 
gerib correspond ä 1.460 metres carres(71). A Sarmisäqlü les 
vignerons versent ä titre de gerib entre 8 et 136 aspres, suivant 
l’importance du vignoble, mais nous ignorons si le gerib en usage ä 
la fin du xvne siecle en Crete, est similaire ä celui employe en 
Macedoine orientale en 1464/65. II faut revenir au TT 3 oü le 
scribe, en marquant le montant de la dime prelevee sur le vin, ajoute 
«dönüm fi 5» (TT 3, p. 193), c’est-ä-dire un droit de dönüm de 5 
aspres. Dans ce cas, le gerib peut etre un droit de 5 aspres impose ä 
une surface d'environ 1.000 metres carres. Son montant, pour notre 
village, etant de 5.108 aspres, la surface plantee de vignes serait 
d'environ 100 hectares. En poussant plus loin, on peut calculer que 
la valeur fiscale de la production vinicole par aspre de droit de gerib 
est de 3,55 aspres (72) et par dönüm de 17,55 aspres (0,44 florins). 

Les pages du TT 3 concernant Sarmisäqlü montrent que la 
repartition des vignes n'est pas identique entre les villageois, le gerib 
variant d’un vigneron ä l'autre. Le tableau n° 3 s’efforce de refleter la 
Situation de la culture de la vigne dans le village mentionne, en 
tenant compte du fait que, pour un aspre de droit de gerib, la valeur 
fiscale de la production est de 3,55 aspres. Les contribuables soumis 
au gerib sont divises dans le tabl. n° 3 en quatre groupes suivant le 
montant de l’impöt, ce qui facilite la recherche. Le tableau eclaire la 
Situation de la culture vinicole ä Sarmisäqlü. Le droit qui frappe 
durement la production vinicole n’est guere la dime, mais le gerib. II 

p. 76. Apres la conquete de l'Eubee par Mehmed II 1’administration Ottomane 
introduit un droit de gerib de 4 aspres par dönüm de vigne : Evangelia Balta, L ile 

d'Eubee ä la ßn du XVe siecle (Diplome d’etudes approfondies, Universite Paris- 
Pantheon, 1981, exemplaire dactylographie, p. 26. A Qaladendra en Macedoine le 
droit est de 20 aspres par dönüm : TT 3, p. 307. 

(69) Ö. L. Barkan, op. cit., p. 352, § 7, p. 538 : cerib. 

(70) N. Beldiceanu, Actes, I, p. 176 : agag. 

(71) Suivant un autre calcul la surface du gerib aurait ete de 1592 m2 : W. 
Hinz, Islamische Masse und Gewichte2, p. 65. 

(72) 18.140 aspres: 5.108 aspres = 3,551292 aspres = 0,0887823 florins. Le 
droit de gerib etant un impöt preleve sur la surface plantee de vignes, il doit 
correspondre au resm-i dönüm du Code de lois coutumieres de Mehmed II. Ce 
droit variait entre 5 et 10 aspres suivant la province : N. Beldiceanu, Code .... 
fol. 29v°. En 1477 le droit de dönüm est ä Lemnos d’un montant de 4 aspres : H. 
W. Lowry, art. cit., p. 46. 
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represente 28,15% (73) de la valeur fiscale de la production vinicole 
du village, tandis que la dime n’est que de 10%. Un vigneron de 
Sarmisäqlü verse finalement 38,15% de la valeur fiscale de la 
production des vignes aux proprietaires Muhammed Celebi et 
Hadige Hatun. Ce pourcentage baisse, si Ton tient compte de la 
valeur marchande du vin. Le tableau n° 3 montre qu’un vigneron de 
la categorie «D», obtient en moyenne une production d’une valeur 
moyenne de 387,10 aspres (9,67 florins) (74), alors que la categorie 
«C» doit se contenter d’une production dune valeur moyenne de 
211,30 aspres (5,28 florins). Un sondage nous montrera si la valeur 
fiscale de la production vinicole est superieure ou inferieure au total 
forme par le droit de gerib, la dime sur le vin et la capitation. 

Le tableau n° 4 indique que les contribuables 2, 3, 5, 7 et 8 
couvrent avec la valeur fiscale de leur production vinicole les droits 
marques dans le tabl. n° 4, tandis que les contribuables 1 et 4 sont 
deficitaires et que le n° 6 arrive difficilement ä couvrir les trois droits 
du tableau. II est clair que le deficit est cause, au moins en partie, par 
l’importance de la capitation par rapport ä la modicite du droit de 
gerib qui implique forcement une faible production vinicole. II 
semble que, en general, les gens fortunes, c'est-ä-dire frappes lourde- 
ment par la capitation, ne possedent que peu de vignobles. Bien 
entendu, il existe quelques exceptions quand les contribuables de la 
categorie «D» (cf. tabl. n° 2) possedent des vignes d’une certaine 
importance. Ainsi, Mihälis fils de Qomcola verse 120 aspres ä titre 
de capitation et 136 ä titre de gerib (TT 3, p. 190). Dans ce cas, le 
contribuable couvre plus que largement les trois droits du tabl. n° 4, 
en restant avec un excedent de 127,4 aspres (3,18 florins). Un autre 
contribuable redevable de 83 aspres de capitation et de 100 aspres ä 
titre de gerib (TT 5, p. 100) demeure avec un benefice de 136,5 
aspres (3,41 florins). Enfin, il ne faut pas perdre de vue que la valeur 
marchande du vin est superieure ä la valeur fiscale. 

Pour nous resumer, la possession d’un revenu vinicole important 
assure au beneficiaire une Situation financiere excellente qui lui 
permet de couvrir facilement la capitation, le gerib et la dime sur le 

(73) (5.108 x 100): 18.140 = 28,1596 . 5.108 representent le montant du droit 
de gerib et la somme de 18.140 aspres la valeur de la production vinicole du 
village : cf. table. n° 7, col. GV et VFCV. 

(74) Cf. infra, tableau n° 3, col. D/V Pr, (291,20 + 483): 2 = 387,10 aspres. 
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vin. Pour les autres villageois, une capitation modique et un gerib 
assez fort peuvent apporter un equilibre, ä considerer la Situation ä la 
lumiere de la valeur fiscale. En realite, beaucoup de vignerons 
doivent y trouver leur compte gräce ä la vente de leur production 
sur le marche. 

La mise en page du village par le scribe permet de connaitre 
]e nombre des villageois de chaque categorie fiscale, c'est-ä- 
dire familles, celibataires ou veuves en possession dune vigne. 
Sarmisäqlü, rappelons-le, compte en 1464/65 184 unites fiscales. Le 
tabl. n° 5 presente le nombre des proprietaires de ceps pour chaque 
categorie fiscale : familles, celibataires et veuves. A la lumiere de ce 
tableau il est clair que, sur 21 celibataires, 95,24 % ne possedent pas 
de vignes ; que, sur 150 familles, 36% en manquent egalement et 
que, sur 13 veuves, 53,84% en sont depourvues aussi. Enfin, les 
vignes de six veuves ne sont imposees ä titre de gerib qu’ä des 
sommes qui varient entre 10 aspres et au plus 60 (1,50 florins). 
L’unique celibataire vigneron, Päpäsrago, ne doit que 30 aspres 
(7T 5, p. 192). 

Concluons : il est normal que la possession d’un revenu vinicole 
important contribue ä une bonne Situation financiere pour le pro- 
ducteur et l’aide ä faire face aux prelevements fiscaux. La possession 
d'une vigne par un celibataire est chose exceptionnelle. 

3. La production non-vinicole. - Les ceps de vignes ne consti- 
tuent qu’une des sources de revenu, les villageois disposant egale¬ 
ment de cereales (C), de legumes (L) et de plantes textiles (T). Le tabl. 
n° 6 contient les divers produits classes par especes, accompagnes de 
l’indication de la valeur fiscale. Pour permettre une vue d’ensemble, 
le vin, mesure en niedre, est compris aussi. Le tabl. n° 6 comprend 
egalement le prix fiscal par kile des divers articles et le pourcentage 
de chaque produit par rapport au total de la valeur fiscale des divers 
articles, ainsi que le pourcentage par categorie de produits de la 
terre. Ce tableau montre que 52,83 % de la production est de nature 
cerealiere et que le vin represente 22,30%. Cereales et vin 
fournissent ensemble finalement 75,13% de la production de la 
terre. La part des textiles dans la production n'est que de 1,15%. 
Dans le groupe «C» du tabl. n° 6, la premiere place revient au ble, 
avec 46,15% (col. C/Pr), suivi d'assez pres par favoine et d’assez 
loin par lorge. La production de millet est infime. Ces pourcentages 
constituent une indication egalement pour les habitudes alimentaires 
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des villageois. Dans le groupe «L» la production des potagers est 
dominante avec 80,64 96 (col. L/Pr) et par rapport au pourcentage 
total de la production de la terre : avec ses 19,1096 eile n’est pas ä 

dedaigner. Precisons qu'en plus des legumes, dont l'imposition est 
mentionnee ä part, la production des potagers devait comprendre 
des choux, de l’ail et de l’oignon, articles mentionnes en 1488 sur les 
marches des mines de Singel et de Brin (75). Dans le groupe «T», le 
lin occupe la place principale, mais la valeur fiscale du lin et du 
coton montre que ces plantes textiles ne sont cultivees que pour 
l’usage personnel des villageois (col. T/Pr.). 

Le tabl. n° 6 donne egalement un apergu indirect de la nature de 
l’alimentation. Les cereales, surtout le ble, ainsi que les legumes, en 
constituent la base. Le tabl. n° 7 laisse supposer que la viande (col. 
DR) et le miel jouent un certain röle, mais peu important, etant 
donne la modicite des droits preleves, ce qui indique une production 
mineure. Enfin, la mention des poules, dans le recensement effectue 
ä la fin du xve siede, laisse entendre que celles-ci compensent, au 
moins partiellement, la carence en proteines. 

La dime sur le miel ne rapporte que 100 aspres (2,50 florins); de 
meme, le droit sur les moutons, 100 aspres, et celui sur les porcs, 
104 aspres (2,60 florins) (TT 3, p. 193). Sous Mehmed II (1451 - 
1481) on per<;oit, au debut du regne, 1 aspre pour trois moutons, 
mais ensuite 1 aspre pour deux. Les lois du code coutumier reunies 
pendant les dernieres annees du regne de ce souverain imposent la 
perception de 1 aspre pour deux tetes (76). II y a des chances pour 
qu’en 1464/65, 100 aspres representent ä Sarmisäqlü 300 moutons. 
Le nombre des porcs peut osciller entre 104 et 208 suivant qu’il 
s’agit de porcs d’elevage ou d’animaux eleves en liberte (77). La 
modicite des revenus fiscaux preleves sur les moutons et les porcs ne 
peut guere augmenter d’une maniere notable la valeur fiscale des 
biens des villageois. Une recherche sur les villages de la Chalcidique 
occidentale au cours du xive siede (78) vient confirmer le recense¬ 
ment consigne dans le TT 3. 

(75) N. Beldiceanu, Ades, II, Paris-La Haye, 1964, pp. 221-222. 

(76) N. Beldiceanu, op. dt., pp. 300-301. 
(77) Op dt., t. II, p. 302. 
(78) J. Lefort, Villages de Macedoine. / La Chalcidique occidentale, Paris, 

1982. 216 p. + 13 cartes h.-t. 
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Les recensements ottomans n'inscrivent normalement pas les 
boeufs, les vaches ou les änes des paysans. Un livre recent qui publie 
les donnees tirees de la documentation byzantine, anterieure ä 
l'annexion par les Ottomans sur une region de la Macedoine orien¬ 
tale fournit quelques renseignements. En procedant ä un sondage ä 
la lumiere des recensements byzantins (79), on obtient les chiffres 
suivants : 0,97 boeuf, 0,42 vache et 0,29 änes par foyer. Dans ces 
conditions on peut proposer pour le village etudie les chiffres 
suivants ä titre purement indicatif: 179 boeufs, 76 vaches et 37 änes. 

En conclusion, en 1464/65 le village vit de la mise en valeur de la 
terre (cereales et legumes); l’elevage des ovins et des porcins est peu 
important; les bovins ne doivent pas manquer, ainsi que les änes 
comme betes de somme. L'alimentation de base est fournie par les 
cereales et les legumes ; vaches et moutons fournissent viande, lait et 
fromage (80). Une partie de l’alimentation carnee provient egalement, 
bien entendu, des porcins et de la basse-cour (81). 

4. Valeur fiscale de la production ä Sarmisäqlü. - Pour con- 
naitre la composition des revenus fiscaux, ainsi que le pourcentage 
represente par chaque impöt par rapport au montant total, nous 
avons dresse le tabl. n° 7. Ainsi que nous l’avons souligne ci-dessus, 
la premiere place parmi les produits revient au ble, suivi par les 
legumes et en troisieme Position par le vin (cf. supra, III, § 3 et infra, 
tabl. n° 7). Par rapport au total des impöts verses par les villageois, la 
capitation represente 37,98 96, le ble 20% et le droit sur la surface 
plantee en vigne (gerib) 13,22%. La capitation, le gerib et Yispenge 
fournissent ensemble 62,48% des impöts et uniquement la 
capitation et Yispenge 49,26% ; pres de la moitie du prelevement 
fiscal du village est liee ä la confession des habitants. 

Les calculs laissent de cöte les ovins, les porcins et les ruches, dont 
l’importance fiscale est mineure (cf. tabl. n° 7), ainsi que les boeufs, 

(79) Op. cit., p. 32, 43, 44, 49, 57, 68, 71, 77, 79, 90, 96, 1 10, 125, 131, 141, 
148, 149, 156, 157, 170, 176. 

(80) Le recensement de 1478/79 mentionne l'impöt verse ä Sarmisäqlü sur le 
fromage (TT 7, p. 262) de meme qu’un recensement realise ä la fin du xve siede : 
RS, p. 290. 

(81) L'existence des poules est confirmee par le recensement effectue ä la fin du 
xve siede : RS, p. 290. 
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les vaches et les änes, dont nous ignorons la valeur fiscale (cf. supra, 
§3). Rappeions que la culture du lin et du coton est peu importante. 

On en tirera la conclusion que la recherche que nous avons 
entreprise prouve que les villageois de Sarmisäqlü vivent en 1464/ 
65 de la mise en valeur de la terre et que l’elevage ne joue guere un 
röle important. 

5. Valeur fiscale moyenne par foyer et pr61£vement fiscal. - La 
Präsentation des obligations fiscales par le recenseur de 1464/65 
permet de distinguer plusieurs categories de contribuables et de se 
faire une idee de la valeur fiscale moyenne due par les differents 
groupes, ainsi que du montant du prelevement fiscal. En etudiant la 
capitation des villageois, nous avons divise les contribuables en 
quatre categories (cf. supra, III, § 1 et infra, tabl. n° 2). Essayons ä 
present de donner un apergu de la Situation des quatre groupes du 
tabl. n° 2, tout en precisant que les chiffres ne fournissent qu'une 
indication qui ne pretend point ä etre precise, etant donne la nature 
du registre TT 3. 

Si on defalque la valeur fiscale de la production vinicole, le revenu 
d'un foyer est de 343,45 aspres(82) (8,45 florins). Repetons-le, ce 
chiffre ne represente que la valeur fiscale moyenne de la production 
des cereales, des legumes et des plantes textiles. La moyenne de la 
capitation est de 79,72 aspres par contribuable. Le montant des 
impöts dus par foyer, sans la dime sur le vin et legerib. est de 172,23 
aspres (83) (4,30 florins), soit 50,14 % du revenu par maison. En fait, 
dans la categorie des foyers depourvus de vignes, il existe des dif- 
ferences assez importantes. Par exemple, deux contribuables, Yänl 
fils de Yörgi et Dimö fils de Qaloman, ne possedent pas de vignes, 
mais chacun doit ä titre de capitation 100 aspres (TT3, p. 190) (2,50 
florins). Un autre villageois non vigneron, Yörgi frere de Dimö, 
verse 70 aspres (TT 3, p. 191)(1,75 florins) et un certain Ärgirös fils 
de Qöstä, egalement sans vigne, n’est redevable que de 30 aspres de 
capitation (TT 3, p, 191) (0,75 florins). Rappeions que la valeur 
marchande de la production est, sans doute, un element qui joue 
dans les deux sens : le contribuable se rattrape en vendant le restant 
de sa production au prix du marche, mais de leur cöte aussi les 

(82) (81.334- 18.140): 184 = 343,45 aspres, cf. tableau n° 7. 
(83) [38.614 - (1.814 + 5.108)] : 184 = 172,23 aspres, cf. tableau n° 7. 
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proprietaires des revenus, lorsqu'ils vendent les produits de la dime 
sur le marche, s'assurent un profit assez substantiel. 

Notre documentation ne livre pas d'indications precises sur les 
prix pratiques reellement sur le marche. Le firman delivre au 
muhtesib de Constantinople le 17-26 juin 1502 commence par 
constater : «que les gens de metier exageraient par exces ou par 
negligence, lorsqu’ils achetaient ou vendaient, en ne se contentant 
pas d’un profit moyen ; ils vendaient d'apres leur bon plaisir» (84). 
Les marchands n'hesitaient point ä tourner les prix imposes par 
l’administration en accaparant un produit et en provoquant artifi- 
ciellement la penurie(85). L’existence de prix marchands libres est 
prouvee amplement par la presence du muhtesib dans les villes, ainsi 
que par les dispositions des documents d'ihtisäb. Ces reglements 
imposent des prix maxima, mais la Porte finit par reconnaitre que 
les mesures policieres sont illusoires et quelle ne peut rien faire 
quand les exigences pecuniaires de ses propres contröleurs obligent 
les marchands ä tenir pour lettre morte les ordres imperiaux (86). 

Passons ä l'etude de la Situation des contribuables vignerons et 
plus particulierement des agriculteurs, des categories B, C et D 
(infra, tabl. n° 2). Avant de proceder aux calculs necessaires, 
precisons que l'addition des droits de gerib marques par le scribe, 
donne 4.978 aspres, ce qui est inferieur au total inscrit au bas de la 
colonne des noms des paysans, 5.108 aspres (TT 3, p. 193). La 
difference de 130 aspres peut provenir aussi bien d’une erreur 
d’addition du copiste que de la difficulte de lire certains chiffres. La 
difference n’etant pas importante, nos calculs sont bases sur le total 
de 5.108 aspres (127,70 florins). 

Le tabl. n° 8 represente la Situation des trois categories B, C et D 
de contribuables de Sarmisäqlü possesseurs de vignes ; il indique 
non seulement le montant des droits preleves sur les vignes et la 
Production vinicole, mais aussi la valeur fiscale de la production par 
foyer, ainsi que le pourcentage du prelevement fiscal. Les sommes 
sont calculees en aspres. II ressort du tabl. n° 8 que les vignerons 
disposant dune production importante(col. H), ceux de la categorie 

(84) N. Beldiceanu, Recherche sur la ville ottomane au XVe siede. Etüde et 
actes, Paris, 1973. p. 185, § 1. 

(85) Op. cit., p. 77, 264-265. 
(86) Op. cit.. pp. 75-77. 
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«D», ne representent que 10,67% de l'ensemble de 103 possesseurs 
de vignes et que le prelevement fiscal Supporte par un contribuable 
de la categorie «D» est de 44,08 % par rapport ä la categorie «C». En 
comparaison avec les contribuables depourvus de vignes, dont la 
valeur fiscale de la production est de 343,45 aspres (cf. supra, § 5), 
celle des vignerons est plus importante, presque le double pour un 
foyer de la categorie «D» (cf. tabl. n° 8, col. D/N). Enfin, le 
prelevement fiscal, 50,14 % (87), qui frappe les foyers sans vignobles, 
est plus important que celui impose aux villageois qui s'adonnent 
aussi bien ä fagriculture qu'ä la viticulture (cf. tabl. n° 8, col. Pr.). 

II ne semble pas exister de relation entre le montant du gerib et 
celui de la capitation. Par exemple, un certain Yörgi verse un gerib 
de 10 aspres et une capitation de 100 aspres {TT 3, p. 191). Le 
montant de la capitation place ce contribuable parmi les personnes 
riches du village. Le paysan Yäni fils de Qöstä doit ä titre de gerib 60 
aspres et une capitation de 130 aspres {TT 3, p. 189). Un villageois 
ne verse que 40 aspres ä titre de capitation et 120 aspres de gerib 
(TT 3, p. 191) et un second 100 aspres de capitation et 115 aspres de 
gerib (TT 3, p. 190). II apparait qu'un contribuable tire le plus gros 
de ses revenus de la mise en valeur dune vigne, sans disposer de 
revenus d’une nature differente notable, etant donne la modicite de 
la capitation. Le second doit disposer non seulement d’un revenu 
vinicole important, mais aussi d’autres ressources. Le registre mon- 
tre que les celibataires possedent rarement des vignes ; de meme les 
veuves {TT 3, pp. 192-193). 

Pour nous resumer, la mise en valeur d’une vigne ne classe pas 
automatiquement le contribuable parmi les personnes jouissant 
d'une certaine aisance, mais peut y contribuer. 

IV. Conclusions 

Dressons maintenant le bilan de cette enquete. II nous a fallu dater 
un fragment de registre detaille edite ä Sofia. Notre critique interne 
serre de plus pres la datation proposee par ses editeurs, en demon- 
trant qu’il a ete redige lors du second recensement effectue sous le 
regne de Bäyezld II (1481-1512), au cours d’une periode comprise 

(87) (172,23 x 100): 343.45 = 50,14 96. 
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entre 1498 et 1501. Pour jeter un peu plus de lumiere sur le taux de 
la dime, nous avons etabli ä l’usage du lecteur la traduction de 
plusieurs paragraphes du livre II, chap. 5 du code des lois 
coutumieres de Mehmed II, relatifs ä la perception de la dime. 
L'utilisation d'autres recensements que celui de 1464/65, fait 
decouvrir le nom byzantin Aksilopigadi du village de Sarmisäqlü. 
Apres les eclaircissements apportes sur le Statut de ce village et la 
mention d'autres biens jouissant d’un Statut semblable, un para- 
graphe concerne le peuplement de Sarmisäqlü. Cette recherche 
prouve l’existence d’anthroponymes grecs, mais celle egalement 
d'anthroponymes d’origine slave et meme turque, temoignage de 
l'arrivee ä une epoque indeterminee, non seulement d’elements 
slaves, mais aussi de Turcs chretiens. Cette observation vaut pour 
une bonne partie des villages du TT 3. Un paragraphe special a ete 
reserve ä la frequence d'anthroponymes qui semblent indiquer que 
certains saints du calendrier orthodoxe jouissent d’une grande 
faveur aupres des fideles. 

L'etude de la fiscalite montre que les proprietaires ne procedent 
pas ä l’etablissement du montant de la capitation de la meme 
maniere que l’Etat. Le registre indique vingt-trois montants de 
capitation. Leur analyse nous apprend que les contribuables fortunes 
ne forment que 8,14% de la population, mais que le pourcentage 
des personnes aisees est de 46,18 %. Le paragraphe sur la viticulture 
laisse entendre que les vignobles contribuent souvent ä assurer aux 
particuliers une bonne Situation financiere. Quant au restant de la 
production de la terre, il represente un facteur important dans la 
composition du revenu paysan. Rappeions que la valeur fiscale des 
cereales represente 52,83 % et celle des legumes 23,66 % (cf. tabl. n° 
6). Enfin, cette enquete fixe la place tenue par les ovins et les porcins 
dans l’economie, ainsi que celle du nombre des bovins et de certaines 
betes de somme. On a egalement indique, ä la lumiere de la 
production, la structure de l’alimentation, en soulignant que la base 
est constituee par les produits de la terre. Le dernier paragraphe 
analyse la valeur fiscale moyenne par foyer et l'importance du 
prelevement fiscal: le contribuable peut faire face au fisc, meme en 
evaluant sa production au prix fiscal et non pas ä celui du marche, ce 
qui est essentiel pour tout contribuable ottoman. 

Cette recherche met en lumiere, une fois de plus, l'importance des 
recensements ottomans. Les registres detailles de recensement per- 
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mettent d’etudier l’importance numerique de la population et, dans 
une certaine mesure, son evolution demographique, de meme que 
ses origines et son appartenance religieuse. L’analyse du regime 
fiscal est pleine d’enseignements varies aussi bien sur la composition 
de la production que sur le niveau economique des habitants. Pour 
la geographie historique (88), les recensements des sultans constituent 
un outil de premiere main. Enfin, gräce aux notations des recen- 
seurs, certains registres ouvrent une fenetre sur des epoques de beau- 
coup anterieures ä la date du recensement, donnant ainsi des infor- 
mations d'ordre historique ou social (89). Mais ä cette zone de lu- 
miere correspond une zone d’ombre. II ne faut point oublier que les 
registres sont rediges selon une finalite militaire : la connaissance des 
ressources susceptibles d'etre distribuees ä titre de timar. Ils 
estompent la composition de la famille, ainsi que la production 
familiale et ses propres obligations fiscales. L’historien se voit force 
de jongler avec des moyennes, ce qui est fächeux, mais il n’y a pas 
d’autre possibilite. De plus, il est pratiquement impossible de calculer 
avec precision la valeur des biens, moutons et porcs, imposes ä un 
droit (resm). En ce qui concerne les autres animaux qui doivent 
exister autour d’une exploitation familiale, nous sommes dans 
l’ignorance la plus absolue. Les indications quantitatives concernant 
la production sont rarement exploitables, les donnees sur la 
metrologie Ottomane etant trop pauvres. Il faut reconnaitre que les 
recensements des sultans sont une source de premiere main, mais 
une source muette sur certains aspects, rendue silencieuse par la 
finalite qui est ä la base du recensement dans les Etats de la Porte. 

(88) Sur les methodes d'exploitation des registres de recensement pour les 

recherches de geographie historique : Irene Beldiceanu-Steinherr, La geographie 

historique de l'Anatolie Centrale d'apres les registres ottomans, Comptes rendus • 
Academie des Inscriptions et Belles-Lettres, juillet-octobre 1982, Paris, 1982, 
pp. 448-470. 

(89) N. Beldiceanu, Sur les Valaques des Balkans slaves d l'epoque ottomane 

(1450-1550), in Revue des etudes islamiques, t; XXXIV (1966), Paris, 1967, 
pp. 83-111 ; Idem., Actes, II, Paris-La Haye, 1964, pp. 53-66 ; Irene Beldiceanu- 

Steinherr, Fiscalite et fornies de possession de la terre arable dans lAnatolie 

preottomane, in Journal of the Economic and Social History of the Orient, t. XIX/ 
3, Paris, 1976, pp. 233-322 ; Ö. L. Barkan, XV ve XVI-inci asirlarda osmanli 

imparatorlugunda .... pp. ix-lxxii. 
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V. Tableaux 

Tableau n° 1 (90) 

Peuplement de Sarmisäqlü entre 1464/65 et 1530 

Recensements UFM CM UF Chr. C. Chr. V. Chr. Total Sources 

1464/65 10 0 mm 21 13 184 TT 3, pp. 189-193 

1478/79 8 0 Hl 11 13 182 TT 7, p. 262 

lc recensement 
Bäyezld II 

Fin xve s. 3 2 208 42 56 

206 

311 

RS, p. 290 

RS, pp. 289-290 

1530/31 1 0 
_ 

274 32 20 327 TT 167, p. 71 

Tableau n° 2 

Le pourcentage des divers groupes de contribuables 
soumis au meme montant de capitation par rapport 

au total des feux de Sarmisäqlü 

Categories MC Fl N° Pr 

A 15 0,375 1 0,54% 

20 0,50 7 3,80% 

25 0,625 2 1,08% 

30 0,75 17 9,23% 

35 0,875 2 1,08% 

40 1 25 13,58% 

Total 54 29,31% 

B 45 1,125 1 0,54% 

50 1.25 10 5,43% 

60 1,50 1 0,54% 

70 1,75 8 4,34% 

75 1,875 1 0,54% 
80 2 9 4,90% 

Total 30 16,29% 

(90) C. Chr = Celibataires chretiens ; CM = Celibataires musulmans fin xve 
siede; UF Chr-Maisons chretiennes; UFM = Maisons musulmanes ; V. 
Chr = Veuves chretiennes. 
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Categories MC Fl N° Pr 

C 81 2,125 1 0,54% 
90 2,25 7 3,80% 

100 2,50 36 19,56% 
105 2,625 1 0,54% 
107 2,675 0,54% 
110 2,75 20 10,86% 
112 2,80 1 0,54% 
120 3 18 9,80% 

Total 85 46,18% 

D 125 3,125 1 0,54% 
130 3,25 13 7,06% 
140 3,50 1 0,54% 

Total 15 8,14% 

Fl = äquivalent en florins ; MC = montant de la 
capitation en aspres ; N° = nombre des contribuables ; 
Pr = pourcentage par rapport au total des unites 
fiscales. 

Tableau n° 3 

La culture de la vigne ä Sarmisäqlü 

Ct UF G Pr Pr V VPr Val D td + G 

A 81 44,02% 0 0 0 0 
B 46 25 % 44,66% 28,41-142,05 2,84-44,20 10,84- 54,20 85,23 
C 46 41-78 25 % 44,66% 145,60-277 14,56-27,70 55,56-105,7 211.30 
D 11 
_ 

82-136 5,98% 291,20-483 29,12-48,30 111,12-184,3 387.10 

Ct = Categorie ; G = Montant du droit de gerfb en aspres ; Pr = Pourcentage des contribuables en 
Dossession ou non d'une vigne, par categorie ; Pr V = Pourcentage des vignerons suivant le montant 
du gerfb, en florins : B -0,2-1 florin ; C -1,025-1,95 florins ; D -2,05-3,40 florins. TD + G = Total de 
ia dime et du droit de gerfb ; UF = Unites fiscales ; Val D - Montant de la dime sur le vin pour une 
■iurface redevable du droit de gerfb ; VMPr = Valeur moyenne de la production par vigneron : 
VPr ~ Valeur fiscale de la production vinicole d'une surface redevable ä 1 aspre ä titre de gerfb. 
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Tableau n° 4 

La valeur fiscale de la production vinicole de plusieurs contribuables 
comparee au montant des droits marques dans le tableau 

n° Contribuables TT 3 Capitation Gerib Dime Valeur (91) Total 

I Yänl p. 190 mm 7,45 74,55 128,45 

2 Kiryäqös p. 192 D 13,13 131,35 120,13 

3 Mihälis p. 191 mSM 40 14,20 142 84,20 

4 Qöstä p. 189 HBH 50 17,75 177,50 194,75 

5 Mihö (veuve) p. 193 20 60 21,30 213 81,30 

6 Yänl p. 190 130 60 21,30 213 211,30 

7 Vasqö p 189 120 80 28,40 284 228,40 

8 Yörgl p. 189 100 97 34,43 344,35 231,43 

Tableau n° 5 

Nombre de possesseurs de vignes par categorie : 
celibataires, familles et veuves 

Categories Nombre Vignerons Sans vigne 

Celibataires mm 1 
Familles HH 96 54 

Veuves Hfl 6 7 

Total mm 103 81 

Tableau n° 6 

La production non vinicole et vinicole 

Cereales Dime : 
kile 

Dime : 
aspres 

Prod. 
kile 

VF Pr. K Pr. Pr. C 

avoine 143 1.783 HHKnl 14.264 12,46 17,53 33,18% 

ble 310 7.750 Hfl 8 24,39 46,15% 

5 60 HHH 480 12 ■Bl 1,12% 

orge 70 1.050 H9 8.400 15 fm 19,55% 

total 10.643 42.984 52,83 

(91) La valeur du revenu vinicole en aspres s'obtient en multiplicant le mon¬ 
tant du gerib par 3.55 aspres, la valeur fiscale du vin correspondant ä un droit de 
gerib de 1 aspre. 
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Dime : Dime : Prod. VF Pr. K Pr. Pr. C 

kile aspres kile 

Legumes 
faseoles 4 160 40 1.600 40 1,96 8,3096 

feves 4 160 40 1.600 40 1,96 8,3096 

lentilles [0,50] 20 5 200 40 0,24 1,03 96 

potagers 1.554 15.540 19,10 80,6496 

vesce 3 33 30 330 ii 0,40 1,7196 

total 1.927 19.270 23,66 

Textile 
coton 28 ■ 0,34 29,78% 

lin 66 ■a 0,81 

total 94 940 1,15 

vin (medre) 362,80 1.814 18.140 5 22,30 
r 

total general 14.478 81.334 

Pr = Pourcentage par rapport au total de la production tiree de la terre ; Pr. 
C = Pourcentage par categorie de produits tires de la terre ; Pr. K = Production 
mesuree en kile. 

Pour le prix fiscal des lentilles : TT J, p. 196, 210, 217, 223. 

Tableau n° 7 

Droits preleves par les proprietaires des revenus fiscaux de Sarmisäqlü, 
ainsi que le pourcentage represente par chaque impöt 

par rapport au montant total des droits fiscaux 

\rticles DK VFAD VFI Gv VFCV VFL 
_i 

VFT DR Pr. m 
Vvoine 143 1.783 14.264 17,53% 4,6196 
Me 310 7.750 19.840 24,39% 20,07% 
Zoton 28 280 0,07 96 
Faseoles 4 160 1,9696 0,41 % 
Feves 4 160 msi 1,96% 0,41 96 
Gerlb 5.108 13,2296 
Giziye 14.669 37,98% 

Ispenge 4.359 11,28% 
Lentilles [0,50] 20 200 0,05% 
Lin 66 660 0,17% 



PLANCHE I 

TT 5, pp. 188-189 



PLANCHE II 

TT J, pp. 190-191 
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TT 3, pp. 192-193 
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Articles DK VFAD VFI Gv VFCV VFL VFT DR Pr. Pr. I 

Millet 5 60 480 0,59% 0,15% 

Moutons 100 

Orge 70 1.050 8.400 10,32% 2,71% 

Porcs 104 

Potagers 1.554 15.540 19,10% 4,02% 

Ruches 100 

Vesce 3 33 330 0,40% 0,08% 

Vin (medre) 326 1.814 18.140 22,30% 

Total 14.478 19.028 5.108 61.124 19.270 940 304 

Total general 38.614 aspres 81.334 aspres 

DK-Dime en kile ; DR = Droits sur les moutons, les porcs et les ruches ; Gv = Droit sur la 
surface plantee de vignes ; Pr = Pourcentage par rapport au total de la valeur fiscale des produits de 
la terre : VFCV + VFL + VFT = 81.334 aspres ; Pr I = Pourcentage par rapport au total de tous les 
impöts : VF AD + VFI + Gv = 38.614 aspres ; VF AD = Valeur de la dime sur les produits de la terre 
en aspres ; VFCV = Valeur fiscale de la production cerealiere en aspres ; VFI = Valeur fiscale en 
aspres des droits dus par les mecreants ; VFL = Valeur fiscale des legumes ; VFT = Valeur fiscale des 
textiles en aspres. 

Tableau n° 8 

La Situation financiere des vignerons des categories B, C et D (supra, III, § 1) 

E F G H I J K L M N Pr. 

| 1.308,30 3,55 100,96 28,44 10,09 38,23 172,23 210,75 444,91 
Hl 2.708,95 3,55 209,06 58,59 20,90 79,79 172,23 252,02 522,51 ||ztraMn 

i 
11 
-1 

1.090 3,55 352,01 99,15 35,20 134,55 
_i 

172,23 306,58 695,46 um 
Cat. = Categories fiscales ; E - Foyers par categorie fiscale ; F = Droit de gerib par categorie ; 

G = Valeur fiscale de la production vinicole pour 1 aspre de droit degerib ; H - Valeur fiscale de 
la production vinicole par foyer ; I = la moyenne du droit de gerib pour chaque categorie ; 
J = Moyenne en aspres de la dime sur le vin par foyer pour les categories B, C et D ; 
K = Addition des droits des col. I et J ; L=Montant des impöts preleves par foyer sur les 
cereales, les legumes et les textiles ; M - Addition des chiffres des col. K et L ; N = Total de la 
valeur fiscale de la production col. H+ 343,45 aspres, la valeur fiscale de la production des 
villageois depourvus de vignobles (supra, III, § 5); Pr - Pourcentage des impöts de la col. M par 
rapport ä la col. N. 
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VI. Traduction 

TT 3, pp. 189-193. 
Pleine propriete de Muhammed Celebi et de Hadige Hatun 

enfants (92) 
de feu Mezid beg 

Le village de Sarmisäqlü 
(noms des contribuables) 

Froment - 310 kile = 7.750 [aspres] ; orge - 70 kile = 1.050 
[aspres] ; avoine - 143 kile- 1.783 [aspres] ; millet - 5 kile = 60 
[aspres] ; vesces - [3] kile = 33 [aspres] ; lentilles - 20 [aspres] ; feves 
- 4 kile ~ 160 [aspres] ; faseoles - 4 kile = 160 [aspres] ; dime sur les 
vignes 1.814 [aspres], 5 aspres par dönüm ; potagers - 1.544 
[aspres] ; ruches - 100 [aspres] ; coton - 28 [aspres] ; lin - 66 
[aspres] ; droit sur les moutons - 100 [aspres] ; porcs - 104 [aspres] ; 
ispenge = 4.359 [aspres], 

Revenu : 19.141 aspres. 
Maisons ; 150; celibataires : 21 ; veuves : 14 (93). 
Capitation : 14.669 aspres. 
[Droit de] gerfb (94): 5.108 [aspres]. 
Total general, capitation comprise .- 38.919 aspres [recte 38.918], 

CNRS - Paris. Nicoarä Beldiceanu. 

(92) Dans le texte «evläd». Le vocable a non seulement le sens «d’enfants», 
mais aussi celui de «descendants» : J. W. Redhouse, A Turkish and English 

Lexicon, Constantinople, 1921, p. 265. 
(93) En realite il n’y a que treize veuves : TTp. 193. 

(94) Cf. supra, sect. III, § 2. 



DATING THEODORET’S CHURCH Hl STORY 
AND COM MENT AR Y ON THE PSALMS 

1. TheChurchHistory 

It is an apparent anomaly in the history of historiography that 
church history in the mould cast by Eusebius of Caesarea never 
caught on in the west. Jerome introduced the west to the Eusebian 
style of chronicle but he baulked at doing the same for Eusebius' 
Church History. and so someone eise had to be persuaded to take up 
the task - Rufinus of Aquileia. Furthermore, unlike the east, nobody 
appears to have bothered to continue the history of the Church from 
where Rufinus left off. When Cassiodorus came to fill the gap in the 
later sixth Century he decided to follow the example of Theodore 
Anagnostes at Constantinople and have translated into Latin a digest 
of the church histories of three Byzantine mid-fifth Century 
continuators of Eusebius : Socrates, Sozomen and Theodoret - the 
two former being learned lawyers, the latter a bishop (*). The 
resultant Historia Tripartita proved to be a populär one in the 
middle ages (1 2). The inevitable consequence of this was that the 
distinctive works of Socrates, Sozomen and Theodoret never did 
become known in the west. 

Another serious legacy of the Cassiodoran project was the 
assumption that because the works of Socrates, Sozomen and 
Theodoret could be so readily blended then they must have been 
similar in approach and content and largely repetitive. Even today 

(1) For details : J. J. O'Donnei.l, Cassiodorus (Berkeley, 1979), 215-217. More 
generally : B. Croke and A. Emmett, Historiography in Late Antiquity : An 

OverView in B. Croke and A. Emmett, History and Historians in Late Antiquity 

(Sydney, 1983), 5-7 ; B. Bai.dwin, Greek Historiography in late Rome and Early 

Byzantium, in Hellenika, 33 (1981), 60. 

(2) M. L. W. Laistner, The Value and Influence of Cassiodorus ’ Ecclesiastical 

History, in Harvard Theological Review, 41 (1948), 51-67 (reprinted in The 

Intellectual Heritage of the Middle Ages (Ithaca, 1957), 22-39). 
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we tend easily to fall into the trap of thinking that Socrates, 
Sozomen and Theodoret cover much the same ground in a wasteful 
sort of way (3). The fact is, however, that they were quite distinct 
and independent historians who doubtless expected their Church 
Histories to be treated accordingly ; and even though all three were 
close coevals the nature of the literary relationship between them (if 
any) needs to be carefully determined. Although there is a good deal 
of work to be done here, it now seems clear that Socrates wrote 
before Sozomen and that the latter made considerable use of the 
former. Sozomen's Church History was completed in 443 (4) and 
that of Socrates not too long before (5). What has always been less 
certain, however, is just how the work of Theodoret stood in 
relation to those of Socrates and Sozomen. It is recognised that 
Theodoret did not merely copy Socrates and/or Sozomen but clearly 
made independent use of the sources common to all three church 
histories (6). If, however, we are ever to be able to speak more 
confidently about the literary relationship between Theodoret and 
both Socrates and Sozomen then we need to be as certain as possible 
of exactly when Theodoret's Church History was written. 

Since there are no external testimonies to the date of Theo- 
doret’s work we are forced to rely on the evidence of the Church 
History itself. Unfortunately, though, at least for our purposes here, 
Theodoret is a quite unreliable source. The author’s paramount 
concern was clearly to illustrate the essential virtues and vices of the 
characters in his History, and to consistently achieve this purpose he 
was unscrupulous in distorting and disregarding chronology. The 
result is that we find, for example, that Arius’ death is placed almost 
a decade too soon (i. 13) as is the election of Ambrose to the see of 
Milan (iv.6); the famous Theodosian massacre at Thessalonika in 
389 is placed before the 387 riots at Antioch (v. 19), while the 

(3) Noted by R. A. Markus, Church History and the Early Church Historians, 

in Studies in Church History, 1 1 (1975), 8-9. 
(4) The latest datable event seems to be a reference to a journey ofTheodosius 

II to Bithynia in the summer of 443 (HE prol.). 

(5) The Church History actually ended in 439 (HE, vii.48). G. F. Chesnut, The 

First Christian Histories (Paris, 1977). 168-169, advances the attractive Suggestion 
that Socrates' history may have been written with a view to providing materials 
for the Theodosian Code published in February 438. 

(6) E.g Chesnut, Christian Histories, 201-206. 
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successes of Theodosius I against the Goths are located before his 
elevation to the throne in 379 (v.5). Of the three Contemporary 
church histories, that of Theodoret is the least “secular” being 
almost exclusively concerned with ecclesiastical affairs (7). Likewise, 
he tends to incorporate his “secular” history into a purely religious 
context. His account of the campaign of Theodosius against 
Eugenius in 394, for instance, is unique in its miraculous approach 
with the description of the vision of John and Philip (v.24). When 
confronted with a Situation in which Theodoret provides the only 
source, or a unique Version, one is therefore entitled to be suspicious 
and cautious. 

Although prone to generality, Theodoret does occasionally 
provide some Contemporary geographical and administrative sign- 
post in the course of explaining particular events (e.g. i.6, i.10, i.26, 
ii.4, iii.10, v.17, v.28) but none of these (with one exception 
discussed below) helps us date the history with any precision. 
Nonetheless, the text does give rise to two clear termini: it must 
have been written after 27 January 438 since it mentions (v. 36) the 
arrival in Constantinople on that day of the remains of the former 
Patriarch St. John Chrysostom (8); on the other hand, it must have 
been written before the death of Theodosius II on 28 July 450 since 
it refers to Theodosius as the ‘presently ruling emperor' (6 vüv 

ßaadeuojv) (9). Given this evidence the tendency in recent times has 
been to locate the history towards the latter end of this period in 
449/50, that is to say well after the histories of Socrates and 
Sozomen (10). More recently, however, this precision has been 
seriously questioned with the result that once again we are left with 
nothing more certain than the original set of termini a decade apart. 
At the same time it is firmly proposed that Theodoret wrote the 
Church History only after 442, that is to say after Socrates and 

(7) F. Winkelmann, Die Kirchengeschichte im oströmischen Reich, in Byzanti- 

noslavica, 37 (1975), 178. 

(8) Socrates, HE, vii.45. 

(9) PLRE, II (1980), 1100, s.v. ‘Theodosius 6", for sources on the death of 
Theodosius. 

(10) E.g. J. Quasten, Patrology, vol. III (Utrecht/Antwerp, 1963), 551 ; L. 
Parmentier and F. Scheidweiler (ed.), Theodoret Kirchengeschichte, 2nd edn. 
GCS (Berlin, 1954), xxv-xxvi. 
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possibly after Sozomen too(n). Being so certain that Theodoret's 
history post-dated that of Socrates would be a helpful basis for 
evaluating the relationship between the two historians. Unfortuna- 
tely, however, the terminus post quem of 442 is not at all convinc- 
ing, at least not for the reasons advanced, and the question cannot 
therefore be regarded as closed. 

I 

To begin with, it has been suggested that Theodoret cannot have 
written after August 449 since he speaks (HE, v.36.4) of Theodosius 
II’s “sisters” (I2). Of the emperor’s sisters Flaccilla died in 431 (13), 
Arcadia in 444 (14) and Marina on 3 August 449 (15) while Pulcheria 
lived until July 453 (I6). After 3 August 449, one could no longer 
make reference, strictly speaking, to the “sisters” of Theodosius so 
that must be the terminus ante quem (I7). There is no logical problem 
here ; but there may be a difficulty if, as it happens, Theodoret is 
referring in this passage to the reign of Theodosius in general rather 
than to any particular point during it. The piety of the Theodosian 
household, when the court became a virtual monastery, was 
unusual and renowned during its time and invariably commented 
on (18). Theodoret could hardly fail to do so and this passage offers 
the perfect and only occasion for him to discuss the virtue and 
religiosity of the Emperor and his sisters. Although it is impossible 
to be definite about the matter, the fact that Theodoret appears to be 

(11) G. F. Chesnut, The Date of Composition of Theodoret’s C/uirch History, in 
Vigiliae Christianae, 35 (1981), 245-252. 

(12) A. Güi.denpenning, Die Kirchengeschichte des Theodoret von Kyrrhos : 

Eine Untersuchung ihrer Quellen (Halle, 1889), 22-23. 
(13) PLRE, 11, (1980). 473 s.v. ‘Flaccilla 2‘. 
(14) PLRE, II, (1980), 129 s.v. ‘Arcadia V. 

(15) PLRE, II, (1980), 723 s.v. ‘Marina 1‘. 
(16) PLRE, II, (1980), 930 s.v ‘Aelia Pulcheria'. 
(17) Chesnut, Vig. Chr. (1981), 249 following Güi.denpenning. Theodoret, 

22-23. 

(18) See K. Hoi.um, Family Life in the Theodosian House, in Kleronomia, 8 
(1976), 280-292 and Theodosian Empresses (Berkeley, 1982), 91-96 ; E. D. Hunt, 
Holy Land Pilgrimage in the Later Roman Empire AD 312-460 (Oxford, 1982), 
223-226 
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speaking in general terms of the emperor's "sisters" does suggest 
that the reference should not be pressed into service as a certain 
terminus ante quem. It would be prudent to search for firmer 
evidence but there appears to be no such date which can be posited 
earlier than 28 July 450, the death of Theodosius II. 

As for the terminus post quem, however, it is argued that the 
Persian war referred to in HE, v.37 can only be that which 
terminated in 441 - hence the Church History cannot have been 
written before 441/2 (19). Admittedly this particular passage of 
Theodoret is a notoriously difficult one, but on balance it would 
appear that it actually describes not the 441 war but a previous war 
with the Persians in the early 420s. This was the opinion of Otto 
Seeck, a scholar who was never hasty or careless about such 
matters (20). In dismissing Seeck’s reconstruction one is obliged to 
disregard solid primary evidence, not to mention much recent 
research. In the light of this Situation it is worth restating the 
account of Seeck and reinforcing it with fresh argumentation. 

Theodoret HE, v.37 begins with a description of the solemn 
translation into Constantinople of the remains of John Chrysostom 
on 27 January 438. The emperor's effusive piety on this occasion 
prompts Theodoret to dilate further on the intense religious activity 
of the Theodosian court: God protected the orphaned emperor and 
his realm from invasion and sedition. For their part the emperor and 
his sisters never cease to praise the Lord and study his holy word. 
The emperor is therefore a kind and dement man of unwavering 
faith. Theodoret then volunteers an example to substantiate his 
point, and follows it up with another in the same spirit. This latter 
was a law designed to inflict utter destruction on the remains of 
pagan shrines (Cod. Theod., xvi. 10.25 : 14 November 435). 

The concrete benefits of such dutiful faith and piety emanating 
from these examples or “the fruits from this seed", as Theodoret 
puts it in a favourite phrase of his (cf. i. 14, iv.2, v.7, v.18), are 
continually being enjoyed by the emperor. It is the precise instances 
of such fruits that primarily concern us here. Firstly, the Hun king 

(19) Güldenpenning, Theodoret, 21-22 ; Chesnut, Vig. Chr. (1981), 249 and 
252. 

(20) O. Seeck, Geschichte des Untergangs der antiken Welt. vol. VI (Stuttgart, 

1920, reprinted 1966), 86-87. 
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Rua is described as invading Thrace and threatening to level the 
imperial Capital but the Almighty assists the emperor by sending a 
thunderbolt and storm to dissolve Rua and his marauding party. As 
explained elsewhere, Rua was not killed in any invasion of Thrace 
but died in his home territory beyond the Danube in 434 (21). What 
Theodoret offers here is a garbled account of Rua’s invasion of 
Thrace in 422 but since it suits his literary purpose of illustrating the 
results of Theodosius' piety then he is quite prepared to take liberties 
with the truth. HE, v.37 is clearly not to be regarded as a paragon of 
historical accuracy. 

The other instance cited by Theodoret to illustrate the earthly 
benefits of Theodosius’ faith and piety is an equally tendentious one 
in which God halts the advance of the Persian army by sending 
torrential rain and hail, thereby providing the Romans with a respite 
to get their troops into Position. The whole incident needs closer 
analysis. It has several successive components : 

(A) The Persians learn that the Romans are militarily preoccu- 
pied (t?)v 'Poißaicüv äctyoXiav), so they seize the opportunity to invade 
Roman territory. 

(B) The invasion is facilitated by the fact that in trusting to the 
durability of an unspecified peace treaty Roman generals and troops 
have been transferred away from the East to other fronts (tiq izipouc 
noXißoug). The Persian invasion therefore violated the treaty. 

(C) The Persian advance is halted for twenty days by heaven 
sent rain and hail during which time the Roman generals were 
able to return {'eojc oi ozpaz-rjyoi ze atpixovzo xai zouc ozpaziojzac 

auvrjdpoicrav). 

(D) God’s providence was also demonstrated in an earlier 
encounter with the Persians, while the Persian king Vararanes (or 
Vahram) was besieging Theodosiopolis (Resaina) in Mesopotamia. 

(E) Just when the city's resistance was wilting the bishop 
Eunomius took Charge of a ballista known as ‘St. Thomas'. Its 
enormous stone found its mark and pulverised a blasphemous 
Persian general. Immediately the Persian king admitted defeat and 
made peace. 

(21) B. Croke, Evidence for the Hun Invasion of Thrace in A .D. 422. in Greek, 

Roman and Byzantine Studies, 18 (1977), 349-357. 
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As with the previous incident involving Rua the challenge here 
is to establish the historicity of Theodoret’s account, bearing in 
mind his tendency to generalisation and distorted chronology in 
describing secular affairs. It has been argued that the first incident - 
(A), (B), (C) - fits the war fought between the Romans and the 
Persians in the early 440s, while the other incident - (D), (E) - took 
place during the only other encounter with the Persians in the reign 
of Theodosius just twenty years previously. So the Persian war 
described in (A), (B) and (C) becomes the last datable event in 
Theodoret’s Church History (22). 

II 

The evidence, however, leaves little doubt that this Interpretation 
is erroneous. Above all, the circumstances described by Theodoret 
do not correspond to the historical reality. It is true that in 441 a 
peace was settled on with Persia in conclusion of a recent war with 
the Romans (23); but the war had actually broken out early in 440 
and was at its peak later in that year (24). As noted, the ensuing peace 
was agreed on in 441, possibly in the earlier part of the year. The 
conflict was certainly well and truly settled by June 441 (25). It was 
just about at the time the peace was being worked out, or perhaps 
soon after, that the Hun invasion of Thrace was launched (26). When 
the Persian war began in 440 the Romans were not therefore 
“occupied with other wars”, nor were armies translated to the East 
for this particular war and later transferred back again from the 

(22) Guldenpenning, Theodoret, 21-22 and M. Brok, Touchant la date du 

commentaire sur le Psautier de Theodoret de Cyr, in Revue d'histoire ecclesias- 

tique, 44 (1949), 555-556 ; now followed by Chesnut. Vig. Chr. (1981), 249. 
(23) Marcellinus, Chronicon, s.a. 441.1 (ed. Mommsen, MGH., AA., XI, 80). 
(24) Elisha Vartabed, History of the Armenians, I (ed. V. Langlois, Collection 

des historiens de TA rmenie, vol. 2 (Paris, 1869, 184); Moses of Chorene, History 

of the Armenians, iii.67 (Langlois, 172); Michael the Syrian, Chron., viii. 14 with 
J. B. Bury, History of the Later Roman Empire, 2nd edn. (London, 1923), vol. 2, 6 
and E. Stein, Histoire du Bas-Empire, vol. I (Paris, 1959), 291-292. 

(25) Nov. Theod., v. 3 with O. J. Maenchen-Helfen, The World of the Huns 

(Berkeley-Los Angeles, 1973), 109. 

(26) Marcellinus, Chronicon, s.a. 441.1 (ed. Mommsen, MGH., AA., XI, 80) 
with Maenchen-Helfen, Huns, 109-110. 



66 B. CROKE 

East. At the time of the Persian war of 440/441 Anatolius was the 
magister militum in the East (27). He had been there for years and 
was to remain for years longer. Of the other identifiable magistri 

militum at precisely this time, one of the magistri militum 
praesentales - Ariobindus - appears to have remained near 
Constantinople except to act as one of the Commanders on the 
expedition against the Vandals in 441 (28); the other - Aspar - 
likewise appears to have been confined to a sphere of activity which 
never took in the Persian frontier (29). He was sent to fight the Huns 
in Thrace in 441 /2. Consequently there is no indication that in 440/ 
441 any troops or generals were moved to the Persian frontier to 
Supplement the army of the Eastern commander Anatolius. So 
Theodoret would not appear to be referring to that war at all. 

By contrast, the previous war with the Persians does appear to 
correspond completely and exactly with Theodoret’s account. When 
war broke out in 420 the Romans employed a significant Operation, 
transferring troops from Illyricum and Thrace to the East(30). A 
Roman victory was celebrated at Constantinople in 421 and the 
peace was apparently originally agreed on towards the end of the 
year(31). In the early part of 422 the Huns had capitalised on the 
below-strength defences of Thrace and invaded Roman territory (32). 
By March 422 the contingents transferred to the East were in the 

(27) PLRE, II (1980), 85 s.v. ‘Fl. Anatolius 10' with B. Croke, Anatolius and 

Nonius Envoys to Attila, in Byzantinoslavica, 42 (1981), 161-162. 
(28) PLRE, II (1980), 145 s.v. ‘Fl. Ariobindus 2‘; A. Demandt, RE, Suppl. XII 

(1970), 752-753 s.v. ‘magister militum"; O. Seeck, RE, II, 841 s.v. ‘Areovindus F. 
The argument that the Roman generals were preoccupied with the Vandal 
campaign when the Persians invaded (Gui.denpenning, Theodoret, 22 ; Brok, 

RHE (1949), 555) is demonstrably wrong. The campaign had not yet begun by 6 
March 441 (Nov. Theod., vii.4). 

(29) PLRE, II (1980), 166 s.v. ‘Fl. Ardabur Aspar' ; Demandt, RE, Suppl. XII 
(1970), 749-750; O. Seeck, RE, II, 607-608 s.v. ‘Ardabur Aspar 2'; Croke, 
Byzslav. (1981), 159, n. 6. 

(30) Theophanes, A. M. 5943 (ed. de Boor, 104) with K. Hoi.um, Pulcheria’s 

Crusade A.D. 421-22 and the fdeology of Imperial Victory, in Greek, Roman and 

Byzantine Studies, 18 (1977), 162-163. 
(31) Chronicon Paschale (ed. Dindorf), 579. 

(32) Marcellinus, Chronicon. s.a. 422.3 (ed. Mommsen, MGH., AA., XI, 75) 
with Croke, GRBS (1977), 347-367. 
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imperial Capital en route back to Thrace (33); and the peace was 
finally ratified later in the year (34). 

It is in this context that some sense can be made of Theodoret’s 
description : it is highly likely that, when the troops were transferred 
to Thrace where the Romans were engaging the Huns (i.e. when the 
Romans were occupied with other wars), the Persians would seize 
the opportunity to ravage Roman territory once again, in Violation 
of the recent treaty. This was basically the interpretation of Seeck 
and it makes good sense. There are, nonetheless, two other 
considerations which lend further weight to this interpretation. 
Firstly, if Theodoret had the 440/441 war in mind here it is rather 
odd to say that the Persians invaded precisely because the Roman 
reinforcements were withdrawn after the peace since by then the 
peace and the subsequent return of the Roman troops had happened 
nearly twenty years ago. Secondly, if Theodoret meant the 440-441 
war, and was therefore writing after it, it is unusual that he should 
refer to it simply as The Persian War’ naturally expecting his 
audience to understand which one. The fact is that, as posterity 
quickly noted, the 420/422 war was known as the Persian War, an 
event that gave rise to several literary encomia including one from 
Eudocia, wife of Theodosius II (35). 

Still, the decisive element in the argument for a post-441 date for 
Theodoret’s Church History is taken to be the implications of the 
Statement that Vahram's siege of Theodosiopolis took place in the 
previous war, an episode that can only belong to 421 because 
Vahram was in his grave by 440 (36): by saying that this incident 
took place “in the former war” (iv tü npozEpcu tzoXe/ioj). Theodoret 
clearly locates the first incident at some later time and the only 
possible time, so it is argued, is the war of 440/441 (37). Yet, as we 
have already seen, the details of the Situation as described by 
Theodoret can only fit the 420/422 war. Given this fact, one is 

(33) Cod. Theod., vii.8.13 with Holum, GRBS (1977), 169. 
(34) We have the reliable independent evidence of Marcellinus that the Persian 

peace post-dated the war in Thrace (Chronicon, s.a. 422.4 [ed. Mommsen MGH. 
AA„ XI, 75]). 

(35) See Holum, GRBS (1977), 171 for details. 
(36) PLRE, II (1980), 1150 s.v. ‘Varanes Gororanes'. 

(37) Güldenpenning, Theodoret, 21-22 ; Chesnut, Vig. Chr. (1981), 252. ' 
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therefore obliged to believe that when Theodoret says “in the former 
war” he means in the 420/422 war - the Persian war - but uses 
nöXeßog in the common general sense of ‘skirmish’ or ‘battle’ ; or eise 
he is referring back from an isolated incident after the peace 
agreement of 421/422. It does not necessarily follow that he can 
only be referring back from a later war, in the formal sense of a 
period encompassed by an official declaration and resolution of 
hostilities. 

Consequently, the later incident in which the Persian army was 
impeded by the elements must have taken place late in 421 or in 
422. In any event, Theodoret leads us to believe that this foray - an 
attempt to take advantage of a temporary Roman weakness - came 
to nothing ; that is it was an unsuccessful violation of the recent 
peace or truce not a new outbreak of war, nor did it in any sense 
mark the end of the war. The military equilibrium was soon 
restored. At best Theodoret’s account is inconclusive. The fact that 
this skirmish took place after the peace agreement makes perfect 
sense of dating the siege of Theodosiopolis ‘in the former war’ 
bearing in mind the normally drawn out period in the fifth-century 
between the initial agreement and final official ratification of a 
treaty. It would not make much sense in that circumstance for 
Theodoret to have said ‘in the same war’, or ‘this war' once the 
peace had intervened. 

III 

A more detailed consideration of the course of the 420-422 war 
itself and its aftermath, in so far as that can be determined from an 
essentially tendentious source tradition, will help to elucidate the 
matter further. 

As a result of continued persecution of Christians in Persian 
territory, particularly in Armenia, Christians began to take refuge 
in the Roman Empire. Towards the end of the reign of Isdigerdes 
(or Yazdgard), in 420, such refugees were assisted by a Saracen 
phylarch named Aspebetus who owed his Position to the local 
Roman general, Anatolius (38). Not long after, persecution appears 

(38) Cyrii. of Scythopolis, Vita Euthymii, 10 with Hoium, GR RS (1977), 156. 
It is sometimes claimed that this information is untrustworthy on the grounds 
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to have intensified in the reign of Yazdgard’s son Vahram. The 
severity of this renewed persecution prompted action on the part of 
the Roman authorities. “Pulcheria's crusade" which ensued was 
designed to retaliate against the Persians and ensure an end to the 
persecutions (39). 

The campaign against the Persians was launched on a massive 
scale. To reinforce the army permanently stationed in the east under 
the magister militum Anatolius, the praesental army under the Alan 
general Ardaburius was also sent to the east and it appears that 
Ardaburius, technically the more senior general, was placed in 
overall Charge of the campaign (40). Advancing from the frontier 
base of Amida (Diyarbekir) he penetrated into Persian Arzanene 
then moved back into Mesopotamia and laid siege to Nisibis 
(Nusaybin) after the Persians threatened Roman territory in order to 
distract Ardaburius from Persian soil (4I). Meanwhile, Anatolius had 
marched north into Persarmenia where he was engaged in the 
construction of the fortress of Theodosiopolis (Erzerum) (42). Before 
long the Persian king Vahram had won back the initiative at Nisibis. 
He apparently repelled the army of Ardaburius and then pushed 
deeper into Roman territory and besieged Mesopotamian Theodo¬ 
siopolis (Resaina) (43). It was probably at this point that the Saracen 
allies of the Persians threw themselves into the Euphrates, if we can 
believe Socrates' miracle story (44). 

that Anatolius could not have been magister militum per Orienten? at the time (e.g. 

PLRE, 11(1980), 169 s.v. ‘Aspebetusgiü et Petrus" cf. 1058 s.v.‘Terebon 1"). Apart 
from the fact that there is no need to doubt the tenure of Anatolius as mag. mit. 

per Or., in 420 (see n. 45 below), there is every Chance this Information is perfectly 
correct. After all, Cyril says explicitly that he acquired the information from 
Aspebetus' own great grandson (cf. PLRE, II (1980), 1058 s.v. ‘Terebon 2'). 

(39) Holum, GRBS (1977), 153-172 and Theodosian Empresses, 101-111. 
(40) Theophanes, A. M. 5943 (ed. de Boor, 104); Socrates, HE, vii.8, with 

Demandt, RE, Suppl. XII (1970), 747 ff. and O. Seeck, RE, II, 606-607 s.v. 
‘Ardabur 1‘. 

(41) Socrates, HE, vii. 18.9-14, 20 with Seeck, Geschichte, 85. 
(42) Moses of Chorene, History of Armenia, iii.56-59 (Langlois, 164-167). 
(43) Theodoret, HE, v. 37.6-10. 

(44) Socrates, HE, vii.18.23. Seeck, Geschichte, 85 puts the Saracen episode 
earlier. Incidentally, it is worth noting that even Güldenpenning originally 
wondered whether this in fact was the same incident as that reported by 
Theodoret HE, v.37 (Geschichte des römischen Reiches unter der Kaisern Arca- 
dius und Theodosius H (Halle, 1885), 250, n. 53). 
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In addition this may also have been the setting for the encounter 
between Vahram and Anatolius (45) after which a victory was 
announced at Constantinople and the troops sent from Thrace 
prepared to return (46). Clearly the army of Ardaburius was more 
urgently required in Thrace. 

Our füllest Contemporary source for these events, Socrates, teils 
us that he elects to pass over several major episodes including 
the victory of the Roman cotnes foederatorum, a Goth named 
Ariobindus, in single combat with one of the Persian king s picked 
warriors. Later Byzantine accounts built this contest into a veritable 
legend linking it with the Persian king's decision to make peace with 
the Romans which in turn came to be associated with the 
subsequent peace settlement involving the general Procopius (47). 
Indeed by the early seventh Century it was thought that Ariobindus' 

(45) Procopius, Wars, i.2.11-15 (cf. Theophanes, A. M. 5921 [ed. de Boor, 
87.8-17] implying that Procopius succeeded Anatolius). Anatolius apparently 
succeeded Maximinus who was killed in some insurrection in 420 (Marcei.unus, 

420.2 [ed. Mommsen, MGH..AA ., XI, 74] cf. PLRE, II (1980), 741 s.v. ‘Maximinus 
2'). It is worth explaining here (thereby merely elaborating on Holum, GRBS 

(1977), 169, n. 66) that there is no reason for the widespread refusal to accept this 
report of Procopius of Caesarea and indeed that Anatolius was even mag. mil. per 

Or., in 420/421, as evidenced for example by the irresponsibly sceptical account 
in PLRE, II (1980), 84-85 s.v. ‘Anatolius 10', cf. 1150-1151 s.v. ‘Vardan'. In 
addition to Procopius, there is the independent evidence of Cyril of Scythopolis 
(see n. 38 above) but most decisively the detailed account in the Armenian 
historian Moses of Chorene who quotes a letter to Anatolius as mag. mil. per Or. 

while Atticus (d. 426) was bishop of Constantinople and clearly datable to 420/ 
421 (Hist. Arm., i.57 [Langlois, 165]). Tlien there is a letter from Theodosius to the 
Armenian bishop Sahag detailing his plans for the construction of Theodosiopolis 
in Armenia (ibid.) which Anatolius immediately proceeded to have built (Hist. 
Arm., i.59 [Langlois, 166] in 421 not long after the death ofYazdgard I, in 420 (cf. 
RE. VA (1934). 1924 ff. s.v. ‘Theodosiopolis'). 

(46) Holum, GRBS (1977), 169. 
(47) Malalas (ed. DindorO, 364 and frag. Tusc., 3 (PG. 85, 1816-1817). 

Malalas* account, which passed into the Byzantine tradition (cf. Theophanes, A. 
M. 5997 [ed. de Boor, 145.21], Cedrenus, 1.599), is completely astray. It begins by 
dating the Ariobindus episode to the reign of King Blasses (Valas) (484-488) and 
concludes with the Statement that the emperor rewarded Ariobindus for his feat 
by making him a consul. It was to be another twelve years (434) in fact before 

Ariobindus became consul. 
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homonymous grandson in the time of Anastasius was 'Areobindus 
the Great the lone-fighter in Persia (48). 

When Socrates resumes his account, after a short digression 
(vii.20) on the incredible speed of the Courier Palladius in bringing 
news of the Persian war to Constantinople, the war is over and the 
protracted Byzantine diplomatic process is set in motion. Firstly the 
emperor sent out his magister officiorum Helio to finalise the terms 
of peace (a task traditionally falling to that official) together with the 
sophist Maximinus (49). By this stage Anatolius disappears from the 
scene and it is likely that he too returned to Constantinople with 
Ardaburius for he was soon replaced as magister militum per 
Orienteni by Procopius (50). According to Socrates the new general 
Procopius was successful in defeating a hostile attack by the 
‘Immortals’. It is not unlikely that this was the very incident referred 

(48) Chronicon Paschale (ed. DindorO, 594.9. 
(49) Socrates, HE, vii.20.3. Although this Maximinus is said to be the 

associate of Ardaburius it does not necessarily mean that Ardaburius was still in 
the east when Helio was sent. In fact if he were still there as commander-in-chief 
it would be unusual for him to be overlooked in establishing the details of the 
treaty. 

(50) Procopius' career presents us with another prosopographical problem 

inadequately covered in PLRE, II (1980), 920 s.v. 'Procopius 2'. Turning first to 
our most reliable Contemporary source Socrates (//£\ vii.20.5-11) we find that 
Procopius was sent out from Constantinople as mag. mil. per Or. after the original 
cessation of hostilities and during the process of negotiating the terms of the 
peace. This would appear to mean that Procopius succeeded Anatolius as mag. 

mil. per Or. late in 421 or early in 422. In the later Byzantine tradition his 
involvement in the skirmish with the 'Immortals' and the subsequent peace 
Settlement with Vahram (Socrates, vii.20) is conflated with the earlier single- 
combat victory of Ariobindus (e.g. Malalas [ed. Dindorf], 364) but the tradition 
does consistently record Procopius as mag. mil. per Or. at the time. The 
complicating piece of evidence is contained in Sidonius' Panegyric on Procopius' 
son, the Western emperor Anthemius. Sidonius (pan. Anth75-93) says that 
Procopius only became mag. mil. per Or. after returning from the Persian war in 
422 (pan. 89), testimony unequivocally preferred in PLRE, II (1980), 920 s.v. 
'Procopius 2'. Yet it is difficult to accept the Statement of a Gallic panegyrist 
writing a generation later against the precise evidence of Socrates, even allowing 
for the former's obvious exaggeration of Procopius' role. It seems likely, in any 
event, that Procopius' involvement in the treaty in the first place as a military 
commander was due precisely to the fact that he was at that time the senior 
general in the East, that is mag. mil. per Or. 
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to by Theodoret. Procopius was a general newly appointed to the 
east who arrived after the peace terms were originally agreed on and 
the troops transferred but before the treaty’s final ratification. He is 
reported to have arrived just in time to defeat the Persians which is 
paralleled by Theodoret's miracle story (HE, v.37) whereby rain and 
hail held up the Persian force until the Roman general could return. 

So when one considers HE, v.37 in the context of events that 
unfolded during the Persian wars of 420/422 and 440/441 the 
evidence, such as it is, suggests that Seeck was correct after all - 
both incidents described by Theodoret (the siege of Theodosiopolis 
and the rain miracle) belong to the 420/422 campaign and the latter 
cannot be construed as referring only to the war of 440/441. The 
chief consequence of this Situation is of course that 441/442 can no 
longer be held to provide a terminus post quem for Theodoret's 
Church History. 

IV 

Once again therefore we are back to 438 as the ter minus post 
quem. All is not lost, however, for there are other indications 
scattered through the work. Firstly, and this is a significant point 
which does not appear to have been appreciated fully, Theodoret 
makes reference in the Church History to two other works he had 
previously written - the Curatio Graecarum Affectionum (HE, v.39) 
which was composed before 431 and perhaps even before 423 (5I); 
and theHistoria Religiosa (HE, i.6, iii. 14, iv.22, 24) which is firmly 
dated to 4 4 4 (52). Consequently, on any reckoning the Church 
History cannot have been written before 444. 

This decisive fact is reinforced by two other considerations. In 
introducing his account of the conflict between Ambrose and 
Theodosius I over the massacre at Thessalonika Theodoret happens 
to mention that at the time of writing Thessalonika is the 
headquarters of the Praetorian Prefect of Illyricum (v. 17). Thessalo¬ 
nika only became the prefectural Capital of Illyricum in the early 

(51) P. Canivet, Theodoret de Cyr. Therapeutique des Maladies Helleniques, 
vol. 1 (Paris, 1958), 28-31. 

(52) P. Canivet and A. Leroy-Molinghen, Theodoret de Cyr, Histoire des 

nioines de Syrie, vol. 1 (Paris, 1977), 30-31. 
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440s after the Huns captured the previous Capital, Sirmium, and 
forced the prefect to flee to Thessalonika where, within a few years, 
the city was refurbished as the new Capital (53). It was perhaps not 
until the mid-440s, and certainly not before 442, that this move 
became recognised as permanent and could have registered in the 
consciousness of eastern bishops like Theodoret. 

The other pointer to a date after 444 is the Statement of Theodoret 
that as a result of the martyrdom of bishop Abdas at the hands of the 
Persians in 420 the resultant ill-effects have persisted for “thirty 
years” (v.38). If we were to take Theodoret literally here the Church 
History would need to be dated in 450 but before 28 July, the death 
of Theodosius, and that is by no means unlikely. However, since 
there remains at least the possibility that Theodoret’s reference to 
the emperor's “sisters” (v. 36) puts the ter minus at August 449 
Theodoret’s “thirty years” must be a round figure. If so, the actual 
number of years is likely to be closer to thirty than twenty. In other 
words, Theodoret would appear to be writing at a date around 445 
or as late as July 449. Güldenpenning’s original date of 448/449 
may not be so wide of the mark after all. 

That Theodoret’s Church History is a work of the mid/late 440s 
rather than the early 440s is an important fact for it leaves no doubt 
that Theodoret's history clearly post-dates those of Socrates and 
Sozomen. While this has the effect of diminishing his literary 
independence as a church historian it removes any uncertainty that 
when Theodoret speaks in his introduction of recording ecclesiasti- 
cal events “hitherto overlooked” (Praef.) he means those omitted by 
Socrates and Sozomen. To what extent he succeeded in this self- 
appointed task is open to question. 

2. The Commentar y on the Psalms 

The date of Theodoret’s Commentary on the Psalms is directly 
related to the date of his Church History. This is because the passage 
in the Church History (v.37) referring to the Persian war of 420/422 

(53) B. Croke, Hormisdas and the Late Roman Walls of Thessalonika, in 
Greek, Roman and Byzantine Studies, 19 (1978), 251-258. Incidentally, Theo- 
dorefs failure to mention Eudocia may be yet another indication of a post 443 
date for the Church History (Holum, Theodosian Empresses, 114). 
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appears to be paralleled in Theodoret’s discussion of Psalm 17 : 14- 
15 (54). 

Essentially the Commentary must have been written after 435, 
the date of Theodoret's treatise On Providence which is actually 
mentioned in his Commentary (55) and before 449 when the 
Commentary is mentioned among a list of his works (56). In the 
Commentary Theodoret remarks that in his generation God 
successfully deflected enemies from the north (Huns) as well as the 
Persians: 

‘These things happened frequently in our day, for in the wars 
which occurred recently the Lord destroyed with fire and hail the 
northern barbarians (touc äpxmoug ßapßäpovg) who were advancing 
on us ; and he stopped in their tracks the Persians who had marched 
from the East just beforehand with the intention of capturing our 
cities without bloodshed. He prevented them going any further: 
some he sent to their death, others were scattered to spread the news 
of what had happened' (57). 

The first of these incidents refers not to the death of king Rua in 
434 but the repulsion of his invasion of Thrace in 422 (58); the 
second would appear to be the same incident referred to in HE, v.37 
where the Persians were put to flight by the elements - that is to say 
both incidents can be dated fairly close together in 422. There is 
nothing in Theodoret’s account to suggest a valid conclusion other 
than this. Moreover, the close coupling of these two incidents to 
illustrate the same point was doubtless suggested by them having 
actually occurred close together and so they came to be reported by 
Theodoret on two separate occasions. 

What follows from this is that one can no longer suppose that 
the Commentary was written after 441. Instead, it could have been 
written any time after 435 and may well be a product of the 430s. 

Sydney. Brian Croke. 

(54) Brok, RHE (1949). 552-556 ; Chesnut, Vig. Chr. (1981), 252. 
(55) PG. 80, 1389. 
(56) Ep., 82 (PG. 83, 1265): Azema II, 202, 
(57) Comm. in Ps., xvii.14-15 (PG, 80, 977). 
(58) Croke, GRBS (1977), 349-357. 



THE MAKING OF THE JUSTINIAN DIPTYCHS 

Of the more than thirty surviving diptychs issued by identifiable 
Roman and Byzantine consuls upon their appointment, those made 
for Justinian, ordinary consul of the East in 521 0), are among the 
largest and the least ornate. In combination, these characteristics 
make them peculiarly suited to a study of the means by which 
carved ivories were produced in the fifth and sixth centuries. Apart 
from their intrinsic interest as objects of high quality, if we can 
understand how relatively uncluttered panels like Justinian's were 
prepared we will be in a better position to appreciate the complexity 
of other ivories, both pagan and Christian, decorated with elaborate 
political, religious and personal themes. Although this iconographi- 
cal content has long been investigated and the consular diptychs in 
particular arranged in a chronological series that has tili recently 
defied challenge (1 2), the relationship between their method of 
fabrication and the stylistic evolution that can be derived from such 
a datable sequence had not been investigated. The connection 
between style and technique is beyond dispute but, in contrast to 
other aspects of Late Antique and Early Byzantine art such as 
marble sculpture (3) and metalwork (4), the extent to which forms in 

(1) R. Delbrueck, Die Consulardiptychen und verwandte Denkmäler (Berlin, 
1929), nos. 26-28 ; W. F. Volbach, Elfenbeinarbeiten der Spätantike und des 

frühen Mittelalters, 3rd ed. (Mainz, 1976), nos. 25-27. 
(2) See N. Netzer, Redating the Consular Ivory of Orestes, in Burlington 

Magazine, 125 (1983), 265-71 ; Alan Cameron and D. Schauer, The Last Consul: 

Basilius and his Diptyclu in JRS, 72 (1982), 126-45 ; K. J. Shei ton, The Diptych of 

the Young Officer Holder, in Jahrbuch für Antike und Christentum, 25 (1982), 
132-71 ; A. Cutter, ‘Roma' and ‘Constantinopolis’ in Vienna, forthcoming in 
Byzanz und der Westen. Studien zur Kunst des europäischen Mittelaters, ed. I. 
Hutter (Vienna, 1984). 

(3) N. Asgari, Roman and Early Byzantine Marble Quarries of Proconnesus, in 

Proceedings of the Xth International Congress of Classical Archaeology (Ankara, 

1978), I, 467-80. 
(4) E. Folz, Zur Herstellungstechnik der byzantinischen Silberschalen aus dem 

Schatzfund von Lambousa, in Jahrbuch des Römischgermanischen Zentral- 
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ivory result from the nature of the material and the methods applied 
in working it has remained unconsidered (5). 

Recent scholarship has been reticent on such subjects as the origin 
of the material used in consular diptychs, the methods by which 
these relatively very large plaques were obtained, the relationship 
between craftsmen in ivory and other types of sculpture, and the 
identity of the “hands” at work in their production. But this proper 
caution has not eliminated from consideration the generalizations 
and conjectures in the older literature that continue to bedevil our 
understanding of Late Roman and early Byzantine ivory produc¬ 
tion. O. M. Dalton, for example, declared that the material used 
in consular diptychs was largely Indian (6). G. Williamson asserted 
that the extraordinary size of these panels was obtained by cutting 
“from the circumference of the tusk, somewhat after the manner of 
paring a cucumber, and then softened by means of phosphoric acid 
which renders the ivory soft and nearly plastic ’ (7). Basing himself 
on a medieval handbook, W. Maskell supposed that a mixture of 

museuni, II, 22 (1973), 221-45 ; K. Eicher, Die Produktionsmethoden der stadt- 
römischer Sarkophagfabrik in der Blüterzeit unter Konstantin, in Jahrbuch für 
Antike und Christentum, 24 (1981), 85-113. 

(5) Ivory and its carving are omitted, for example, from the otherwise 
comprehensive survey of Roman Crafts, ed. D. Strong and D. Brown (New York, 
1979). While valuable for its stylistic and iconographical precisions, Shelton's 
recent “Young Office Holder” is faulty from the point of view of technique : see 
e.g., notes 20, 25, infra. On the other hand, the section “Fabricacion de los 
Dipticos” in the long monographic article on the Apion diptych by J. M. 
Fernandez Pajares in Asturiensia Medievalia 4 (1981), 9-59, may be entirely 
disregarded. It is devoted not to technique but to assertions that 1. consular 
diptychs were made in the Hebdomon palace in Constantinople, and 2. they were 
made in series, stock-piled until needed and then insribed with the consufs name, 
etc. The first thesis is quite unverifiable and, on its face, improbable ; the second, 
originally proposed by E. Capps, Jr. (note 66 infra), ignores both the considerable 
differences between surviving ivories and the authority of established models in 
late antique and medieval art. For the Apion diptych, see section IV infra. The 
only mention of ivory workers in A. Burford, Craftsmen in Greek and Roman 
Society (London, 1972) relates to the constitutional Organization of their 
collegium, known from a document of the Hadrianic period discussed in note 74 
infra. 

(6) O. M. Dalton, Catalogue of the Ivory Carvings of the Christian Era in the 
British Museum (London, 1909), xlvii, ff. 

(7) G. C. Williamson, The Book of Ivory (London, n.d.), 12. 
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potassium sulphate, fossil salt and vitriol might suffice as a solution 
in which to soften and thus ultimately Hatten large curved 
sections (8). A. Maskell suggested that except for the makers of “the 
less beautiful consular diptychs“ late Roman ivory workers were the 
same artists as carved sarcophagi and other objects in stone (9). And, 
although he had examined only one of the three Justinian diptychs, 
Delbrueck did not hesitate to ascribe them all to the same hand (I0). 

It is not my intention to refute each of these Statements made by 
scholars who had handled a large number of the most important 
ivories of the fifth and sixth centuries ; indeed, some of them are of 
such an order of generality that they cannot be refuted. But it may 
be that an examination of three of the major examples - the diptychs 
singled out by Delbrueck as the work of one artist - can show that 
ivory production in this period was a good deal more diverse than 
has been supposed and that therefore propositions about it need to 
be tested against specific pieces and in a closer manner than has 
heretofore been the case. 

I 

In the second half of the fifth Century, a distinct propensity to 
increase the overall length of consular diptychs is apparent (n). This 
tendency continued in the sixth Century, so that a progression from 
the longest (38.6 cm) (I2) of the first datable group of diptychs - the 

(8) W. Maskeix, A Description of the Ivories Ancient and Medieval in the South 
Kensington Museum (London, 1872), iv. For the probable origins of this recipe see 
Eraclius, De coloribus et artibus Romanorum, XV1I-XIX, ed. and trans. A. Ii.g, 

Hercalius von den Farben und Künsten der Römer (Vienna, 1873), 67. 

(9) A. Maskell, La sculpture en ivoire au commencement de l’ere chretienne et 
de l’epoque bvzantine, in Gazette des Beaux-Arts, 4th series, 2 (1909), 304. 

(10) Delbrueck, Consulardiptychen, p. 142. For his dependence on photo- 
graphs for the study of the diptychs in Milan and New York, see pp. 142, note 1 
and 143, note 1. 

(11) Delbrueck, Consulardiptychen, pp. 21-22. 
(12) This and all subsequent measurements are my own. Variants on these 

figures are to be found in Delbrueck, Volbach and other authorities : generally I 
have found them to exaggerate slightly the dimensions of consular diptychs, 
usually as a means of “rounding off" these numbers. All ignore the difference in 
size between the two parts of a diptych where both panels are preserved, as well 
as the critical dimension of their respective thickness. 
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Areobindus series, of 506, in the Cluny Museum in Paris (13) - to 
the longer (40.9 cm) of the two Apion panels, of 539, preserved in 
the cathedral treasury at Oviedo (I4), can be observed. All of the 
Justinian panels are slightly shorter. The largest would have been 
the diptych in the Metropolitan Museum (Figure 1) (15), each leaf of 
which now measures 35 cm but which, if we assume that they were 
framed like the other two specimens known, had an original length 
of about 37.9 cm (16). The maximum length of the lone surviving 
panel - the front leaf(17) of the diptych - in the Bibliotheque 
Nationale (Figure 2) is 38.4 cm, while the diptych in Milan 
(Figure 3) (I8) has a maximum length of 36.6 cm (front) and 36.8 cm 
(back). The implications of the fact that the shortest and the longest 

(13) Delbrueck, Consulardiptychen, no. 11. Only the back panel is preserved. 
(14) Delbrueck, Consulardiptychen, no. 32. 
(15) J. C. Anderson in Age of Spirituality. Late Antique and Early Christian 

Art, Third to Seventh Century (New York, 1979), no. 50. 
(16) Delbrueck, Consulardiptychen, p. 142, accurately estimated the original 

length as “etwa 38 (cm)“. The upper portion of the framing bands around the 
tabulae, and the entirety of the frames around the carved faces of the panels have 
been cut down, probably in order to serve as tongues to be inserted in the grooves 
of a bookcover. Assuming again that the proportions of the parts of the 
Metropolitan diptych were those of the panels in Milan and Paris, we can estimate 
that approximately .5 cm has been removed from the bottom of each of these 
panels. This estimate can be arrived at independently by comparing the distance 
between the present top of the panels and the top of the cuttings for their hinges 
with that between the bottom of these cuttings and the bottoms of the panels. 

(17) Here and below, I follow Delbrueck's determination of which panel 
constituted the front of Eastern diptychs (Consulardiptychen, pp. 1, 16 and 
passim); as Shelton, Young Office Holder, 142-43, has shown, this "rule“ is 
applicable only to inscribed diptychs of the sixth Century. However, I shall refer to 
this as the front panel and to its counterpart as the back panel. Delbrueck's 
abbreviations, Vfordere Deckel) and R(evers ? Rücke ?) can create confusion with 
the terminology of manuscript illustration in which rfecto) and v(erso) refer to the 
two sides of a single leaf. For the inside faces of the panels, prepared for 
inscriptions, I use the term reverse. For the inscription on the reverse of the Paris 
leaf, see E. Kantorowicz, Ivories and Litanies, in Journal of the Warburg and 
Courtauld Institutes, 5, 1942, 56-58. 

(18) O. Zastrow, Musei d'arti applicate. Gli avori (in the series Musei e gallerie 
di Milano; Milan, 1978), no. 13. Zastrow dates this diptych to 518. Similarly 
wihtout reason, Tardy, Les ivoires. Evolution decorative du Ier siecle ä nos Jours 
(Paris, 1979), 8, assigns to the year 516 the Justinian leaf in Paris. 
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of the plaques cut for Justinian differ by nearly two centimeters will 
become apparent below. 

The length of these panels thus approaches that of the Archangel 
Michael in the British Museum (Figure 20), at 42.8 cm the longest 
panel to have survived from Late Antiquity (19). Delbrueck was the 
first to note the progressive increase in the length of diptychs down 
to and beyond the consulate of Justinian, but he failed to perceive - 
or rather misunderstood - some compelling evidence for this 
development. Particularly evident on the Metropolitan Museum’s 
ivory is the diminution at the Corners, on the “inside” edge when the 
diptych is arranged as in Figure 1, on the “outside” when looked at 
from the rear as in Figure 4. He believed these reductions to be man- 
made, the corners being deliberately rounded so that the panels 
should not strike each other when these very large diptychs were 
being closed (20). Now, as any carpenter (indeed, anyone who has 
ever hung a door) will understand, there is no risk of this happening 
providing that the hinge is long enough ; and the adequacy of the 
craftsmanship in this respect is demonstrated both by the size of the 
cuttings where the hinges no longer survive (Figures 4,5,6) and by 
the hinges themselves where this original equipment is preser- 
ved (21). Furthermore, were these diminutions a deliberate act on the 
part of the craftsman, it is stränge that they should be least apparent 
on the diptych in Paris (Figure 2) which, as we have seen, is the 
longest of the Justinian panels. 

Rather than being man-made, these reductions at the corners of 
the plaques are facts of nature, as their varying size and degree of 
curvature suggest. The diminished corners reflect not the crafts- 
man’s attempt to avoid damage to his sculpture but the inevitable 
result of his attempt to maximize the length of the sections that he 
cut. At one end of the panel they represent the narrowing of the 

(19) Age of Spirituality, no. 481. The Archangel, on which see now D. H. 
Wright, Ivories for the Emperor, in Third Aniiual Byzantine Studies Conference. 
Abstracts of Paper (New York, 1977), 7, measures 14.3 cm. 

(20) Consulardiptychen, pp. 20-21. ln this fantasy, Delbrueck is followed by 
Shelton, Young Office Holder, 136, who adds a similarly superfluous hypothesis 
concerning the craftsman's wish “to reduce the potential leverage of one panel 
against another when a diptych was fully opened". 

(21) As on the Probus diptych in Aosta and the Boethius in Brescia (Del¬ 

brueck, Consulardiptychen, nos. 1, 7 and p. 19). 
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labial (lower) side of the tusk towards its tip ; at the other, and again 
on the labial side, the reduction is due to the diminishing amount of 
material available to the carver as he approaches the pulp cavity. 
This widens towards the base of the tusk where it intersects with the 
elephant's upper jaw bone. Longer plaque could have been cut from 
the tusk (22) but at their top and bottom they would have exhibited 
excessive curvature and unacceptable reductions in the width of 
panels intended to be rectangular. It is true that the corners of some 
diptychs show signs of having been worked : for example the 
straight cuts at the corners of the Apion diptych in the Oviedo 
(Figure 17) (23) and the London Archangel (24) are due to the crafts- 
man’s saw. But he was doing no more than tidying up after nature. 
The reason that “asymmetry” (as Delbrueck called it) is slight in 
early fifth-century diptychs but generally ever greater thereafter (25) 
is that generally ever larger plaques were employed. Nonetheless, 
curved corners are found not only on very long panels. The best 
proof that they were not made by the craftsmen to ensure ease in 
closing the diptych is that such corners occur on ivories in situations 
where no opening (or closing) was involved. Thus, while as a whole 

(22) On the maximal and average size of tusks see L. Grodecki, /voiresfrancais 

(Paris, 1947), 15 and H. H. Scullard, The Elephant in the Greek and Roman 

World (London, 1974), 18, 24. 

(23) Delbrueck, Consulardiptychen, no. 33. 
(24) Volbach, Elfenbeinarbeiten, no. 109. As Dr. Boyde (note 29 infra) has 

kindly pointed out to me, at the upper right corner of this plaque, when seen in 
reverse, there is a small area of what dental histologists call cement, as opposed to 
the dentine that constitutes most of the panel. This shows that it comes from the 
jaw portion of the tusk and thus demonstrates the desire to cut the longest 

possible section. 
(25) Delbrueck, Consulardipiychen, P- 21. For examples, pp. 84, 103 and 

passim. A corollary to Delbrueck's misunderstanding of the reason for the curved 
inner corners on some diptychs also resulted in a misinterpretation of the 
projecting outer corners on others. He suggested (p. 20) that these projections 
were contrived to prevent a (hypothetical) closing-band, wrapped around both 
panels, from slipping off. In fact, as the reverse of the Paris Justinian (Figure 5) 
shows, the salient corners on the outside edge of the panel represent the natural 
curvature of the tusk from which it was carved and are mirrored by the inward 
curve of the inner edge which ends in reduced corners. Natural curvature is 
similarly responsible for the contours of both panels in the diptych of the "Young 
Office Holder", interpreted by Shelton, 137, as modifications on the part of the 
craftsman. 
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the composite Barberini leaf in Paris may have been a movable part 
0f a diptych (26), its central panel was never intended to be lifted. Yet 
its lower corners are both reduced (27). Since this central panel 
measures only 20.1 x 13.4 cm, it is evident that “asymmetry" is a 
natural phenomenon and ultimately due neither to human 
Intervention nor to the relative length of the tusk. 

For an understanding of the production (as against the tastes of 
the patron) of carved ivory, it is not the length but the width and 
thickness of the Justinian plaques that are their most significant 
dimensions. The maximum width of the front panel of the Metro¬ 
politan Museum's specimen is 14.5 cm while that of the back is only 
a couple of millimetres narrower. These maxima are not only 
greater than those of the diptychs in Paris and Milan but also wider 
than the diameter of any tusk known to be taken from an Indian 
elephant (28). If the ancient and medieval recipes and their modern 
variants which suggest that curved plaques could be flattened (29) 
(and thus made broader) are false, the sections from which the 
panels in New York were derived must therefore have been cut 
from an African beast. One difficulty with this conclusion is that the 
ivory available to our craftsmen came not from the huge Bush 

(26) Delbrueck, Consulardiptychen, no. 48 ; Age of Spirituality, no. 28. 
(27) The same is true of numerous ivories of other periods. See, for example, 

J. Natanson, Gothic Ivories of the I3th and I4th Centuries (London, 1951), 

pls. II, 14. 
(28) The maximum width of the panel in the Bibliotheque Nationale is 13.4 cm 

and ofthose in Milan 12.5 cm. The widest plaques (16.2 cm) known are those on 
the diptych conventionally said to be that of Stilicho and Eucherius, an 
Identification challenged by Shelton, Young Office Holder, who dates the ivory to 
the end of the first quarter of the fifth Century. 

(29) Pausanias. Description of Greece, V, 12, suggested that “the horn both of 
oxen and elephants can be by the action of fire made straight from round, and can 
in fact be turned into any shape". For a survey of medieval techniques for the 
softening and bending of ivory, see M. D. Wyatt, Notices of Sculpture in Ivory 

Consisting of a Lecture on the History, Methods, and Chief Productions of the Art 

(London, 1856), 22-23. Williamson's belief that phosphoric acid could be used to 
soften curved sections (note 7 supra) was repeated in Scientific American 

Supplement, 73 (1912), no. 1886, p. 128. Dr. Alan Boyde, a dental histologist at 
University College, London, who was kind enough to advise me concerning the 
morphology of elephant tusks, reports that theoretically phosphoric acid might 
help to Hatten very thin sections but certainly not those of the thickness of the 
Justinian plaques. 
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elephant (Loxodonta africana), which was apparently unknown in 
Antiquity (30), but from the smaller Forest elephant {Loxodonta 
africana cyclotis) whose tusks are smaller and straighter. Yet the 
lack of both longitudinal and material curvature - in short, the 
relative flatness - of the Justinian panels, when compared to other 
Late Antique and Early Christian plaques, argues for their origin in 
the tusks of a large Forest elephant. Such a source cannot be 
postulated for smaller ivories since the diameter of the plaque is the 
only valid criterion for a differentiation between species of elephant 
ivory(31). Diptychs such as the Symmachorum and Nicomacho¬ 
rum (32) or the Metropolitan Museum's Peter and Paul (33), which 
exhibit marked curvature both vertically and horizontally, may have 
come from Indian tusks (34). 

The characteristic that distinguishes most consular diptychs from 
other Late Antique ivories, and one that is almost never reported in 
the literature (35), is the thickness of their plaques. In this respect as 

(30) Scullard, The Elephant, 23-31. See also the long and enlightening letter of 
the Rev. D. L. Graham to the (London) Times, August 27, 1981, corroborating 
Scullard's view. 

(31) Many nineteenth-century handbooks on ivory Claim that species 
differentiation can be made on the basis of the color and/or the grain structure 
and density of ivory. In fact, this is possible only with “green", i.e. fresh, ivory. 
Environmental and other variables preclude such a distinction among museum 
specimens. For example, the colour of the reverse of both panels of the Milan 
diptych verges on buff while the obverses, exposed for exhibition, have lightened 
to a pale yellow. 

(32) Dei.brueck, Consulardiptychen, no. 54. 

(33) Age of Spirituality, no. 504. 
(34) It may be germane to note that one African and one Indian elephant are 

depicted in the peristyle mosaic of the Great Palace in Constantinople (The Great 

Palace of the Byzantine Emperors. Eirst Report [Oxford, 1947], pls. 31,41) while 
those shown leaving the Ark in the sixth-century Vienna Genesis (W. von Hartei. 

and F. Wickhoff, Die Wiener Genesis [Vienna, 1895], pl. IV) are both Indians. An 
Indian elephant, accompanied by a figure bearing a tusk, also appears on the 
lowest panel of the Barberini ivory in the Louvre. For the sources of the material 
employed by ivory craftsmen, see A. Cutler, Observations on the Production of 

Carved Ivory in Late Antiquity and the Early Middle Ages, in Artistes, artisans et 

production artistique au Moyen-Age. Rapports provisoires (Rennes, 1983), II, 945- 
53 A Final Version of this paper will appear in the Actes of this congress (Paris, 
1985). 

(35) An honourable exception : K. Wf.itzmann, Catalogue of the Early 

Medieval Antiquities in the Dumbarton Oaks Collection, IIP Ivories and Steatites 

(Washington, D.C., 1972). no 17 (Philoxenus). 
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in the overall length, increments are observable in the course of the 
fifth Century. Where the Felix plaque of 428 (36) is 7 mm thick, each 
panel of the Boethius diptych (487) (37) measures 9 mm in this plane. 
This is the thickness at the frame of the Justinian plaque in Paris, 
while those in Milan measure 10 mm, a norm for most ambitious 
panels of the sixth Century and a dimension shared alike by the back 
panel of the Metropolitan Museum's Justinian and the Archangel in 
the British Museum. The front plaque of the diptych in New York, 
however, measures 12.5 mm and, as such, is the thickest consular 
panel known(38). Indeed, this veritable slab of ivory is exceeded 
only by the massive blocks of which some of the so-called 
“imperial" diptychs were made (39). 

To understand the significance of these dimensions, as of the 
length and width of the panels already discussed, it must be re- 
membered that only about sixty per cent of a tusk yields usable 
ivory (40). Thus while the main panel of the Barberini leaf was made 
from some uniquely gigantic tusk, even large tusks do not often 

(36) Delbrueck, Consulardiptycheiu no. 3. Here and below, the figures given 
represent the maximal thickness of the ivory. 

(37) Delbrueck, Consnlardiptycheiu no. 7. 
(38) This discrepancy between the front and back of a consular diptych is not 

unparalleled. The front panel of the Zürich Areobindus (Delbrueck, Consulardip- 
tycheiu no. 9), for instance, measures 10 mm while its counterpart is only 7 mm 
thick. The difference in colour between these two plaques- the back quite white 
and in a poor state of preservation, the front a warm ochre - even while the grain 
patterns match perfectly, is a classic demonstration of the unreliability of colour as 
a criterion for distinctions between the origin of plaques. 

(39) The main panel of the Barberini ivory in the Louvre measures at least 36 
mm in depth. I am grateful to Madame D. Gaborit-Chopin for permission to 
examine this and other ivories in her Charge, but, since I was not allowed to 
remove the plaque from its setting, this figure is of course an estimate. Volbach 
slightly underestimates the thickness of the Empress panel in Vienna (Elfenbein¬ 
arbeitenf, no. 52) when he reports that it is 1.75 cm thick. The fragments of the 
“imperial" diptych in Milan are considerably thinner (10 mm) but, as in the case 
of the Barberini, these peripheral panels were probably much less deep than the 
central plaque. 

(40) Among the material discarded is the husk (up to 5 mm thick on large 
tusks), the excessively grainy dentine towards the base of the tusk, and portions 
immediately adjacent to the pulp cavity and the nerve canal. I have benefited 
greatly from the advice of M. Roger Brejoux, of Paris, one of the last and mpst 
experienced importers of ivory and himself an ivory sculptor of distinction. 
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allow a workable slab more than 20 mm thick. When the craftsman 
cuts his section from the middle portion of the tusk (Le. between the 
end of the pulp cavity and the Start of the tip) - the portion that 
yields the most desirable ivory - he usually divides it longitudinally 
to remove traces of the nerve canal that runs from the end of the 
pulp cavity to the tip. Thus, slabs more than 10 mm thick are 
uncommon. The infrequency of the sections from which consular 
plaques. averaging 10 mm in thickness, were made will therefore be 
apparent. 

However, the very existence of the Barberini leaf and the 
“Empress" panels in Florence and Vienna (41) shows that much 
thicker slabs were, on occasion, available. And the consistency of 
the grain patterns in each of our pairs of panels (New York and 
Milan) suggests that they were cut from the same slab. If this is the 
case, then obviously these slabs were thicker than the norm, 
measuring at least 30 mm thick for the Metropolitan Museum's 
diptych and at least 25 mm for that in the Castello Sforzesco (42). 
Because of the irregulär distribution of the grain within any tusk (43), 
certainly in identifying panels from the same tusk is unattainable. 
But given that any specimen will yield two slabs - one from either 
side of the nerve canal - it is probable that the two parts of a diptych 
were cut from the same tusk. Indeed, so similar are the patterns in 
the surviving Justinianic pairs, as in other diptychs, that it is possible 
that their panels derive from slabs which had been transected, much 
as a cook “butterflies’' a leg of lamb. While the grain is most evident 
in photographs of details (Figures 7, 13, 19), even views of the 
diptychs as a whole suggest the correspondence between their two 
panels. The reverses of the New York diptych (Figure 4) show the 
procession of ellipses towards the bottom of panels about central, 

(41) Delbrueck, Consulardiptychen, nos. 51 and 52. 
(42) The figures allow for the projection of the relief- most markedly that of 

the cyma molding at the center of the panels - discussed below. 
(43) These are due to variations in the animal’s diet and perhaps, specifically, to 

discrepancies in its intake of Vitamin D. The concentric ellipses in a section of 
tusk represent incremental growth but are not annual indicators like the growth- 
rings of trees : F. Popun in Premier Colloque International sur l’industrie de Los 

dans la Prehistoire (Poitiers. 1974), 19, 85. 
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vertical axes(44). This is somewhat less apparent on the Milan 
plaques (Figure 6) but even here the concentration of the ellipses 
immediately below the centre of the upper frames and again in the 
same area above the lower frames is in evidence. A taste for such 
corresponding sections is apparent in architectural revetment of the 
period (45). At the very least one must grant the traditional finding of 
workers in ivory that plaques intended to harmonize require cutting 
from the same tusk. Otherwise, it is nearly impossible to match them 
in color or in the degree, distibution and pattern of the grain (46). 

II 

In Late Antique practice it is likely that sections were cut from the 
tusk in the same workshop as then proceeded to carve the panels. 
This is the modern procedure and makes sense since the sculptor s 

(44) It is equally evident that the cracks, due to the drying of the ivory, run in 
the direction of the grain. They pass entirely through the thinner sections of the 
ivory (compare Figures 1 and 4) but do not penetrate the thicker areas reserved for 
carving the lions' heads and the cyma borders of the central medallions. (Nor, 
of course, do they pass through the modern ivory plugs on both leaves). 
Theoretically it is possible that the concentration of vertical cracks towards the 

sides of the panels - in contrast to the virtual absence of such marks about the 
central axes - is due to attempts to Hatten curved sections. If in such a process the 
central “shaft'' of the panels were compressed, a reciprocal crack-producing 
tension would occur towards the sides of the opposing faces of the plaques. But, 

in practice, if these fissures had developed during the course of manufacture, the 
panels surely would have been discarded as spoiled. 

(45) Thus, for example. the placage of the secondary piers at H. Sophia, 
Constantinople, and in the apse of St. Catherine's at Mount Sinai (G. H. Forsyth 

and K. Weitzmann, The Monastery of St. Catherine at Mount Sinai [Ann Arbor, 
n.d.], pls. LXXXVIII and LXXXIXa). It may be objected that the reverses of 
diptychs were covered in wax, a long-standing assumption which I contest in the 
paper cited in note 34, supra. Earlier, it had been suggested of at least one sixth- 
century panel (Wright, fvories for the Eniperor, 8) that the frame is vestigial and 
that its reverse was not prepared for inscription. And this objection is manifestly 
irrelevant to those diptychs where ellipses were a deliberate factor in the design of 
the obverse. Unfortunately, except in detail, grain pattern does not photograph 
well. It is, however, evident even in some pictures of diptychs in toto : Voi.bach, 

Elfenbeinarbeiten, nos. 23, 24, 32, 41. 57, 62. 

(46) C. Holtzapfeu Turning and the Lathe (London, 1852), I, 152 ; H. Hodges, 

Artifacts (London, 1964), 154. 
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selection of a tusk with particular characteristics is determined 
by the nature of the object that he intends to carve. Moreover, 
the arrangement of elements of the design in the drafting stage 
presupposes an awareness of the characteristics that led to the 
selection of a particular section. This is demonstrable, for instance, 
on the plaque in the Bibliotheque Nationale (Figue 7) where a 
section has been chosen that would allow the symmetrical 
disposition of the lower acanthus rosettes on either side of the 
ellipses that descend from the central medallion. So inconsistent is 
the centralization of the grain in the Justinian (and other) diptychs 
that we cannot accept the notion of the craftsman capitalizing upon 
the serendipitous discovery of interesting patterns after he had 
begun work on the plaques. Nonetheless, the precise form of the 
grain on what would become the ground of the diptych would not 
be revealed until he had eliminated the material that covered this 
ground - in this instance, between the inscription table, the rosettes 
and the medallion. Because of the already-mentioned irregularity 
in the distribution of grain within a tusk, inspection of the slab 
from which he would cut his sections would offer only a general 
indication of the location and form of its grain, even though 
experience in handling ivory would enable him to make educated 
guesses in these respects (47). 

Obviously the thickness of the section was determined by the 
highest level of relief that the sculptor wished to employ. On the 
obverse of the Justinian diptychs this is the circular apex of the cyma 
molding surrounding the medallions (Figure 8) which can be seen to 
project beyond the plane of the frame. On the reverse (Figure 3) the 
salience of the frame was the determining factor, although it will be 
recalled that only on the Milan diptych is this feature retained in its 
pristine form (48). The sawn slab (49) from which the plaques were 

(47) In principle, the grain becomes more evident in the older parts of the tusk. 
i.e. towards the husk and the base. The newer ivory. surrounding the nerve-canal. 
is often described as cloudy or milky and is relatively grain-free. 

(48) The depth of the frame on the reverses of the Milan plaques is 2 mm. In 
Paris, this has been planed down to slightly less than a millimetre, a depth reached 
only at the top of the frame in the diptych in New York. 

(49) Writing ca. 400. Ci.audian, De consulato Stilichonis, II. lines 346 f., 
records ivory tablets cut with iron. 
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cut would have provided the craftsman with a tolerably smooth 
surface but, since the frames on both the obverse and reverse of 
each plaque project beyond the ground, a chisel or some similar 
bladed tool would have been used to remove the material within 
these confines(50). A saw was useful only in the first stages of 
manufacture. It is important to notice that the sculptor’s purpose 
was not to create a perfectly flat plane (51). On all three diptychs the 
ground falls away towards the frame and particularly towards the 
corners of the front panels. This lends a sense of monumentality and 
helps to “build up” the plaques towards the central focus of the 
inscribed medallions. Actual traces of the tool can be reproduced 
only by microphotography, an Operation scarcely useful for our 
purposes since, unlike the more refined techniques discussed below, 
it adds little to an understanding of Late Antique craftsmanship. 
Such “wear-marks” (as anthropologists call them) are visible in 
raking light, running horizontally below the central medallion and 
vertically between the lower pair of rosettes on the front panel of the 
Metropolitan Museum s diptych. In other words, the nature of these 
strokes - eliminated for the most part by polishing (52) - is that 
which common sense would suggest: the craftsman drew his blade 
in those directions where he would not encounter obstructions. 

This truism, however, has important implications for the making 
of the diptychs. From it we can infer that the as yet unmodelled 
medallion and rosettes projected as bosses from the half-worked 

(50) This would have been held at an oblique angle to the surface and drawn 
towards him by the craftsman rather than driven away as one normally uses a 

chisel. 
(51) Allowing the ground to rise and fall and thus lending a sense of life to the 

carving is a characteristic of many of the finest Late Antique diptychs. It is 
especially apparent on that of the Symmachorum and Nicomachorum (Dei- 

Brueck, Consulardiptvchen, no. 54) and the Munich Women at the Tomb and 
Ascension (Figure 18). 

(52) Discussed further below. the polishing of the ivory allows us to 
distinguish between the purposeful wear-marks of the plane and later superficial 
Scratches identifiable by their random distribution and direction. Such scratches 
are particularly evident on the plaque in Paris (Figure 2) below the center of the 
tabula, at four o'clock just outside the central medallion, and between the two 
lower rosettes. Similarly, we must assume that the deep chisel-marks at the lower 
left corner of the frame on the reverse of the front panel in New York (Figure 4) 
are later, due perhaps to an attempt to repair the fracture at this point. 
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panel. Near the top of each plaque there must also have protruded 
the horizontal block which, later in the process of manufacture, 
would become the inscription table and its framing brackets. To 
define these projecting areas the craftsman circumscribed them with 
a line which, in areas like the arc between six and seven o’clock on 
the back panel of the Metropolitan Justinian (Figure 9), forms a 
fairly broad channel separating the medallion from the ground. 
Traces of such a cutting are visible between seven and nine o'clock 
on the perimeter of the upper right leaf-and-lion cluster of the same 
panel (Figure 10). These “wipes" must have been intended to protect 
the carved portions from damage in the final stages of preparation 
and are to be found, like ghostly silhouettes, around the forms on 
many figural diptychs (53). They are evidently related to the incised 
lines which traditionally served as guides to the sculptor. In the 
detail that we reproduce from the much earlier panel of the Women 
at the Tomb in Munich (Figure 19) (54), such guide-lines are apparent 
above the lowered head of the soldier at right and at the tip of his 
companion's spear. 

But this is to anticipate the procedure involved in the design and 
carving of the areas in relief even on the non-figural Justinian 
plaques. It has been justly remarked that the “soft plastic quality of 
the acanthus contrasts strongly with the abstract, geometric cyma’’ 
around the central medallions (55). Geometry is responsible not only 
for the location of these roundels at the exact centre of the plaques 
but is the basis for their precisely placed ornament. On the New 
York and Paris panels the cyma mol ding is divided into forty equal 
parts by opposed palmettes. In Milan, where the medallions are 
1.5 cm smaller in diameter than on the other diptychs, the cyma is 
partitioned into thirty-eight palmettes. But the principle used in their 
articulation is the same in all three examples as it is on the later 
diptychs of Philoxenus (Figure 16), Apion (Figure 17) and 
Justin (56); these, although sometimes employing different vegetable 
ornament, subscribe to the same method of decorating the border of 

(53) Notably about the profile and breast of the priestess on the Symmachorum 
leaf (Dei.brueck, Consulardiptvchen, no. 54). 

(54) Age of Spirituality. fig. 57. 
(55) J. C. Anderson in Age of Spirituality, no. 50. 
(56) Dei.brueck, Consulardiptvchen, nos. 30, 31, 33, 34. 
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the central medallion or hexagon. The division of the medallion's 
circumference into forty equal part is a simple calculation based 
upon the length of the medallion’s radius. Greek mathematicians 
had long expressed the circumference of a circle as n times its 
diameter, and approximated n as 3.142. The diameter of the 
medallions of the Metropolitan Museum’s panels is 6.4 cm (57). The 
length of each of the forty arcs into which its circumferences were 
divided is therefore one-fortieth part of a length that is a little more 
than 3.14 times the diameter, or slightly over half a centimeter (58). 

The precise unit of length is less important than the principle 
involved and the technique used to effect it. Calipers (59) attuned 
to this unit would be swung around the circumference of the 
medallion and the forty points marked with a punch. The cor- 
responding points on the inner ring would be determined by the 
intersection of this circle with radii drawn from its center, radii that 
are in fact denoted as the median line of each palmette (Figure 9). 
Calipers again could have been used to ensure that the volutes at 
each end of the palmettes were points upon a true circle. The 
essential fact about the design of the cyma molding is that little was 
left to chance. 

But if the design was mathematically perfect, its executor 
occasionally slipped. The opposed palmettes, i.e. any one leaf and its 
neighbour to right or left, are generally linked by short blades in 
lower relief. These are intended to be read as passing behind the S- 
shaped contours that are at once the left edge of any one leaf and the 
right edge of the contiguous leaf. Quite often however, these 
junctions fail to align as, for example, on either side of the leaf at six 
o’clock on the cyma of the New York diptych's back panel 
(Figure 9). Such mismatches could not have occurred had the entire 
sequence of palmettes been drawn or incised on the raised blank 
ring. We may therefore conclude that at least the inner set of 

(57) The diameter of the central medallions in Paris is 6.3 cm. 
(58) The use of such calculations to divide moldings in marble sculpture has 

been demonstrated by N. Asgari, Roman and Early Byzantine Marble Quarries, 
476 and figure 4. 

(59) The use of calipers is known in fine joinery of the period. For their 
representation on a Flavian relief and a third-century (?) grave Stele, see Roman 

Crafts, figs. 265, 271. 
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palmettes was carved freehand without preliminary guide-lines or 
scorings. The diversity characteristic of freehand carving is also to 
be found in the varying width and plasticity of both the volute- 
contours and the blades that they contain. Finally, it is evident that 
the rings of so-called pearls that mark the inner circumference of the 
medallion frames were made in the same “imprecise” manner. 
These are, in fact, hexagonal and could have been cut with a knife 
or, more efficiently, struck with what woodworkers (deriving the 
name of the tool from the shape of the molding that it makes) call an 
astragal (60). Unlike the palmettes beyond them, the distribution of 
these beads is not determined by any mathematical division of the 
roundels and varies not only from one panel to another but even 
from quadrant to quadrant of the circles that they form. On the front 
panel of the Metroplitan Justinian there are eighty such beads ; on 
the rear, seventy. In Milan, the corresponding figures are sixty-five 
and sixty-six ; on the single plaque in Paris, sixty-three. From this 
diversity alone, it would be absurd to deduce that the diptychs were 
made by different hands. Rather, the variations are no more than 
one would expect of any group of similar hand-made objects made 
en se'rie by one or more experienced craftsmen. Working at first 
from a schematic design, they had no need of detailed dictates to 
complete its embellishment. Such minutiae alone neither confirm 
nor refute the notion of a single craftsman employed on each of 
these panels. 

It is more important to observe their working methods insofar as 
these can be deduced from the marks that they have left. Between 
each of the hexagonal beads at the periphery of the inscribed portion 
of the inner medallion (Figure 9) is a minute stroke that may have 
served to indicate the location of each of these motifs. Since these are 
connected - indeed, almost effaced - by the wipe that defines the 
limit of the inner medallion, it is evident that they represent a stage 
of manufacture earlier than the polishing of the surface and the 
carving of the dedicatory inscription. In short, one again we can see 
that the areas in relief were first cut and then, both inside and 
outside the cyma, shielded by grooves against possible damage from 
the final smoothing tool. 

(60) C. Hoi.tzapfei., Tinning and Mechanical Manipulation (London. 1864), 
II, 517-20. 
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No such groove appears around the rosettes, which consist of 
superimposed clusters of acanthus leaves radiating from behind 
lions' heads. Here the interstices between the tips of the leaves were 
left very slightly raised above the ground even after these richly 
plastic forms had been carved. This is evident on the lower left 
rosette of the front panel in New York (Figure 11) where, between 
three and four oclock, the sculptor has failed to remove all of the 
intervening material: one leaf, already less salient because it belongs 
to the lower set, scarcely projects beyond the ground. Raised in this 
way, the spaces between the leaved were not subjected to smoothing 
and polishing. This can be inferred from two distinct pieces of 
evidence. First, the interstices read as darker areas not only in 
photographs (Figures 7, 10, 11) but on the diptychs themselves (61). 
Secondly, at twelve oclock on the upper right rosette of the 
Metropolitan Museums back panel (Figure 10), can be seen a 
shallow, saw-tooth indentation. This is a pentimento that would 
have been removed had these spaces been polished along with the 
more exposed areas of the ground. 

The front set of leaves in each cluster are very deeply carved 
and, for the most part, undercut, probably with an inshave. This 
implement, called an inside parting-tool in nineteenth-century hand- 
books on carving technique (62), has a bevelled edge and, in well- 
equipped modern ateliers, appears in versions designed to undercut 
either to the left or right. Whether such a degree of sophistication 
was known to Late Antique workshops cannot be ascertained but 
some sort of inshave must have been part of their Standard 
equipment (63). It was used on all panels where undercutting was 

(61) That these darker areas are not due to later cleaning of the panels (which 
could have resulted in the abrasion and lightening of their more exposed areas) is 
apparent from the uniform darkness of these intervals on all the diptychs. Such 
uniformity could not have occurred unless all three diptychs, despite their 
different records of provenance, had been cleaned in an identical manner. 

(62) Holtzapfef, Turning and Meclianical Manipulation, II. 517-19. 
(63) To my knowledge, the earliest representation of such a tool appears on a 

plaque now in Leningrad from the eleventh-century casket of St. Emilianus (V. 
W. Egbert, The Medieval Artist at Work [Princeton, 1967], p. 26 and pl. III). Here 
it is depicted in the hands of the ivory carver Engelar magistrus (sic). Egbert calls 
him Engelramnus and, despite its characteristic right-angled blade, reads the tool 
as a “knife”. 
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called for, including the three Justinian diptychs. Equally plastic in 
each of our specimens, their rosettes, however, were not cut in 
precisely the same way. The cavities at the junction of the leaves, 
mostly drilled through in the panels in Milan and New York, are 
generally open, nearly circular extensions of the interstices between 
the leaves in Paris. Similarly, while each of the lions’ heads has 
drilled pupils, considerable variety is apparent in the cutting of the 
eye-sockets. On the diptych in the Metropolitan Museum (Figu- 
res 10, 11) these are shallow, almost almond-shaped recesses as 
against the deep, wedge-shaped hollows apparent on some of the 
masks in the panel in the Bibliotheque Nationale (64). On the diptych 
in the Castello Sforzesco, only the lion on the upper left of the front 
panel has chiselled eye-sockets. Again the diversity is such that, on 
this basis alone, any attempt to recognize a particular craftsman’s 
hand in one or more of the plaques is likely to prove fruitless. The 
lions’ features vary not only from panel to panel but occasionally 
even from one eye to another of a single animal (65). 

Much more consistency of form is exhibited by the tabulae at the 
top of the panels. In every case the frames above the inscription are 
more deeply cut than those below. The effect is such as to suggest 
that the spectator is looking up at a legend tilted towards him so 
that it might be more legible. We shall see that this architectural 
inclination of the tabulae is no more an invention of the Justinian 
diptychs than another, even more marked feature common to all the 
panels of 521. The medallions within the cyma moldings are not flat 
as they appear in en face photographs but concave (Figure 8) 
although the depth of excavation varies from panel to panel. The 
curvature of these surfaces may explain in part the often-remarked 
weakness of the letter-forms. Certainly it was no easier to carve 
within these concave areas than it was to inscribe the inclined planes 
of the tabulae above them. These physical characteristics must be 
taken into account before the thesis that sixth-century diptychs were 

(64) Today there is no trace of the red and black paint that Delbrueck, p. 143. 
Claims to have seen in the lions' eyes in Paris. 

(65) For these features on the superficially similar Apion diptych in Oviedo 
(Figure 17), see p. 111 below. 
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produced in bulk and only later inscribed as needed (66) is readily 
accepted. 

One new feature, at least insofar as the series of consular panels is 
concerned, is the pair of volutes on either side of the tabulae (67) and 
thus, presumably, related to the lions' heads in the rosettes. These 
are in fact no more than opposed spirals which subtly pick up the 
form of the opposed palmettes around the central medallions. The 
several parts of the design are thus integrated in a way that would 
have been impossible if Justinian's craftsmen had retained the 
anchor-like terminals used on Eastern diptychs through the first two 
decades of the Century (68) and which, on Western ivories, revert at 
least to the plaques of the Symmachorum and Nicomachorum (69). 

Between the spiral brackets the ground for the inscriptions was 
prepared by scoring shallow guide-lines. These have generally been 
effaced by polishing but traces remain at the base of the letters on 
the back panel in New York (Figure 10) and at the top of those on 
the plaque in Paris (Figure 12). The panel in the Bibliotheque 
Nationale likewise shows that such marks were used for the 
dedicatory inscriptions in the central medallions (Figure 13), rulings 
that did not prevent considerable unevenness in the height of the 
letters. The guide-lines appear most clearly on the front panel in 
Milan (Figure 14) where a more careful hand has managed to 
confine the last line of the inscription (RIBVS ALMA) to the 
indicated span (70). 

It seems reasonable to distinguish between the scribe who worked 
on the panels in Milan and New York on the one hand, and the 
writer of the inscriptions in Paris on the other. Not only is the latter 
more careless - all four lines of his text slope downwards toward the 
right (Figure 2) - but he abbreviates HONO/RIBCVS) where the 

(66) E. Capps, Jr., The Style of the Consular Diptychs, in Art Bulletin, 10(1927- 
28), p. 68 ; C. R. Morey, The Early Christian Ivories of the Eastern Empire, in 

DOP, 1 (1941), 46. 

(67) Delbrueck, Consulardiptychen, p. 142. 

(68) Dei.brueck, Consulardiptychen, nos. 9-12, 15. 16, 18-21. 24. 
(69) Dei.brueck, Consulardiptychen, no. 54. 

(70) No such guide-lines have survived on the medallions in New York, but 
may have been effaced : one notes that the letters appear less deeply cut than on 
either of the other two diptychs. 
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scribe of the other two diptychs does not (7I). This contraction is not 
required by the size of the medallion on the New York panel which, 
as we have seen. is larger than those on the diptych in Milan. All 
three sets of inscriptions are created with the same sort of 
instrument, a bevelled, straight-edged scriber which lends an oddly 
spastic character to rounded letters (Figure 9) but which, under 
pressure, is capable of strokes that widen like a quill. Yet on the 
panel in the Bibliotheque Nationale the tool is used in a different 
manner. The tail of Q(VID) and the terminals of the crosses in the 
medallions are rendered as lozenges rather than as simple hastae. It 
is tempting to relate this unique quality of the Paris plaque to the 
differences in the treatment of the acanthus leaves which similarly 
distinguish it from the diptychs in New York and Milan. But other 
variables that we have noticed - the Overall size of the panels, the 
dimensions of their medallions and the number of palmettes about 
these roundels - suggest caution in ascribing the Bibliotheque 
Nationale panel to a different hand. Conversely, their attribution to 
a single craftsman masks the real differences that obtain between 
each of the surviving specimens. The somewhat clumsy inscriptions 
do not match the experienced and painstaking craftsmanship that 
characterizes the diptychs as a whole. And they are manifesly 
different from the legend on the British Museum Archangel 
(Figure 20) carved in relief with the same sort of tools, including a 
curved inshave, as were used to produce the main body of the 
decoration. The reason why all parts of the Archangel share 
common qualities while the diptychs do not is that the London ivory 
was created as a unicuni by a master craftsman ; on the other hand, 
as we shall see, the plaques in Milan, New York and Paris were 
made in quantity according to a procedure that necessitated some 
rational division of labour. Yet one can hardly believe that it was left 
to a sub-contractor to carve the dedicatory legends on our diptychs 
which (along with the messages that may have been written on the 

(71) The inscriptions on the medallions in Milan and New York, while similar, 
still show minor differences. On the panels in the Metropolitan Museum there is 
a period after almost every word. a practice rarely followed in the Castello 
Sforzesco diptych. On the front tabula in New York, IVSTIN(ANVS) is more 
abbreviated than on corresponding panels while. as not on these others. VIR 
INLVSTRIS is rendered as V1L. 
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reverses) were, from the recipient's point of view (72\ the raison 
detre of these ivories. Since a certain degree of casualness is evident 
in the lettering of all inscribed consular diptychs of the sixth 
Century (73), in this respect the Justinian plaques are no exception. 
We can only conclude that these panels, from the first cutting of the 
tusk to the final inscription (74), were the creations of a workshop 
specialized in the carving of ivory rather than the production of 
inscriptions. As in fourth-century Rome(75), calligraphy was the 
speciality of a different set of Professionals. 

III 

Following ancient custom, the tabulae at the top of the back 
panels (76) of Justinian's diptychs supply a resume of his career down 
to his assumption of the office that occasioned their issue : Com(es) 
(et) mag(ister) eq(uitum) et p(editum) praes(entalis). The tables on the 

(72) Delbrueck, Consulardiptychen, p. 17, suggested that the name of the 
individual recipient was inscribed in wax on the reverse of the panels. 

(73) See Delbrueck, Consulardiptychen, nos. 9-12. 15, 16, 19-21, 29-30, 32, 
33, 34. 

(74) In hypothesizing that all stages in the production of a consular diptych 
were carried out in a single workshop, I do not wish to suggest that this shop was 
also responsible for the importation of ivory. If sixth-century Byzantine practice 
followed that of Hadrianic Rome, the craftsmen procured their material from a 
negotiator eborarius. Such merchants are distinguished from ivory-workers and 
inlayers in a long inscription published by O. Gradenwitz, Das Statut für die 

Zunft der Elfenbeinarbeiter, in Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsge¬ 

schichte. Romanistische Abtheilung, II (1890), 72-83. The most recent commen- 
tary on this inscription is by R. D. Barnett, Ancient Ivories in the Middle East and 

Adjacent Countries, Jerusalem, 1982, 71-72. 
(75) Furius Dionysius Filocalus, whose name is recorded on the title-page of 

the so-called Calendar of 354, also carved and signed epigrams on stone for Pope 
Damasus. For the Calendar, see H. Stern, Le Calendrier de 354. Etüde sur son 

texteet ses illustrations (Paris, 1953), pp. 122-23,1 and pls. I, 1 and 2 and XXV, 3 
and 5 ; for Filocalus' epigrams, A. Ferrua, Epigrammata Damasiana, in Sussidi 

alio Studio def/e antichitd cristiana, II (Rome, 1942), 21-35. 
(76) As Delbrueck showed, on Western consular diptychs it is the tables on 

the front panels that record a consul's earlier Offices : see note 17 supra. For 
Justinian's complete cursus bonorum, see J. R. Martindale et al., The Prosopo- 
graphy ofthe Later Roman Empire, II (Cambridge, 1980, hereafter cited as PLRE) 
645-48. 
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front panels are our only source for his full name : Fl(avius) Petr(us) 
Sabbat(ius) Iustin(ianus), with the dignity of V(ir) I(n)Kustris) 
introducing the sequence of Offices that succeeds on the back. The 
dedication on the central medallions, which scholars have generally 
declined to translate, reads 

Munera par/va quidem pre/tio sed 

honoribus alma// patribus is/ta meis 

offero/ consul ego 

These gifts, slight indeed in value but 

rieh in honors, I as consul offer 

to my Senators (77). 

There is no reason to believe that these were the consul's own, 
nor to assume that they are in Latin in deference to what may have 
been Justinian s native tongue (78). As in the case of the diptychs of 
Philoxenus (cos. 524) inscribed in both Latin and Greek, the 
language used may rather have been dictated by the perceived taste 
and sensibilities of the intended recipients (79). 

Again, while an elegiac dedicatory inscription may appear un- 
usual in an Eastern context, it would have seemed quite normal in 

(77) It is possible that meis refers to honoribus but even in light of the 
dislocation required by the couplet's metre, this would be hard to maintain given 
the distance between the two words. The use of pater to mean Senator reverts to 
the early days of the Republic. It is still Cassiodorus' mode of addressing Senators. 

See his Variae, I, iv, 1 ; I, 13, i and passim, ed. A. Fridh (Corpus christianonun 

series latina, 96 [Turnhout, 1973], 13, 23, 47. See also Boethius (De consol. phil 

I, prosa 4.110 ; II, prosa 3.29 ; II metra 6.2), Ennodius (Carmina, 1.9.26, II.86.7) 
and Corippus, (In laudem lust., I, 116, 188, 208 ; II, 165, 201, 230). I am indebted 
to Professors Archie Alan and Alan Cameron for their views on this inscription. 
For a variant translation, see R. Browning, Justinian and Theodora, London, 
1971, 64. 

(78) We have no evidence that Justinian tried his hand at verse. Only his prose 
efforts have survived - letters in Latin on church affairs and items of legislation in 
both Latin and Greek. For a discussion of his compositions and style, see A. M. 
Honore, in JRS, 65 (1975), 107 ff., who analyses Procopius' Charge (Anecd., 
XIV.2-3) that in language as in all eise the emperor was “barbaric”. 

(79) The literature on the use of Greek and Latin at Constantinople is collected 
by E. A. Fisher, in Yale Classical Studies, 27 (1982), 174, note 3. I am grateful to 
Marie Taylor Davis for advice on this matter and on points raised in the previous 
Paragraph. 
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the West (80). As much can be said of the form of the medallion itself 
and its surrounding Ornament, although the significance of the 
whole may be masked by the commonplace quality of its elements. 
Inscriptions on roundels are found widely on sarcophagi and 
manuscripts of the mid-fourth Century (8l), while the notion of using 
a concave surface for this centrepiece occurs on portrait-bearing 
tombs of Constantinian date, in imitation, perhaps, of Hadrianic and 
Antonine exemplars (82). The bust-filled clipei on Christ's sepulchre 
in the Munich ivory of about 400 are hollowed in just this fashion 
(Figure 19). But the opposed palmettes on our medallion seem to 
have been a device unused since the Antonine era (83X For the entire 
complex of forms - a central cavity surrounded by a ring of beads 
and a broad band of opposing palmettes - one must return to the 
great marble roundels of the now-destroyed Porta Aurea set up by 
the emperor Claudius in Ravenna in A.D. 54 (84). 

(80) Contrast the continuous use of the Latin distich with the "conscious purist 
revival" of the Hellenistic elegiac in sixth-century Greek literature. Alan Cameron, 

Porphyrius the Charioteer (Oxford, 1975), 83-84, points out that of the fifty-two 
inscriptions on the Porphyrius monuments (515-c. 540), fifty are in elegiacs and 
thus serve as heralds to the revival of the form in the writings of Agathias and 

others. 
(81) See an example of ca 330 still in Arles, reproduced in Age ofSpirituality, 

fig. 55, and the imperial dedication in the Calendar of Filocalus (Stern, Le 

Calendrier, pl. IV, fig. 1). 
(82) Thus on an example in the Museo Pio Clementino (Age of Spiritualiiy, 

fig. 53). Immense imagines clipeatae were the setting of imperial portraits at 
Cyzicus and the Great Propylaea at Eleusis (C. Vermeui.e, A Greek Theme and its 

Survivals : The Rider s Shield[Tondo Image] in Tomb and Temple, in Proceedings 

of the American Philosophical Society, 109 (1965), 376-77 and fig. 30). In the 
Eleusis portrait, as in other tondi, the bust emerges from the clipeus in a manner 
resembling that of the Ganay plaque (Figure 18) which, I suggest below, is a work 

of the Justinianic period. 
(83) E.g. opposed split palmettes on a second-century door frame, reassembled 

in the sixteenth Century (P. Gusman, L 'art decoratif de Rome de la fin de la 

republique au fVe siecle, II [Paris, 1914], pl. 89). For G. Egger, Zum Datierungs¬ 

problem in der spätantiken Kunst, in Jahrbuch der Kunsthistorischen Sammlungen 

in Wien, 64 (1968). 88, the opposed palmettes represent a revival of Archaic 
Greek vase Ornament. 

(84) G. Bovini and L. B. Ottoi.enghi, Catalogo della mostra di avori dell’alto 

medioevo (Ravenna, 1950), no. 60. For a reconstruction of the gate and these 
roundels, each surrounded by a ring of twenty-four palmettes with a beribboned 
wreath and a bead and reel moulding, see G. A. Mansuelli, La Porta Aurea'di 
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The inscriptions on this Gate not only date it firmly but further 
associate the traditional distribution of legends on consular diptychs 
with architectural prototypes. On the epistyle over the first arch of 
the Porta Aurea were the emperor's names ; his dignities were 
reserved for the second panel. The majority of Eastern consular 
diptychs announce the office-holder on tabulae ansatae at the top of 
each leaf. Similar but anchor-ended panels are common on 
sarcophagi and other works of art from Italy to Cilicia between the 
second and the sixth centuries (85). But once again this widespread 
application of the motif would seem to have been encouraged by 
imperial sponsorship : the tabula ansata is a notable feature on 
triumphal arches like that set up in Gerasa for Hadrian's visit in 
129 (86). This is not to argue that the anchor-table was an Imperial 
invention: it had been used for inscriptions in the first Century 
B.C. (87X But even at this early date, it is remarkable that many of 
these tabulae are set up on a plane inclined towards the reader as 
they would be on diptychs from the end of the fourth to the middle 
of the sixth Century!88). 

Ravenna, in XIV Corsa di cultura sull'arte ravennate e bizantine (1967), 191-217 
and fig. 20. The clipei are preserved in a cloister of the Museo Nazionale in 
Ravenna. 

(85) For early versions, see J. Kollwitz and H. Herdejurgen, Die Sarkophage 

der westlichen Gebiete des Imperium Romanimi. II. Die ravennatischen Sarko¬ 
phage (Berlin, 1978), nos. A3, A4, A6 ; a late example is the sarcophagus of 

Eustathios from Korykos (B. Brenk. Spätantike und frühes Christentum 

[Frankfurt, 1977], no. 141). For the tabula ansata in book-decoration, see Stern. 

Le Calendrier, pl. I, figs. 1 and 2 ; and in the floor mosaics at Nikopolis (ca. 525- 

550), E. Kitzinger, Mosaic Pavements in the Greek East and the Question of a 

Renaissance ander Justinian, in Actes du VIe Congres International d’Etudes 

byzantines, II (Paris, 1951), fig. 2. 
(86) G. A. Mansuei.u, Roma e il mondo romano, II (Turin, 1981), 99. Fig. 2. 
(87) A. Degrassi, Inscriptiones Latinae iiberae rei publicae imagines (Berlin, 

1965), nos. 322, 327 ; A. E. Gordon, Album of Dated Latin Inscriptions, I 
(Berkeley, 1958), nos. 14, pl. 10a ; 42, pl. 24c. The origin and history of the tabula 

ansata is a topic deserving of scholarly investigation. 
(88) The inclined plane occurs on the tabulae of the tomb of Bibulus near the 

capitol of Rome, assigned to the age of Sulla by Degrassi, Inscriptiones, no. 156. It 
persists on the tomb of Caecilia Metella in the reign of Augustus (Gordon, Dated 

Latin Inscriptions, I, no. 13a, pl. 9a). It appears on ivories sporadically from the 
Symmachorum-Nicomachorum panels (Delbrueck, Consulardiptychen, no. 54) 
through the Justin diptych (no. 34). 
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Indeed, the only constituent parts of the tables on the Justinian 
diptychs that appear to be unprecedented in late Republican or early 
Imperial art are the scroll-brackets that replace the anchors on either 
side of the legends (Figure 12) and the crosses potent (89) that initiate 
each part of these inscriptions (Figure 13). On consular diptychs, 
crosses of this type had been used first on the tabulae of the 
monophysite consul Clementinus (Figure 15) (90) below a large cross 
pattee that is set between the portraits of the Augusti. Neither type of 
cross is therefore a mark of Orthodoxy. It is worth remarking that 
the use of the cross potent in the reigns of Justin and Justinian 
is apparently limited to the coinage(91). In both monumental art 
and inscriptions the cross pattee seems distinctly to have been 
favoured (92). 

Such crosses, of course, were not deliberately based on pagan 
prototypes. But use of the Greco-Roman past is unmistakable in the 
lions' heads (Figures 10, 11) that are at once a compelling part of the 
decoration of our panels and an innovation, at least insofar as the 
consular series is concerned (93). So widespread are these motifs in 

(89) For the evolution and varieties of this cross, see P, Grierson, Catalogue of 

the Byzantine Coins in the Dumbarton Oaks Collection and the Whittemore 

Collection, II (Washington, D.C., 1968). part 1, 95-99, who errs, however, in 
suggesting that the cross potent is not found in Byzantine works of art. Somewhat 
later than our diptychs it is held, for example, by the saints who flank the Virgin 
and Child on a famous icon at Mount Sinai (K. Weitzmann, The Monastery ofSt. 

Catherine at Mount Sinai The Icons, I [Princeton, 1976], no. B3); and by Sergius 
and Bacchus on an equally celebrated icon in Kiev Uskusstvo vizantii v sobraniach 

SSSR [Moscow, 1977], I, no. HO). 
(90) Delbrueck, Consulardiptvchen, no. 16. For Clementinus, see PLRE, 

II, 303. 

(91) The best parallels for the crosses on our panels are to be found on the 
folles of Justin I (A. R. Bei.unger, Catalogue of the Byzantine Coins in the 

Dumbarton Oaks Collection ... [Washington, D.C., 1966). 39, nos 8a2 ff. On solidi 
of the joint reign of Justin and Justinian (1 April-1 August 527), crosses potent 
appear between the heads of the enthroned rulers (Bfxunger, Catalogue, 58-59, 
nos. 3-7). 

(92) Thus on the opus sectile panel on the west wall of H. Sophia, 
Constantinople, on which see I. Sevcenko, in DOP, 18 (1964), p. 397 and Fig. 9 ; 
and on the main dedicatory inscription at Sinai (G. Forsyth and K. Weitzmann, 

The Monastery of St. Catherine at Mount Sinai The Church and Fortress of 

Justinian [Ann Arbor. n.d.], pIs. CLXXIIA and CLXXIID). 
(93) Lions* heads (and legs) form part of the sella curulis on the surviving 

diptychs of most sixth-century consuls. Egger. Zum Datierungsproblem, 88. 
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both space and time, as well as in material and function, that one 
might suppose it impossible to identify the sort of model employed 
in our ivory workshop. Lions' heads are a normal part of the 
decoration of Roman furniture in stoneC94), bronze(95) and rock 
crystal (96). They are found as handles or pulls on boxes (97), 
doors (98) and boots ("). In Etruscan, Sassanian and early Byzantine 
as well as Roman art, lion-masks serve as bosses (lacunaria) on 
shields (10°). But the heads on the Justinian diptychs belong to a 

understands them therefore as a symbol of the consulate. F. Lenormant, Sur le 

fauteuil de Dagobert, in C. Cahier and A. Martin, Melangen d’archeologie, 

dlmtoire et de litterature, I (Paris, 1847), 167, proposed that the lion was under- 
stood as an emblem of justice under the influence of the throne of Solomon. In 

this he seems to be followed by O. Kurz, Lion-Masks with Rings in the West and 

in the East, in Studies in Art ( - Scripta Hierosolymitana, vol. XXIV [Jerusalem, 
1972], 28. Even if this were so, Justinian would have had no reason to transpose 
what is a common element of Roman Ornament from the chairs of his 
predecessors to the rosettes on his panels. Moreover, the mounts of Justinian's 
lions lack the handles that are a vestige of the original form of the sellae. 

(94) Thus on Campanian marble tables (G. M. A. Richter, Furniture of the 

Greeks, Romans and Etruscans [London, 1966], figs. 572, 577). Cf. the Roman 
grave relief in the Vatican (Richter, fig. 614) showing carpenters making a table 
ornamented with lions' heads. For this motif on the (largely undatable) porphyry 
tubs in Florence, Metz, Ravenna and Rome, see R. Delbrueck, Antike 

Porphyrwerke (Berlin-Leipzig, 1932), 164 ff., pIs. 74, 79, 80. The use of lions' 
heads in porphyry from Antiquity through the thirteenth Century is surveyed by 
J. Deer, The Dynastie Porphyry Tombs of the Norman Period in Sicily (Cambridge, 
Mass., 1959), 102-16. 

(95) E.g. a third-century tripod stand in Boston (D. G. Mitten and S. F. 
Doeringer, Master Bromes from the Classical World [Cambridge, Mass., 1967], 
no. 305). 

(96) For a pair of heads in this material, found on the banks of the Rhine and 
thought to belong to a third- or fourth-century imperial throne or chair, see/lgc of 

Spirituality, no. 330. 
(97) G. Ucei.li, Le navi di Nemi (Rome, 1950), 205 ff., 396 ff. These bronze 

boxes are also decorated with the head of a wolf and a hyena. 
(98) Thus on the doors of a tomb represented on a pagan, third-century 

sarcophagus in the Baptistery in Florence ; and on Christ's sepulchre on the ivory 
“Passion Plaques“ in the British Museum (Age of Spirituality, no. 252). 

(99) Represented as worn by the emperor on the Barberini ivory in Paris 

(Delbrueck, Consulardiptychen, no. 48). 
(100) Mitten and Doeringer, Master Bromes, no. 189 ; J. P. C. Kent and K. S. 

Painter, Wealth of the Roman World, A.D. 300-700 (London, 1977), no. 325 ; 
Age of Spirituality, no. 431 (Goliath's shield). 
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particular type in that they are set against a cluster of acanthus 
leaves, arranged about them as if to suggest a rieh mane. This 
aureole-like display is a peculiarity of elaborate Roman masks of the 
second and third centuries. On a marble fountain from Hadrian’s 
Villa now in the Louvre (I01) the four spouts consist of lions' heads 
with splayed manes. Amid a corona of flame-like leaves, a human 
or divine head appears in the architectural Ornament of a Roman 
temple at Bath (102). And on peculiarly complicated Dionysiac sarco- 
phagi, like one now in Moscow (103), lions' heads are surrounding by 
extravagant manes carved with a running drill to suggest foliage. In 
short, as is the case with the composition of the medallions and the 
disposition of the tabulae, the leaf-and-lion clusters on our panels 
evoke motifs of the late Republican and early Imperial periods. 

Our diptychs, then, anticipate that renovatio, evident in some 
aspects of art, Science and law, that has been called the Justinianic 
Renaissance and, more recently, the Justinianic Synthesis (104). The 
latter is the more apt term, at least for the quarter of a Century that 
prepared the way for the achievements of Justinian’s reign, since 
these decades saw both the revival of Hellenistic book illustration 
(and pharmacology) as in the Dioskorides prepared for Anicia 
Juliana (105) and also the assimilation of decidedly Oriental forms in 
the decoration of her church of St. Polyeuktos in Constantino- 
ple (I06). What made possible the exercise of her somewhat catholic 

(101) Gusman, L’art decoratif de Rome, 1, pl. 2. 
(102) Mansueu.i, Roma e il mondc romano, II, figure on p. 236. 
(103) F. Matz, Die dionysischen Sarkophage (Berlin, 1968), I, no. 47, pl. 59. A 

less crumpled brow is found on a bronze lion-mask in Washington, assigned to 
the 4th Century by M. C. Ross, Catalogue of the Byzantine and Early Medieval 
Anliquities in the Dumbarton Oaks Collection, I (Washington, D.C., 1962), no. 52. 

(104) E. Kitzinger, Mosaic Pavements in the Greek East, in Byzantine Art in 
the Making (Cambridge, Mass., 1977), 81-98 

(105) H. Gerstinger, Dioscurides, Codex Vindobonensis med. gr. I. der Öster¬ 
reichischen Nationalbibliothek (Graz, 1970). The manuscript is to be dated shortly 
before 512/513. 

(106) C. Mango, Byzantine Architecture (New York, 1976). 98, has observed 
the Sassanian qualities of sculpture from this church and suggested that it was on 
the Persian Frontier that Justinian's architects acquired their "predilection for 
Eastern forms". Anicia Juliana's reconstruction of St. Polyeuktos, founded by her 
great-grandmother Eudokia, is probably to be dated 524-527 . see C. Mango and 
I. Sevcenko, in Dumbarton Oaks Papers, 15 (1961), 245 Cornices and impost 
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taste and what links it with Justinian's consular ceremonies of 521 
were the vast funds of these two patrons. Anicia Juliana was the 
daughter of the (Western) emperor Olybrius and wife of Areobin¬ 
dus, consul of the East in 506 (107). If there is any correlation 
between wealth, the number of diptychs issued and the number that 
survive, it may not be entirely accidental that we possess seven 
diptychs of her husband (108), more than of any other consul. It is 
neither crass nor misleading to associate affluence with the 
production of carved ivory. Even though we do not know the cost 
to the dient of a consular diptych, it must be remembered that 
Justinain's rather austere panels interrupt a series of diptychs, 
beginning with Clementinus in 513 (Figure 15) and ending with 
Justin in 540, on which the distribution of largesse is specifically 
depicted. 

We are better informed about the pomp that attended Justinian's 
first assumption of the consulate than about any similar ceremony 
in Constantinople, save for that of Justin II in 566 (I09). Indeed, it is 
the only occasion of this sort that Marcellinus Comes chose to 
described in a chronicle covering the period from 379 to the end of 
the consulate in 566 (u0). Of this event, he writes in part 

blocks as well as chancel plaques from this church. and now at Zeyrek Camii, are 
decorated with fleshy palmettes and acanthus treated in a manner that is the 
antithesis of the classicizing Ornament on our diptychs. See also note 163 infra. 

(107) PLRE, II, 635-36. For the fortune brought to Areobindus by his 
marriage to Anicia Juliana, see Alan Cameron, The House of Anastasius, in Greek, 

Roman and Byzaniine Studies, 19 (1978), 275. 
(108) Delbrueck, Consulardiptychen, nos. 9-15. 
(109) Justinian was again consul three times during his reign : in 528, 533 and 

534. The only surviving physical evidence for these occasions is a consular 
solidus, struck probably in 528, on which see M Caramessini-Oeconomides, An 

Unpitblished Consular Solidus of Justinian /, in American Numismatic Society 

Museum Notes, 12 (1966), 75-77. For Justin II s ceremonies : Corippus, in landein 

/ustini Augusti minoris, ed. Averil Cameron (London, 1976), Book IV, pp. 73-84 ; 

Eng. trans. 110-117. 
(110) Chronica Minora, II, ed. Th. Mommsen in Monumenta Germaniae 

Historica. A uctores antiquissimi, XI (Berlin, 1894), 37-108 ; also in Migne, PG, 51, 
cols. 917-48. Of course, Marcellinus was writing in the reign of Justinian and 
would have been unlikely to present Areobindus or any other consul as a bigger 
Spender than the reigning emperor. 
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Justinian, a consul more munificent, assuredly, than all of the 

consuls of the East, made this consulship the most famous by means 
of these. For, indeed, 228,000 solidi were distributed to the people 

and for shows or the mounting of shows (1U). 

Marcellinus goes on to list the number of animals displayed both in 
the amphitheatre and the circus and Justinian’s honoraria to the 
charioteers. So excited, apparently, were the people that the consul 
refused to Start the running of the last race of the day. The text 
requires that Justinian's 288,000 solidi - a sum that translates as 
4,000 pounds of gold - be understood as expended on the animal 
shows and races alone ; presumably it does not include the cost of 
diptychs (ll2) and other gifts distributed. Thus, in terms of expense, 
the ceremonies of 521 ranked with or outranked the most lavish for 
which we have specific figures, the 2,000 pounds of gold spent by 
the aristocrat Quintus Aurelius Symmachus for his son’s praetorian 
games in 401 and the 4,000 pounds similarly spent by Petronius 
Maximus a generation later (,l3). 

It has been intimated that the emperor Justin, who had adopted 
Justinian as his son in 520 (ll4), contributed to the consular expenses 

(l 11) Famossimum hunc consulatum Justinianus consul omnium Orientalium 
consulum profecto munificentior his liberalitas edidit. Nam ducenta octoginta 
octo millia solidorum in populum, inque spectacula sive in spectaculorum 
machinam distributa ... (ed. Mommsen, 101), This lavishness is confirmed, but 

with less detail, in the Slavonic version of Malalas's Chronicle, trans. M. Spinka 

and G. Downey (Chicago, 1940), 134. 
(112) For the changing cost of ivory between the second and the seventh 

centuries, Cuti.er, Observalions on the Production of Ivory Carvings (note 34, 
supra). Cameron and Schauer, The Last ConsuL 139-40, have argued that Eastern 
consuls spent less than did their colleagues in the West since the emperor footed 
most of the bill. This is a correct reading of Procopius, Anecd., XXVI.12 and 
accurately reflects Justinian's fear of being outshone by a private Citizen. But the 
psychological source of this very fear was surely the same as that which 
prompted his massive expenditure in 521. 

(113) Alan Cameron, A Note on Ivory Carving in Constantinople. in American 

Journal of Archaeology, 86 (1982), 128. The contrast between the cost of 
Justinian's games and those of his predecessors is even more striking when the 
expenses of 521 are compared to the cost (100 pounds of gold) of quaestorial 
games in the reign of Zero (474-475): G. Dagron, Naissance d'une capitale (Paris, 
1974), 174, note 3, citing the Corpus iuris civilis. 

(114) Alan Cameron, Theodoras rpcaenapxog, in Greek, Roman and Bvzantine 
Studies, 17 (1976), 282. 
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of the following year (115). This may well be so, for Justinian was the 
emperor’s nephew by birth. But the consul was certainly rieh in his 
own right. He had built the church of the Holy Apostles, for which 
he requested relics from Rome, before June 519 and during his 
uncle's reign exchanged lavish presents with the Vandal king 
Hilderic (116). For our purposes, it matter little whether or not he was 
Justin's co-regent de facto before he was consul in 521 (117). By the 
year 518 when, according to an improbable tenth-century version of 
the story (II8), Justinian was offered the throne by the palace guard 
(excubitores) and refused it, he knew that advancement depended 
upon the favor of the army and the Church. The people could be 
bought with the liberalitas that he displayed as consul (119). But for 
the social hierachy above them there had existed since the late third 
Century a carefully graduated scheme of awards based upon the 
early Imperial custom of distributing to gests and clients at banquets 
money-baskets (synetheat; sportulae) and gifts in kind iapophoreta). 
The implications of this System have been seriously investigated 
only with respect to the minting of medallions (12°). But the no 
smaller degree of diversity - in design, technique and quality - 
evinced by the consular diptychs suggests that carved ivories, like 

(115) A. A. Vasiuev. Justin the First (Cambridge, Mass.. 1950). See also note 
110, supra. 

(116) For both acts, see PLRE, 11. p. 647. Hilderic was a first Cousin of Anicia 
Juliana. 

(117) See Procopius, Bell. Vand., 1.9.5. Delbrueck, Consulardiptychen. 141, 
describes Justinian as “seit 520 faktischer Mitregent des Justinius“. Cf. Cameron, 

Theodorus. 279-82. 
(118) De ceremoniis. I, 93. ed. J. J. Reiske (Bonn, 1829), 426-28, 
(119) John of Ephesus, History, III. 11 ( = The Third Part of the History of John 

of Ephesus, trans. R. Payne Smith [Oxford, 1860], 185) reports that even the 
money scattered among the crowd by the emperor was called the hypatia. a term 
derived from the Greek Itypatos (consul). At 11.6 (Payne Smith, 176). John offers a 
graphic description of the paralysed and often mad old Justin II distributing 
largesse to the people in the hippodrome in the last years of his reign : “Money 
was put into his hand, which he scattered with the help of his attendants who 
guided his arms before he lapsed again into imbecility". 

(120) J. M. C, Toynbee. Roman Medallions (New York. 1944), 1 12-17, A new 
edition of this work, by W. E. Metcalf, is in course of preparation. For a 
graduated Schema of similar awards in ivory, see Dei.brueck, Consulardiptychen. 

pp. 15-16, 
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gold and bronze medallions, were distributed hierarchically (121). It is 
likely that the three varieties (m) of diptych made for Areobindus 
were intended for different grades and that some such distinction is 
implied by the inscribed and uninscribed versions of the same type 
issued by Philoxenus (123), the latter presumably originally addressed 
in a painted legend that had since disappeared. 

We cannot assume that a painted inscription is necessarily a sign 
of the recipient's social inferiority. Indeed, the very opposite might 
be the case : a painted inscription could imply special dedication to 
an individual. This might be true not only of consular panels but of 
such diptychs as the Asklepios and Hygeia in Liverpool (124) which 
has tabulae ansatae that are now blank. The Four Evangelists 
plaques in Cambridge (125), with similarly bare tabulae, may have 
been addressed to a high ecclesiastic. Certainly the prsence of a 
carved inscription is no guarantee of a token made exclusively for an 
individual recipient. The somewhat mysterious Greek text in the 
roundels of the front panel of the Philoxenus diptych in Washington 
(Figure 16) is thoroughly impersonal and, one trusts, widely 
applicable : “For someone who is important in rank and character, 
I, Philoxenus, being consul, bring this gift“ (126). So, too, on the 
diptych in Paris that bears Philoxenus’s image (127), the dedication is 
to “the wise Senate“ addressed in the singulär. Theoretically it is 

(121) Ivory plaques are specified as covers for various codicilli of appointment 
in the late ninth-century hierarchical treatise of Philotheos. See N. Oikonomides, 

Les listes de preseance byzantines des lXe et Xe siecles (Paris, 11972), passim and 
esp. 93-95. Oikonomides suggests that their form had changed little since the 

fourth Century. 
(122) Delbrueck, Cousulardiptychen, nos. 9-12, 13-14. 

(123) Delbrueck, Consulardiptychen, nos. 30. 31 ; Weitzmann, Catalogue, no. 
17 ; PLRE, II, 879, is unaware that the “Philoxerus" in Liverpool is a modern 
forgery based upon the back panel of the diptych in Washington (Delbrueck, 

p. 278). 
(124) Delbrueck, Consulardiptychen. no. 55. 

(125) Age ofSpihtuality\ no. 486. The tabulae on these panels would be out of 
place on a throne like the Cathedra of Maximian to which they are sometimes 
compared. Like the iconography, however, they would be appropriate on a pair 
of Gospel covers offered to a churchman. 

(126) Delbrueck, Consulardiptychen, no. 30. Weitzmann, Catalogue, no. 17, 
translates this inscription differently. 

(127) Delbrueck, Consulardiptychen, no. 29. 
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possible that only this pair of plaques was presented to the Gerousia, 
conceived of as a corporate entity. Even if multiples of this ivory 
existed at one time, it is in striking contrast to the surviving diptychs 
that Justinian prepared for the Senate. On these, as we have seen, he 
addressed its members in the plural. Such flattery would not have 
been lost on the notaries and other minor officials who, by the late 
fourth Century had swollen the numbers of that once august 
body (I28). A reduction in the number of Senators was a concern of 
Justinian’s once on the throne yet, even if this process had begun 
earlier in the sixth Century (129), it is still improbable that plaques 
were prepared for each. But the existence of three, virtually identical 
specimens (13°) suggests that these and others like them were 
intended for the high imperial officers and substantial landowners 
who constituted the Senate’s active core. In practice, senior Senators 
and notables at Court must often have been the same people. As we 
know from the inscriptions on other diptychs, it was chiefly from 
among these illustres and clarissim that consuls were chosen. 

Such men were also natural rivals. Vitalian, who significantly 
had preceded Justinian at the formal reception of a papal delegation 
in March 519, became consul of the East in 520. Between July and 
September of that year, i.e. the time that the diptychs with which we 
are concerned were being prepared, Vitalian was stabbed to death in 
the palace, an act attributed to Justinian by modern historians O31). 

(128) A. H. M. Jones, The Later Roman Empire 284-602 (Oxford, 1964). 147. 
who estimates some 2,000 members of the Senate in the Theodosian era. Since. as 
Jones points out. many of these came from the provinces, an diptychs given to 
them would constitute prima face material for the diffusion of metropolitan 
models. 

(129) Without giving precise dates or numbers, Jones. Later Roman Empire, 

529, argues that the Senate was reduced to “a relatively small and select body". 
For Justinian's steps to effect this in 536-537. see E. Stein. Histoire du Bas-Empire 

(Brussels, 1949), II, 432. 

(130) Anderson, Age of Spirituality, no. 50, proposed that the survival of three 
of Justinian's diptychs “is certainly due to the later importance of the man whose 
consulship they celebrate". Yet we have seven diptychs of the much less 
celebrated Areobindus and six of Anastasius, unknown otherwise save for a 
single papyrus (PLRE, 11. 82-83). As much as the fame of a consul, the number of 
diptychs that he had made would seem to bear upon the number that are 
preserved. On this point, see p. 111 infra. 

(131) PLRE, II, 1176 ; A. Cameron, The Death of Vitalian (520 A.D.), in 

Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik, 48 (1982), 93-94. For the order of 
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On his diptychs Justinian was addressing men who were still his 
peers. By January 521 he was comes and illustris but not yet 
patrician or nobilissimus. He had far to go. Even if we discount the 
notion that senatorial approval was necessary for a “dynasty” which 
was then only three years old, it was certainly desirable in terms of 
his own career. Moreover, with the wisdom of hindsight, one can 
see that this early courtesies towards this body paid off. Before 525 
the Senate petitioned the aged Justin to recognize Justinian as his 
colleague. The emperor declined the Suggestion but the Senate 
passed an order rising Justinian to the rank of nobilissimus. Against 
his will, Justin ratified the measure and, within two years, 
bestowed, upon the Senate’s further supplication, the title of Caesar 
upon his nephew O”). That relations between emperor and Senate 
were occasionally contentious shows that this body was still of some 
significance in constitutional matters. This importance finds its 
expression in Constantinopolitan monuments. On the east face of 
the base of the column of Arcadius, set up in 402 to celebrate the 
imperial consulship that he shared with his brother Honorius, two 
groups of Senators are shown offering crowns. On the register 
above, the brothers, each holding a mappa and an eagle-topped 
sceptre, encounter a group of high officials among whom has been 
recognized the praetorian prefect who accompanied the emperor in 
his dealings with the Senate (133). its members played an even more 
prominent role in the vault mosaic of the Chalke which depicted the 
achievements of Justinian. Here, according to Procopius, the 
Senators were shown offering him divine honors and, as the 
historian describes it, bulked larger than the army while the clergy is 
not even mentioned (I34). 

precedence in March 519, see Collectio Aveüana. Episiulae imperatorum ponti- 

ficum, aliorum A.D. 367-553, ed. O. Guenther, II (Vienna, 1898), nos. 167, 223, 
pp. 619, 683. 

(132) Vasil.iev, Justin the First, 94. 
(133) J. Kollwitz, Ost römische Plastik der theodosianischen Zeit (Berlin, 

1941), 50-51. The most recent extended consideration of this monument is S. 
MacCormack, Art and Ceremony in Late Antiquity (Berkeley, 1981), 57-58. 

(134) Procopius, De aedif., I, 10, 18-19. For the date of the Chalke (between 
540 and 548) and further discussion, see C. Mango, The Brazen Hause. A Study of 

the Vestibüle of the Imperial Palace of Constantinople (Copenhagen, 1959), 3204. 
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Since we do not know the cost of ivory, carved or uncarved, in 
the sixth Century it would be absurd to characterize the diptychs that 
Justinian offered to the Senate as mere bribes extended in the hope 
of preferential treatment. Rather, along with silver cups(135) and 
other luxury items, ivory was an accepted token in a culture that 
practised the exchange of gifts as a means of social intercourse. 
There is no hint of irony in John of Ephesus’ report that the 
Patriarch of Antioch, on a trip to Constantinople about half a 
Century after the making of our diptychs, took along “a great 
quantity of gold and silver, and numerous costly garments of every 
kind and such matters as are useful for presents and gifts of honor 
for the leading men in the Senate”!136). We are scarcely better 
informed about the circumstances in which works of art were 
preserved in private collections (I37), although the survival of more 
than seventy secular ivory plaques that, in one way or another, may 
have served as gifts of this sort attests to the fact that they were 
treasured (138). The fact that these seventy represent only a small 
fraction of the number that were made (I39) is not necessarily the 
result of human neglect. In a city like Constantinople natural 
disasters played a part in destruction of works of art as we know not 
least from the story of a member of the senatorial dass under 
Justinian as related by Agathias. The ex-consul Anatolius “lavishly 
and ostentatiously displayed” on the walls of his house a variety of 
marble plaques. He died when hit by one in his bedroom during the 
earthquake of 14 December 557 (I4°). 

(135) Cameron,/4 Note on Ivory Carving, 126, 128. 

(136) History, V. 17 (trans. Payne Smith, 225). 
(137) For a notable exception, see D. M. Brinkerhoff, A Collection of 

Sculpture in Classical and Early Christian Antioch (New York, 1970). 
(138) Toynbee, Roman Medallions, 121, suggested that both gold and bronze 

medallions “were regarded as precious heirlooms, handed down in the family 
from one generation to another and preserved with the greatest care". 

(139) Delbrueck, Consulardiptychen, p. 10, estimated the total number 
produced in East and West to be about 100,000. 

(140) Agathias. Hist., V.3.11, ed. R. Keydeli. (Berlin, 1967), 168. Since 
Anatolius' name is not recorded in the fasti and similar lists, he must have been an 
honorary consul. He is described by Agathius as kouratorios, and was probably a 
Superintendent of the imperial household and estates. 
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IV 

Both the material aspects of the Justinian diptychs - their degree 
of similarity nothwithstanding the slight variations that we have 
noted - and the purpose for which they were made suggest that 
these plaques were part of a much larger series. Without being 
identical, they share a common size, technique, ornamental 
vocabulary and battery of inscriptions ; the variations among them 
are much smaller than those in the larger sets that we possess of 
Areobindus and Anastasius (141). Yet another aspect of the plaques of 
521 distinguishes them from consular diptychs made earlier in the 
sixth Century : they are much simpler in design and therefore easier 
to produce. It is this characteristic above all that encourages the 
belief that they were made en serie. Production in quantity may 
be supposed of the more complicated plaques but, if this is 
hypothesized, given their considerable diversity we must allow for 
the periodic Substitution of different designs and, possibly, as a 
consequence, the production of different sets in different workshops. 
The effective uniformity of the Justinian diptychs all but precludes 
this possibility. 

The manufacture in series of works of high quality in Late 
Antiquity is a phenomenon that has only recently come to be 
appreciated (142) and entails certain modifications in our customary 
approach to both Antique and medieval artistic production. In 
particular, the existence of a sequence of ivories intended to look 
alike but varying slightly in their execution means that we cannot 
teil whether any two of its constituent panels are the products of 
different hands trained in the same ways, using the same tools and 
following the same model ; or the work of a single craftsman who 
unwittingly introduced those variations that are the inevitable result 

(141) Delbrueck, Consulardiptychen, nos. 9-15, 18-21. To consider only the 
Circus diptychs of these two consuls, the games in the arena are not replicated on 
any two plaques. 

(142) E. Kitzinger, The Cleveland Marbles, in Atti del IX Congresso Inter- 

nazionale di Archeologia Cristiana, Rome 21-27 settembre 1975 (Vatican City, 
1978), I, 653-675, esp. 662 ; A. Cutler as in note 34 .supra. For a summary of the 
technical factors linking these seven marble sculptures, see W. D. Wixom in Age 
of Spintuality, p. 407. 



110 A. CUTI.ER 

of manufacture en Serie (as against the perfect identity theoretically 
possible in mass production) and the universal hallmark of all 
handicraft. The question whether our diptychs were made by the 
"same hand" is virtually meaningless in the context of serial 
production. 

Freed from this traditional incubus. we can proceed to the more 
significant issues of the relationship of our plaques to other consular 
diptychs, to other sorts of carved ivory and to Contemporary work 
in other mediums. For the first of these questions the Justinian 
diptychs present an immediate difficulty which is best understood 
by analogy with Roman medallions. Jocelyn Toynbee noted the 
preponderance among preserved medallions of one and one-half- 
solidi and two-solidi pieces over multiples of a higher face-value. 
She found this prevalence to be “natural”, explaining that the minor 
officials on whom the lower grades of medallion were bestowed, 
were obviously more numerous ; those of exalted enough rank to 
receive the more expensive medallions were, equally obviously, 
fewer in number. The logic of this argument (and of Miss Toynbee’s 
deduction) is unassailable in the hierarchical Situation with which 
she was faced. But, as we have seen, it is also our Situation. The bulk 
of surviving consular diptychs presents the very opposite case. We 
have many unica of many consuls, plaques usually elaborate in 
design if not always of superior workmanship (143). Yet, for most of 
these, there are no “cheaper”, simpler counterparts. Are we to 
suppose that such less impressive ivories did not survive because 
they were less jealously guarded or cannibalized in the Middle 
Ages (144) ? Or that they were never made, the consuls reserving the 
supposedly precious material for gifts to more important (and 
therefore fewer) individuals ? The evidence of the Areobindus and 
Philoxenus diptychs, each issued in at least three major types, argues 
against the second of these alternatives. On the other hand, we have 
three - or more precisely two and a half - comparatively simple 

(143) The supreme example in this respect is the diptych of Basilius (Del- 

brueck. Consulardiptyclten, no. 6) on which see Cameron and Schauer. The Last 

Consitl. 

(144) On the reuse of Late Antique ivories, see the useful discussion by K 
Weitzmann, The Herakles Plaques of St. Peter's Cathedra, in Art Bulletin, 55 
(1973). 25-29. 
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diptychs of Justinian. If the degree of an ivory’s elaboration 
contributed to its chances of preservation, it should follow that no 
more “expensive" diptychs were issued by this consul. Yet once 
again the evidence of the plaques produced for other consuls, both 
earlier and later, suggests that this was not the case. If men like 
Areobindus and Philoxenus, in their own time less mighty and later 
much less celebrated, distributed diptychs to dignitaries at different 
levels of society, it is hardly conceivable that Justinian did other- 
wise. We can only conclude, with Miss Toynbee, that fewer of the 
more precious pieces were made and that therefore their disappear- 
ance is less surprising. 

Two other diptychs argue for the existence of a more elaborate 
Justinianic type. On the plaques made for Apion, consul of the East 
in 539 (Figure 17) (145) the medallion portrait first used (so far as we 
know) by Areobindus twenty-three years earlier (146) is resumed. 
Apart from this, the entire composition of Apion’s panels re- 
produces the scheme of our diptychs. Technically and stylistically 
there are slight, if significant, changes : the lions’ heads are broader 
and clumsier, their eye-sockets reduced to mere wedges and, as on 
none of the plaques of 521, their ears are drilled through instead of 
being modelled. But the inscription tables are inclined towards the 
spectator and framed by opposed spirals as on the Justinian panels. 
It is scarcely surprising that a diptych made nearly two decades after 
those of Justinian should be the work of a different craftsman ; nor 
that these differences represent at once an honest attempt to 
reproduce, and a simplification of, a prototype created for the man 
who had since become emperor (147). Similar in composition though 
not always in detail is a plaque now in a private collection in Paris 

(145) Delbrueck, Consulardiptychen, no. 33. I am grateful to Don Demetrio 
Cabo, dean of the cathedral of Oviedo, for permission to examine and photograph 
this ivory and to Professor John W. Williams and Professor Helmut Schiunk for 
arranging this opportunity. Like the Justinian plaques, the Apion is carved from 
African ivory. 

(146) Delbrueck, Consulardiptychen, nos. 13-14. 
(147) Apion was a member of an enormously wealthy family with estates in 

Egypt where, presumably, the Situation of Greeks vis-ä-vis Coptic separatism 
would have reinforced his family's ties to Constantinople. For these, see Cameron, 
House of Anastasius, 268-69 and the stemma on 274. 
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(Figure 18)(148). Since this is the back panel we lack the consul’s 
name. And since this is a back panel, if Delbrueck's theory holds 
true (l49), it must have been made in the West. But the centralization 
of the granulär axis, the craftsman s exploitation of the grain for the 
consul's face and right hand, the plasticity of the rosettes (,5°) and of 
the taenia that bind the wreath (,51) all argue for a date in the second 
quarter of the sixth Century. While certain anomalies are evident - 
the tabula, for example, is no longer inclined - the Ganay panel 
employs the volutes unknown before Justinian's craftsman applied 
them to his diptych in 521. 

This minute but telling detail - the only feature of our panefs 
design that we have been unable to detect in Hellenistic or Roman 
art - occurs on yet another undated ivory but one which is known 
vastly better. The British Museum Archangel (Figure 20) has 
recently, and in my view rightly, been associated with the diptychs 
of 521 (l52). Not only is it of the same order of ambition with regard 
to its dimensions but it rehearses the deliberate selection of a plaque 
in which the ellipses run vertically down its central axis : this is 
apparent between the figure’s ankles and, most clearly, on the 

(148) Delbrueck, Consulardiptycheiu no. 41. I am obliged to M. Jean-Louis, 
Marquis de Ganay, for allowing me to study this panel at length, despite its 
parlous condition. Probably due to changes in environmental conditions, the 
fundamental structure of the dentine has begun to break up. This has resulted in a 
loss of material, notably on the left side of the consul's head and in the first 
EHomesticorum) of the inscription. Ironically, one effect of this disintegration is 
that the craftsman's selection of a plaque with ellipses aligned along its central axis 
has become more obvious. This is one of several technical characteristics that 
indicate a sixth-century date. Save by Cameron and Schauer (see note 2 supra), 

the Ganay plaque has consistently been seen as a late fifth-century ivory. 

(149) Delbrueck, Consulardiptvcheiu p. 16. Three unusually small cuttings for 
the hinges appear on the left side of the plaque. 

(150) While these rosettes have a hatched pistil like those on the panel of 
Sividius, the Western consul of 488 (Dei.brueck, Consulardiptychen, no. 8), the 
shape and Volumetrie quality of their petals is in marked contrast to those on the 
crude pinwheels that decorate the corners of the ivory in the Bibliotheque 
Nationale. For resemblances between the Ganay panel and that of Basilius, which 
they return to the year 541, see Cameron and Schauer, The Last Consul. 

(151) The illusion of a Möbius Strip - in which the spectator is shown both 
faces of the ribbon - is achieved both above the head of the London Archangel 
(Figure 20) and in the “twisted ribbons" on numerous sixth-century mosaics. 

(152) Wright, tvories for the Emperor, 8-9. 
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reverse of the plaque where it would first have been evident to the 
craftsman. The master who carved this panel exploited its irregulär 
granulär structure (153) to model the cheek, the neck, the orb and the 
Archangel's right hand. The undercutting of the Shell and the 
plasticity of the rosettes and the acanthus leaves immediately below 
them in the spandrels recall that of the acanthus clusters on our 
plaques (Figures 10, 11), as do the inclined planes used on the 
London panel both for the tabula and the risers of the stairs. 

The untrained eye might rebel against analogies drawn between 
the richly carved Archangel and the relatively austere Justinian 
diptychs. Yet not the quantity of decoration but the manner in 
which it is achieved is the test of a common origin. The amount of 
Ornament is not a function of style in the narrow sense of the term 
but of the purpose that the ivory was intended to serve and of the 
rank of its patron and/or recipient within the social hierarchy that 
we have described. As a unique creation, possibly made for the 
emperor himself (154), the Archangel panel would have been carved 
by the most skilled craftsman available. His aproach to the material 
and the techniques that he taught, if not his “hand", are equally 
evident in the diptychs produced en serie in his shop. If the master’s 
skill is evident throughout the Archangel but lacking in some areas 
of the Justinian plaques - as evidently in the inscriptions - this is 
because the unicum did not demand that division of labor 
necessitated by the production in quantity of the diptychs. 
Nonetheless, the degree of resemblance between these four ivories is 
sufficient to link them in terms of workshop practice. If, as 
Delbrueck suggested, East and West each produced about a hundred 
diptychs each consular year (155), and if, as is commonly supposed, 
this was a seasonal activity directed towards the consul’s inaugural 
celebration (156), then it is reasonable to believe that a well-organized 
workshop would undertake other Orders. When one recalls that, 
particularly in the East, many years went by without the 

(153) See p. 86 above. 

(154) Wright, Ivories for the Emperor, 9, hypothesizing that it may have been 
made to celebrate Justinian's accession to the throne in 527. 

(155) Delbrueck, Consulardiptychen, p. 10. 
(156) For at least one exception that strains this rule, see Cameron and 

Schauer, The Last Consul. 
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appointment of a consul (157) - and thus without his commissions - 
this presumption becomes a virtual necessity. 

It would be foolish to argue that the presence of technical and 
stylistic similarities in different ivories requires that they be the 
Products of a single shop. The deeply modelled, indeed almost 
crumpled, brows of our lions' heads find their parallels in the 
foreheads both of Christ on the great diptych in Berlin in which he is 
paired with the Virgin (158) and of the Baptist on the front of the 
Maximian Cathedra in Ravenna (159). But on these other masterpie- 
ces of Justinian’s time the differences outweigh the similarities to his 
diptychs. Analogies of design, rather than of technique, are to be 
expected of works in other materials made about the same time. The 
double bank of acanthus in our rosettes anticipates the broad 
schematic border of acanthus leaves and lotus flowers on a silver 
dish with a grazing horse at its center in Leningrad (16°). Again, the 
mathematical precision with which the opposed palmettes are 
distributed about the medallions on the diptychs is echoed in the 
perfect symmetry of the superimposed rows (each with forty- 
five leaves) of acanthus framing the well-known Goatherd plate 
in the same collection (161). Both vessels bear Justinianic control- 
stamps (162) and each represents one Strand of the “Justinianic 
Synthesis“ : the setting of the Goatherd is a straitened Version of 
Greco-Roman pastoral composition while the sharply symmetrical 
acanthus on the dish with the grazing horse distinctly recalls the 

(157) In the twenty-seven years between 500 and Justinian's accession to the 
throne, seven passed without appointment of a consul of the East (PLRE, II, 
1245). In the first ten years of Justinian’s reign, Belisarius was the only man apart 
from the emperor to hold the consulship. And the emperor, so far as we know, 
did not issue diptychs. 

(158) Age of Spirituality, no. 474, where S. A. Boyd proposed general 
similarities to the Archangel plaque. 

(159) See the magnificent detail photograph in G. Bovini, Ravenna (New York, 
n.d.), fig. 139. 

(160) A. Effenberger. B. Marsak, V. Zalesskaja and I. Zashckaja. Spätantike 

und frühbyzantinische Silbergefässe aus der Staatlichen Ermitage Leningrad 

(Berlin, 1978), fig. 51. 
(161) Effenberger, Marsak et al., Silbergefässe, no. 7, fig. 14. 

(162) E. C. Dodd, Byzantine Silver Stamps (Washington, D.C., 1968), 
nos 6, 9 



THE MAK1NG OF THE JUST1N1AN DIPTYCHS 115 

treatment of this plant on reliefs at Täq-i Büstän and the “wings" on 
Sassanian stucco and metalwork (I63). 

There is no doubt which of these two currents predominates on 
the Justinian diptychs. The majority of their motifs comes from 
Antique tradition, some resuscitated after several centuries of disuse. 
As in much Justinianic art, tones from the Greco-Roman past are 
sounded loud and clear in these ivories ; reference to Persian motifs 
is no more than whispered. Yet Justinian’s craftsman employed 
themes from the territories both East and West which their dient, 
once on the throne, would set out to recover. 
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and 246B. Sassanian elements are to be found also on the anonymous diptych in 

Novara (Dei.brueck, Consulardiptychen, no. 42) and particularly strongly on that 
of Justin (cos. 541 ; Delbrueck. no. 34). 



DEUX NOUVEAUX FRAGMENTS 
ATTRIBUTS Ä PAUL DE SAMOSATE 

Vers le milieu du me siede, la Position de Rome en Asie Mineure 
fut gravement menacee par la politique expansionniste du roi perse 
Sapor I (241-272), qui avait reussi ä vaincre successivement trois 
empereurs romains. En meme temps, la volonte d’une plus grande 
independance, voire d'une liberte totale vis-ä-vis du pouvoir central, 
se manifestait un peu partout. La ville de Palmyre, riche relais pour 
les caravanes situe ä mi-chemin entre Doura-Europos et la cöte 
mediterraneenne, a, pendant quelques annees, realise ce reve 
d'autonomie 0). Son epopee commence sous le roi Odeinath. Des 
260, ce redoutable seigneur du desert avait serieusement entrave les 
operations militaires de Sapor ; d’une loyaute envers Rome non 
exempte de calculs, il avait repris aux Perses une grande partie des 
regions que ceux-ci avaient envahies. De plus il s’etait concilie la 
bienveillance de l’empereur Gallien, en eliminant l’usurpateur T. 
Fulvius Iunius Quietus, et en repoussant les Goths qui pillaient 
regulierement la cöte asiatique. Les Services rendus ainsi ä l'empire 
expliquent sans aucun doute les titres importants que lui confererent 
Valerien d'abord, et plus tard Gallien. Un complot ayant mis fin aux 
jours d’Odeinath (267/68), la reine Zenobie succeda ä son mari; 
leur fils Wahballath, trop jeune pour assumer des responsabilites, ne 
jouait qu'un röle de Figurant. Apres une periode de transition, la 
politique de Zenobie devint ouvertement anti-romaine. Ä l'apogee 
de son pouvoir, vers 270, eile regnait pour son propre compte sur un 
territoire qui s’etendait de l’Egypte jusqu'au Bosphore. Cet empire 
palmyrenien n'allait cependant connaitre qu’une existence ephe¬ 
mere : une expedition d'Aurelien en 271/72 restaura l'autorite 
romaine en Asie Mineure (1 2); pour Zenobie et son fils, il ne restait 

(1) Sur l'histoire de Palmyre, voir J. Fevrier, Essai sur l’histoire politique et 

economique de Palmyre, Paris, 1931, et J. Starcky, Palmyre, Paris, 1952. 
(2) Cf. L. Homo, Essai sur le regne de I empereur A urelien (270-275)1 = Biblio- 

theque des Ecoles fran^aises d'Atlienes et de Rome, fase. 89). Paris, 1904, pp. 84- 
104. 
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plus qu'ä participer, bien entendu en tant que captifs, au triomphe de 
l'empereur ä Rome (3). 

En 260, Paul de Samosate (4) fut ordonne eveque d'Antioche (5). 
Depuis l’etude de G. Bardy (6), on a beaucoup insiste sur le fait que la 
nomination de Paul coincide avec les debuts de la grandeur de 
Palmyre sous Odeinath. On a suppose, puis affirme, qu’il devait y 
avoir un lien entre ces deux faits : venant de l'interieur de la Syrie, 
Paul aurait represente les sentiments «nationalistes» et anti-romains, 
dont aurait ete animee la masse populaire, qui, dispersee dans les 
campagnes, n'avait guere participe au processus d’hellenisation, 
qu’avaient connu les grandes villes ; les dirigeants de Palmyre 
auraient «regle» l’elevation de ce Syrien authentique et traditionaliste 
sur le siege episcopal d'Antioche, afin d’y stimuler le nationalisme 
semitique contre ses opposants naturels, ä savoir la culture 
hellenistique et la domination de Rome (7). Recemment, M. F. Miliar 
a reexamine cette hypothese. Apres avoir indique les difficultes 
entrainees par Interpretation «nationaliste» des evenements (8), 

(3) Pour une description de ce triomphe et sur le sort reserve ä Zenobie et 
Wahballath, voir L. Homo, op. cit. (n. 2), pp. 122-125. 

(4) Les ouvrages fondamentaux sur nos sources concernant la vie de Paul de 

Samosate restent les etudes de Fr. Loofs, Paulus von Samosata. Eine Unter¬ 

suchung zur altkirchlichen Literatur- und Dogmengeschichte ( = Texte und Unter¬ 

suchungen, 44), Leipzig, 1924, de G. Bardy, Paul de Samosate. Etüde historique. 

Nouvelle edition entierement refondue (= Specilegium Sacrum Lovaniense. 4), 

Louvain, 19292, et de H. de Riedmatten, Les actes du proces de Paul de Samosate. 

Etüde sur la Christologie du llle au IVe siecle ( = Paradosis. Etudes de litterature et 

de theologie ancierme, 6), Fribourg, 1952, pp. 15-26. On les completera par la 

notice de G. Jouassard, dans le Lexikon für Theologie und Kirche, t. 8 (1963), 

ool. 213, et par l'article de R. Hübner, Die Hauptquelle des Epiphanius über 

Paulus von Samosata, dans Zeitschrift für Kirchengeschichte, 90 (1979), pp. 201 - 

220. 

(5) II succeda ä Demetrianus, dont une legende veut qu'apres la prise 
d'Antioche en 260, il fut emmene en Perse par Sapor ; cf. G. Bardy, op. cit. (n. 4), 
pp. 241-242, 249-250, et Gl. Downey, A History of Antioch in Syria front Seleucus 
to the Arab Conquest, Princeton/New Jersey, 1961, p. 309, n. 150. 

(6) Cf. G. Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 149, 257-258. 
(7) Cette these se retrouve par exemple chez Gl. Downey, op. cit. (n. 5), 

pp. 310-312, et chez J. Daniei.ou-H. Marrou, Nouvelle histoire de TEglise, t. l,Des 
origines ä Saint Gregoire le Grand, Paris, 1963, p. 247. 

(8) Cf. F. Millar, Paul of Samosata, Zenobia and A urelian : the Church, Local 
Culture and Political Allegiance in Third-Century Syria, dans The JournaLof 
Roman Studies, 61 (1971), pp. 2-8. 
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l'auteur a constate qu’il n’existe aucune preuve historique permet- 
tant de dire qu’Odeinath aurait exerce une influence quelconque ä 
Antioche, ni vers 260, ni plus tard (9). Peut-etre doit-on meme 
attendre la fin de l'annee 270 pour que la ville soit occupee par les 
forces palmyreniennes (10). Des lors l’hypothese selon laquelle la 
cour d’Odeinath aurait favorise la carriere de Paul de Samosate, 
s’effondre ; en realite nous ignorons ä peu pres tout sur les 
circonstances qui ont entoure son sacre. Les elements que M. Miliar 
a rassembles, nous semblent convaincants, et nous sommes tente de 
souscrire ä sa conclusion. Tout ceci n’exclut cependant pas que des 
relations entre leveque d'Antioche et Palmyre aient vraiment existe, 
mais ces contacts semblent bien se situer ä une epoque plus tardive, 
et dans un autre contexte. Nous aurons ä revenir sur ce point. 

L'episcopat du Samosateen ne se deroula point sans controverses, 
car dejä en 264, un synode contre sa personne fut convoque ä 

Antioche meme. La reunion n’obtint guere de resultats, sauf que 
Paul promettait de se corriger (n). Apparemment il n'en fit rien, 
puisqu'en 268/69 la ville d’Antioche assistait de nouveau ä un 
synode contre son eveque. Cette fois-ci, Paul fut condamne et 
depose (12); une lettre synodale annonga la decision ä la chretiente. 
Malheureusement, nous ne connaissons de cette missive que la 
partie anecdotique, citee par Eusebe dans son Histoire ecclesias- 
tique (n). Elle nous trace un portrait peu banal de notre personnage. 
En voici un resume sommaire. Paul n etait pas seulement eveque, 
mais egalement procurator ducenarius, haut fonctionnaire civil 

(9) Cf. F. Mii.lar, art. cit. (n. 8), pp. 8-10. La question principale dans cette 
afiaire nous semble de savoir si Odeinath a, oui ou non, regu le titre de corrector 

totius Orientis, titre qui lui aurait effectivement donne le droit de superviser et 
d'organiser la perception des impöts dans les villes syriennes ; F. Mii.lar, art. cit. 

(n. 8), pp. 9-10, en doute. 
(10) Cf. F. Mili ar, art. cit. (n. 8), p. 9. 
(11) Sur ce premier synode, voir Fr. Loofs, op. cit. (n. 4), pp. 42-50, et G. 

Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 285-292. 
(12) Les circonstances dans lesquelles s'est deroule ce deuxieme synode ont ete 

analysees par G. Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 295-308 ; on ne peut negliger l'article de 
M. Richard, Malchion et Paul de Samosate. Le te'moignage d Eusebe de Cesaree, 

dans Ephenterides Theologicae Lovanienses, 35 (1959), pp. 325-338 (reimprime 
dans M. Richard, Opera Minora, t. II, Turnhout-Leuven, 1977, n° 22). 

(13) Cf. Euseb. Caes., Hist. eccl.. VII, 30 ; ed. E. Schwartz, Eusebius Kirchen- 

geschichte. Kleine Ausgabe. Leipzig, 1908, pp. 301-305. 
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Charge de la perception des impöts (14); preferant ouvertement etre 
appele «ducenaire» plutöt qu’«eveque» (15), il se deplagait dans la 
ville avec tout l’apparat et tout le faste des grands seigneurs 
seculiers ; recourant ä la corruption et se servant des methodes les 
plus basses, il avait abuse de son pouvoir afin de faire fortune. La 
lettre synodale denongait encore certaines innovations liturgiques : 
ainsi Paul avait substitue aux cantiques chretiens des louanges 
celebrant sa propre personne, et il avait permis que des femmes 
chantassent dans l’eglise le jour de Päques (I6). La vie privee de 
leveque se trouvait, eile aussi, loin d etre irreprochable ; le fait qu’il 
se faisait habituellement accompagner par deux jeunes femmes 
d’aspect seduisant (auveiaaxToc) (I7) pouvait ä tout le moins donner 
lieu ä de graves presomptions (18). 

(14) L’adjectif ducenarius indique que les appointements annuels du fonction- 
naire etaient de l'ordre de 200.000 sesterces. Le terme est devenu courant des le 
debut du me s. ; ä I'epoque de l'episcopat de Paul, le titre pouvait etre purement 
honorifique ; cf. H.-G. Pflaum. Les carrieres procuratoriennes equestres sous le 

haut-empire romain, Paris, t. II, 1960, pp. 950-951. 
(15) Le fait que Paul aurait pu occuper une teile fonction a dejä ete mis en 

doute : dans ce cas, ce serait uniquement son desir de se comporter comme un 
ducenarius que le synode aurait raille. La possibilite a ete envisagee par E. 

Stommel, qui l'a toutefois rejetee ; cf. E. Stommei., Bischofsstuhl und hoher Thron, 
dans Jahrbuch für Antike und Christentum, t. 1 (1958), p. 55. Pour F. Millar, art. 

cit. (n. 8), p. 13, par contre, eile est la seule valable : «The whole sense of the 
passage in the synodal letter is that Paul as bishop modelled his style and public 
appearances after those of Imperial Offices ...». L'argument que I'auteur invoque 
pour etayer sa these - «Everything that is said of the improper activities of Paul 
relates to the life of the Christian congregation ...» - nous semble assez faible, 
puisque, meme si Paul confondait pouvoir civil et responsabilite ecclesiastique, le 
synode setait reuni pour examiner la doctrine de leveque, et non les abus du 

ducenarius. - II est certain que le cumul des deux charges entraine quelques 
questions, dont on peut craindre que les reponses nous soient refusees ä jamais : 
qui a soutenu Paul ? Etait-il dejä eveque lorsqu'il fut nommeprocurator, ou est-ce 
que les choses se sont passees dans l'ordre inverse ? Pendant l'occupation 
dAntioche par les Palmyreniens, Paul a-t-il continue ä exercer sa Charge, ceci 
impliquant evidemment qu'il appartenait alors au personnel administratif de 
Zenobie ? Rien ne permet d'en douter, puisque nous savons que Paul a joui de la 
protection personnelle de la reine (cf. ci-dessous). 

(16) L'ensemble des innovations liturgiques est analyse par G. Bardy, op. cit. 
(n. 4), pp. 266-270. 

(17) Sur les ovveloölxtol, voir Fr. Loofs, op. cit. (n. 4), p. 54, 199-201, et G. 
Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 271-273. 

(18) Il est curieux de voir comment les accusations de la lettre synodale ont ete 
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Si reprehensible qu’ait pu etre le comportement de Paul, ce n'est 
pourtant pas pour cela que le synode de 268 a decide sa deposition : 
la vraie cause doit etre cherchee dans les opinions heretiques de 
l'eveque (I9). Faute de documents, sa doctrine ne nous est connue 
que tres fragmentairement (20). En tout cas, deux donnees importan¬ 
tes se degagent de la tradition. Premierement, Paul s’en tenait 
strictement ä l’unite de Dieu ; par lä sa conception de la Trinite allait 
dans le sens de l'ancienne heresie monarchienne. Deuxiemement, en 
ce qui concerne la Christologie, il semble avoir repris l’enseignement 
adoptianiste, selon lequel le Christ n'est pas different des autres 
hommes ; c’est ce qu’on appelle aussi la doctrine du (Jjdöc ävdpojnoc. 

On a remarque ä plusieurs reprises que ces deux lignes fondamenta- 
les de la theologie de Paul - monotheisme strict, et contestation de la 
divinite du Christ - ne sont pas exempts de traits judaisants (2I). 

accueillies differemment par les historiens de Paul de Samosate. Fr. Loofs, op. cit. 

(n. 4), p. 53, les considerait comme «ein trauriges ... Beispiel gewissenloser 
‘frommer' Verleumdungskunst aus der Frühzeit der Kirche». Avant lui, A. Reville 
s etait prononce dans le meme sens («... il est difficile de ne pas voir dans ce factum 
un des plus anciens documents de ce qui, depuis, s'est appele Yodium theo- 

logicum ...» ; cf. A. Reville, La Christologie de Paul de Samosate, dans Etudes de 

critique et d’histoire, 2e Serie ( = Bibliotheque de VEcole des Hautes Etudes, 

Sciences religieuses, 7), Paris, 1896, p. 203. G. Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 263-264, 

par contre, croit que ces faits de notoriete publique n'ont pu etre falsifies «dans un 
document officiel comme est la lettre de deposition». 

(19) Voir la lettre synodale chez Euseb. Caes., Hist. eccl., VII, 30, 16, ed. E. 

Schwartz (n. 13), p. 304. 
(20) Pour la doctrine de Paul, nous pouvons renvoyer ä Fr. Loofs, op. cit. 

(n. 4), pp. 202-257, G. Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 427-475, et H. de Riedmatten, op. 

cit. (n. 4), pp. 49-67, et pass/m ; le P. de Riedmatten croit que la grande erreur de 
Paul fut d'attribuer une äme humaine au Christ, ce qui ä l'epoque semblait incon- 
venant. Rappeions que la lettre synodale compte le Samosateen parmi les disciples 
d'Artemas ; cf. Euseb. Caes., Hist, eccl., VII, 30, 16, ed. E. Schwartz (n. 13), 
p. 304. 

(21) Cf. G. Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 253-254, Gl. Downey, op. cit. (n. 5), 
p. 312, et E. Bou1j\rand, Aux sources de la doctrine d'Arius. La theologie 

antiochienne, dans Bulletin de Litterature Ecclesiastique, 68 (1967), p. 268. Tout 
en admettant ces ressemblances, Bardy et Downey ont prudemment ajoute 
qu'elles ne constituaient pas une preuve veritable de ce que Paul s'est inspire de la 
religion juive ; Boularand, par contre, est alle beaucoup plus loin, en affirmant 
que l'eveque d'Antioche a bei et bien judaise. Quoi qu'il en soit, il n'est pas 
impossible que l'eveque ait subi une certaine influence des colonies juives qui 
etaient presentes aussi bien ä Samosate qu'ä Antioche. 
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Eusebe raconte qu apres sa deposition, Paul a refuse de se soumettre 
ä la volonte du synode, et qu'il n'a pas voulu quitter «la maison de 
l'eglise» jusqu a ce que Fempereur Aurelien ait definitivement 
accorde cette maison ä ceux ä qui les eveques d'Italie et de Rome 
favaient decernee (22). Traditionnellement on lie Tintervention 
d’Aurelien ä sa reconquete d'Antioche sur les Palmyreniens (272), et 
ä sa presence personnelle dans la ville (23). Paul aurait donc pendant 
plus de trois ans indüment occupe le siege episcopal d’Antioche, ce 
qui implique que malgre tout il pouvait compter sur le soutien d'une 
grande partie du clerge ainsi que d'un grand nombre de croyants. 

L’image que la lettre synodale nous a laissee de Paul, n est pas 
celle d'un theologien studieux, preoccupe de justifier ses opinions 
dans de longs ouvrages dogmatiques (24). Par quelles voies sa pensee 
nous est-elle des lors connue ? Aujourd’hui on est tente d’accepter 
Tauthenticite des fragments S, 1 - S, 39 de ledition de H. de Ried¬ 
matten (25); ces textes - le mot «bribes» conviendrait peut-etre 
mieux - se sont conserves soit en grec, soit en armenien, en syria- 
que, en latin, parfois simultanement en plusieurs de ces langues. 
Toujours, ils sont presentes comme des extraits soit de la lettre 

(22) Cf. Euseb. Caes., Hist. eccl., VII, 30, 19, ed. E. Schwartz (n. 13), p. 305. 
Sur la signification qu'on doit accorder aux mots «la maison de l'eglise», voir R. L. 
P. Milburn, O thz ekkahziaz o/KOi, dans The Journal of Theological Studies, 46 
(1945), pp. 65-68, et Chr. Mohrmann, Les denominations de Teglise en tant 

quedifice en grec et en latin au cours des premiers siecles chretiens, dans Revue 

des Sciences religieuses, 36 (1962), pp. 158-159. Sur l'intervention d'Aurelien 
dans cette affaire de l'Eglise, voir e.a. L. Homo, op. cit. (n. 2), pp. 96-97, Fr. Loofs, 

op. cit. (n. 4), pp. 59-60, G. Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 358-363, F. Millar, art. cit. 

(n. 8), pp. 14-16, et A. Baldini, II ruolo di Paolo di Samosata nella politica 

culturale di Zenobia e la decisione di Aureliano ad Antiochia, dans Rivista Storica 

delTAntichitä, 5 (1975), pp. 70-77. 
(23) Voir cependant F. Millar, art cit. (n. 8), pp. 15-16. 
(24) La seule activite litteraire que nous lui connaissions semble avoir ete une 

correpondance assez intense ; voir la lettre synodale chez Euseb. Caes., Hist, eccl., 
VII, 30, 8,ed. E. Schwartz (n. 13), p. 303. Dans certaines de ses lettres, Paul aura 
sans doute defendu tel ou tel point de sa politique religieuse. 

(25) Cf. H. de Riedmatten, op. cit. (n. 4), pp. 136-158 ; des corrections de texte 
ont ete proposees par F. Scheidweiler, Paul von Samosata, dans Zeitschrift für 

die neu testa ment liehe Wissenschaft und die Kunde der älteren Kirche, 46 (1955), 
pp. 117-129. Dans une recension de I'ouvrage deH. de Riedmatten, G. Bardy s'est 
montre tres inquiet sur l'authenticite de Vensemble des textes conserves ; cf. G. 
Bardy, dans Revue d'histoire ecclesiastique, 47 (1952), pp. 643-644. 
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synodale (partie doctrinale, ä peine mentionnee par Eusebe), soit des 
actes iünofj.vr]fj.aza) de ce meme synode. II faut remarquer que les 
plus anciens de ces extraits apparaissent seulement dans la 
Contestatio d’Eusebe de Dorylee, affichee 160 ans apres la 
deposition de Paul, et aussi qu'ils sont tous cites dans le cadre des 
lüttes anti-nestorienne et anti-monophysite. En dehors de ces 
fragments, il existe encore les cinq textes que la Doctrina Patrum 
(chap. 41, IV-VIII) eite sous le lemme TlavXou toü Zap.ooazkoj<; ix tojv 

auroü Ttpöc laßivov Xoyojv (26). Leur authenticite a ete tantöt mise 
en doute, tantöt defendue : Loofs (27) ainsi que Scheidweiler (28) 
croyaient y discerner un fond original, augmente par un interpola- 
teur ; von Harnack les acceptait comme provenant tels quels de la 
plume du Samosateen (29). Bardy par contre s’est refuse ä les utiliser 
dans son etude de l’enseignement de Paul: le chapitre de la Doctrina 
Patrum contient d’autres temoignages suspects (Ebion, Montanus, 
Manes le Persan); ensuite, les preoccupations theologiques des frag¬ 
ments semblent renvoyer ä une epoque beaucoup plus recente (30). 

Nous voulons signaler ici l’existence de deux nouveaux fragments 
qui se reclament du Samosateen, et qui jusqu’ici ont ete complete- 
ment ignores du fait qu’ils figurent dans la partie inedite de la Capi- 
tulorum diversorum seu dubitationum solutio de Pamphile de Jerusa¬ 
lem (31). Ils meritent cependant une attention speciale, aussi bien par 
le nom de leur destinataire, la celebre Zenobie elle-meme, que par 
ieur contenu, qui fait directement allusion ä un synode d'eveques 
devant lequel Paul a ete contraint de s’expliquer. Pour que les cir- 
constances dans lesquelles les deux fragments nous sont parvenus, 

(26) Cf. Fr. Diekamp, Doctrina Patrum de Incarnatione Verbi, Münster in 
Westf., 1907, pp. 303-304. 

(27) Cf. Fr. Loofs, op. cit. (n. 4), pp. 283-293, 339. 
(28) Cf. F. Scheidweii.er, art. cit. (n. 25), p. 125. 

(29) Cf A. von Harnack, Die Reden Pauls von Samosata an Sabinas (Zeno¬ 

bia ?) und seine Christologie, dans Sitzungsberichte der Preußischen A kademie der 

Wissenschaften. 22 (1924), pp. 130-151. Dans cet article il a ete suggere que le 
nom de Zaßivoi- pourrait etre une deformation de celui de Zenobie ; cette 
hypothese est excessive et insoutenable, comme l’a dejä remarque H. von Soden. 

Neue Forschungen zu Paul von Samosata. dans Zeitschrift für Kirchengeschichte. 

44 (1925), p. 165. 
(30) Cf G. Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 183-196. 
(31) Cf M. Geerard, Clavis Patrum Graecorum. t. III, Turnhout, 1979. 

nos 6920-6921. 
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soient aussi claires que possibles, et en attendant la publication du 
texte integral de Pamphile, nous devons consacrer d'abord quelques 
paragraphes ä Touvrage de ce theologien. 

Pamphile a travaille dans la seconde moitie du vie s. (32), lequel, on 
le sait, a vu se developper une abondante litterature polemique. 
Esprit peu original, il se revela neanmoins un ardent defenseur de la 
cause chalcedonienne, pour laquelle il redigea un traite au long titre 
KEtpaXatojv Scacpöpojv fjzot Enanopy)o£ajv Xuoig nepi zf\g dg Xptazöv 

euaeßeiag * iv zauzpj Se eXejx°$ Avarponi] zfjg xazd zfjv 0EÖzr]za zoü 

Xptazoü xai av0pojnözr]za zojv ’AxEtpäXojv ivavziag SoxiqaEojg, zojv and 

Negzop’lou xai Euzuxoüg zojv SuaoEßojv, xai anoXoyia npög zoug 

a0Ezoüvzag zrjv äytav auvoSov rr;v iv XaXxrjSovt, ix zfjg SiSaoxaXiag zojv 

OeogSözojv rjßöjv äyiojv nazipojv. L'edition partielle dont nous dis- 
posons actuellement est due ä A. Mai; ä la lire, on croirait que l'ou- 
vrage comptait originellement 18 questions et reponses (ipojzanoxpi- 

aEcg) (33). Conformement ä l'usage de son epoque (34), Pamphile avait 
fait suivre la plupart de ses reponses d une Serie de citations 
patristiques qui devaient soit confirmer son explication sur tel ou tel 
Probleme dogmatique, soit mettre en evidence la fourberie ou la 
betise de l'adversaire. Ainsi, il avait rassemble un nombre assez eleve 
de temoignages, provenant aussi bien de Peres orthodoxes que 
d'auteurs heretiques (35). 

(32) Sur cette datation, voir M. Richard, Leonce et Pamphile, dans Revue des 

Sciences philosophiques et theologiques, 27 (1938), pp. 49-52 (reimprime dans M. 
Richard, Opera Minora, t. III, Turnhout-Leuven, 1977, n° 58). 

(33) Cf. A. Mai, dans Novae Patrum Bibliothecae iomus secundus, continens S. 
Cyrilli Alexandrini Commentarium in S. Lucae evangelium nec non eiusdem alia 

opuscula XVI, item diversorum Patrum opuscula X. Omnia ex Vaticanis codicibus 

cum Latina editoris interpretatione, prologis et adnotationibus, Romae, 1844, 
pp. 595-653. Par erreur le Cardinal a donne au traite de Pamphile le titre de 
Panoplia dogmatica (cf. pp. 595, 662), qu'il avait rencontre ä deux reprises ä la fin 
de son manuscrit. La restauration du Vat. gr. 668 permet de voir que les deux 
notes portent non sur le texte de Pamphile, mais sur l'ouvrage bien connu 
d’Euthyme Zigabene, qui occupe la majeure partie de ce Codex. 

(34) Il suffit de rappeier ici les florileges (inedits dans leur plus grande partie), 
que Leonce de Byzance a rassembles ä la fin de chacun de ses trois livres Contra 

Nestorianos et Eutychianos (PC., 86, 1, 1268-1396); cf. R. Devreesse, Le florilege 

de Leonce de Byzance, dans Revue des Sciences religieuses, 10 (1930), pp. 557- 
576. 

(35) Cf. M. Richard, Les florileges diphysites du Ve et du VIe siecle, dans A. 
Grillmeier-H. Bacht, Das Konzil von Chalkedon. Geschichte und Gegenwart, t. I, 
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A. Mai avait remarque que les ff. 12r-17v du Vat. lat. 7153 con- 
tenaient en fait un texte grec. II en avait dejä remis une edition et une 
traduction latine ä fimprimeur, lorsqu’un coup du hasard lui fit 
retrouver le debut de son texte, qui restait toutefois anonyme, dans 
un manuscrit grec composite, ä savoir le Vat.gr. 1904 (ff. 31v- 
44v ) (36). II devait apparaitre plus tard que, tout comme d'autres 
feuillets encore, ces parties du Vat. lat. 7153 et du Vat.gr. 1904 
appartenaient en realite au codex Vat. gr. 668 (37), dont un colophon 
nous apprend qu'il fut acheve par le moine Niphon en 1305/06 (38). 
Ce dernier manuscrit fut restaure en 1918 (39), et le traite de 
Pamphile y occupe aujourd'hui les ff. 346v-365v. Malgre sa 
decouverte inattendue, A. Mai se trouvait toujours devant un texte 
incomplet, puisque la numerotation des ipojzattoxpictELg (< a ' - ß' > 
-La' ; ' - £57 ) laissait entrevoir une lacune. Croyant qu'il s'agissait 
ä nouveau de folios detaches qui s'etaient egares, et trompe par la 
chute d’un seul mot, l’editeur supposa l’existence d’une lacune au 
beau milieu de la quest. XI (apres l’actuel f. 360 [le f. 12 selon la 
numerotation du Vat. lat. 7153])-. la fin de la quest. XI, les quest. 
XII-XV et la partie initiale de la quest. XVI auraient ainsi ete 
perdues (40). Des 1938, M. Richard a pu demonter l’erreur commise 
par Mai: la quest. XI, teile quelle est presente dans le Vat. gr. 668, 
constitue en effet une unite indivisible (41). Comment expliquer alors 

Würzburg, 1951, p. 741 (reimprime dans M. Richard, Opera Minora. 1.1, 
Turnhout-Leuven, 1976, n° 3). Les citations contenues dans 1 edition de Mai ont 
ete identifiees par J. P. Jungi.as, Leontius von Byzanz. Studien zu seinen Schriften, 

Quellen und Anschauungen ( = Forschungen zur Christlichen Literatur- und 

Dogmengeschichte. Siebenter Band. Drittes Heft), Paderborn, 1908, pp. 59-60. 
(36) Cf. A. Mai, ed. cit. (n. 33), p. 595. 

(37) Cf. R. Devreesse, Codices Vaticani graeci. Tomus III. Codices 604 - 866 

(=Bibliothecae Apostolicae Vaticanae Codices manu scripti recensiti), in Biblio- 
theca Vaticana, 1950, pp. 111-113. 

(38) On trouvera une reproduction et une transcription de ce colophon, ainsi 
qu'un specimen de l'ecriture chez A. Turyn, Codices graeci Vaticani saeculis XIII 

et XIV scripti annorumque notis instructi {—Codices e Vaticanis selecti, vol. 
XXVIII), Citta del Vaticano, 1964, tab. 185c et p. 107, et tab. 85 (f. 193v). 

(39) C‘est une notice de G. Mercati, collee au verso du f. I, qui nous apprend ce 
detail. 

(40) Cf. A. Mai, ed. cit. (n. 33), p. 642, n. 2. 
(41) Cf. M. Richard, art. cit. (n. 32), p. 27, n. 2. 
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le decalage entre les numeros que portent les questions ? II a fallu 
attendre un nouveau temoin pour resoudre le Probleme. 

Le codex Athon., Vatoped. 236 constitue un beau volume de 
parchemin (42), que Ton doit, semble-t-il, dater de la fin du xiie ou du 
debut du xme s. (43). Depuis que des microfilms ont fait connaitre son 
contenu en Occident, le manuscrit a rendu plusieurs Services 
importants aux chercheurs dans le domaine de la litterature chre- 
tienne ancienne (44X Ses ff. 220v-247v nous ont conserve la Capitulo- 
rum diversorum seu dubitationum solutio de Pamphile. Certaines 
ressemblances avec la tradition du Vat. gr. 668 sautent aux yeux. 
Ainsi dans les deux temoins le traite est anonyme, et il est entoure 
des memes textes : le De sectis du Ps.-Leonce de Byzance precede 
(ff. 329r-346v dans le Vat. ; ff. 200v-220v dans YAthonX et une 
collection de lettres apocryphes adressees ä Pierre le Foulon 
concernant le Trisagion suit (ff. 365v-373v dans le Vat. ; ff. 247v- 
257r dans YAthonX Le codex de Vatopedi presente cependant 
l'avantage de nous fournir le texte integral de Touvrage de Pamphile, 

(42) Cf Sophronios Eustratiades-Arcadios Vatopedinos, Catalogue of the 

Greek Manuscripts in the Library of the Monastery of Vatopedi on Mount Athos 

(-Harvard Theological S tu dies, XI), Cambridge/Massachusetts, 1924, pp. 52-53. 
Cette description n'est guere digne de confiance, mais eile n'est pas encore 
remplacee. On se fera une idee plus precise du contenu, en Consultant le Ütvaf 

axpißfe du codex, edite par A. de Santos Otero, Der Codex Vatopedi 236, dans 
KlppovopLa, 5 (1973), pp. 320-326. Certains details codicologiques ont ete precises 
par E. Lamberz, Kodikologisches zur Handschrift Vatopedi 236, ibid., pp. 327- 
329. 

(43) Telle est la date proposee par E. Lamberz, art. cit. (n. 42), p. 327. 
(44) Pour nous en tenir aux publications les plus recentes : W. Bienert, Neue 

Fragmente des Dionysius und des Petrus von Alexandrien aus Cod. Vatop. 236, 
dans Kkppovopia. 5 (1973), pp. 308-313, A. de Santos Otero, Dos capüulos 

ineditos del original griego de Ireneo de Lyon (Adversus haereses II 50-51) en el 

cödice Vatopedi 236, dans Emerita. Revista de linguistica y fllologia classica, 41 
(1973), pp. 479-489, M. Richard, Le florilege du cod. Vatopedi 236 sur le 

corruptible et l’incorruptible, dans Le Museon, 86 (1973), pp. 249-273 (reimprime 
dans M. Richard, Opera Minora, 1.1, Turnhout-Leuven, 1976, n° 4), Id., 
Nouveaux fragments de Theophile d Alexandrie, dans Nachrichten der Akademie 

der Wissenschaften in Göttingen. I. Philologisch-historische Klasse, 1975, 2, 
pp. 57-65 (reimprime dans les Opera Minora, t. II, Turnhout-Leuven, 1977, 
n° 39), et K.-H. Uthemann, Des Patriarchen Anastasius I. von Antiochien 

Jerusalemer Streitgespräch mit einem Tritheiten (CPG 6958), dans Traditio, 37 
(1981), pp. 73-108. 
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ce qui permet de determiner avec quasi-certitude la lacune du 
Vat. gr. 668. On s’apergoit en effet que le copiste de ce dernier 
manuscrit a saute les quest. XII-XVI, et qu’il a recommence son 
travail ä la quest. XVII, en lui conservant d’ailleurs son numero 
original (c£ ). Apres avoir copie cette question (ff. 362r-363v) il a 
repris la question qui dans YAthon. occupe la 14e Position ; cette 
question (ff. 363v-365v) a re?u le numero irj' . En realite, le texte de 
Pamphile ne contient donc que 17 kponanoxpiaeic. Puisque dans le 
Vat.. la quest. XVII ne commence pas en tete d’un nouveau folio, la 
lacune represente presque sürement une omission voulue de la part 
du copiste. 

Comme les deux fragments attribues ä Paul de Samosate figurent 
dans la quest. XII (ff. 237v-240v), c’est vers celle-ci que doit se porter 
notre attention. En voici la partie interrogative : «Etant donne que 
certains disciples d'Eutyches et de Dioscore nous ont faussement et 
avec la plus grande calomnie assigne le nom du sot Nestorius, en 
nous appelant des Nestoriens du fait que nous confessons que les 
deux natures dans le Christ se maintiennent apres l’union, que 
doit-on repondre ä cela ?»(45). Pamphile commence par observer 
que seule leur ignorance, qui les amene ä dire n’importe quoi, a pu 
inspirer aux adversaires pareille accusation. La meme defaillance 
intellectuelle les incite ä se defendre en se servant d’ouvrages de 
Peres orthodoxes, surtout de Cyrille d'Alexandrie. Pourtant, trois 
citations de Cyrille illustreront la difference ainsi que l’incompatibi- 
lite entre les decisions du concile de Chalcedoine et l’enseignement 
de Nestorius ; en meme temps, on saura que Jean d’Antioche et tous 
les eveques de l'Orient, dont l'auteur promet de proposer quelques 
textes ä la fin du chapitre, ont reconnu dans le Christ deux natures 
apres l’union. Suivent alors les extraits de Cyrille: 1° ’EneiSr] 8k 
gavOävoj - i) xupiouc = Ep. L (ad Valerianum episcopum Iconii), cf. 
PG., 77, 276C5-277A7, et E. Schwartz, ACO, I, 1, 3, p. 100, 1. 17- 
p. 101, 1.1 ; 2° "On 8k eiq 8üo uioüq — röv auxöv — Ep. XL (ad 
Acacium Melitenum), cf. PG.. 77, 189Cl3-D7, et E. Schwartz, ACO. 
I, 1,4, p. 24, 1. 26-p. 25, 1.1 ; 3° OöxoOv pxiaxa —6 ainöq = ibid.. cf. 

(45) ’EneiSrj tlvei; (sic. acc ) rüv and Eüzvxoüg xai Aioaxöpov zö övopa zov 

ßazaiörppovoi Neozopiou tpeuSüi; zi (sic acc.) xai pEd’öarjg zfjg avxoipavziac inecpripLoav 

(-cprißriaav cod.) ippiv, Neazopiavoug r)pcu; anoxaXoövzE^ ex zoO zag Si/o (pvoELg dßoXoyELM 

iv zät Xpiazät adi^Eadai pezä zrp evojoi», zi Sei npög zoOzo Xeyeiv ; (f. 237v, II. 33-37). 
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PG., 77, 192Al0-B4, et E. Schwartz, ACO, I, 1, 4, p. 25, 11. 8-13. 
Bien que ces citations demontrent clairement le caractere calom- 
nieux de ce que disent les monophysites, quelques extraits repris aux 
ouvrages de Nestorius (46) seront cites, afin de mettre en evidence la 
difference avec les Chalcedoniens. 

Ensuite Pamphile developpe un nouvel argument: si les mono¬ 
physites confondent Nestoriens et Chalcedoniens parce que les uns 
et les autres distinguent deux natures dans le Christ, les Chalce¬ 
doniens ont, eux, le droit de ranger les monophysites parmi les 
autres heretiques qui pretendent qu'on doit confesser une seule 
nature ou substance composee dans le Christ. Queis sont ces 
heretiques ? II y a d’abord ceux qui ont ete cites ä la fin de la quest. 
VIII (47), et puis, lautem ne juge point deplace d'apporter quelques 
autres temoignages encore : laojg zö nXfjdog zojv Xeyoßivcov ipudptäaav- 

reg, oi ouxotpävzai zr)v äXr)decav iniyivdjoxouacv (f. 239r, 11. 28-29). 
Cest äcette initiative que nous devons aujourd'hui un petit florilege 
tout ä fait remarquable ; il se compose des textes que voici: 

1. Euvopiou acpeztxoü ix roü xazä zou ayiou BaacXecou Xoyov ß * 
Kai jurjv Si xai 6 xupcog elg ujv xadänalg, ajg fiovoyevrjg (-yEwqg cod.) 

deög, arpenrög re xai ävaXXoiojzog, Siatpöpoug ixet zag ivvoiag, zfjg 

ouaiag navrt] re (sic acc.) < xai > xaOapojg ßcäg ouarjg xai Scaßevoöarjg, 

zrjg Si ivepyecag z(Z) nXrjdet zojv epycuv xai xfj zouzcov izepözßTL 

napaßezpoußivqg (f. 239r, 11. 29-34). 
Locum non repperi. 

2. EvSoigiou intaxönou KojvaravztvounöXeojg ’Apecavou ix roü nepi 

aapxojaeojg Xoyou * fhazeuopev eig eva — ößooüaiog (f. 239r, 1. 34-f. 239V, 
1. 9). 

Fragmentum exstat in Doctrina Patrum, 9, XIV, ed. Fr. Diekamp 

(n. 26), pp. 64-65 (48). 

(46) Rien de nouveau lä-dedans, puisque les pieces se retrouvent sans excep- 
tion dans l'ouvrage de Fr. Loofs, Nestoriana. Die Fragmente des Nestorius, Halle 
a.S., 1905. 

(47) On y rencontre les noms de Valentin, de Manes, d'Apollinaire, d’Euty- 
ches, de Dioscore et de Timothee Elure ; cf. A. Mai, ed. cit. (n. 33), pp. 629-630. 

(48) Voir egalement C. P. Caspari, Alte und neue Quellen zur Geschichte des 

Taufsymbols und der Glaubensregel, Christiania, 1879, pp. 176-185, A. Hahn-G. 
E Hahn-A. Harnack, Bibliothek der Symbole und Glaubensregeln der alten 

Kirche, Breslau, 1897, pp. 261-262, A. Grillmeier, Die theologische und sprach- 
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Variae lectiones : 
p. 64, 1. 19 post EuSolgiou add. incaxönou Athon. p. 65, 1. 2 

änäaiqgj ndar\g Athon. 1. 4 yäp] om. Athon. 1. 7 inei] ineiSr] 

Athon. 1. 8 post nadrjTÖg add. Se Athon. 1. 9 faxh 
Athon. 1. 12 Süvoltolc elvoh] elg jewärat Athon. 

3. Toü Suaaeßoüg FlaüXou roö laßoaariojg ix tojv npög Z-qvoßtav 
YpacpivTGJV * Oüxoüv 8üo (puaecg — ncazEojg (f. 239v, 11. 10-17). 

Cf. infra. 
4. Toü aüzoü ix toü aüroü Xöyou * Oi xar'ipoü — navToxpäwpog 

(f. 239\ 11. 17-24). 
Cf. infra. 
5. Aouxiou *ApEtOLVoü incaxönou ’AXE^avSpecag ix toü ecg tö Fldaxa 

Xöyou • Tloü Toivuv e8et — dyopevov (f. 239v, 11. 25-34). 
Fragmentum exstat in Doctrina Patrum, 9, XV, ed. Fr. Diekamp 

(n. 26), p. 65. 
Variae lectiones : 

p. 65, 1.13 ’AXelgavSpetag toü *Apecavoü1 apecavoü incaxönou 
dAe^avSpeiag Athon. 1. 16 ante 'lojäwrig add. ö Athon. 1. 18o/ 
vüv] tocvuv Athon. 1. 19 ante XptaTÖg add. 6 Athon. (cf. autem 
app. crit. ad loc.) 11.20/21 töv... dvdpoonov yvojpi^opev] 

toü ... yvüjpi^ofiEv dvBpojnou Athon. 

On est d'abord frappe par la rarete de ces pieces, dont deux 
seulement sont connues par ailleurs (49). Ä cet egard on doit encore 

liehe Vorbereitung der christologischen Formel von Chalkedon, dans A. 
Grillmeier-H. Bacht, op. cit. (n. 35), pp. 72-73, et M. Spanneut, Eudoxe, dans 
Dictionnaire d’histoire et de geographie ecclesiastiques, t. XV, Paris, 1963, 1337- 
1340. H. de Riedmatten, op. cit. (n. 4), p. 115, semble avoir quelques doutes sur 
l'authenticite de la piece. 

(49) Dans son traite sur les heresies (chap. XIII), Georges hieromoine (vne s.) 
affirme que dans certains textes les Ariens Lucius et Eudoxe confessent une seule 
nature composee du Christ: EOprjascg yäp (pcXonövojg ^rjzcjv ebg xai ' AnoXiväptog xai 

ol zoOzov padrjzai, floXepcuv xai TtpoOeog, xai pr\v xai oi 'Apetavoi, Aovxtog xai 

EvSö^cog, piav töv Xpiazöv (pvoiv ovvdezov näXac kÖoypäzioav ; cf. M. Richard, Le 

traite de Georges hieromoine sur les heresies, dans Revue des Etudes byzantines, 
28 (1970), p. 266, II. 10-13 (reimprime dans M. Richard, Opera Minora, t. III. 
Turnhout-Leuven, 1977, n° 62). II est assez probable que, lorsqu'il ecrivit ces 
quelques lignes, Georges avait en tete (ou devant les yeux) les deux fragments 
mentionnes ci-dessus ; cf. M. Richard, Les Chapitres ä Epiphane sur les heresies 

de Georges hieromoine (vne siede), dans ’Enezrjpig 'Ezacpeiag BiiCßvzwGfj InovScuv, 

25 (1955), p. 346 (reimprime dans les Opera Minora, t. III, Turnhout-Leuven, 
1977, n° 61). 
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se demander si le compilateur de la Doctrina Patrum n'a pas repris 
ces deux textes ä Pamphile : en effet, puisqu il a eite celui-ci pour 
definir les termes ouaia, (püoig et unoazaatg (chap. 6, XX-XXII) (50), il 
a aussi bien pu se servir des extraits patristiques que Pamphile avait 
reunis. Si notre hypothese est exacte, Fouvrage de Pamphile doit etre 
considere comme la source principale de nos cinq textes (5l); les 
variantes offertes par la Doctrina Patrum peuvent alors etre dues 
soit au manuscrit de Pamphile employe par le compilateur de la 
Doctrina, soit ä des changements apportes lors de Finsertion des 
fragments dans cette nouvelle collection. Deuxiemement, on s aper- 
goit que Ton se trouve en face de trois Champions de la cause 
arienne. Le lemme du premier extrait ne permet guere de penser ä 
un autre personnage qu'Eunome de Cyzique (ca. 335-395 au plus 
tard\ chef de lasecte des anomeens, dont Fenseignement fut surtout 
combattu par Basile de Cesaree et par son frere Gregoire de 
Nysse (52). Moins constant dans sa doctrine qu'Eunome, Eudoxe fut 
successivement eveque arien de Germanicie, cFAntioche et de 
Constantinople ; il occupa ce dernier siege de 360 ä 3 7 0 (53), et c'est 

(50) Cf. Fr. Diekamp, ed eit. (n. 26), pp. u-ui. 
(51) Le fait que le compilateur de la Doctrina Patrum n'a repris que les textes 

d'Eudoxe et de Lucius, s'explique par le but meine qu'il s'est propose dans son 
neuvieme chapitre : il y cherche en effet ä demontrer qu'avant Severe d'Antioche 
et Eutyches, d'autres heretiques, parmi lesquels les Ariens, avaient confesse une 
seule nature composee dans le Christ. Or seuls les fragments d'Eudoxe (pia ... 
xarä ouvOeolv rpvaeg ; cf. Doctrina Patrum, 9, XIV, ed. Fr. Diekamp [n. 26], p. 65, 
1. 8) et de Lucius (ßia avvßerog (pvotg, ibid9, XV ; p. 65, 1. 20) pouvaient servir ce 
dessein. 

(52) Cf. X. Le Bachelet, Eunomius, dans Dictionnaire de Theologie catholique, 
t. V, Paris, 1924, 1501-1514, et M. Spanneut, Eunomius, dans Dictionnaire 

d'histoire et de geographie ecclesiastiques, t. XV, Paris, 1963, 1399-1405. — Le 
titre contenu dans le lemme de la premiere citation - ex roO xarä rov äytov 

Baadelou Xöyov ß - renvoie selon toute vraisemblance ä la refutation du Contra 

Eunomium de Basile de Cesaree. Cette refutation, que Photius a encore lue (cod. 
138 ; ed. R. Henry, t. II, Paris, 1960, pp. 106-107), est aujourd'hui perdue ; sa 
structure n'est pas tout ä fait süre, mais on y distinguait au moins deux livres ; cf. 
Fr. Diekamp, Literargeschichtliches zu der Eunomianischen Kontroverse, dans 
Byzantinische Zeitschrift, 18 (1909), pp. 8-9. Ajoutons que Gregoire de Nysse, 
chez qui Fon retrouve un certain nombre de fragments, donne comme titre de 
1 ouvrage 'Ynkp rrig änoXoyiag aizokoyta, mais on s'imagine facilement qu'il y avait 
un sous-titre dans le genre de «contre Basile». 

(53) Cf. M. Spanneut, art. cit. (n. 48), 1337-1340. 
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de cette periode que doit probablement dater le traite nepi aapxojasüjg, 
dont provient notre quatrieme fragment. Lucius enfin fut un des 
patriarches ariens intrus d'Alexandrie : il avait obtenu le pouvoir 
une premiere fois entre octobre 365 et fevrier 366 ; il l'obtint une 
deuxieme fois de 375 ä mai 3 7 8 (54X Ce deuxieme episcopat surtout, 
qui tombait pendant l'exil de Pierre II, fut marque par de graves 
persecutions religieuses (55). Comment le nom de Paul de Samosate 
est-il arrive en cette compagnie ? Pour repondre ä la question, il 
suffit, croyons-nous, d'invoquer une lettre d'Alexandre d'Alexan¬ 
drie, que nous a conservee Theodoret: le Samosateen y est en 
effet presente comme un precurseur de la doctrine d'Arius (56). La 
meme accusation se retrouve ä plusieurs reprises chez Athanase le 
Grand (57). 

Les allusions ä une nature unique du Seigneur indiquent clai- 
rement que les cinq pieces ont ete regroupees dans un contexte bien 
deflni: celui de la controverse avec les monophysites. Nous savons 
qu'aux vne et vme siecles, certains auteurs diphysites ont essaye de 
compromettre la doctrine monophysite en soulignant ses ressem- 
blances avec l'arianisme (58); Pamphile avait le meme but (59). Est-ce 

(54) Cf. A. von Gutschmid, Verzeichniß der Patriarchen von Alexandrien, dans 
Kleine Schriften Herausgegeben von Fr. Riihl. t. II. Leipzig, 1890, pp. 438, 449 ; 
on trouvera quelques precisions sur Lucius chez J. Faivre, Alexandrie. dans 
Dictionnaire d’histoire et de geographie ecclesiastiques, t. II, Paris, 1914, coli. 315- 
318. 

(55) Yoir la lettre encyclique de Pierre, conservee chez Theodoret. Cyr., Hist. 

eccl.< IV, 22, 1-36, ed. L. Parmentier, dans Die Griechischen Christlichen Schrift¬ 

steller der ersten drei Jahrhunderte. 19, Leipzig, 1911, pp. 249-260 
(56) Cf. Theodoret. Cyr., Hist, eccl., I, 4, 35, ed. L. Parmentier (n. 55). 

pp. 17-18. 

(57) Un certain nombre de passages ont ete rassembles par G. Bardy, op. cit. 

(n. 4), p. 352, n. 2. L'influence de la doctrine de Paul sur I’heresie d'Arius a ete 
examinee par H. de Riedmatten, op. cit. (n. 4), pp. 110-112, par T. E. Poixard, 

The Origins qf Arianisnu dans The Journal of Theological Studies, 9 (1958), 
pp. 103-111, et par E. Boularand, art. cit. (n. 21), pp. 263-272. 

(58) Cf. J. Liebaert, Arianismus, dans Lexikon für Theologie und Kirche, t. I. 

Freiburg, 1957, coli. 847-848. 
(59) Notre auteur a tres peu exploite cette parente infamante entre Ariens et 

monophysites. Ainsi, lorsqu'il introduit les 5 citations, il ne parle point de 
l'Arianisme ; ensuite, il qualifie Evvößtog simplement de alpenxdSeuls les 
lemmes annon^ant les fragments d'Eudoxe et de Lucius signalent la provenance 
arienne de ses pieces ä conviction. - Le plus souvent les polemistes se sont servis 
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que. ecrivant dans la deuxieme moitie du vie s., notre auteur (ou 
quelque compilateur contemporain) a encore eu devant lui le texte 
integral des ouvrages dont les cinq temoignages ont ete tires ? La 
chose ne peut etre exclue a priori, bien que personnellement nous 
soyons plutöt enclin ä croire que Pamphile a rencontre les fragments 
dans leur etat actuel. Quelle etait alors sa source ? La connotation 
arienne de l'ensemble donne ä penser ä un florilege plus ample, qui 
aurait vu le jour dans le cadre de la crise arienne ; dans ce cas, les 
noms d’Eunome, d’Eudoxe et de Lucius empechent que sa com- 
position soit de beaucoup anterieure ä la fin du ive s. Resumons 
notre hypothese: un apologiste de la formule de Chalcedoine a 
utilise une collection (anti-)arienne, afin d’en tirer des temoignages 
compromettants pour les monophysites. Si un tel florilege a existe, 
nous croirions volontiers qu’il a ete compose dans des milieux 
antiochiens. Plusieurs arguments en faveur de cette possibilite 
peuvent etre invoques : apres l’exil d'Eustathe, la metropole a ete un 
veritable Lief arien (60): Eudoxe y a occupe le siege episcopal, et 
Eunome ainsi que Lucius y ont sejourne. Les liens de Paul avec la 
ville ne demandent plus ä etre soulignes. D’ailleurs, quand on y 
reflechit, Antioche etait peut-etre le seul endroit oü des ecrits de sa 
main aient eu quelque chance de survivre. N'oublions pas que 
l’expulsion de Paul a souleve une assez forte resistance chez ses 
Partisans. Refusant toujours d'obtemperer ä l'eveque designe par le 
synode de 268, ceux-ci se sont organises dans un mouvement 

du nom de Paul de Samosate pour s'attaquer aux Nestoriens : le Samosateen est 
considere comme le precurseur de Nestorius (cf. e.a. A. De Hau.eux, Die 

Genealogie des Nestonanisnuis nach der friihmonophysitischen Theologie, dans 
Oriens Christianus, 66 [1982], p. 7 et passim). Ce rapprochement classique se 
retrouve egalement chez Pamphile, une premiere fois dans la quest. V (cf. A. Mai, 

ed. cit. [n. 33], p. 613, 1. 21) et une seconde fois dans la quest. VI (ibid., p. 619, 
1- 26). La quest. III (ibid., p. 608, 11. 38-39) rapproche l'erreur de Paul de celle de 
Photin de Sirmium ; ce rapprochement est lui aussi bien atteste chez d’autres 
auteurs (cf. G. Bardy, op. cit. [n. 4], pp. 83, n. 2 et 99, n. 3). Par contre il est assez 
exceptionnel que les Peres se servent de la doctrine de Paul pour s'attaquer aux 
monophysites. G. Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 175-176, eite deux exemples chez 
Anastase le Sinaite ; le premier est repris ä louvrage de l'Alexandrin Ammonius 
contre Julien d'Halicarnasse, tandis que le deuxieme n'a rien ä voir avec Paul de 
Samosate ; cf. Fr. Loofs, op. cit. (n. 4), p. 101, n. 2. 

(60) Cf. R. Devreesse, Le patriarcat d'Antioche depuis la paix de l’Eglise 
jusqu’ä la conquete arabe, Paris, 1945, pp. 1 sqq. 



132 J. H. DECLERCK 

schismatique, lequel a dü avoir quelque importance, car le canon 19 
du concile de Nicee en parle encore(61). On s'imagine sans peine 
qu’aux yeux de ces flauXtavoi, un texte du maitre constituait une 
precieuse relique qu'on ne detruisait pas. 

Voici enfin le texte, ainsi qu’une traduction, des deux pieces 
attribuees ä Paul de Samosate. 

Fragm. 1. Toü Suaaeßoüq TlaüXou roü Zapoaareojq ix rojv npög 

Zrjvoßtav ypacpevrcov * 
«Oüxoüv Suo (puaetg ini roü Xptaroü oüx öcpetXopev Xeyetv, Snojg iarj 

xadänep ävdpoonov ix napdevou StSäaxopev, oürco xai deöv aiojvtov 

5 öpoXoyfjacopev * äXXä xaXojg exei[v] öpoXoyetv fjpäg ptav etvat (püatv 

avdputntvrjv röv Xptaröv, ix Suvapeoog roü äyiou nveüparoq yevvrjrög 

dvdpojnou, ix rfjg napdevou. Toüg Se Xeyovraq ini roü ivög uioü Suo (puaetg 

xai deöv aüröv ivavdpojnfjaavra xai xrjpürrovraq, dXXorpiouq fjyoüpat rfjg 

7xiareojg» (f. 239v, 11. 10-17). 
4 post ävdpconov fortasse addendum est aüröv 5 ixet correxi 

6 yewr)rög] fortasse legendum est yevvr]röv 

Fragm. 2. Toü aüroü ix roü aüroü Xöyou * 
«Oi xar’epou auvaxdevreg ix Statpopouv rönouv xai x^pövv intaxonot, 

ßouXöpevot Betrat röv Xptaröv npoatojvtov deöv ix nazpöq, xai ävdpconov 

ex rfjg napdevou, eva pev Xptaröv Xeyouat, Suo Se (puaetg, ix deoü xai 

5 ävdpcunou, Soypart^ouat roü ivög Xptaroü. ’Eyco Se noXXä pev aüroig 

nepi roürcuv avrearrjv, Setxvüg ptav (püatv avdpojnivtjv röv Xptaröv, 

Statpöpcog Se zojv Xotncöv ävdpconcov rG) rpönuj rfjg yevvfjaeojg * ix napdevou 

yäp iyevvfjdrj, deXfjoavroq roü navroxpäropog» (f. 239v, 11. 17-24). 
7 Stacpöpcug Se] scripsi, Statpöpoug re Athofl. 

Traduction 

Fragm. 1. De fimpie Paul de Samosate, de ce qui a ete ecrit ä 
Zenobie. 

«Nous ne devons donc pas dire (qu'il y a) deux natures dans le 
Christ, pour que nous ne confessions pas le Dieu eternel de la meme 
maniere que nous enseignons l’homme (ne) d une vierge ; mais il est 
bien que nous confessions que le Christ est une seule nature 

(61) Sur l'histoire du schisme paulinien et le canon 19, voir Fr. Loofs, op. cit. 
(n. 4). pp. 180-201, et G. Bardy, op. dt. (n. 4), pp. 373-424. 
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humaine, par la force du Saint-Esprit engendre d’homme, de la 
Vierge. Ceux qui disent et proclament deux natures dans le seul fils, 
et qu’il est Dieu devenu homme, je les considere comme etrangers ä 

la foi». 

Fragm. 2. Du meme, du meme ouvrage. 
«Les eveques qui se sont rassembles contre moi venant de divers 

endroits et de diverses regions, voulant demontrer que le Christ est 
Dieu anterieur aux siecles (ne) du Pere, et homme (ne) de la Vierge, 
disent (qu’il y a) un (seul) Christ, mais ils pretendent (qu’il y a) deux 
natures de ce seul Christ, ä savoir de Dieu et d’homme. Pour ma part 
je me suis beaucoup oppose ä eux en ce qui concerne ces choses-lä, 
en montrant que le Christ est une seule nature humaine, mais 
differemment des autres hommes par le mode de sa naissance : il est 
en effet ne d'une vierge, le tout-puissant l’ayant voulu». 

Le texte que nous a transmis le manuscrit de Vatopedi, entraine 
un certain nombre de difficultes, le plus souvent d’ordre grammati- 
cal. Dans le fragm. 1 (1.5), nous avons change execv en exec ; on 
pourrait eviter la correction en supposant que l’infinitif execv depend 
d’un öcpeLlec non exprime (cf. 1.3), mais cette solution est peu 
elegante, et ä notre avis peu probable. Ä la 1. 6 on attendrait un 
accusatif au lieu du nominatif yewrjrög ; toutefois nous avons 
conserve la legon du manuscrit, vu que nous nous trouvons peut- 
etre devant une incorrection remontant ä l’auteur. L'expression 
yewriTÖg avdpdmov est assez etrange. Elle nous rappelle le yevvt}TÖc 
yvvouxög que l'on rencontre ä cinq reprises dans le livre de Job 
(11,2; 11,12; 14, 1 ; 15, 14; 25 , 4) (62). Dans cet ecrit, cet «enfant 
de la femme» est tantöt appele ßpmoc (11, 12), tantöt öXcyößioc 
(11, 2), tantöt les deux (14, 1) ; par l’usage des mots yevvqrdg yuvcuxöc 
il semble vouloir mettre en evidence le caractere ephemere et insi- 
gnifiant de l’existence humaine. Puisque l’auteur de nos deux frag- 
ments considerait le Christ comme un homme ordinaire, il n’est pas 
exclu qu’il se soit souvenu de ces passages du livre de Job. S’il n’a 
pas repris l'expression teile quelle, c'est peut-etre pour ne pas faire 
outrage ä la conception virginale. Pour cette raison, il a pu avoir 
transforme la formule biblique en yewrjrdg ävdpdmou, les mots ix rrjg 
napdtvov signalant le cas particulier du Christ. Passons ä notre 

(62) Cf. egalement Matth., 11, 11, et Luc., 7, 28. 
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deuxieme fragment. C’est la legon Siayöpoug re (1. 7) qui fait 
difficulte. Tout d'abord, le pluriel de l’adjectif ne peut s’expliquer ; 
ensuite la particule «, si on veut la conserver, oblige ä postuler 
l’existence d’une lacune apres ävdpdmutv (1. 7). Comme nous voyons 
mal ce qui aurait pu tomber, nous proposons de corriger le ze en Se 

et le Scacpöpoug en 8ia(pöpu>g. 

Si le lemme annongant le premier fragment est digne de foi, les 
extraits proviennent d’un ecrit adresse ä une Zenobie, qu'il est 
difficile de ne pas identifier avec la reine de Palmyre. Que savons- 
nous des contacts entre Paul et Zenobie ? Quelques auteurs anciens 
affirment de fait que ces rapports ont bien existe ; il est tres curieux 
que sans exception ils fassent en meme temps allusion au judaisme 
de l’un, ou des deux personnages. En tout, il s’agit de six passages, 
que nous allons citer dans l'ordre chronologique. 

Athanasius Alexandrinus, Historia Arianorum, 71 ; cf. PC., 25, 
777B4.5. 

’louSaia rjv Zrjvoßia, xai TlavXou npoeaxt] roü Xaßooareutq. 

Filastrius Brixiensis, Diversaruin liaereseon liber, 36, 2, ed. F. 
Heylen ( = Corpus Christianorum, Series Latina, IX), Turnholti, 
1957, p. 244. 

Hic (sc. Paulus) Christum hominem iustum, non deum verum 
praedicabat, iudaeizans potius, qui et circumcisionem docebat; unde 
et Zenobiam quandam reginam in Oriente tune temporis ipse doeuit 
iudaeizare. 

Iohannes Chrysostomus, Hom. VIII in lohannem ; cf. PC., 59, 65, 
I. 3 ab imo - 66, 1. 5. 

OuS'e yäp ayvocov, aXXä xai cnpöSpa elSojc rjpäpzave, zauz'ov naödiv 

rolg ’louSaioig. KaOänep yäp exelvoi npög ävdpojitoug öpcovreg, ro rfjg 

nioreutg npouSajxav uyieg, ecSöreg pev özc auxbg eanv 6 ßovoyevrjg Yiög 

zoü Oeoü, 8La Se xoug äpxovxag oux öpoXoyoüvxeg, Iva /n) änoauväyovyoL 

yevtövzai ■ oüxoj xai xoüxov (sc. IlaüXnv) yuvaexi xlvl x^P^bpevov, xf]v 

auizrjpiav <paoiv änoSöodai xrjv eauxoü. 

Theodoretus Cyrensis, Haereticarum fabularum compendium. 

II, 8 ; cf. PC., 83, 393C4.9. 
Zrjvoßiag Se xax'exelvov xov xaipöv zoTiapxoüarjg (IlipaaL yäp 
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’Pojpaiouq VEVixrjxÖTSq mürß napiSoaav rrp zfjg Zupiaq xai ®oivixr)q 

rjyEßOviav), Etc rqv 'Apri/iojvoc e&xelXev aipsaiv, -zaurt) vopi^üiv 

dspauEUELV EXEivrjV rä 'louSaiojv cppovoüaav. 

Gregorius Barhebr/EüS, Chronicon ecclesiasticum (syriace), ed. et 

lat. vert. J. B. Abbeloos-TIi. J. Lamy, 1.1, Lovanii, 1872, p. 58. 
at vero post quatuor annorum lapsum, ad vomitum suum rever- 

sus ab episcopis denuo congregatis anathemate perculsus est. Tune 
confugit ad mulierem quamdam judasam, nomine Zenobiam, a 
Persis regionibus Syrias contra Romanos praefectam, cui gratissimae 
Pauli sententias exstiterunt. Quod cum episcopi Aureliano Romano¬ 
rum imperatori denunciassent, hic, etsi ethnicismo addictissimus, 
Paulum jussit expelli (= Barhebraeus I). 

Gregorius Abul-Pharajius, Historia compendiosa Dynastiarum 

{arabice), ed. et lat. vert. E. Pocockius, Oxoniae, 1663, p. 81. 
Refert Eusebius Chronologus Paulum hunc adjutum fuisse ä 

Judaissa quadam, quam Gallus (i.e. Gallienus) Caesar Syrice 

praefecerat, quae scientiam et sententiam ipsius probans in ipsum 
Patriarchatum Antiochiae contulit (= Barhebraeus II). 

Suivant ces differentes sources, Zenobie nous est presentee 
comme etant juive (Athanase, Barhebraeus I + II), ou du moins 
comme juda'isante (Theodoret) (63). Paul tantöt aurait joui de sa 
protection (Athanase, Barhebraeus I + II) (64), tantöt faurait influen- 
cee et poussee vers le judai'sme (Filastrius); selon Chrysostome, qui 
ne mentionne pas le nom de «la femme», il aurait judaise lui-meme 
afin de lui etre agreable ; Theodoret par contre pretend qu’il a voulu 
guerir la reine de ses tendances judaisantes par sa propre doctrine. 
Fr. Loofs a jadis fait le proces de ces renseignements avec beaucoup 
de clarte ; il a demontre que la reine de Palmyre n’a ete ni juive, ni 
judaisante ; sauf celles de Barhebraeus, toutes les notices ä ce sujet 

(63) 11 faut y ajouter ce que Photius a dit sur les rapports entre le philosophe 
grec Longin et Zenobie (cod., 265. ed. R. Henry, t. VIII, Paris, 1977, p. 60,11. 30- 
35); le philosophe aurait incite la reine ä adopter les «coutumes des Juifs» ; Paul 
de Samosate nest pas nomme. 

(64) Dans le texte d’Athanase, on peut evidemment comprendre le verbe 
Ttpokarr) dans le sens de «etre le souverain de» ; cf. Fr. Loofs, op. cit. (n. 4), pp. 32- 
TO ' 
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remontent en derniere instance ä une tradition orale antiochienne, 
qui etait encore vivante au ive s. (65). En dehors de cette ville, le 
Souvenir des relations entre Paul en Zenobie n’a eu que de faibles 
echos, meme ä une epoque relativement proche des evenements. 
Des lors, il ne nous semble guere probable qu’un faussaire ait pu 
songer ä Zenobie pour donner du credit ä un texte qu’il venait de 
forger et voulait faire passer sous le nom de Paul. Si Ton veut malgre 
tout envisager cette hypothese, on est presque contraint de supposer 
que le faussaire travaillait ä Antioche meme. Mais, dans ce cas, 
pourquoi n'a-t-il pas fait allusion au contexte judaisant dans lequel 
les citoyens de la ville situaient d’habitude la relation entre leveque 
et la reine ? II aurait pourtant suffi par exemple d’ajouter au nom de 
Zenobie lepithete 'IouSaia. 

LaChronique ecclesiastique de Barhebraeus se distingue au moins 
sur un point de nos autres sources : eile est en effet la seule ä preciser 
que Zenobie n’a commence ä proteger Paul qu’apres la deposition de 
l’eveque en 268 (66). Oü Barhebraeus, qui travaillait au xme s., a-t-il 
trouve ce renseignement ? Cela reste enigmatique. Toutefois, on doit 
admettre que sa representation des choses cadre bien avec ce que les 
historiens modernes estiment pouvoir conclure sur les debuts de 
l’influence palmyrenienne ä Antioche (67). L’information fournie par 
la Chronique semble d'ailleurs tres acceptable. Si Paul refusait de se 
conformer ä la decision synodale, il ne pouvait le faire que soutenu 
par une personne puissante, dont l'autorite pourrait ä la limite regier 
le differend en sa faveur. Vers 268, le pouvoir de Rome en Asie 
Mineure etait devenu extremement faible, pour ne pas dire 
inexistant. Chez qui d’autre Paul aurait-il alors pu se refugier, sinon 
chez cette reine orientale, dont l'influence et le territoire ne cessaient 
de s’accroitre ? Le debut du deuxieme fragment (Ol xar’ißoü 

ovvaxdeJTEq ex 8ia.(p6pu>v tötzojv xai xwpwv ixicrxoTioi) contient une 

(65) Cf. Fr. Loofs, op. dt. (n. 4), pp. 20-31. 
(66) Ceci semble confirme par le silence de la lettre synodale sur Zenobie (ce 

que dit Barhebraeus II doit reposer sur une erreur): on peut y voir un signe du fait 
qu'ä ce moment il n'y aurait pas encore eu de rapports entre Paul et la reine. 

(67) Voir ä ce sujet egalement Fr. Loofs, op dt. (n. 4), p. 33. G. Bardy. op. dt. 

(n. 4), pp. 126-128, qui analyse avec lucidite les contradictions entre les deux 
rapports de Barhebraeus, nest pas dispose ä accorder une valeur independante au 
temoignage de cet auteur. 
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allusion nette ä une procedure synodale contre leveque. Bien sur, il 
n’est pas dit expressement qu’il s’agit du synode de 268, mais le 
temoignage de Barhebraeus ainsi que les donnees historiques 
permettent, croyons-nous, de le supposer (68). De lä nous incline- 
rions ä penser que les deux fragments du Samosateen proviennent 
d’une missive dans laquelle leveque sollicita l’appui de Zenobie, 
contre la decision qui lui enlevait sa dignite episcopale. Le caractere 
theologique des deux textes ne saurait etre en contradiction avec le 
fait que la reine de Palmyre etait paienne. Tout d'abord, lorsqu’on 
demande de l'aide ä une personne, on lui doit - c'est le respect des 
convenances qui l’exige - une explication circonstanciee de l’affaire 
dont il s’agit. Ensuite, si une femme cultivee comme Zenobie a vers 
la meme epoque invite ä sa cour le philosophe platonicien Longin, 
eile a aussi bien pu eprouver quelque interet pour la quereile 
religieuse, desormais notoire, qui divisait la ville d’Antioche. 

Pour quelles raisons Zenobie a-t-elle pris le parti de l’eveque 
depose ? On soupgonne depuis longtemps que sa motivation etait 
purement politique (69). La reine a sans aucun doute compris qu’il 
fallait plus que quelques campagnes bien reussies pour constituer un 
empire. Un homrae tel que Paul de Samosate, par exemple, qui avait 
de l'influence sur la population, etait capable de preparer et 
d'entretenir une disposition favorable vis-ä-vis des Palmyreniens. 
Dans une etude recente A. Baldini s'est efforce de mieux definir le 
röle de Paul dans la politique culturelle de Zenobie. Voulant avant 
tout realiser un large consensus populaire, la reine se serait inte- 
ressee au monarchianisme de Paul, parce qu’une certaine affinite 
liait cette doctrine tant au monotheisme juif qu’aux idees neoplatoni- 

(68) Pour ce qui est des mots ix Siayöpojv zöttojv xal x.a>pä>v, nos sources les 
plus importantes affirment que le synode de 268 a reuni un grand nombre de 
dignitaires ecclesiastiques ; sur les differents chiffres, voir G. Bardy, op. cit. (n. 4), 
pp. 298-299. La lettre synodale est signee par 16 personnages, dont les noms sont 
cites, et egalement par oi Xoinoi nävzsg oL ouv r/plv napoLxoüvzeg zag bf'fug nokag xai 

ifkn) iniaxonoL xai npeaßuzzpoL xai Scäxovoi, xai ai boücqoiai zov dzov (cf. Euseb. 

Caes., Hist, eccl.. VII, 30, ed. E. Schwartz [n. 13], p. 301). Les cites episcopales 
n'ont pas ete ajoutees, mais nous savons qu'y furent presents les eveques de Tarse 
(Helenus), de Jerusalem (Hymenaeus), de Cesaree (Theoteenus), de Bostra 
(Maxime) et d’Iconium (Nicomas); cf. G. Bardy, op. cit. (n. 4), pp. 299-301. 

(69) Cf. Fr. Loofs, op. cit. (n. 4), p. 34, suivi par J. G. Fevrier, La religion des 

Palmyreniens, Paris, 1931, p. 226. 
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ciennes sur l’unite de la divinite, qui circulaient ä la cour 
palmyrenienne (70). Quoi qu’il en soit, une collaboration etroite entre 
la reine et leveque etait profitable aux deux parties. Les contacts se 
sont vraisemblablement intensifies avec le temps, et ils ont du etre 
assez frequents apres l’occupation d'Antioche par Zenobie, puisque 
nous savons que la reine ä sejourne dans la ville. On imagine sans 
peine qu’ä cette epoque, Paul, qui aimait parader, s’est montre en 
grand seigneur dans le cortege de Zenobie sur les places publiques 
d'Antioche. Ce sont peut-etre ces apparitions fastueuses qui se 
trouvent ä l'origine de cette tradition orale antiochienne, qui au ive s. 
encore, avait garde vivant le Souvenir des rapports entre Paul et 
«une femme». 

Apres avoir analyse les circonstances historiques dans lesquelles 
nos deux fragments pourraient cadrer, nous devons encore exa- 
miner, si le contenu permet de soutenir leur authenticite. En ce qui 
concerne sa conception christologique, l'auteur est tres explicite : il 
rejette la doctrine du synode, selon laquelle il y a deux natures dans 
le Christ, celle de Dieu et celle de l’homme, et il s’en tient 
rigoureusement au principe d'une unique nature du Christ, qui pour 
lui est la nature humaine ((uiav eivac <’püaiv ivdpojnivriv zöv Xptazöv ... \ 

cf. fragm. 1, 11. 5/6, et piav tpuaiv avdpumivr]v tov Xptazöv, ... ; cf. 
fragm. 2,1. 6). Parmi les fragments de Paul de Samosate qui d'apres 
nos sources proviennent soit de la partie dogmatique de la lettre 
synodale, soit des actes du proces (S, 1 - S, 39), nous n'avons trouve 
aucun texte comparable; le mot tpuatg n’y figure meme pas. 
Toutefois, il serait assez imprudent de conclure que Paul et ses 
adversaires n'ont pas pu aborder la question du nombre des natures 
dans le Christ: les fragments conserves ne couvrent en effet qu'une 
partie minime des propos qui ont ete echanges lors du synode. Nous 
disposons meme d’un temoignage qui va dans le sens oppose, et qui 
confirme en meme temps la Position des eveques teile que nous la 
resume notre deuxieme fragment. Dans le IIIe livre, chap. 41, du 
Contra impium grammaticum, Severe d'Antioche eite cinq extraits 
de la lettre encyclique (S, 16 - S, 20); il semble bien avoir suivi 
l’ordre du document, car les citations sont reliees l’une ä l’autre par 

(70) Cf. A. Bai.dini, art. dt. (n. 22), pp. 63-70. Par la force des choses notre 
resume est tres incomplet, et il faut lire integralement l'article pour bien en saisir la 
portee. 
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les formules «et apres autres choses» et «et peu apres». Le passage 
qui nous interesse particulierement se situe entre le deuxieme et le 
troisieme fragment (S, 17 - S, 18); Severe y a resume une partie de 
la lettre, oü justement il etait question des natures dans le Christ. 
Voici ce texte, eite d’apres la traduction latine de J. Lebon : «Et post 
alia, in quibus ostenditur hanc ipsam sanctam synodum credidisse 
Emmanuelem esse ex duabus naturis, ex divinitate Verbi et ex 
corpore, quod ex Dei genetrice Virgine (sumptum est), rationabiliter 
animato, unum eundemque Deum et hominem ; ostenditur autem 
insuper iis, qui a Paulo samosateno et usque hodie anthropolatria 
laboraverunt, adversari rö ex duabus naturis unum Christum 
confiteri» (71). II est evident qu’il ne s’agit pas d’une citation liberale, 
mais d’une synthese, ce qui ne diminue pas necessairement la valeur 
du renseignement (72). L'accord entre la premiere phrase du fragm. 2 
et la premiere partie du resume de la lettre synodale pourrait donc 
etre assez precieux. 

L’auteur de nos fragments s’en prend ä la divinite du Christ, pour 
ne pas etre contraint ä considerer celui qui est ne de la Vierge 
comme l’egal du Dieu eternel; voilä bien la distinction entre le 
Verbe et Jesus-Christ qu’introduisent aussi les textes S, 14, 25-27, 
39. Le Christ ne differe des autres hommes que parce qu’il est ne 
d’une vierge, gräce ä l’intervention du Saint-Esprit; on comparera 
par exemple nos textes avec le fragment S, 26, oü il est dit que Marie 
a enfante un homme egal ä nous (dvOpomov rjßiv i'aov hexe), mais 
meilleur en toute chose, puisqu’il est ne du Saint-Esprit (xpeizzova Se 

xarct nävza eneiSr] ex nvevßazog dyiou). Nous croyons donc pouvoir 
affirmer que le contenu des deux fragments concorde bien avec ce 
que nous savons par ailleurs sur l’enseignement de Paul. Le seul 
element nouveau est cette profession ouverte de la ßia tpüatc 

avdpuixLvr] du Christ. On ne la retrouve pas dans les documents 

(71) Cf. Severus Antioch., Liber contra impium grammaticunt, III, 2, 41, 
interpretatus est I. Lebon ( = Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium, 102), 
Lovanii, 1933. p. 211, 1. 28-p. 212, I. 1. - Ce texte est rubrique, mais avec G. 
Bardy, op. cit. (n. 4), p. 49, n. 1, nous estimons que rien nempeche de l’attribuer ä 
Severe lui-meme. 

(72) Il se peut que Severe ait colore les propos du synode d une nuance 
rnonophysite ; ainsi la formule ix Suo cpuoeajv, dont visiblement il cherche ä 
garantir 1 Orthodoxie, ne figurait peut-etre pas teile quelle dans la lettre encyclique. 
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synodaux, peut-etre, comme nous l’avons dejä suggere plus haut, ä 

cause de leur caractere partiel. Cependant, il n’est pas non plus 
impossible que Paul se soit garde de tenir un pareil langage lors de 
son proces. L'ambiguite et les sophismes lui avaient permis dans le 
passe de tromper les eveques participant au synode de 264. A-t-il 
voulu suivre la meme tactique quatre ans plus tard ? Une fois 
depose, et n’ayant plus grand-chose ä perdre, Paul a bien pu adopter 
une attitude plus franche, surtout dans une lettre ä Zenobie, car 
finalement, nier la divinite du Christ, c etait souscrire ä ce mono- 
theisme que semble avoir voulu favoriser la reine de Palmyre. 

II y a donc sans aucun doute plusieurs arguments, tires aussi bien 
de l’arriere-plan historique que du contenu des pieces, qui permet- 
tent de croire ä l’authenticite de nos deux textes. Pour rejeter cette 
authenticite, nous ne voyons pour l’instant que les objections qui 
valent egalement contre Toriginalite de la tradition «synodale» : les 
textes surgissent ä une epoque relativement tardive, et ils sont cites 
non pour eux-memes, mais dans le contexte d’une lutte christo- 
logique posterieure de beaucoup aux evenements de 268. Les 
fragments ä Zenobie provoqueront-ils une polemique comparable ä 
celui qui a divise jadis les esprits sur l’authenticite des fragments de 
la Doctrina Patrum adresses ä Sabinus ? Ils sont en tout cas dignes de 
consideration, car peut-etre disposons-nous enfin avec eux d’un 
texte venant de la plume de Paul lui-meme. 

Nous remercions M. J. Noret d'avoir voulu relire notre manuscrit avant 
que nous le remettions ä 1'imprimeur. 

Jose H. Declerck. 



LES DIGNITAIRES LAICS 
AU CONCILE DE CHALCEDOINE : 

NOTES SUR LA HIERARCHIE 
ET LES PRESEANCES AU MILIEU DU Ve SIECLE 

Les Actes du concile de Chalcedoine, qui se tint en octobre 451, 
contiennent plusieurs listes fort interessantes enumerant les digni- 
taires laics qui etaient presents ä certaines des sessions de ce 
concile 0). Ces listes ne semblent guere avoir retenu l’attention des 
historiens, peut-etre ä cause de l'etude prosopographique complexe 
qu’elles exigent, pour une periode mal connue de l’histoire du Bas- 
Empire, ce milieu du ve siede, epoque charniere delaissee par les 
historiens de l’Antiquite comme par les byzantinistes. 

Depuis peu, cependant, la täche est facilitee par la sortie du second 
tome de la PLRE qui permet de disposer de la plupart des references 
heureusement regroupees (1 2). II semble pourtant que - pour ce qui 
concerne les listes de Chalcedoine - J. R. Martindale soit reste dans 
une Position un peu ambigue et n’ait pas regle tous les problemes 
qu’elles posent. En effet, ä plusieurs reprises, Martindale affirme que 
ces listes ne paraissent pas representer un ordre chronologique 
strict (3), mais, dans un cas au moins (celui de Zoilus 2), il suggere 
une Charge inconnue qui justifierait sa place dans la hierarchie, ce 
qui equivaut ä admettre que ces listes obeissent ä des criteres precis 
et l'on devrait des lors appliquer ceux-ci ä tous les autres person- 
nages mentionnes. 

(1) Les actes et documents concernant le concile ont ete edites par E. 
Schwartz, Acta condliorum oecumenicorwn (=ACO), II, tomes 1-5 en 10 volu- 
mes, Berlin, 1932-1937. 

(2) J. R. Martindale, Prosopograpliy of the Later Roman Empire ( = PLRE), II, 
Cambridge, 1980. Nos references ä la PLRE, sauf indication contraire, renvoient 
au tome II. 

(3) «The names are not in strict chronological sequence of office» : PLRE, s.v. 

Abgarus 2, Eulogius 4, Parnassius 2, Romanus 3, Theodorus 25 et Zoilus 2.' 
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Ces listes de dignitaires civils sont donnees en grec et en latin par 
les documents suivants •. 

- Proces-verbal de la lre Session, le 8 octobre 451 19 dignitaires 
dont 7 representent l'empereur et 12 le Senat de Constantinople (4). 

- Proces-verbal de la 2e Session, le 10 octobre 451 : 18 digni¬ 
taires, les memes que ci-dessus sauf que le dernier representant du 
Senat, Eulogius, est absent (5). 

- Proces-verbal de la 4e Session, le 17 octobre 451 : 18 dignitai¬ 
res, les memes qu’ä la session precedente (6). 

Ces trois premieres listes ne different que par l’absence d’Eulogius 
dans la 2e et 4e session et par des variantes mineures de terminologie 
dans le texte latin qui montrent seulement certaines hesitations de 
traducteur (praefectus praetorio ou praefectus sacroruni praetorio- 
ruin, ex praeposito ou ex praeposito sacri cubiculi, ex consule ou ex 

consule ordinario, etc.). 
- Proces-verbal de la 6e session, le 25 octobre 451 : la liste des 

dignitaires est beaucoup plus longue pour cette seance solennelle (7): 
10 representants de l’empereur et 28 du Senat; de plus, cette liste 
presente des variantes par rapport ä celle des sessions preceden- 
tes (8): 

(4) ACO, II, 1, 1, pp. 55-56 (texte grec) = II. 3, 1, pp. 27-28 (texte latin). Une 
liste resumee est donnee par Nicetas Choniates, Thesaurus, 9, 4 (PG., 140, 41). 

(5) Cette session est qualifiee de 3e et datee du 13 octobre par le texte grec, de 2e 
et datee du 10 octobre par le texte latin. E. Chrysos, ’H Sidzagtc tün csvvsSpiaiv zfjg 

sv Xa).xr]Smi oixovuevixrjg ZuvöSou, Kxrpovnfua 3. 1971, p. 262 sq. pense pouvoir 
affirmer qu'il s'agit en fait de la seconde session et qu'il faut la placer le 13. ACO, 

II, 1, 2, p. 265 = 11, 3, 2, p. 262. 
(6) ACO, II, 1, 2, p. 280 = 11, 3, 2. p. 361. 
(7) ACO, II, 1, 2, pp. 334-335 = 11. 3, 2, pp. 407-409. 
(8) On adoptera pour plus de commodite les abreviations suivantes pour 

indiquer les principales charges : PPO (prefet du pretoire), PVC (prefet de 
Constantinople), PVR (prefet de la ville de Rome), MM (maitre de la milice), PSC 
(prepose du sacre cubiculum), MOff (maitre des Offices), QSP (questeur du palais), 
CSL (comte des largesses sacrees), CRP (comte de la chose privee), CDom (comte 
des domestiques). 
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Sessions I-IV 

1. Anatolius MM, ex cos, patrice 

2. Palladius PPO 
3. Tatianus PVC 
4. Vincomalus MOff 
5. Martialis (ex) MOff 
6. Sporacius CDom 
7. Genethlius CRP 

Session VI 

1. Anatolius MM. ex cos, patrice 

2. Palladius PPO 
3. Tatianus PVC 
4. Vincomalus MOff 
5.6. Martialis, Placitus ex MOff 
7. Sporacius CDom 
8. Genethlius CRP 
9. Aetius CDom et comte de letable 

10. Leontius primicier des notaires 

8. Florentius ex PPO, ex cos, patrice 

9. Senator ex cos, patrice 
10. Nomus ex Moff, ex cos, patrice 
11. Protogenes ex PPO, ex cos, patrice 

12. Zoilus ex PPO 
13. Theodorus ex PVC 
14. Apollonius ex PPO 
15. Romanus ex PSC 
16. Theodorus ex PPO d'Illyricum 
17. Constantinus ex PPO 
18. Artaxes ex PSC 
19. Eulogius ex PPO d'Illyricum 

11. Florentius ex PPO, ex cos, patrice 

12. Senator ex cos, patrice 
13. Nomus ex MOff, ex cos, patrice 
14. Protogenes ex PPO, ex cos, patrice 
15. Antiochus ex PPO, patrice 

16. Augarus ex PPO 
17. Romanus ex PSC 
18. Zoilus ex PPO 
19. Theodorus ex PVC 
20. Apollonius ex PPO 
21.22. Antiochus, Anysius ex PVC 
23. Theodorus ex PPO d'Illyricum 

24. Artaxes ex PSC 
25.26. Constantinus, Parnassius ex 

PPO 
27. Eulogius ex PPO d'Illyricum 
28.29.30. Apollodorus, Theodorus, 

Menas ex QSP 
31. Severus ex CRP 
32. Basilius ex CSL 
33. Julianus ex CRP 
34. Trypho ex PPO 
35. Polychronius ex QSP 
36.37.38. Constantinus, Severianus, 

Heraclianus ex comtes 

On note donc : larrivee de nouveaux personnages (Placitus, Aetius, 
Leontius pour Tempereur; Antiochus, Augarus, Antiochus, Any¬ 
sius, Parnassius, Apollodorus, Theodorus, Menas, Severus, Basilius, 
Julianus, Trypho, Polychronius, Constantinus, Severianus, Hera¬ 
clianus pour le Senat), la reapparition d’Eulogius, le changement de 
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rang de Romanus (qui passe devant les trois personnes qui le 
precedaient dans les sessions anterieures) et d’Artaxes (qui passe 
avant Constantinus au lieu d’etre derriere lui). 

A notre avis, il ne fait aucun doute que ces listes ne peuvent que 
representer un ordre hierarchique strict, tout specialement pour la 6e 
session qui se tient en presence de l’empereur Marcien et de 
l'imperatrice Pulcheria (9). II serait tout ä fait anormal et contraire ä 

tous les usages du Bas-Empire que la hierarchie n'ait pas ete 
soigneusement respectee en une teile occasion, que les regles de 
preseances soulignees par les reglements imperiaux aient pu etre 
negligees ou bafouees lors de cette solennite, alors que, par exemple, 
des passages du Code Theodosien soulignent si nettement l’impor- 
tance de la notion de preseance liee aux diverses dignites : sit igitur 

sedes prior anteprovectis, locus conspectior (6, 7, 2) ou encore : ut in 

sedibus et concessu is eis ordo servetur quem ordo provectionis 

ostenderit (6, 8, 1). 
II est donc necessaire de reprendre letude des listes de dignitaires 

presents ä Chalcedoine en tenant compte des regles de la hierarchie 
civile telles que nous les font connaitre les documents de l'epoque et, 
pour cela, notre demarche sera double: d’abord rappeier les 
principes qui reglementent le protocole et la hierarchie des dignites 
vers le milieu du ve siede, ensuite essayer de voir comment on peut 
les appliquer ä nos documents et comment ceux-ci peuvent etre 
interpretes ä la lumiere de ces regles. 

I. TlTULAlRES ET HONORA1RES 

La premiere question qui se pose est de voir comment differencier 
les personnes qui ont exerce effectivement une Charge et celles qui 
ont ete promues ä cette dignite ä titre honoraire. Disons tout de suite 
que Martindale met ä part les cinq derniers noms de la sixieme 
session (de Trypho ä Heraclianus) qu'il considere comme des 
dignitaires honoraires par Opposition aux autres qui sont dignitaires 

(9) Voir par exemple les acclamations portees ä Edesse en 449 : les bene- 
ficiaires y sont places par ordre hierarchique (Abh. Ges. Wiss. Göttingen, Ph.-Hist. 

Klasse. 15, 1971, p. 14, 16, 24) et l'importance de cette idee de preseance est bien 
marquee par E. Chrysos, Die Amaler-Herrschaft in Italien und das Imperium 

Romanum. dans Byzantion. 51, 1981, pp. 467-468. 
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effectifs, c’est-ä-dire qui ont reellement exerce la Charge dont ils sont 
decores (l0). Nous sommes d'accord avec cette distinction, mais nous 
y ajouterons, comme on le verra plus loin, le nom d'Aetius (6e 
session, n° 10). 

II est indispensable, pour bien saisir les questions de preseances et 
de hierarchie au Bas-Empire, de mettre en evidence cette Opposition 
entre titulaires et honoraires qui est tres importante et dont les 
consequences sont assez complexes. 

Depuis longtemps, on connait cette pratique qui consiste ä 
accorder ä certains les titres, les insignes, les Privileges et les hon- 
neurs lies ä une fonction, ä une Charge qu'ils n ont pas reellement 
exercee. On envoyait ainsi des codicilles honoraires, que beaucoup 
cherchaient ä se procurer par suffragium, en payant parfois fort 
cher(n). De nombreuses lois du Code Theodosiert montrent 
fimportance de cette pratique que les empereurs cherchent parfois ä 
restreindre sans jamais l'interdire puisqu eile leur permet de re- 
compenser des notables ou des fonctionnaires zeles(12). A la fin du 

(10) «His name is included in the list of formers administrators and his Office 
was probably therefore real rather than titular (vacans)» : PLRE. s.v. Basilius 4, 
Julianus 9, Menas 2, Severus 7. On note pourtant des hesitations pour Anysius 3, 

Apollodorus 5 et Theodorus 24. 
(11) Seeck, Codicitli, RE, 4, 181-183. 
(12) CTIu 12, 1, 15 (317); 6, 22, 1-8 (rubrique De honorariis codicillis); 8, 5, 

23. - Voir aussi les lois sur les honorati issus des rangs curiales : CTIu 12, 1, 26, 
34, 41, etc. ... et les commentaires ä ce sujet de A. Chastagnol, L 'album mit nid pal 

de Timgad, dans Antiquitast III, 22, pp. 22-28. Au ive siede, fhonorariat est 
souvent concede sous la forme d'une dignite perfectissime ou d'une dignite 
clarissime de rang inferieur (ex rationalibus, ex praesidibus, ex comitibus), mais on 
voit par exemple les rheteurs Proairesios et Libanius decores d'une prefecture 

honoraire : Eunape, V. Soph., 10, 7 et 16, 8 et Libanius, Ür., 30, 1 et 45, 1. 
Cependant, il convient de distinguer entre honorati. Certains re^oivent une dignite 
honoraire, avec sans doute tout ou partie des Privileges qui y sont attaches, mais 
ils n'en restent pas moins lies ä leur condition et ne deviennent pas pour autant 
senateurs de Rome ou de Constantinople. C'est le cas en particulier pour les 
honorati d'origine curiale qui continuent ä devoir leurs charges (C77j, 12, 1,5, 24- 
27, 34, 36, 41,42, 44, 134) et ä faire partie de la curie. Pourtant, ä partir de 371, 
des exceptions sont admises en faveur de certains honoraires qui ont re<;u une 
dignite qualifiee d eminente : exceptis eminentium elatis titulis dignitatum si et 

honorarios nomine a summo gradu usque ad consularitatem haut exiguis profecto 

meritis amplissima sibi honestamenta pepererunt (CT77, 12,1, 74). A partir de 397, 
les curiales gratifies d'une dignite illustre sont autorises ä faire partie du senat ä 
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ive siede, on voit qu'un fonctionnaire imperial, ä sa sortie de Charge 
et au moment de se retirer du Service, peut etre promu ä titre 
honoraire au poste immediatement superieur ä celui qu'il quitte, et 
une loi de 383 regle les modalites de cette promotion honoraire (l3). 
La legislation nous en a conserve des exemples ; les proximi des 
scrinia prennent leur conge avec le titre de comte et le rang de 
vicaire (l4), de meme que les priores du bureau des dispositions (,5); 
les assesseurs des illustres prennent, ä partir de 413, leur conge avec 
le titre de comte spectable de premier ordre et un rang superieur au 
vicaire (l6), et les decurions du palais sortant de Charge prennent en 

condition de laisser un rempla^ant ä la curie (C77i, 12, 1, 155 = 397 ; 12, 1, 
187 =436). Malgre l'interdiction portee en 439 par Theodose II contre toute 
entree de curiale dans le Senat (Nov. Th., 15, 1), la tolerance resta accordee aux 
illustres honoraires de passer de la curie au Senat en laissant un rempla^ant (CJ, 
10, 32, 60 = 442). Pour les dignitaires honoraires qui ne sont pas d'origine curiale, 
ils se voient confirmer le droit de faire partie du Senat: «/7 quibus detulimus 

splendidos magistratus quosque etiam ornavimus insignibus dignitatum, si non 

habent curiam cui aut necessitudinis foedere aut nexu sanguinis teneantur, in 

splendidissimum ordinem senatorium et illam nobilissimam curiam cooptentur 

(CTh. 12, 1, 122 = 390). Or c'est lecas pour les vacantes ayant re^u l'honorariat ä 
l'issue d'un Service dans la militia imperiale, puisque seuls les non-curiales y sont 
admis ; ceux d'entre eux donc qui re^oivent ä l'issue de leur Service le clarissimat 
(ou l'illustrat apres 440) peuvent entrer au senat et Yadlectio inter senatorios est 
nettement indiquee dans de nombreux cas entre 386 et 430 : amplissimi ordinis 

adsertioni pareat ut ... senatoris se aestimant functionibus eximendos (CTh, 6, 27, 
22 = 428), huncque honorem dignitatis in senatu teneant (6, 26, 8), inter senatores 

coeperint numerari (6, 23, 3 = 432, alors que la meme loi en CJ, 12, 16, 4 
interpole : inter vires illustros senatores), ita ut in amplissimo et venerabili ordine 

inter allectos et immunes a senatoriis distributionibus habeantur nec describtio 

glebalis eos in eo adtinet (CTh. 6, 23, 1 =415). Ainsi, pour une personne d'origine 
curiale, l'octroi d'une dignite honoraire ne donne acces au senat que dans certains 
cas, tout specialement dans le cas de dignites illustres, et sous certaines reserves, 
alors que pour un non-curiale l'honorariat entraine de plein droit l'acces au senat 
lorsqu'on revet une dignite clarissime puis illustre. 

(13) CTh, 6, 22, 7 ; «memor quisque tarnen honorumy memor quisque meri- 

torum ex his, qualibet administratione perfuncti sunt, eum gradum honorariae 

aditionis petat, quem proximiore confinio loco ordinis sui cognoscit esse conti- 

guum». 

(14) CTh, 6, 26, 2 (381) et 4 (386). 
(15) CTh, 6, 26, 2 (381) et 10 (397). 
(16) CTh, 6, 15, 1. 
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415 le titre d'ex ducibus (17). On peut citer le cas de Ceionius Rufius 
Volusianus qui est qualifie en 390 dans une inscription de Rome de 
v c et inlustris ex vicario Asiae (CIL, VI, 512): or on sait que les 
vicaires n'ont pas le rang d'illustris mais seulement de spectabilis, et 
la seule explication possible est que Volusianus a beneficie ä sa sortie 
de Charge de l’illustrat honoraire. 

Vers 425, les promotions de ce genre sont devenues tres fre¬ 
quentes, particulierement pour accorder le rang d’illustre ä des per- 
sonnes qui normalement devraient etrespectabiles (CJ, 12, 40, 9); ce 
n'est pas seulement un but honorifique, mais aussi le desir de 
permettre ä ces personnes de Sieger effectivement au Senat, puisque 
desormais ce privilege est reserve aux seuls senateurs de rang 
illustre (18). Cet illustrat honoraire est alors octroye par promotion, 
sans gestion effective de la Charge, ä l'une des fonctions qui donnent 
le rang d'illustre, essentiellement celles de maitre des Offices, de 
questeur du palais, de comte des largesses sacrees ou de la chose 
privee, ou de comte des domestiques. 

- Maitre des Offices honoraire (I9): ce titre est accorde au pri- 
micier des notaires ä sa sortie de Charge (C77z, 6, 10, 4 = 425) et ce 
droit, rappele par une loi de Zenon (CJ, 12, 7, 2) qui se refere ä une 
loi ancienne qui doit etre celle de 425, est encore en vigueur au vie 
siede, meme dans le royaume ostrogothique d'Italie (20). Nous en 
avons un exemple dans une inscription romaine (CIL, VI, 1790) oü 
un anonyme est qualifie de v c et inlustris ex primicer. notarior. sacri 

Palatii, l'illustrat octroye au personnage ne pouvant, ici encore, 
qu etre honoraire puisque le primicier des notaires est de rang 

(17) CTh, 6, 23, 1. 

(18) Interpolation en Digeste, l, 9, 12, 1 et en CJ, 12,16,4; CJ, 12, 1, 15 (426/ 
443) et 12, 2, 1 (450). - Sur cette nouvelle reglementation, voir les pages consa- 
crees par A. Chastagnol au Senat du ve siede : Le senat romain sou.s le regne 

d Odoacre (Antiquitas, III, 3), p. 46 ; Idem, Sidoine Apollinaire et le senat de Rome, 

dans Acta ant. ac. sc. Hung., 26, 1978, pp. 57-70 ; Idem., Reflexions sur la ßn du 

Senat de Rome, dans Atti dellAcc. romanistica costantiniana, 4° Convegno intern., 
1981, pp. 167-169. 

(19) M. Clauss, Der magister officio rum in der Spätantike (4-6 Jahrhundert), 

Munich, 1980 (= Vestigia, 32), p. 102. - Citons les cas de Theophilus v. ill. ex 

magistro et iuris doctor (CJ, Constitution Summa, § 2) et de Tribonianus virum 

magnificum magisteria dignitate inter agentes decoratum (ihid. et CJ, preface, § 1). 
(20) Cassiodore, Variae, 6, 16. 



148 R. DE1.MA1RE 

spectabilis. On notera qu'en vertu des lois citees plus haut, les 
maitres des Offices honoraires ainsi promus ä partir de primicier des 
notaires ont priorite sur les autres honoraires. 

- questeur du palais honoraire: on peut citer le cas de Maxi¬ 
minus qui est, en 435, qualifie de v. i. insignibus quaestoriae digni- 
tatis ornatus quand il participe ä l’elaboration du Code Theodosien 
(C77i, 1, 1,6), de meme que Dorotheus, juriste et quaestorius, un des 
redacteurs du Code Justinien un siede plus tard (C/, 1, 17, 2, 9) ou 
encore Patricius quaestorius et antecessor (ibid.). 

- Comtes financiers honoraires : l’illustrat accorde par la promo- 
tion ä une Charge de comte des largesses sacrees ou de comte de la 
chose privee honoraire est atteste depuis 440/441 (CJ, 12, 8, 2) ä 
cöte de l'illustrat octroye par une prefecture ou par une Charge de 
maitre des offices ou de questeur. Nous en connaissons quelques 
exemples mais plus tardifs : un vir illustris comes privatarum et 
proconsul Asiae en 497 (G/, 2, 7, 20), le comte d’Orient Ephreem en 
524 (21), un autre personnage inconnu et probablement lui aussi 
comte d’Orient (22), Cratinus en 533 vir illustris comes sacrarum 
largitionum et optimus antecessor almae urbis (23) ainsi que Constan- 
tinus vir illustris comes largitionum inter agentes et magister scrinii 
libellorum sacrarumque cognitionum (24). De par leur fonction, tous 
ces personnages ne devraient pas depasser le rang de spectabilis et 
l’illustrat leur est concede par le titre de comte financier honoraire 
qui fait partie des charges de rang illustre. 

- Comte des domestiques honoraire : c’est le cas le plus frequent 
d’illustrat honoraire. Jusqu’au milieu du ve siede, la plupart des 
comtes des domestiques connus sont des titulaires effectifs, comme 
le montre leur cursus oü l’on retrouve les differentes etapes de 
la carriere militaire (tribun, duc ou comte militaire, comte des 
domestiques, maitre de la milice) ou les campagnes militaires qui 

(21) IGLS, 1142: 'Eni zoO ßzyalonpE (nsazazou xai) kvSot; (ozäzov) xoit (rjzoz) zöjv 

Öiutv XapyizLovcov xai zrjg Aloj ... IGLS, 1242, 3 : 'Eni 'Ecppaifpiov ... xnii. züjv 

0]elcov tfapYLzidivojv...]. 

(22) IGLS, 786 : 'Eni ] &[...] zov ßE[yaXIo[np] xai ev[So£]oz. [xößj zfjg 

’Edxxc; [inäp]x[ELacJ xai züv änavfzaxJoO Oziojv Lap[Yiziiw]ußj. Je rectifie la lecture 
proposee par Mouterde. 

(23) CJ, 1, 17, 2, § 9. 
(24) CJ, preface, § 2 (528); Constitution Summa, § 2 ; 1, 17, 2, § 9 (533). 
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leur sont confiees. C'est apres 415 qu'apparaissent les comtes des 
domestiques honoraires comme le montre la comparaison entre la 
loi de 415 inseree au Code Theodosien (CTh, 6, 23, 1) et sa 
transcription dans le Code Justinien (G/, 12, 16, 1): dans le Premier 
texte, les decurions du palais quittaient leur Service avec rang de v. 
sp. ex ducibus, alors que dans le second ils ont le choix entre le titre 
de maitre des offices ou de comte des domestiques honoraires, c'est- 
ä-dire une Charge civile ou une Charge militaire de rang illustre. Le 
Premier comte des domestiques honoraire connu est le fameux 
Bonifatius domesticorum et Africae comes vers 425 (25). En Orient, 
Ton trouve comme premier exemple Flavius Titus en 434. Ce 
dernier cas est (Tailleurs tres interessant: il etait vicaire du maitre de 
la milice en Orient (26) quand Fl. Dionysius le presse d'agir pour 
reconcilier les eveques dans le sens des modalites flxees par le 
concile d’Ephese : «nec ... parva gloria tua magnitudo fruetur si 
celeritatem tantae causae offere volueris» (27). Peu apres, Titus 
apparait qualifie de gloriosissimus comes devotissimorum domestico¬ 
rum implens locum magistri militiae potestatis (28): il est reste sur 
place avec la meme fonction mais avec le rang illustre que lui 
confere cette Charge de comte des domestiques qui ne peut etre 
evidemment qu'honoraire puisqu'il ne reside pas ä la cour. 

(25) Augustin, Ep., 220. 
(26) Charge mentionnee en CTh, 6, 14, 3 (413). Mais on notera que cette 

fonction est assez rarement signalee (Maurianus en 414, Calliopius en 518-519, 
Candidus en 519) et l'absence de mention dans la Notice des Dignites montre qu'il 
s'agit d'une fonction extraordinaire. Dans le cas de Titus, eile correspond sans 
doute ä un interim du au rappel de Fl. Dionysius ä Constantinople et ä son 
remplacement par Anatolius ; il est possible que celui-ci ait ete retarde car ACO, I, 
4, p. 139 semble indiquer qu'il n’est pas encore arrive en Orient, ce que confirme 
le fait que Dionysius, devenu maitre de la milice praesentalis s'adresse directement 
ä Titus sans passer par l'intermediaire du maitre de la milice d'Orient. Titus est 
Signale comme vicaire des maitres de la milice en ACO, I, 4, p. 168, 170, et comme 
locus servator, traduction du terme grec ronorppriTrjg, p. 176. Enfin, en ACO, I, 4, 
P- 198, le maitre de la milice presental Fl. Dionysius qualifie Titus de vicarius 

noster, ce qui prouve bien qu'on n'a pas affaire ä un subordonne du maitre de la 
milice d'Orient mais bien ä un subordonne du maitre de la milice presental faisant 
provisoirement fonction de maitre de la milice en Orient. 

(27) ACO, I, 4, p. 168. 

(28) fbid., p. 200. - Titus est qualifie de comte des domestiques egalement par 
Theodoret, Ep., VI, qui doit etre datee de cette epoque. 
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On peut cependant noter que dans ces deux cas, et dans celui 
d'Aetius sur lequel je reviendrai plus loin, on a affaire ä des 
militaires exergant une Charge spectable et qui regoivent le titre de 
comte des domestiques honoraire pour etre promus au rang 
d'illustre. Mais, ä cöte de cette formule, qui subsiste jusqu'au vie 
siede, on voit apparaitre dans la seconde moitie du ve siede un autre 
type de comtes des domestiques honoraires, des comtes «civils» 
n’ayant exerce et rfexergant aucune fonction militaire, surtout 
nombreux en Occident mais qu’on trouve egalement en Orient. 

La Charge de comte des domestiques n est plus effective en 
Occident depuis la fin du regne d’Odoacre (33) et sous Theodoric il 
s agit toujours d une Charge honoraire, comme le montre le fait que 
Cassiodore donne la formule d'octroi du titre de comte des 
domestiques sous le titre Formula illustris vacantisi34). En Orient 
par contre, la creation des excubiteurs par Leon n'a pas complete- 
ment fait disparaitre la Charge de comte des domestiques qui est 
encore mentionnee sous Anastase et Justinien (35) et pour laquelle on 
connait encore des titulaires effectifs jusqu’au milieu du vie siede : 
Zenon, Aedoingus, Romanus, Anastasius, Philoxenus, Vigilantius, 
probablement aussi Justinus et Marthanius (36). Mais, ä cöte des 

(33) En Occident, les derniers titulaires effectifs connus sont les futurs empe- 
reurs Majorien et Glycerius et le comte des domestiques d'Odoacre, Pierius, tue au 
combat en 490 (An. Val., 2, 53). On pourrait peut-etre y ajouter 1‘anonyme deC/L, 
VI, 32223 (PLRE, Anonymus 22) si J'on restitue avec Martindale [com. d]om. et 
m[ag. utr. milj, mais je pense qu'il faut plutöt lire [c]om. et mfag. utr. milj qui est 
un titre employe couramment pour designer les maitres de la milice. 

(34) Cassiodore, 6, 11. - Cf. T. Mommsen, Ostgothische Studien, dans Neues 
Archiv, 14, 1889, pp. 465-466. 

(35) Const. Porphyrogenete, De Caer§ 92 ; C7, 10, 32, 64-65 et 12, 17,4; 
Procope, HA , 24, 24 

(36) Quatre cas sont discutables : Justinus v. inl. c. dom. et cons. ord. (Dessau, 
1311) en 540, fait une carriere de type militaire avec son pere Germanus et il est 
probablement titulaire effectif. Bassus comes domesticorum ohtinens locum 
Johannis glor. praefecti sacr praetorjoruni per Orienten! (Nov Just., 107-108) en 
541 et PPO en 547 mene une carriere civile et peut etre comte des domestiques 
honoraire, mais sans certitude ä son sujet Pour Marthanius, on connait un comte 
des domestiques de ce nom en 550 (Mansi, IX, 274 sq. -PL, 69, 119) qu'on 
assimile souvent au CRP Marthanes de 558 (Nov. just., 142); mais il ne faut pas 
oublier qu'en Orient le comte des domestiques est superieur au CRP depuis plus 
d'un siede, et d'autre part on connait un Marthanius arparp^ärpi; (SEG, I, 548 et 
XXVIII, 1287). il faut donc sans doute distinguer le Marthanes civil et le 
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titulaires, on a aussi des comtes des domestiques honoraires, soit 
militaires recompenses par l’illustrat soit civils auxquels le titre 
permet de sieger au Senat. En Occident, ce sont presque toujours de 
jeunes aristocrates en debut de carriere qui en beneficient; les jeunes 
nobles romains peuvent ainsi Sieger au senat, meme sans avoir fait 
carriere au Service des rois goths, et acceder au consulat ordinaire et 
au patriciat, alors que d’autres arrivent au meme resultat par les 
charges palatines. Au contraire, en Orient, on ne trouve pratique- 
ment pas cette forme d’octroi ä de tout jeunes gens et le comitat 
illustre honore soit de grands proprietaires (Eustochius, Strategius, 
Apion, Varius), soit des comtes militaires ou des gouverneurs de 
rang spectable, soit enfin - mais ä une date plus tardive - divers 
fonctionnaires imperiaux de l’administration financiere (Theodosius, 
SoU). 

II. Formes d’honorariat et regles de preseances 

La legislation conservee par les codes theodosien et justinien 
permet de saisir les regles de hierarchie en vigueur au milieu du ve 
siede et de poser les principes suivants : 

1) II existe une hierarchie des charges, susceptible detre modi- 
fiee. La Notitia Dignitatum donne l’ordre decroissant des charges 
illustres : PPO, PV, MM, PSC, Moff, QSP, CSL, CRP et CDom. 
Dans le Code Theodosien (438) les rubriques du livre I traitent dans 
l’ordre: PPO, PV, MM, QSP, MOff, CSL et CRP, et au livre VI : 
PPO-PV-MM, PSC, QSP-MOff-CSL-CRP, mais on sait par une loi 
de 422 que le PSC a ete eleve au meme rang que les prefets (du 
pretoire et de la ville) et les maitres de la milice. Enfin, en 440/441, 
on note une Classification en trois groupes de charges (CJ, 12,8,2): 
prefets, QSP-MOff, CSL-CRP. Cette derniere modification, qui place 
le QSP et le MOff ä un rang superieur ä celui des comtes Financiers, 
n’est en fait que la mise en application dans la pratique d’une 
inegalite qui existe depuis longtemps puisque Fon a un grand 
nombre de comtes financiers qui sont ensuite promus QSP ou 

Marthanius militaire qui a pu etre comte des domestiques titulaire. Pour 

Domnicus, v.c. comes domesticorum, ex consule ac patricias (Coli. Ave!., 93, 7), 
rien ne permet de dire s'il est titulaire effectif ou honoraire. 
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MOff(37). On a donc, au milieu du ve siede, une hierarchie des 
fonctions illustres oü celles-ci sont classees en trois degres : le 
Premier degre regroupe les prefets du pretoire et de la ville, les 
maitres de la milice et le prepose ; le second, le questeur du palais et 
le maitre des Offices ; le troisieme, les comtes financiers et le comte 
des domestiques. 

2) Entre personnes de rang egal et ayant obtenu ce rang de la 
merne fagon - soit par gestion effective, soit par honorariat - la 
hierarchie est determinee par l’anciennete de la nomination in eis 
ordo servetur quem ordo provectionis ostenderit (CTh, 6, 8, 1 = 422) 
et ce principe est souvent rappele (CTh, 6,7, 1 = 372 ; 6, 7, 2 = 380 ; 
6, 5, 1-2 = 383, 384 ; 6, 22, 8 = 425). 

3) Entre titulaires effectifs et dignitaires honoraires, les Premiers 
ont toujours priorite sur les seconds, quelle que soit la date de 
nomination (CTh, 6, 22, 4 et 5 = 372, 381 ; 6, 22, 7 et 8 = 383, 425). 

4) Une distinction a ete faite progressivement entre les differentes 
formes d’honorariat. Une loi de 425 (CTh, 6, 22, 8) donne, pour les 
comtes du consistoire, priorite aux lionorarii ayant milite au palais 
sur ceux qui ont regu l'honorariat sans avoir servi au palais. Mais, 
surtout, c’est la celebre Constitution de 440/441 (CJ, 12, 8, 2) qui 
regle la question des honorarii, en distinguant quatre types d’hono¬ 
rariat (voir le texte ci-apres Annexe 2) (38). En premier viendront, 
comme auparavant, les anciens titulaires effectifs (administratores); 
en second, les vacantes presents au consistoire et qui regoivent le 
cingulum de la dignite illustre; puis les vacantes qui regoivent le 

(37) Comtes financiers devenus ensuite QSP : Cynegius (CSL, 383, QSP, 384), 
Florentinus (CSL, 385, QSP, 395), Lachanius (CSL, puis QSP fin ive s.), Am¬ 
brosius (CRR, QSP, 526). - Comtes financiers promus maitres des Offices : Mar¬ 
cellinus (CSL, 350, MOff, 350), Palladius (CSL, 381, MOff, 382), Macedonius 
(CSL, 380, MOff, 383), Hosius (CSL, 395, MOff, 395), Hadrianus (CSL, 395, 
MOff, 397), Anthemius (CSL, 400, MOff, 404), Gaiso (CSL, 408, MOff, 410), 
Johannes (CSL, 431 ; MOff, 431), Valerius (CRP, 427, MOff, 435), Cyprianus 
(CSL, 524, MOff, 527). 

(38) Ce document est eite ou etudie par B. Kubler, Vacantes, RE1, 7, c. 2024- 
2026 ; Berger, illustris, RE. 9, c. 1080 ; O. Hirschfei.d, Die Rangtitel der römi¬ 

schen Kaiserzeit, dans Sitzungsh. preuss Ak. Wiss. Berlin, 1901, pp. 602-703 ; R. 
Guili.and, Recherches sur les Institutions byzantines, p. 24 ; Idem., La noblesse 

byzantine. Remarques, dans Rev. etudes byz., 24, 1966, pp; 49-61 ; A. H. M. 
Jones, The Later roman Empire, p. 355. 
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cingulum sans etre presents au consistoire ; viennent en quatrieme 
place les honorarii presents au consistoire mais qui ne regoivent que 
les codicilles de promotion sans le cingulum ; enfin en dernier lieu, 
les honorarii qui regoivent les codicilles sans etre presents au 
consistoire. Le changement apporte consiste donc ä separer ceux qui 
regoivent l’honorariat ä la suite d’une carriere dans la militia 
imperiale, puisque le cingulum est, par excellence, l’insigne de ceux 
qui servent dans l’administration imperiale, et d’autre part les purs 
honoraires qui regoivent un titre sans exercer aucune fonction 
administrative (comme par exemple Libanius au ive siede). Ainsi, en 
Orient, on a une hierarchie complexe oü sont places dans l'ordre les 
titulaires effectifs, les vacantes (anciens fonctionnaires promus ä titre 
honoraire ä un poste superieur ä celui qu'ils ont exerce) et les 
honorarii; et ä l’interieur de ces deux derniers rangs, ceux qui ont 
regu l’honorariat en presence de l'empereur ont priorite sur ceux qui 
l’ont regu hors de sa presence (absentes) (39). Enfin, la loi prevoit le 
cas des dignitaires honoraires qui auraient ete appeles ä exercer une 
activite normalement devolue ä un titulaire effectif: ils seront en ce 
cas assimiles ä ces derniers et classes par consequent parmi les 
administratores (40). 

5) Le cas du consulat et du patriciat pose d’autres problemes. Le 
consulat est la dignite reconnue comme la plus eminente et les 
anciens consuls ordinaires ont donc priorite sur tous les autres 

(39) Exemple de promotion ä l'illustrat honoraire in consistorio dans les 
commentaires de Pierre le Patrice reproduits par Const. Porph., De Caer., § 84. 
p. 387 B. - La distinction entre honoraires avec ou sans cingulum est mentionnee 
en Nov. Th., 15,2 (444) qui ecarte les curialesab inlustri dignitate cum cingulo sei/ 
citra cingulum. La Nov. Th., 25, § 4 (444) distingue entre les dignitaires illustres : 
licet vacantis militiae cingulo usi sim vel utantur, vel honorariae praerogalivae 

potiantur insignibus ; eile accorde des dispenses de logement de troupes aux 
administratores mais les refuse ä ceux qui ont re?u l'illustrat honoraire cum 

cingulo vel citra cingulum. Le meme document (§ 6) distingue encore les illustres 
inter vacantes vel honorarios. Cette distinction ne parait pas avoir ete appliquee en 
Occident oü tous les dignitaires honoraires sont qualifies de vacantes par 
Opposition aux administratores (cf. Nov Val., 6, 3 ; Cassiodore, 2, 15-16 et 6, 10- 
11). 

(40) II s'agit probablement des honorarii qualifies de inter agentes, mentionnes 

en 425 (CTiu 6, 22, 8) et au vie siede (CJ, preface, § 1 et Constitution Summa, § 2). 
Voir E. Stein, Bull. Acad. roy. BelgCi Leitres, 5e Serie, 23, 1937, pp. 365-366 et 

Jones, op. citp. 535. 



156 R. DEI.MAIRE 

dignitaires. II convient cependant de noter que le consul designe 
reste au rang que lui assigne sa fonction, comme le montre l'exemple 
de Vincomalus, maitre des Offices et consul designe pour 453, mais 
qui reste place dans les documents de 452 apres les prefets du pre- 
toire d'Orient et d’Illyricum et le prefet de la ville (41). La hierarchie 
des consuls a fait l’objet de plusieurs reglements parfois contradic- 
toires : une loi de 382 (CTh, 6, 6, 1) place au sommet les consuls 
patrices, suivis des consuls ayant exerce la Charge de PPO ou de 
MM ; une loi posterieure due ä Theodose II et Valentinien III (CJ, 
12, 3, 1) rappelle la priorite du consul patrice sur celui qui ne 
possede pas le patriciat, mais, au cas oü un consul qui jusqu’alors 
n’etait pas patrice est promu ä cette dignite, il reprend place dans la 
hierarchie au rang que lui donne son anciennete dans le consulat, et 
non pas au rang donne par la promotion au patriciat: nous en avons 
un exemple ä Chalcedoine oü les consuls representant le Senat sont 
bien classes par ordre d’anciennete dans le consulat et non dans le 
patriciat. La meme loi de Theodose et Valentinien s’est occupee du 
cas des consuls bis, pour trancher en faveur de celui qui a obtenu le 
consulat en premier, sans tenir compte du nombre de consulats 
exerces (42). Un regiement posterieur dü ä Valentinien III (Nov. Val., 

11 = 443) retablit la priorite du consul bis sur le consul unique, 
meme si ce dernier est plus ancien ou patrice, mais la loi ne semble 
pas avoir ete retenue pour l’Orient et, de toute fagon, le Probleme ne 
se pose pas ä Chalcedoine oü il n’y avait pas de consul bis present. 

On doit donc, en definitive, retrouver dans les listes des dignitaires 
laics de Chalcedoine les consuls et les patrices, puis les titulaires 
effectifs classes selon les trois degres des charges illustres, par ordre 
d’anciennete ä l'interieur de chacun de ces degres ; puis les hono- 
raires classes selon les memes trois categories et, ä l’interieur de cha- 
cune d’elles, selon les formes d’honorariat definies en 440/441, 
enfin, ä l’interieur d’une meme forme, par ordre d’anciennete. En 
fait, on le verra, ces listes de dignitaires ne contiennent guere que des 
administratores, anciens titulaires effectifs, et c’est surtout les proble- 
mes d’anciennete qui vont etre ä examiner. 

(41) ACO, II, 3, 2, p. 349 ; II, 1. 3, pp. 479-481. 
(42) Sur cette loi, B. Twyman, Aeiius and the Aristocracv. dans Historia. 19, 

1970, pp. 501-503, et surtout T. D. Barnes, Patricii ander Valentinian III, dans 
Phoenix, 29, 1975, pp. 166-170 qui propose de la dater de 437. 
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III. MAGNIFICENTISSIMUS ET GLORIOSISSIMUS 

Le texte latin des Actes de Chalcedoine des sessions I-IV donne a 
tous les dignitaires lai'cs le titre de magnificentissimus et gloriosissi- 
mus, sauf pour Sporacius et Genethlius qui ne so nt que magnifl- 
centissimi. La Version grecque, de son cöte, qualifie ces dignitaires 
avec le titre grec equivalent, geyalonpeneazazog xai ivSo£özazog. sauf 
pour les deux memes personnages et pour Martialis qui n’ont droit 
qu'au premier qualificatif (session I), alors que le seul Genethlius 
n’est pas dit evSocozazog dans la session II (III pour le texte grec). 
Enfin, lors de la session VI, tant dans le texte grec que dans le texte 
latin, les deux qualificatifs ne sont accordes qu’ä un petit nombre de 
participants (Anatolius, Palladius, Vincomalus et les ex-consuls 
Florentius, Senator, Nomus et Protogenes). On constate donc une 
certaine hesitation dans la collation de ces titres et il semble ne pas y 
avoir de regle bien stricte, d’autant plus que le texte lui-meme 
attribue ä l’ensemble des participants les deux qualificatifs globale- 
ment (43). 

Jusqu’au debut du ve siede, on employait parfois l’adjectif 
magnificus pour de hauts personnages comme le prefet de la ville, le 
comte des largesses sacrees, les consuls, les prefets du pretoire (44). 
Mais cet emploi reste limite. On ne trouve par exemple geyalonpez^g 
que dans deux lettres de Jean Chrysostome pour deux personnages 
dont nous ignorons le rang et la fonction (45) et chez Firmus de 
Cesaree, mort avant 439, la geyalonpenEia est une qualite reservee 
aux responsables du plus haut rang comme Lausus (PSC), Plintha 
(MM), Helladius (gouverneur ?) et Florentius (PPO) (46). Chez saint 
Augustin, les gens de haut rang, et plus particulierement de rang 
illustre, sont qualifies depraestantissimi et l’expression magnificen- 

(43) Par exemple ACO, II, 1, 1, p. 64 ; II, 3, 1, p. 39 : magnificentissimi et 

gloriosissimi judices ; II, 1, 1, p. 55 et II, 3, 1, p. 27 : avveXßövzojv ... xü>v 

EvSotjoTaxtov apxövxüjv ... npoaexi Sk xai xf}$ kvSö^ov ovyxXr]xou. 

(44) CTiu 1,6,3 (364); 10, 1, 13 (385); Symmaque, Ep., 7, 95 (398); C/, 1,55, 
8 (409); de meme le patrice Constance en 419 (Coli Avel., 29) et un QSP en 435 et 
438 (Cr/?, 1, 1, 6 et Nov. Th., 6). 

(45) Jean Chrysostome, Ep., 42 (Candidianus) et 201 (Herculius) = PG, 52, 633 
et 723. 

(46) Firmus, Ep., 20, 21, 26, 29 ; de meme Ep., 4 (Cynegius, comte) et 28 
(Helio, MOfD. 
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tissinius ne s y rencontre qu'une seule fois, dans une de ses dernieres 
lettres, pour designer Fenvoye particulier de l'empereur en Afrique 
vers 428/429, Darius (47). De meme, Firmus de Cesaree ne qualifie 
qu’une fois un correspondant, le comte Eustratius, de ßeyaXonpenea- 
rarog (48). Ce dernier predicat fait son apparition dans les titulatures 
vers 380 (49) et la premiere mention relevee dans les datations 
consulaires des papyrus ne se situe quen 403, et il faut ensuite 
descendre jusque 434 et 446 pour en trouver de nouveaux exem- 
ples (50). Cest donc vers 420-430 que peyalonpenEazazog commence 
ä etre employe couramment en Orient comme qualificatif pour les 
personnes de haut rang et qu'il se repand dans les papyrus (5l); on le 
trouve assez frequemment en 431-435 dans les documents 
concernant le concile d'Ephese (52) et dans la correspondance de 
Theodoret un peu plus tard(53). Comme on peut facilement s'en 

(47) Augustin, Ep., 92 (Italica, illustre), 97 (Olympius MOff), 134 (Apringius 
proconsul), 137 (Volusianus QSP), 150 (Proba et Juliana illustres), 200, 206 
(Valerius comte illustre), 267 et 20 Divjak (Fabiola illustre), 1 Divjak (Classicianus 
comte). Magnißcentissimus : Ep., 229. 

(48) Firmus, Ep., 39 (= PG, 77, 1508). 
(49) CIG, 2595 — I. Cret., 4, 315 (382/383). BaXkpiov Zeßfjpov zov Xapnpözazov 

xai peyaXonpeneGzazov enapxov xfjg ßaacXevovapg 'Pdjprjg ... ; I. Cret., 4, 319 (meme 
date): [...] v npoßtavöv [zöv Xajpnpözazov xac peyaXonptnkoxazoy dnö knapxojv zfjc, 

ßaoiXejovarjt; 'Pöjprjt; ... ; SEG, XVIII, 626 - AE, 1961, 270 (vers 385): ’Eni &X. 

0Xojp£vziov zov peyalonpEneazäzov dvßunäzov ; SB, 9840 (indate mais situe vers 385 
par R. Remondon, Chrort. dEgypte, 40, 1965, p. 180): zov peyaXonpEnEazdzov 

xöpexog TTpoaxäfjavxos xac Sovxog 0X. 'EXevOeptov ; CIG, 1086 — IG, VII, 24 (402/ 
408): ini zovXap. x. peyaXonpenEazdzov av6. KX. BapLov. Sur ce titre et sa diffusion, 
P. Koch, Die Byzantinischen Beamtentitel von 400 bis 700 (1903), pp. 45-54 et O. 
Hornickel, Ehren und Rangprädikate in den Papyrusurkunden (1930), pp. 28-29 
sont aujourd'hui bien depasses. 

(50) P. Grenfell, II, 8la, lignes 13-15 : tmazEtag zov Seonöxov ppcuv OeoSogcov zov 

yewaLozdzov xai 'Pojßoppöxov zov peyaXonpEneazdzov (401); P. Strasbourg, 1 (434): 
BGU, XII, 2141 (446). 

(51) BGU, III, 936 et P. Oxy, 1880 : Fl. Aristonicus Alexander et FI. Deme- 
trianus Maximus gouverneurs d'Arcadia en 426 et 427 ; SB, 9598 : Theodorus 
comte du limes thebain vers 425/430. 

(52) ACO, I, 1, 1, p. 78 (PPO), 120 (CDom), 121 (comte); I. 1,5, p. 135 
(cubiculaire); I, 1,7, pp. 118-119 (MM); I, 4, p. 87 (comte d'Isaurie), 139 (MM), 
155 (QSP), 163 (duc de Mesopotamie), 168(vicaire des MM), 201 (comte d'Orient), 
225 (cubiculaire); I, 5. p. 171 et II, 1, 3, p. 373 (tribuns et notaires). 

(53) Chez Theodoret, la ßeyaXonpknEia est une qualite qu'il donne ä des patrices 
{Ep., 44, 45, 79, 81. 92, 93, 96, 1 19, 140), des PPO (XIX, 42, 57, 80, 91), MM 
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rendre compte, ce titre n’est pas lie ä un rang precis, comme illustre 
ou spectable ou clarissime, mais il s’applique ä certaines personnes 
de rang plus ou moins eleve, selon celui qui l’emploie et selon le 
destinataire : en general, il s’agit de personnes de rang spectable au 
moins (54), mais il y a vite emploi abusif lorsque l’on veut flatter son 
correspondant; on a en quelque sorte le meme glissement qu’en 
France avec le terme «monseigneur» avant le xixe siede. On peut 
relever deux exemples qui semblent caracteristiques : un eveque 
qualifie de ßeyaXoKpeneozazoL un silentiaire et un referendaire, mais 
dans les proces-verbaux officiels ils ne portent que leur titre 
classique et beaucoup moins honorable de vir devotus ou vir 

laudabilis (5S); ailleurs, l’eveque de Tyr Photius decerne ä un tribun 
et notaire les epithetes p,eyaXonpenkozazog xai euSoxifidizazoc mais le 
proces-verbal officiel lui restitue son titre normal de vir spectabi- 

lis (56). 
Le qualificatif gloriosissimus iivSocozazoc) est plus rarement em- 

ploye avant le milieu du ve siede : en Occident il reste reserve aux 
rois et on ne le trouve, avant la reconquete byzantine, que dans leur 
terminologie ou celle des empereurs (57). En Orient, on a cru en 
trouver la premiere application comme titre honorifique dans une 
date consulaire de 405, mais la lecture de ce document a ete 

(XV, XVIII, 65), MOff (90, 120, 141), QSP (XL), CDom (VI), comte d'Orient 
(XIV, XVII), comtes (III, VI, XI, XIV, 22, 33, 34, 97, 103), mais aussi ä leveque 
de Constantinople (XX), un curateur de eite (XLVI), un assesseur (72), un sophiste 
(qui beneficie sans doute - il est vrai - d'une dignite honoraire quelconque : 
XXVIII, XLIV, LII), un tribun et notaire (41, 59, 99), un oxoXaarLxöp (46), un 
npwTEvajv de eite (15) sans compter les gens dont nous ignorons la fonction (29, 74, 
98, 114, 115), Le qua\ificaüf fiEyaXonpEniaraTop est attribue au PPO Florentius 
(44), au comte Rufus (70), ä deux personnages dont le rang et la fonction sont 
inconnus (7, 70) ainsi qu'ä deux curiales, Philippe (XX) et Celestiacus (voir ci- 
apres). 

(54) Cf. BGU, II, 547 : rrjv ußojv nepißXenrov ßEyaXonpinecav. 

(55) ACO, II, 3, 1, p. 120 et 142. 
(56) ACO, II, 1, 3, p. 373 et 378. 

(57) CIL, VI, 1143 (Constantin); Innocent, Ep., 31 (Theodose II); CIL, VI, 
1794 - 31933, 1795 (Theodoric). Chez Cassiodore on ne trouve qu'une fois 
gloriosissimi viri (2, 3) pour designer les senateurs et gloriosissimus adresse ä 
ustinien (10, 10). En SB, 9558 evSo^ÖTaroL est applique aux Cesars fils'de 

Constantin. 
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recemment rectifiee et ce temoignage doit etre abandonne (58) et c’est 
au concile d'Ephese en 431 quon en trouve les premieres 
utilisations : il s'applique au CSL Johannes, au CDom Candidianus, 
au PPO Isidorus, aux MM Plintha et Dionysius, au PSC Felix (59). le 
cas de Fl. Titus dejä eite montre bien que gloriosissimus est un 
rencherissement sur magnificentissimus, puisque Titus porte ce 
dernier titre quand il est vicaire du MM mais prend le Premier 
lorsqu'il est promu CDom (60). Pourtant, ici aussi, on a tout de suite 
un usage abusif, avec emploi du qualificatif pour designer non pas 
de hauts dignitaires mais des personnages de rang moins eleve ; sorti 
du contexte officiel, gloriosissimus peut s’appliquer ä des personnes 
que Von veut flatter ou dont on veut exalter les merites ; c est ainsi 
qu'il est employe par un pretre egyptien pour designer Laugustal 
Theodorus(61) et que Theodoret, voulant obtenir des appuis pour 
Celestiacus, curiale de Carthage refugie ä Cyrrhus vers 445, n'hesite 
pas ä le presenter comme ßeysXonpeniararog, voire meme ßeyaXonpe- 

niararog xai ivSo^örazog dans les lettres de recommandation (62). Les 

(58) SB, 9773 : vlnazelacj0[Xaou]lov IzdXLyojvocJ zov [ev]So^ozd[zov] rectifie par 
R. S. Bagnall et K. A. Worp, ZPE. 28, 1978, p. 227 : 0[Xaovlo]v *lovazifvov1 zov 

[iv]So^ozazov, soit 540. La premiere mention de ce titre dans une datation 
consulaire est de 446 : fiezä rrjv unareiav roü Seanörou rjfidjv OvaXevnvcavov roü 

aicoviov Avyovazov zö 4 xal zov fisyaXonp. xai ivSo^ozdzou \iaylozp. zGjv Oelcov öqxp. 

0L Nöfiov (BGU, XII, 2141). Il faut ensuite descendre jusqu en 492 pour trouver 
un autre exemple (Sß, 9152): cf. les remarques de Bagnall et Worp, loc. cit.t et 
les listes de leur ouvrage The Chronological Systems of Byzantine Egypt (1978). P. 
Koch, op. dt., p. 58 sq. ne connait ce titre qu'ä partir du milieu du ve siede et O. 
Hornickel, op. dt., pp. 8-11 ä partir de 455. Libanius, Or., I, 206 emploie le 
qualificatif mais comme adjectif^Adypio^ Si, ävrjp evSotjözazog) et non pas comme 

predicat ä proprement parier. 
(59) ACOA, 1, 3,p. 32 ;I, 1, 5,p. 119 ; I, 3,p. 180 ; 1,4, p. 88 ; I, l,7,p. 120 ; 

I, 4, p. 210 ; I. 4, p. 203 (les PPO). 
(60) ACO, I, 4, p. 168, 199 et 202. 
(61) ACO, II, 3, 2, p. 299 et II, 1, 2, p. 220. 
(62) Theodoret, Ep., 29-32, 34-36 (6avßaacojzazog xal peyalonpeneazazo^) et 33 

(ßeyaXonpeneazazo^ xai ivSo^özazog). Ces lettres sont datees de 443 par Y. Azema 
dans son edition des Sources Chretiennes, et de 439/443 par Martindale {PLRE, 
s.y. Apellio, Aerius, Patricius 6, Stasimus). Cette datation doit certainement etre 
abaissee : dans cet ensemble de lettres de recommandation, ecrites manifestement 
en une fois, une lettre est adressee ä leveque d'Emese Pompeianus ordonne par 
Domnus (soit apres 441/442) et qui meurt entre 444 et 448 (cf. Theodoret, Ep.. 

122-123 ä son successeur Uranius); une autre ä Domnus qui devient eveque 
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termes magnificentissimus, gloriosissimus, ne peuvent donc pas 
servir ä determiner precisement le rang des personnes auxquelles ils 
s’appliquent; leur valeur est toute relative et depend en fait du rang 
de celui qui les utilise et de sa Position vis-ä-vis de celui ä qui il les 
decerne. Seule leur utilisation dans un contexte officiel pourra etre 
un critere permettant de dire qu'on a affaire ä un dignitaire de haut 
rang. 

IV. La HIERARCHIE DES DIGNiTaIRES Ä ChaLCEDOINE 

Les representants de l’empereur : 

1) Fl. Anatolius (PLRE, Anatolius 10): MM Orient en 433-446 
selon PLRE, mais il ne doit pas etre en place avant le 15 avril 434, 
date ä laquelle Fl. Titus est encore qualifie de vicaire du maitre de la 
milice. Dans la lettre 45 de Theodoret, il apparait sorti de Charge 
depuis peu ; cette lettre est datee de 446/447 par PLRE, mais eile ne 
peut en fait etre posterieure ä l'ete 446 puisqu'une lettre parallele est 
adressee ä leveque deConstantinople Proclus qui meurt le 12 juillet 
446 (63). Il est nomme patrice des 446, sans doute lors de son rappel ä 
Constantinople et devient un peu plus tard MM presental. Il est 
certain qu'il n’occupe pas encore cette Charge en avril 449 car 
les acclamations du concile d’Edesse le nomment apres le PPO 
Protogenes, le QSP Nomus et le MM d’Orient Zenon (64). Le premier 
rang accorde ä Anatolius est justifie ä la fois parce qu'il est le plus 

d'Antioche en 441 /442 ; une autre enfin ä Irenee eveque de Tyr -. or on sait que 
celui-ci, ancien ami de Nestorius, fut ordonne par Domnus apres avoir ete ecarte 
de l’Eglise durant 12 ans, soit pas avant 443 (actes du 2e concile d'Ephese edites 
par J. Flemming, Abh. kön. Ges. IViss. Göttingen, Ph.-Hist. Klasse, 15, 1917, 
pp. 118-119) et qu'il fut destitue le 17 fevrier 448 (ACO, 1, 1,4, p. 66). 

(63) Proclus succede ä Maximianus mort le 12 avril 434 (Socrate, 7, 40) et 
reste sur le siege episcopal 12 ans et 3 mois (Menologe grec du 24 octobre = PG, 

117, 125 ; Theophanes, a. 5939 ; Zonaras, 13, 23). La date de juillet 446 est 
admise par F. X. Bauer, Proklos von Konstantinopel (1919, pp. 142-143 et V. 
Grumel, Regestes des actes du patriarcat de Constantinople (1932), p. 36. 

(64) J. Flemming, loc. cit., p. 14, 16, 24. C'est ä tort que Seeck, Rhein. Museum, 

73, 1920-24, p. 88 lui attribue un commandement en Orient ä cette date. Aux 
references donnees par PLRE pour la carriere d'Anatolius, ajouter Nicephore 

Caluste,//£\ 14, 46 (restaure le portique de Rufinus ä Antioche) et Landolf, 1,4, 
198 (negociations avec Varanes). 
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ancien des illustres du premier degre (MM depuis 433) et qu'il est le 
seul representant de l'empereur ä etre decore du patriciat. 

2) Fl. Paixadius (PLRE, Palladiüs 9): il est connu comme PPO 
d'Orient depuis la Novelle 2 de Marcien, qui est emise apres le 11 
octobre 450 (date de la Novelle 1). 

3) Fl. Tatianus (PLRE, Tatianus 1): il est nomme PVC par 
Marcien, soit apres le 25 aoüt 450, en recompense des Services jadis 
rendus ä cet empereur (65). 

Palladiüs et Tatianus font sans doute partie de la fournee de 
nouveaux magistrats que nomme Marcien lorsqu'il monte sur le 
tröne, et leur prise de fonction doit suivre de peu son avenement le 
25 aoüt 450. Palladiüs precede normalement Tatianus car, les deux 
fonctions etant parmi les charges illustres de premier degre et leur 
date de nomination etant probablement la meme, le PPO a priorite 
sur le PVC comme on l'a vu plus haut. 

4) Vincomai.us (PLRE, Vincomalus): la premiere mention datee 
de Vincomalus en Charge de QSP se trouve ici dans cette liste 
d’octobre 451, mais il est certain qu’il a fait partie de la fournee des 
nouveaux fonctionnaires de Marcien car Theodoret le remercie pour 
son Intervention aupres du nouvel empereur, intervention qui 
presage sa rehabilitation : or cette lettre (Ep.. 141) peut etre datee du 
tout debut du regne de Marcien par comparaison aux lettres 
semblables sur le meme sujet qui font allusion au changement recent 
d'empereur (Ep., 139-140). La place de Vincomalus se justifie parce 
qu’il est dans le second degre des illustres (QSP et MOff) et donc 
place apres les illustres du premier degre (PPO, PVC et MM). 

5) Fl. Areobindas Martialis (PLRE, Martialis): il est qualifie ä 
tort de MOff dans les listes des sessions I-IV mais d’ex magistris dans 
la session VI et il ne peut qu’etre ancien magister officiorum puisque 
la Charge est occupee en 451 par Vincomalus. On sait que Martialis 
occupait cette fonction en avril 449 lors des conciles d’Edesse et de 
Constantinople : son entree en Charge date de fin 448 ou debut 449 
car Theodoret ecrit alors sa lettre 90 ä Lupicinus qui est encore MOff 
ä cette epoque. Martialis a du lui succeder peu apres. 

(65) Theophanes a. 5943 ; Cedrenus, 1, 603 ; Zonaras, 13, 24 ; Nicephore 

Cau.iste, 15, 1. Aux references de PLRE. ajouter la possible mention de ce 
personnage dans la Chronique du Pseudo-Denys, CSCO. 121. p. 161 oü est eite un 
pretre d'Alexandrie de la maison de Tatianus vers 450. 
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6) Placitus (PLRE, Placitus): il apparait dans la session VI avec 
Martialis comme ex magistris. Jean d'Antioche le presente comme 
un ami de Theodose II qui lui confia de hautes charges. PLRE le 
place comme MOff avant 451 et l'insere dans les Fastes entre 
Martialis et Vincomalus alors que Clauss pour sa part le place en 
446-447 avant Martialis et Lupicinus (66): il faut certainement se 
ranger ä l’avis de Martindale, car le fait que Placitus soit nomme 
apres Martialis indique qu’il est en-dessous de lui dans la Hierarchie 
et donc qu'il a exerce la Charge de MOff posterieurement ä Martialis. 
D'autre part, il n'est pas question de voir en lui un MOff honoraire 
puisqu’il precede des fonctionnaires illustres effectifs. Il faut donc 
admettre que Placitus a remplace Martialis apres avril 449, et qu'il 
a lui-meme cede la place ä Vincomalus lors de l’avenement de 
Marcien, sans etre pour autant disgräcie, non plus que son prede- 
cesseur, puisqu'ils sont ici parmi les delegues de l'empereur. On 
notera que ces deux ex-MOff sont places apres le MOff en exercice : 
lorsqu'il s’agit ainsi de fonctionnaires representant l’empereur, les 
gens en Charge ont donc priorite sur les gens sortis de Charge, alors 
qu'au contraire entre anciens fonctionnaires priorite est donnee au 
plus ancien. Il y a lä une nuance interessante ä noter. 

7) Sporacius (PLRE, Fl. Sporacius): il est atteste comme comte 
des domestiques depuis 448 au moins(67). La place de Sporacius 
dans la liste est interessante ä noter : normalement, jusque vers le 
milieu du ve siede, le comte des domestiques passait apres les comtes 
financiers, comme on le voit par exemple dans la Notitia Dignitatum 
et dans le Code Theodoren. Or, ici, Sporacius precede le CRP 
Genethlius, et nous pouvons rapprocher cela de la hierachie qui 
se degage d'une loi (CJ, 12, 40, 10) adressee ä Vincomalus par 
Valentinien III et Marcien, soit en 450-452, oü l'on trouve le CDom 
place au-dessus des comtes financiers : il s'agit donc d’une mesure 
recente, posterieure ä 438 puisqu'elle n’est pas appliquee en Occident 
oü le titre de CDom est le plus bas dans l'ordre des illustres comme 
on l'a vu plus haut. Il est possible d’ailleurs que cette mesure ait ete 
Prise en faveur de Sporacius lui-meme : il ne faut pas oublier que le 
MM Anatolius est son neveu, ni que Sporacius a ete consul ordinaire 
en 453, honneur tout ä fait exceptionnel pour un simple CDom 

(66) M. Clauss. Der Magister officiontm in der Spätantike, p. 184. 
(67) Theodoret, Ep., 97. 
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effectif. En CJ, 12, 17, 3 (vers 450) il est qualifie de comes 
domesticorum peditum alors que cette precision n'existe pas dans les 
listes de Chalcedoine : il est certain qu’il y eut pour certains titulaires 
de la Charge une division entre CDom peditum et equitum comme 
on le constate par exemple dans la titulature des titulaires en 
Occident en 408-409 (Allobichus, Athaulf sont dits comites domesti- 
corum equitum) et l’on trouve en Orient Sporacius vers 450 et 
Anastasius avant 517 appeles respectivement comes domesticorum 
peditum et comes domesticorum equitum. D'autres textes suggerent 
aussi que le poste pouvait avoir plusieurs titulaires (68). Mais d'un 
autre cöte, si la Charge avait toujours eu reellement deux titulaires. 
Tun pour les cavaliers et l’autre pour les fantassins, il est extra- 
ordinaire qu'on n'en trouve pas plus souvent mention dans les titu- 
latures. Il est donc probable que le Service a connu la meme evo- 
lution que celui des maitres de la milice, au depart charges soit de la 
cavalerie, soit de l'infanterie, mais qui au ve siede sont normalement 
charges des deux milices, et la Charge de CDom a dü etre exercee soit 
par un seul titulaire combinant les deux commandements, soit par 
deux titulaires exerqant en fait leur commandement en commun, 
comme jadis les prefets du pretoire. 

8) Genethuus (PLRE, Genethlius): il est connu comme CRP 
depuis la Novelle 2 de Marcien, et doit faire partie des nouveaux 
fonctionnaires nommes par Marcien ä son avenement en 450. 
Comme on l’a dit plus haut, il est place apres le CDom ä cause du 
changement intervenu depuis peu de temps dans l’ordre de 
preseance entre le CDom et les comtes financiers. 

9) Aetius (PLRE, Fl. Aetius 8): il apparait dans la session VI avec 
le titre de comte des domestiques et de l’etable sacree. On sait que les 
responsables des ecuries imperiales portaient le titre de tribuns (CT/;, 
6, 13, 1 = 413) avec souvent le rang de comte (CF/;, 11, 17, 3 = 401 ; 
11, 18, 1 =412): leur titre officiel est certainement tribun mais avec 
collation du titre de comte pour certains d’entre eux, comme on le 
voit dejä pour Stilicon au ive siede (CIL, VI, 1731). En 413 ils etaient 

(68) La Notitia Dignitatum donne pour chaque partie de l'empire deux comtes 
des domestiques. et Ton trouve parfois, mais rarement. attestes des comtes des 
domestiques pour l'infanterie ou pour la cavalerie : aux exemples cites on peut 
ajouter Constantin Porphyrogenete, De Caer.. § 91, p. 416 B. et § 92. p. 422 B. 
oü il est question de plusieurs comtes, et CJ, 2, 7, 25 (519). 
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clarissimes et accedaient au spectabilat en fin de Charge, et ce 
regiement est encore valable ä lepoque de la redaction du Code 
Theodosien (CTh, 6, 13, 1). Or cette mesure reste jusqu'au vie siede 
puisque la disposition est reprise dans le Code Justinien (CJ, 12, 11, 
1). Le titre porte par Aetius est un hapax qui plonge dans l’embarras 
Martindale qui finit par faire d’Aetius le comes domesticorum 
equitum ä cöte de Sporacius comes domesticorum peditum. Nous ne 
pouvons nous rallier ä cette solution, car en ce sens, Aetius aurait dü 
preceder le CRP Genethlius : il est plus vraisemblable d'admettre 
qu’Aetius est un illustre honoraire, et qu'en tant que tel il se trouve 
place apres les illustres effectifs ; on rapprochera son titre de celui 
que porte sous Leon le comte de l’etable Jordanes arparqMrqi;, c’est- 
ä-dire MM : dans les deux cas, le comte de l’etable a ete gratifie 
d’une Charge illustre honoraire qui lui donne un rang superieur ä 
celui qu’il devrait normalement avoir de par sa Charge (69). 

10) Leontius (PLRE, Leontius 10): present ä la session VI avec le 
titre de spectabilis primicier des notaires. Etant le seul fonctionnaire 
non pourvu de fillustrat, il passe au dernier rang. 

On a donc en definitive, pour les representants de l’empereur, la 
hierarchie : 

Anatolius : patrice, anciennete : 433/434 

Palladius : 450 PPO (superieur ä PVC) 
Tatianus : 450 PVC (inferieur ä PPO) 

Vincomalus MOff en Charge 
Martialis MOff sorti de Charge ; ancien¬ 
nete 448/449 

Placitus MOff sorti de Charge ; anciennete : 
449/450 

Sporacius (CDom (superieur au CRP) 
Genethlius CRP (inferieur au CDom) 
Aetius 
Leontius 

Les representants du Senat: 

Il ne s’agit plus ici de fonctionnaires en exercice mais d’anciens 
fonctionnaires et la hierarchie sera donc strictement determinee par 

(69) Vie de Daniel le Stylite, § 49. 
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les criteres examines dans la premiere partie de notre etude. On peut 
regrouper les personnages en 6 categories : 

- les patrices anciens consuls (n° 11-14) 
- un patrice non consul (n° 15) 
- les illustres ayant exerce une fonction du premier degre 

(PPO, PVC. MM, PSC) (n° 16-27) 
- les illustres ayant exerce une fonction du second degre 

(MOff, QSP) (n° 28-30) 
- les illustres ayant exerce une fonction du troisieme degre 

(SCL, CRP) (n° 31-33) 
- les illustres honoraires du premier degre (n° 34) suivis des 

illustres honoraires du second degre (n° 35) et du troisieme 
degre (n° 36-38). 

Les anciens consuls ordinaires sont classes hierarchiquement en 
premier comme le veut la tradition (CTIi, 6, 6, 1) et par ordre 
d'anciennete dans le consulat (CJ, 12, 3, 1). Comme tous ces anciens 
consuls sont patrices, aucun probleme ne se pose de ce cöte. ni en ce 
qui concerne le nombre des consulats puisque aucun n’a ete consul 
deux fois. 

11) Florentius (PLRE, Florentius 7): il tient la premiere place 
par le consulat gere en 429. II a ete nomme patrice entre 446 et 
448 comme le montre la correspondance de Theodoret (70). Les 
prefectures de Florentius posent probleme : en 449 il est dit avoir ete 
six fois prefet : and inapxuiv nölEOjg xai and inäpxatv npanutpiatv rö 
extov. alors que le texte latin de la session I de Chalcedoine le dit ex 
praefecto praetorio sexies ; je pense que ce Chiffre designe non pas 
seulement les prefectures du pretoire de Florentius, comme le dit le 
texte latin (suivi par Martindale) mais bien l'ensemble des 
prefectures comme l'indique le texte du concile de Constantino- 
ple (71). On connait de ces six prefectures : I : PVC en 422 ; II : PPO 
en 428-429 ; III : PPO en janvier-fevrier 438 ; IV : PPO en 439 : 
PLRE le laisse en Charge depuis janvier 438 jusque novembre 439, 
mais on n'a de temoignages de son activite que durant les deux 

(70) 11 n’est pas patrice en Nov. Th., 26 (novembre 444) ni en Thf.odoret, Ep.. 

44 et 47 mais il porte ce titre en Ep., 89. 
(71) ACO, 11, 1, 1. p. 148, 149. 176 änö knäpxcüv 7iöaeoj<; xai änö inäpxojv 

npaiT(jjpi(Ajv tö extov ; II. 3, 1, p. 132. 166 ex praefeclis urhis et praefectis praetorii 

sexies: 11. 2. 1. p. 56 ex praefecto urbis et praetorii sexies. 
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Premiers mois de 438, puis ä nouveau de janvier 439 ä juillet de la 
meme annee, enfin du 7 septembre au 26 novembre. II convient 
d'ecarter la date du 1 aoüt donnee par PLRE ■. le texte en question 
(iCJ, 1, 14, 6) est en fait un extrait de la Nov. Th., 14 qui est datee du 
7 septembre. Enfin on peut penser ä une 5e prefecture vers 445 
comme le propose Martindale: je proposerai meme d’assigner ä 

cette nouvelle prefecture d’Orient CJ, 1, 3, 22 qui est adresse ä 
Florentius PPO et date du consulat de Valentinien pour la 3e fois et 
de Nomus. Seeck et Martindale proposent de supprimer le nom de 
Nomus et datent la loi de 430 ; mais cette annee-lä, le consulat est 
celui de Theodose pour la 13e et Valentinien pour la 3e fois et il serait 
curieux qu’en Orient on ait omis le nom de l’empereur d’Orient dans 
la date consulaire. D un autre cöte, la lettre 44 de Theodoret semble 
suggerer que Florentius a ete PPO d’Orient peu avant Constantinus 
(446) et il semble plus logique de corriger la date de CJ, 1, 3, 2 en 
lisant Valent in iano VI au lieu de Valentiniano III, ce qui permettrait 
de placer une prefecture supplementaire en 445, Florentius etant 
remplace par Taurus des le 17 fevrier. 

12) Senator (PLRE, Senator 4): le second rang lui est donne par 
son consulat de 436. Il est par ailleurs patrice depuis 446 au 
moins (72). 

13) Nomus (PLRE, Nomus 1): troisieme dans le consulat (445), il 
est egalement patrice en 448 comme le montre la correspondance de 
Theodoret (73). 

14) Protogenes (PLRE, Fl. Florentius Romanus Protogenes): 
consul en 449 et donc le dernier ä exercer cette Charge. Il est patrice 
apres avril 449 car les acclamations portees au concile d’Edesse ne 
lui decernent pas cette dignite, mais seulement son titre de PPO. 

On voit donc que la hierarchie d'anciennete du consulat donne 
dans l’ordre : Florentius, Senator, Nomus, Protogenes, alors que 
l’anciennete dans le patriciat donne : Senator, Florentius, Nomus, 
Protogenes. En vertu de la loi CJ, 12,3,1, etant donne que tous sont 
Patrices, la hierarchie sera determinee par la date d’accession au 
consulat et on ne tient plus compte de celle de l’octroi du patriciat. 

15) Antiochus (PLRE, Antiochus 10): avec lui commence la 
liste des anciens fonctionnaires illustres du premier degre. Mais 

(72) Theodoret, Ep., 44. 

(73) Le titre est absent de YEp., 81 et attribue par 1 'Ep., 96. 
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Antiochus, quelle que soit son anciennete dans la Charge, a priorite 
sur les autres etant donne qu'il est le seul d’entre eux ä etre decore du 
patriciat, sans doute lorsqu'il a quitte la Charge de PPO en 448 car 
Theodoret ne lui connait pas encore ce titre lorsqu'il depose sa 
Charge (74). 

La liste des anciens fonctionnaires illustres du 1er degre (PPO, 
PVC et PSC puisqu'il n’y a aucun MM present) comprend 12 noms. 
C'est cette partie du document surtout qui pose des problemes, car 
beaucoup de ces personnages sont inconnus par ailleurs et Ton ne 
sait pas ä quelle date ils ont exerce ces charges. II est evident qu’il 
faut retrouver ici l'ordre d’anciennete, qui est le seul critere de 
preseance puisque tous sont de rang egal et anciens titulaires effectifs 
de leur Charge. Pour cela, il est necessaire d’avoir un point de repere 
sür. Or celui-ci nous est fourni par Artaxes (n° 24) qui est atteste 
comme PSC en Charge le 9 avril 442 (G/, 3, 26, 11 : la date est süre 
car le consulat, de Eudoxius et Dioscorus, ne prete ä aucune con- 
fusion possible). II convient donc de classer avant cette date l’entree 
en Charge de tous ceux qui precedent Artaxes sur la liste et qui ont 
atteint par consequent le Premier rang de l'illustrat avant lui. 

16) Augarus (PLRE, Abgarus 2): inconnu par ailleurs. La 
formule ex praefecto dans les listes de Chalcedoine designe toujours 
les PPO d’orient, puisque les PPO d’Illyricum sont indiques comme 
tels. Sa prefecture doit se situer avant 438/439, etant donne la date 
assignee ä ses suivants (75). 

17) Romanus (PLRE, Romanus 3): en 431 il etait encore simple 
cubiculaire (76) et il a donc ete nomme PSC entre 431 et 438/439, 
Periode pour laquelle on ne connait pas les titulaires de cette Charge. 
Il faut noter que, dans les sessions precedentes, Romanus etait situe 
apres Apollonius (n° 20) et que son rang a ete rectifie pour la 
derniere session ; cette rectification est sans doute due au fait que 
Romanus a dü exercer deux fois la Charge de PSC et qu’il avait ete 
place d’abord par erreur au rang que lui donnait sa deuxieme 
Charge: on sait par les exemples de Lausus et d'Urbicius que la 
reiteration de la Charge de PSC est courante au ve siede. 

(74) Theodoret, Ep., 95. 
(75) Jones. Later Roman Empire, p. 1225 lui attribue par erreur le titre de 

patrice : il intervertit en fait Abgarus et Antiochus qui le precede. 
(76) ACO. I, 4 p. 223. 



169 I.ES D1GN1TAIRF.S I.A1CS AU CONCI1.E DE CHAI.CEDOINE 

18) Zoilus (PLRE, Zoilus 2): Zoilus est connu comme PPO 
d'Orient en 444 (CTh, 1, 51, 11 et 12, 9, 1 ; Nov. Th., 17, 2), mais 
cette date ne s’accorde pas avec son rang dans la hierarchie, qui 
suppose une prefecture bien anterieure. On a une loi qui lui est 
adressee (Nov. Tli., 15, 2) datee du 17e consulat de Theodose, soit le 
20 juillet 439, mais que Ton rectifie generalement par le 18e consulat 
pour la placer en 444, etant donne que Zoilus est atteste comme PPO 
en 444 et que l’annee 439 est apparemment marquee par la 
prefecture de Florentius. On a vu plus haut qu’en fait Florentius 
n'est pas atteste entre le debut de juillet et la mi-septembre, et on 
pourrait eventuellement conserver la date de 439 pour une courte 
prefecture de Zoilus en juillet-aoüt 439 ; mais cela se heurte ä un 
obstacle majeur : la Novelle, 15, 2 ne peut etre anterieure ä la 
Novelle, 15, 1 qui, eile, est datee du 12 septembre 439, ä moins 
d'admettre des erreurs dans la Constitution du corpus des novelles de 
Theodose. II faut donc se contenter de poser le Probleme et 
d'admettre, comme Martindale, une prefecture de Zoilus anterieure 
ä 439, mais qui n’est pas necessairement une prefecture d’Illyricum, 
le cas de Florentius montrant que Ton peut exercer plusieurs pre- 
fectures du pretoire sans que cela se traduise dans la titulature 
courante des suscriptions du Code Justinien ou des Novelles de 
Theodose. 

19) Theodorus (PLRE, Theodorus 25): la prefecture de la ville de 
Theodorus est inconnue par ailleurs. On sait que le poste fut occupe 
par Cyrus depuis mars 439 jusqu’au 18 aoüt 441 ; compte tenu de la 
presence de deux anciens PVC dans la liste, qu’il faut placer entre 
aoüt 441 et avril 442, on peut admettre que Theodorus a exerce sa 
Charge avant Cyrus et on le placera avant mars 439. 

20) Apollonius (PLRE, Apollonius 2): il est atteste comme PPO 
le 21 aoüt 442 (CJ, 2,7,9). Etant donne son rang, avant Artaxes, il a 
dü entrer en Charge quelques mois auparavant; on peut des lors voir 
en lui le successeur de Cyrus comme PPO d’Orient ä partir d'aoüt 
441, si l’on admet que Thomas, atteste comme PPO en fevrier 442 
(C7, 1, 3, 21 ; 10, 32, 60 ; 12, 57, 13), exerce sa Charge en Illyricum 
oü l’on ne connait pas de titulaire ä cette date. 

21-22) Antiochus et Anysius (PLRE, Antiochus 11, Anysius 3): 
pour ces deux PVC, nous n'avons aucun autre renseignement. 
Martindale se demande pour Anysius s’il ne pourrait etre vacans 
ayant exerce une activite devolue ä un PVC. Il est plus simple de'les 
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considerer commes les deux successeurs immediats de Cyrus, 
nommes PVC le premier en aoüt 441, le second debut 442, les 
prefectures de la ville courtes ne sont pas rares ä cette epoque (77). 

23) Theodorus (PLRE, Theodorus 21) . ce PPO d’Illyricum est 
mentionne en fonction en novembre 444 (Nov. Th., 26), mais son 
rang par rapport ä Artaxes prouve qu’il est entre en Charge avant le 
9 avril 442 : il est probablement le successeur de Thomas (atteste 
comme PPO le 25 fevrier 442 et que nous avons propose plus haut 
de placer en Illyricum) et il serait PPO d'Illyricum depuis mars 442. 

24) Artaxes (PLRE, Artaxes): atteste comme PSC le 9 avril 442 
(CJ, 3, 26, 11). 

25) Constantinus (PLRE, Constantinus 22): sa prefecture du 
pretoire d’Orient est signalee par une lettre de Theodoret redigee 
avant la fin de juillet 446, qui prouve qu'il est dejä alors en fonction 
et qu’il faut donc avancer la date (447) donnee par PLRE, pour sa 
prefecture (78). 

26) Parnassius (PLRE, Parnassius 2): nous n’avons aucun temoi- 
gnage de la prefecture du pretoire (d’Orient puisqu’il n’y a pas de 
precision de ressort) de ce personnage. Compte tenu que la Charge 
est occupee par Constantinus jusqu’en avril 447 au moins (79), par 
Antiochus en 448 puis par Protogenes de la fin de 448 ä avril 449, 
par Hormisdas au debut 450, enfin par Palladius en aoüt 450, 
Parnassius doit s’intercaler dans la deuxieme moitie de 447 ou dans 
la deuxieme moitie de 449. 

27) Eulogius (PLRE, Eulogius 4): nous ne connaissons pas par 
ailleurs ce prefet du pretoire d'Illyricum ; sa derniere place dans la 
hierarchie indique qu'il a exerce sa Charge peu avant 451. Selon la 
date qu’on assigne ä la prefecture de Parnassius, Eulogius a du etre 
en Illyricum le successeur d’Hormisdas (atteste en fevrier 448) ou de 
Salomo (atteste en avril 449). 

(77) Si fon admet que Cyrus a ete remplace par Antiochus comme PVC, on 
s'explique mieux pourquoi Malalas fait d'Antiochus (Chuzon) le successeur de 
Cyrus comme prefet du pretoire, alors que sept ans separent les deux prefectures ; 
il a pu confondre les deux homonymes et les deux prefectures : Mai.ai.as. p. 362 B. 

(78) Theodorf.t, Ep., 42 ; une lettre identique est destinee ä Proclus de 
Constantinople (Ep., 47) qui meurt en juillet 446 : cf. note 63. 

(79) Constantinus est celebre pour avoir repare en trois mois les murs de 
Constantinople ruines par un seisme (Marcei.un a. 447). Or cette destruction 
intervient le 26 janvier 447 : B. Croke, Byzantion, 51. 1981, pp. 131-134, ce qui 
suppose que Constantinus reste en Charge au moins jusqu a la fin d'avril. 
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Resumons nos conclusions : les 12 anciens PPO, PVC ou PSC 
classes par ordre d’anciennete laissent entrevoir les charges exercees 
par chacun d’eux de la fagon suivante (les attestations certaines etant 
indiquees en italiques): 

Abgarus PPO Orient avant 438/439. 
Romanus PSC entre 431 et 438/439. 
Zoilus PPO (ou PVC ?) avant 438/439, PPO II en 444. 

Theodorus PVC avant mars 439. 
Apollonius PPO Orient d'aoüt 441 ä aoüt 442 au moins. 
Antiochus PVC aoüt 441. 
Anysius PVC fin 441 ou debut 442. 
Theodorus PPO Illyricum debut 442 (avant le 9 avril), encore en 

poste en novembre 444. 
Artaxes PSC avril 442. 
Constantinus PPO Orient debut 446. 
Parnassius PPO Orient fin 447 ou fin 448. 
Eulogius PPO Illyricum 448 ou 449-450. 

Apres cette serie de dignitaires illustres de premier rang, viennent 
trois illustres de second rang, tous trois anciens QSP : Apou.odorus, 
Theodorus et Menas (n° 28-30). Le fait qu'ils soient places dans la 
hierarchie avant un ex-PPO (honoraire) prouve que ces trois QSP 
sont bien consideres comme titulaires effectifs : 

28) Apollodorus (PLRE, Apollodorus 5) est sans doute identique 
au comte du consistoire spectable mentionne en 435 et 438 comme 
participant ä la redaction du Code Tlieodosien (CT//, 1, 1,6; Nov. 
Th., 1). 

29) Theodorus (PLRE, Theodorus 24) est, lui aussi, probable- 
ment le Theodorus designe dans les memes circonstances comme 
spectable comte du consistoire (C77/, 1, 1, 5-6). On peut penser, 
comme Martindale, qu'ils ont par la suite ete promus QSP effectifs, 
d’autant que nous ignorons les noms des titulaires de cette Charge 
entre 440 et 450 et que nous avons plusieurs exemples de promotion 
semblable ä la meme epoque (80). Cette hypothese, qui tient compte 

(80) Eubulusv’ sp. ex magistro scrinii en 429 (CTh. 1, 1, 5) et QSP en 435 (1, 1. 
6); Epigenes v. sp. comes et magister memoriae en 438, QSP peu apres (Nov. Th.. 1 
et Priscus, § 1); Martyrius spectable comte du consistoire en 435 (CTh. 1, 1,6) et 
QSP en 438 (Nov. Th.. 1). 
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des regles normales de promotion des chefs de bureaux, est prefe- 
rable ä celle qui consisterait ä les considerer comme des QSP 
vacantes mais assimiles ä des titulaires effectifs en raison de leur 
participation aux travaux du Code Theodosien, car on devrait en ce 
cas les voir gratifies de cet illustrat honoraire des 438, et plus 
particulierement dans la Novelle 1. Ils ont donc ete QSP apres 440 et 
avant 450. 

30) Menas (PLRE, Menas 2) est inconnu par ailleurs ; il a pro- 
bablement occupe la Charge de QSP apres les deux precedents, 
comme l’indique son rang, soit vers 445-450. 

Les illustres de troisieme rang sont represente par trois comtes 
financiers inconnus par ailleurs : le CRP Severus (PLRE, Severus 7), 
le CSL Basilius (PLRE, Basilius 4) et le CRP Julianus (PLRE, 
Iulianus 9). On notera que le CRP et le CSL sont places sur le meme 
rang et classes selon l'anciennete, alors qu'en fait le poste de CSL 
etait considere comme plus important que celui de CRP et qu’on 
connait un certain nombre de promotions de CRP ä CSL(81), mais 
on a dejä eu l’occasion de signaler qu’il existe une hierarchie des 
charges d’une part et un classement de ces charges en trois degres 
d’illustrat d’autre part, et que si la premiere Classification s'impose 
pour les fonctionnaires en exercice, seule la seconde est appliquee 
pour les anciens fonctionnaires sortis de Charge. Les fastes de ces 
fonctions financieres sont mal connus pour cette periode et il est 
impossible de situer plus precisement la date de ces trois charges ; on 
rectifiera seulement les fastes des CRP d’Orient donnes par PLRE, en 
replagant Severus avant Julianus puisqu’il a priorite sur lui dans la 
hierarchie de Chalcedoine. 

En 451, les comtes financiers forment le plus bas echelon de la 
hierarchie des illustres effectifs : les personnages qui sont cites apres 
eux ne sont donc plus des titulaires effectifs mais des honoraires 
(n° 34-35), classes comme il est reglementaire, selon 1'importance de 
la Charge honoraire obtenue (CJ, 12, 8, 2 non quaestorius 
praefectorio praeponatur), soit le PPO honoraire d'abord, puis le 
QSP honoraire. 

La liste se termine par une Serie de trois ex comitibus (Constan- 
tinus, Severianus et Heraclianus) pour lesquels PLRE hesite ä les 

(81) Valerius CRP en 425, CSL en 427 ; Johannes CRP en 426, CSL en 431 ; 
Marcellinus CRP en 438, CSL en 439 ; Epinikos CRP puis CSL en 474. 
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dire illustres ou spectables. Je pense qu'il s’agit bien de comtes 
illustres, dune part ä cause de leur titre de [LEjaXoTzpenEOTcnoc qui, 
dans les documents officiels, ne se rencontre guere que pour les illus¬ 
tres (82X ensuite et surtout parce qu’il s’agit toujours de representants 
du Senat designes nommement comme tels, et donc illustres puisque 
le Senat n'est plus constitue que d’illustres ä cette date ; enfin, apres 
cette enumeration, le texte eite en bloc, et sans les nommer, les 
spectables comtes et tribuns et notaires (super bis etiam spectabilibus 

comitibus et tribunis notariis), ce qui prouve bien que nos trois 
personnages font partie de la categorie superieure. 

ANNEXE 

I) Liste des dignitaires de la 6e Session (texte latin, ed. Schwartz, ACO. 

II, 3, 2, pp. 407-409). 

«... adveniens in eadem sanctissimc? ecclesia divinissimus et piissimns 

dominus noster Marcianus pp aug una cum magnificentissimis ei glorio- 

sissimis iudicibus, id est 

1. gloriosissimo magistro militum et ex consute ac patricio Anatolio 

2. et gloriosissimo praefecto sacrorum praetoriorum Palladio 

3. et niagnißcentissimo praefecto regiae Constantinopolitanae urbis 

novae Romae Tatiano 

4. et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo 

5.6. et viris magnificis ex magistris Martiali et Placito 

7. et viro magnificendssimo comite domesticorum Sphoracio 

8. et viro magnificendssimo comite sacrorum privatorum Genethlio 

9. et viro magnificendssimo comite domesticorum et sacrorum stahulo- 

rum Aetio 

10. et viro magnificendssimo primicerio clarissimorum tribunorum et 

ttotariorum Leontio 

Super bis etiam amplissimo senatu, id est 

11. gloriosissimo ex praefecto et consule ac patricio Florendo 

12. et gloriosissimo ex consule et patricio Senatore 

13. et gloriosissimo ex magistro et ex consule et patricio Nomo 

14. et gloriosissimo ex praefecto et ex consule et patricio Protogene 

15. et viro magnificentissimo ex praefecto et patricio Antiocho 

(82) Le seul personnage non illustre nomme dans les listes est Leontius, 
primicier des notaires ; or, si le texte latin le dit magnificendssimus. le texte grec 
evite soigneusement de le dire ßeyaXonpenearaTOi; et lui donne son titre correct de 
TTEpißXenrog, spectabilis. 
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16. et viro magnificentissimo ex praefecto Angara 

17. et viro magnificentissimo ex praeposito Romano 

18. et magnificentissimo ex praefecto Zoilo 

19. ei viro magnificentissimo ex praefecto urbis Theodora 

20. et viro magnificentissimo ex praefecto Apollonia 

21. et viro magnificentissimo ex praefecto urbis Antiocho 

22. et viro magnificentissimo ex praefecto urbis Anysio 

23. et viro magnificentissimo ex praefecto Ilfyrici Theodora 

24. et viro magnificentissimo ex praeposito Artaxe 

25. et viro magnificentissimo ex praefecto Constantino 

26. et viro magnificentissimo ex praefecto Parnasio 

27. et viro magnificentissimo ex praefecto Illyrici Eulogio 

28-30. ei viris magnificentissimis ex quaestorihus Apollodoro Theodora 

et Mena 

31. ei viro magnificentissimo ex comite privatoritm Severo 

32. et viro magnificentissimo ex comite largitionum Basilio 

33. et viro magnificentissimo ex comite privatoritm luliano 

34. et viro magnificentissimo ex praefecto Ttyphone 

35. et viro magnificentissimo ex quaestore Polychronio 

36. et viro magnificentissimo ex comite Constantino 

37. et viro magnificentissimo ex comite Severiano 

38. et viro magnificentissimo ex comite Heracliano 

super bis etiam spectabilibus comitihus et tribunis notariis, adlocutus est 

quae subsequuntur ...». 

II) La loi de 440-441 sur la hierarchie des dignitaires (CA 12, 8, 2): 

«Impp. Theodosius et Valentinianus AA Cyro pp. 

Omnes privilegia dignitatum hoc ordine servanda cognoscant, ut primo 

loco habeantur ii, qui in aclu posili illustres peregerint administrationes 

secundo venient vacantes, qui praesentes in comitatu illustris dignitatis 

cingulum meruerint; terlium ordinem eorem prospicimus, quibus 

absentibus cingulum illustris mittitur dignitatis ; quartum honorariorum, 

qui praesentes a nostro numine sine cingulo codicillos tanttun honorariae 

dignitatis adepti sunt ; quintum eorum quibus absentibus similiter sine 

cingulo mittuntur illustris insignia dignitatis. (1) Sed administratores 

quidem, etiam comites rei privatae, omnibus vacantibus Omnibus 

honorariis anteponi censemits. (2) Vacantes aiitem post administratores 

venientes non omnes jam omnibus honorariis credidimus praeponendos, 

sed eos vacantes Ulis honorariis qui similem adepti sunt dignitatem, tit 

praefectorius praefectorio, non quaestorius praefectorio praeponamr, 

parique modo quaestorius quaestorio, non vacans comes thesaurornm vel 

comes rei privatae honorario quaestorio vel ex magistro officiorum 
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praeferatur. (3) Inter adnünistratores illos etiam numerari decernimus, 

quibus illustrihus in sacro nostro consistorio cinctis illiquid ordinariae 

dignitatis vel antea commisinuts vel postea committenms peragendwn, 

verbi gratia si vacanti magistro militum belli cura comniittatur ...». 

Traduction : 

«Les empereurs Theeodose et Valentinien Augustes ä Cyrus prefet du 

pretoire. Que tous sachent que les Privileges des dignites doivent etre 

observes selon l'ordre suivant: 

- qu'en premier soient places ceux qui ont gere des charges illustres de 

fagon effective 

- qu'en second viennent les vacantes qui, presents ä la cour, auront 

merite de recevoir le baudrier d’une dignite illustre 

- en troisieme nous plagons ceux qui, tout en etant absents, ont regu le 

baudrier d'une dignite illustre 

- en quatrieme, les honoraires qui, presents ä la cour, ont regu de notre 

divinite uniquement les codicilles d'une dignite honoraire, Sans le baudrier 

- en cinquieme ceux ä qui ont ete envoyes de meme les insignes d'une 

dignite illustre Sans le baudrier, sans qu'ils soient presents (ä la cour). 

(1) Mais nous estimons que les administrateurs, meme les comtes de la 

chose privee, doivent etre places avant tous les vacantes et les honoraires. 

(2) Nous avons pense que les vacantes qui viennent apres les admi¬ 

nistrateurs ne doivent pas etre tous places avant tous les honoraires, mais 

les vacantes devant les honoraires qui ont ete decores d'une dignite 

similaire, de Sorte qu'un prefectorien soit place devant un prefectorien, 

mais non un questorien devant un prefectorien ; de meme que un 

questorien soit place devant un questorien, mais pas un comte des tresors 

ou de la chose privee vacans devant un questorien ou un ex-maitre des 

Offices. (3) Parmi les administrateurs, nous avons decide de compter aussi 

les illustres ayant regu le baudrier dans notre consistoire, ä qui nous avons 

anterieurement confie ou ä qui nous confierions par la suite quelque 

Charge d'une dignite ordinaire, par exemple si ä un maitre de la milice 

vacans nous confions le soin d'une guerre ...». 

Universite de Lille III. Roland Delmaire. 

P.S. : A la liste des comtes des domestiques honoraires donnees plus haut, il 
convient d'ajouter les trois personnages dont le cas est discute dans le texte 
(Bonifatius, Titus et Aetius) et - en Orient - : 

~ Fl. Theodorus : IvSo^. xöp. rcuv xaßo. Sope. änö Sovx. xai ayovaraX. (CP/?, V, 
18 : apres 538). 

~ Magnus : tov änaveutprip. änö vnäxojv, xöp. xaßoa. Sop. xojv yevix. xovpäropog 
(IGLS, 528 =SEG, VII, 70 : 573/578). 



HAGIOGRAPHICAL NOTES 

(suite) 

5. Saint Nicholas, Saint George and the Cretans’ Attacks 

The Arab raids into the Aegean sea are mentioned in the 
Byzantine legends of Saint Nicholas at least twice. The first story 
concerns a pious priest from Mitylene on Lesbos : the Arabs 
attacked the island, took him captive and brought him to Crete; 
while a great number of prisoners were slain, others were thrown 
into jail or became slaves. St. Nicholas, however, rewarded the 
priest for his piety, rescued him from execution and brought him 
and his four companions back to the land of the Rhomaioi. The 
story is included in the so-called Methodii Encomium (BHG, 1352); 
the later Vita acephala presents this episode in an abbreviated 
form ('). 

When was the Encomium written ? Anrich suggests the year ca. 
860 (Anrich, 2, 296) and draws in support of this date two major 
arguments. First of all, it is the miracle of Peter the Scholarius 
described in the same text: Peter, according to the Encomium, was 
rescued from captivity in Samarra (Anrich, 1, 174-81). Since 
Samarra was founded in 836, the miracle gives us a definite date 
post quem but does not supply us with any indication of a terminus 
ante quem. Moreover, the Peter-episode contradicts rather than 
confirms Anrich’s dating : the story of Peter the Scholarius was 
assumed by the author of the Life of Peter of Athos (BHG, 1505). 
Lake, the editor of the Life, dated the death of Peter of Athos in 
about 890 (1 2); even though this date remains questionable, the Life 
had to have been produced at the end of the tenth Century (3), and 

(1) G. Anrich, Hagios Nikolaos. 1 (Leipzig, 1913), 171-173, 271.25-34. 
(2) K. Lake, The Earlv Davs of Monasticism on Mount Athos (Oxford, 1909), 

14 f 
(3) D. Papachryssanthou, La vie ancienne de saint Pierre TAthonite. in Anal. 

Boll , 92 (1974), 48-50. 
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even at that late time the author calmly mentioned Peter’s imprison- 
ment in Samarra. If he did, why could not the author of the 
Encomium have done the same after 860 ? 

The second argument is much more relevant. The Arab invasion 
of Lesbos as described in the Encomium took place, according to 
Anrich, between the Arab conquest of Crete and the Byzantine 
reconquest of the island, i.e. in 828-961 (Anrich's date of 826 needs 
a slight correction). Again, this evidence supplies us with a valid 
terminus post quem, but it does not imply that the Encomium was 
written in 860. 

The second Arab raid is related in the so-called Thaumata tria 
(BHG, 1355); again, it is included in the Vita acephala in an 
abbreviated form (Anrich, 1, 189-95, 273-75). This time, the hero of 
the miracle is the peasant’s son Basil who lived in the vicinity of 
Myra and was taken captive by the Cretan Arabs. His parents 
prayed to St. Nicholas, and finally the saint came to their aid. On St. 
Nicholas’ day Basil’s father summoned friends to his home and 
entertained them. Suddenly, dogs started barking, and the guests, 
fearing a new Arab assault, extinguished the lamps. At that 
moment, the host saw his son Basil, clad in the dress of “the impious 
Hagarite” and holding in his hand a cup full of wine. The first 
thought of the terrified host was that he was seeing a ghost, but the 
“ghost“ announced that he was “your only son Basil", whom the 
Arabs had captured and taken away to Crete. In Crete he had 
become a servant of the ethnarch and would wait on him during 
supper. One night when he was just about to fill a cup, a 
supernatural force took him (with his cup) from the hall and he 
landed fortuitously at home. Of course, the miracle was performed 
by St. Nicholas. 

Again, the question of dating arises. And again, Anrich suggests 
two arguments for dating. The first is the mention of Symeon 
Decapolites in the Thaumata tria (Anrich, 1, 195.21-23) whom 
Anrich is inclined to identify with Symeon, archimandrite in 
Decapolis ; the latter, according to the Life of Gregory Decapolites 
(BHG, 711), was incarcerated as an icon-worshipper and was 
released after 842 (4). Even if the Identification is valid, it can 

(4) 
22. 

F- Dvornik, La vie de S. Gregoire le Decapolite (Paris, 1926), 49.7-9, 71.20- 
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provide us no more than a terminus post quem - there is no 
necessity to assume with Anrich that the Thaumata tria was 
produced very soon after 842. The second argument is the Arab 
plundering of the vicinity of Myra (Anrich, 2, 381 f.). Let us 
examine Anrich's conclusion. 

The Arabs installed their power on Crete in 828. Immediately 
thereafter the Cretan Arabs launched an attack against the coast of 
the Thracesian theme and approached Latros. They were, however, 
routed by Constantine Contomytes, the governor of the theme, who 
was killing them, says the Constinuator of Theophanes (5), “like 
shoats”. However, the Ishmaelites came in 829, won a victory over 
the Byzantine fleet at the island of Thasos and plundered some of the 
Cyclades (6). Whether this time the Byzantines dealt with the 
Cretans, the Continuator does not say. 

It is quite plausible to suggest that after the defeat by Contomytes 
the Cretans became more cautious and worked hard to prepare a 
new expedition. Unfortunately, we have no reliable sources to 
date this expedition ; only a late tradition, preserved by Pseudo- 
Sphrantzes, indicates that it took 47 years for them to prepare the 
expedition to the Aegean sea, and that only in Basil’s reign did the 
Cretan emir build pirate ships and plunder the Aegean islands, as 
well as the Peloponnese, Zakynthus and Corfu. Vasiliev dates this 
attack in 873 (7). 

Vasiliev's book, however, produces a confusion, since he speaks 
also about earlier attacks of the Cretan Arabs on Mitylene and 
Athos. On 10 August 862, he says, the Cretan Arabs, after having 
plundered the island of Mitylene (i.e. Lesbos), disembarked on 
Mount Athos, next to the monastery of Vatopedi, took prisoners, 
burned down a church and retreated to Crete. They launched the 
second attack in 866. What is the source of this information ? 
Vasiliev himself refers only to the Life of Euthymius the Younger 
(BHG, 655) as his “source principale". But Euthymius’ Life does not 
mention either the Arabs from Crete or the attack of 862, even 

(5) Theoph. Cont., 137.1-10. See A. Vasiuev, Byzance et les Arabes. 1 
(Brussels. 1935). 89 f. 

(6) Theoph Cont.. 137.11-16 

(7) Vasiuev, Byzance et les Arabes, 2. 1 (Brussels. 1968), 53 f. See also t. 1. 
258 f. 
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though we find there several stories related to the Arabs. First, the 
hagiographer narrates Euthymius' struggle against a demon who 
assumed “the barbarian appearance” (or “garment", axfjßa); Euthy¬ 
mius, according to the hagiographer, made up his mind not to leave 
his cave but to die in it for he considered his assailant to be an Arab. 
Later (about 865-6), Euthymius settled on the small island of Neoi. 
The Saracenes, says the hagiographer, approached the island, took 
prisoners and pulled off, but one of their ships was seized by 
Byzantine mariners. From the island of Neoi Euthymius returned to 
Mount Athos (about 866) but here he and his companions suffered 
from “the inroads of barbarians" so that some of monks looked for 
the more secure places (8). Vasiliev's evidence concerning the attack 
of 862 originates not with the Life of Euthymius but with a very late 
and unreliable source - the Proskynetarion of Mount Athos, 
published by the Physician John Comnenus in 1701 and quoted, 
without any doubt of criticism, by Porfirij Uspenskij (9). 

Thus, we have no reliable data concerning Cretan attacks on the 
Aegean sea, although some hagiographical texts testify that the 
Arabs were attacking in this area, mostly in the first half of the tenth 
Century. According to the Life of Luke the Younger (BHG, 994), the 
Hagarenes assaulted the island of Aegina in Leo VFs days (PC, 111, 
col. 441D-444A) - but we do not know whether those were the 
Cretan Arabs. Another attack of the Saracens on Aegina is 
mentioned in the Life of St. Theodora of Thessalonica C°). This 
expedition ought to have taken place much earlier, but again, there 
is no indication that the attackers were from Crete. 

Sophianos found a mention of an Arab expedition at the time of 
“the Emperor Leo, Alexanders brother" in the Life of St. Nicholas 
of Bunaina (n)- the intruders penetrated up to Larissa. Leo’s return 
from a successive eastern expedition urged them to run away. 
Sophianos’ Observation, however, comes up against certain difficul- 

(8) BHG, 655, ed. L. Petit. Vie et offlce de S. Euthyme le Jeuue, in Revue de 

l’Or. ehr., 8 (1903). 185.25-31. 189.4-10, 190.31-32,' 191.11-13. See D. Papa- 

chryssanthou, Actes de Protaton (Paris. 1975), 27. 
(9) Istorija Afona, 3 (Kiev. 1877), 27. 

(10) BHG, 1737, ed. Arsenij, Zilie i podvigi sv. Feodorv Solunskoj (Yuriev, 
1899), 4.4-6. 

(11) BHG, 2309, "Ayiot; NuxöXaog 6 h Bouvaivr] (Athens, 1972), 140.50-51, 
144.197-200. 
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ties : first of all, the text speaks not of Arabs but of Avars ; secondly, 
the actio ns took place on the mainland not on the shore that lay 
open for Arab invasions ; thirdly, we know nothing about Leo VI’s 
successful oriental expedition. Thus, it is hard to distinguish the 
myth and the reality in Nicholas of Bunaina's Vita, and we had 
better restrain ourselves from using it for our purpose. 

Vasiliev also ascribes to the Cretan Arabs the expedition of the 
"Turks" against Hellas in the mid-tenth Century depicted in the Life 
of Luke the Younger (12) - but this expedition, like the one described 
in the Life of Nicholas of Bunaina, was an invasion from the 
mainland, not an attack from the sea, and Moravcsik (13) identifies 
the Turks with the Hungarians. 

Vasiliev asserts that the Cretan invasions, in the middle of the 
tenth Century, would have reached “sans doute” the shores of Asia 
Minor (14). His only argument is, however, the evidence of the Vita 
of Paul the Younger (BHG, 1474): the saint, we are told in the Vita, 
was famous, and even the Cretans, the Scythians and the inhabitants 
of Old Rome knew of him (15). This Statement has nothing to do 
with Cretan attacks - otherwise we should have assumed that the 
Romans also would have invaded Asia Minor in the tenth Century, 
which obviously was not the case. When the hagiographer describes 
Arab attacks - for instance, that against Samos - (16), he does not 
imply that the attackers came from Crete. 

The first certain evidence of a Cretan raid against Greece is to be 
found in the Life of Peter of Argos (BHG, 1504) who died about 
920 : the Cretan pirates attacked the Peloponnese, pillaged islands 
and Coastal towns, took prisoners (17); one of these captives was a 
beautiful girl destined to be given to the Cretan phylarch, but she 
was rescued by the miraculous Intervention of St. Peter. 

Attacks of the Cretan pirates are mentioned also in the Life of 
Athanasius of Athos : they pillaged Mount Athos and murdered 

(12) PG, 111, col. 461 A. See Vasiliev, Byzance et les Arabes, 2. 1, 320-322. 
(13) Gy. Moravcsik, Byzantinoturcica, 1 (Berlin, 1958), 568. 
(14) Vasiliev, Byzance et les arabes, 2, 1, 322. 

(15) H. Delehaye, Vita Pauli Junioris, inAnal. Boll., 11 (1892), 71.16. 
(16) Ibid., 67.1-3. 
(17) Ch. Papaoikonomos, 'O noXiovxog toü "Apyovg äytog Tlbzpo^ (Athens, 1908), 

67.13-22. See A. Vasiliev, The ‘Life' of St. Peter of Argos and its Historical 

Significance. in Traditio. 5 (1947), 175 f. 
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many monks (18). This evidence is especially important because of 
the late origin of the texts : the authors of the early eleventh Century 
(i.e. after the Byzantine reconquest of Crete) kept mentioning the 
Cretan Arabs. And finally, we have mention of an expedition of the 
Cretan Arabs in the “romance-like” Life of St. Theoctiste of Lesbos 
written by Nicetas Magistros in the first half of the tenth Century he 
says in the preface that the emperor sent him to Crete as an 
ambassador and that he was a military companion of the general 
Himerius ; Himerius, as we know, lost imperial favor and was 
exiled in 912. Nicetas relates that the Cretan Arabs assaulted Lesbos 
and that “Nisiris”, the Commander of the Cretan fleet, wanted to 
carry away a church altar from Paros to Crete (I9). Since the Life of 
Theoctiste is a fictitious story, a readjustment to Byzantine 
conditions of the legend of Maria of Egypt, we should not try to 
identify Nisiris’ attack with any historical event of the past: the only 
fact we can draw from this story is that the tenth-century author 
was aware of Cretan expeditions against the region of the Aegean 
sea. 

What can we conclude from this scanty evidence ? It seems 
probable, although it cannot be proved, that the Cretan Arabs, after 
the raid of 828/9 that took place in the wake of their successful 
settlement on Crete, stopped for a while the efforts to seize or ravage 
the Aegean basin ; they had to recover after the defeat and to 
prepare proper naval forces. New attacks began only from the reign 
of Basil I on. This conclusion is very shaky and is based on the 
combination of the silence of Contemporary sources with the 
testimony of a later source ; so I am not inclined to insist too 
strongly on this point. What seems to me more relevant is the lack 
of evidence about the Cretan Arabs in hagiographical texts before 
the tenth Century. The hagiographers needed some time after the 
actual Start of the Cretan attacks to consider them and to introduce 
them as a topic of saints’ Vitae. And as we have seen, this topic did 
not vanish right after the reconquest of Crete in 961, so that the year 
961 does not form a mandatory terminus post quem non for St. 
Nicholas' legends. 

(18) BHG, 187-188, ed. L. Petit. Vie de S. Athanase l'Athonite, in Anal. Bott., 

25 (1906), 23.20-22, J. Noret, Vitae duae aniiquae Sancti Athanasii Aihonitae 

(Turnhout Brepols, 1982), par. 38.33-37. 
(19) BHG. 1723, ed. /1/ISS Novembris IV, 225 DE. 227 B, 229 A 
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We not only can surmize that the stories about St. Nicholas and 
the Cretan Arabs were written down later than Anrich suggested 
but we even are able to suggest a hypothesis concerning their 
creation. We may build this hypothesis by comparing the Thaumata 

tria with a miracle of Saint George. 
The ninth miracle of St. George presents a striking parallel to the 

story of St. Nicholas and the peasant’s son Basil ; both legends differ 
from each other primarily by the location of the miracle - if the 
Thaumata tria teils us about the vicinity of Myra, St. George's 
legend transfers the story to Lesbos : the Cretan Hagarenes, says the 
hagiographer, attacked the island of Mitylene, where there was a 
famous church of St. George, and among other captives they seized 
a lad from Mitylene and brought him to the emir of Crete. Like 
Basil, this lad served the emir, and like Basil’s parents, his mother 
entreated the saint (this time. St. George) to liberate him. As in St. 
Nicholas' legend, the lad was rescued on the day of the saint, and 
like Basil, he was taken straight from the feast of the emir, still 
holding a cup into which he was pouring wine (20). 

The interdependence of both stories is evident. On the other hand, 
there is no evidence whatever of a direct borrowing. The path of 
development of the legend was, probably, different: the story of 
miraculous liberation originated in oral form, spread over the whole 
Aegean basin, and was (simultaneously ?) ascribed in Myra to St. 
Nicholas and on Lesbos to St. George. Is it a pure coincidence 
that the second 'Cretan' story in St. Nicholas' legends (Methodii 

Encomium's episode with the pious priest from Mitylene) is located 
in Lesbos ? Be this as it may, the development needed a certain span 
of time. Therefore the tenth Century seems to be a more appropriate 
date for the completion of the 'Cretan legends' than the middle of the 
ninth Century as proposed by Anrich for the Thaumata tria and 
Methodii Encomium- 

6. Digenis Akritas and Saint Lazarus 

The correlation between the epic of Digenis Akritas and hagio- 
graphy is not a new topic : Trapp has already indicated several cases 

(20) BHG, 691 f., ed. J. B. Aufhauser, Miracula Sancti Georgii (Leipzig, 1913). 
101-103. 
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of coincidence, and among others the resemblance of the tale about 
the daughter of the Emir Haplorrabdes and an episode in the legend 
of Theodore Stratelates (21). To my view, this resemblance, however, 
is quite vague and remote, whereas the story of Lazarus, the future 
stylite on Mount Galesius, seems to provide a much closer and more 
signiflcant analogy. 

The tale of the daughter of Haplorrabdes belongs to the second 
part of the epic, the so-called Romance of Digenis. Although we 
cannot establish the precise date of the Romance, it is plausible 
to surmise that it was produced sometime around the eleventh 
Century (22). Lazarus' Vita (BHG, 979), unquestionably the work of a 
certain Gregory, his Contemporary and pupil, was written in the 
second half of the eleventh Century. Thus, both texts came forth at 
approximately the same time. The tale of the daughter of 
Haplorrabdes is relatively well known : she was the daughter of an 
Arab emir, she feil in love with a Christian captive and went off 
with him, having seized much of the riches of her father. But after 
three days and nights of love, the deceiver vanished without a word, 
and the girl was abandoned at the spring in the waterless plains of 
Araby where Digenis came across her. He feit pity and compassion 
for the beautiful girl, took her up on his horse, decided to help her 
and promised to, but - as Digenis himself confesses - “I was all fire, 
passion increasing within me". And though the girl opposed him, 
calling on God and on her parents’ souls, Satan, Champion of dark- 
ness, rendered Digenis capable of forgetting God Himself. After 
having perpetrated the shameful deed, Digenis, however, atoned, 
found the run-away bridegroom and compelled him to marry the 
abandoned fiancee (23). 

(21) E. Trapp, Hagiographische Elemente im Digenis-Epos, in Anal Ball-, 94 
(1976), 281 f. 

(22) The difference between two parts of the epic was strictly emphasized by 
both H. G. Beck and N. Oikonomides. Beck dates the Romance in a broad span of 
time : not earlier than the end of the tenth Century but more probably in the 
eleventh or twelfth centuries (Geschichte der byzantinischen Volksliteratur 

[Munich. 1971], 96), whereas Oikonomides prefers the twelfth Century 
(L'"epopee" de Digenis et la frontiere orientale de Byzance aux Xe et XIe siecles, in 
Tr. et Mein., 7 [1979], 396 f.). Perhaps, we ought to exclude the second half of the 
twelfth Century since Manuel I was already praised as “a new Akritas". 

(23) E. Trapp, Digenis Akritas (Vienna, 1971), 239-257. English translation by 
J. Mavrogordato (Oxford. 1956), 143-159. 
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The romantic story of Lazarus' Life found a lesser echo, if any, in 
Byzantine studies. Nonetheless, it presents no lesser interest and 
significance. The young Lazarus, reports his hagiographer, set off 
for a pilgrimage and on his way he met some travellers who were 
heading to visit a church in the town of Chonae. Among them there 
was a girl who - exactly like the daughter of Haplorrabdes - was 
moaning and lamenting, and Lazarus was told by her companions 
that she has been swindled and led away from her native land 
and that she had taken with her, on the advice of her swindler, a 
substantial sum of money. The deceiver robbed her, and dis- 
appeared from sight. Like Digenis, Lazarus promised to take care of 
her, and eventually he found her relatives in Chonae. He 
commended the girl into their hands, remaining overnight in their 
house. And like Digenis, Lazarus experienced licentious desire, or, 
as the hagiographer puts it, the evil spirit, the real fiend and 
adversary of the good, sent to Lazarus a woman disguised as a nun 
who endeavored to incite the youth to “shameful intercourse". But 
Lazarus did not give up : as if he was escaping a fire, says Gregory, 
Lazarus instantly got up and without answer left the home (24). 

The astonishing similarity of the two stories is, in a sense, 
symbolic : both Lazarus, the holy man, who was to found a 
monastery and to finish his days on the top of a pillar, surrounded 
by the pure elements of the sky, and Digenis, the incarnation of 
Byzantine military prowess, who defeated robbers and killed 
monsters, intended to succor the forsaken and deceived girl, albeit 
the knight’s way was not as righteous and honest as that of the holy 
man. Our two eleventh-century texts show the holy man and the 
knight fulfilling, each in his particular way, the same social function. 

I do not think that the coincidence of the two stories reveals 
a borrowing -, the episodes might originate independently. What 
the coincidence reveals seems to be more important than a direct 
borrowing -, it reveals the emulation of two social ideals. In the 
eleventh Century they both were valiant, but in the twelfth Century, 
as Magdalino has pointedly demonstrated (2S), the ideal of the holy 
man had lost its attraction, at least among the literati. 

(24) /MSS, Novembris III, 511 AC. 
(25) P. Magdalino, The Byzantine Holy Man in the Twelfth Century, in The 

Byzantine Saint (London, 1981). 51-66. 
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7. The exact Date of the Life of David, Symeon and George 

We have two contradictory opinions concerning the date of 
completion of the life of the three brothers from Mitylene - David, 
Symeon and George (BHG, 494). According to the editor, van den 
Gheyn, the hagiographer learned much from the saints’ disciples 
and therefore had to be active at about 900 ; Lemerle simply referred 
to van den Gheyn’s opinion, and Gregoire called the Vita “contem- 
poraine et bonae notae (26)”. On the contrary, Halkin affirmed that 
the Life was legendary, even more “fantaisiste" and not trust- 
worthy; accordingly Beck defines it as “wohl wesentlich spä¬ 
ter (27)”. 

Neither side presented at length its System of argumentation, that 
of Halkin being, perhaps, the most elaborated. We will Start there¬ 
fore with his observations. First of all, he indicates that the text is 
preserved in a later manuscript, in an akolouthia of the fourteenth 
Century. Certainly, we should deplore this fact but we are unable to 
apply to it any proof: for instance, the undoubtedly Contemporary, 
eleventh-century Life of Lazarus (see above), is preserved, to the best 
of my knowledge, in manuscripts not earlier than of the fourteenth 
Century. Neither should legendary elements, however strong, serve 
as a proof of later origin : the miracle is in principle the backbone of 
the hagiographical genre. Halkin ascribes a serious importance to 
the coincidence of the Life of the Lesbian brothers and that of 
Antony the Younger (BHG, 142) with regard to the prediction of 
Petronas’ victory (28) - but why ought we to exclude the possibility 
that both authors used the oral Information ? Even the title that calls 
the brothers “the beacons of the ancient (naXcuoi) and troublesome 

(26) I. van den Gheyn, Acta SS. Davidis, Symeonis et Georgii Mitylenae in 

insula Lesbo, inAnal. Boll., 18 (1899), 210 ; P. Lemerle, Thomas le Slave, in Tr. et 

Mem., 1 (1965), 261 ; H. Gregoire, Etüde.s si/r le neuvieme siede, in Bvz., 8 
(1933), 517 f. 

(27) F. Halkin, Un menologe de Patmos (Ms. 254) et ses legendes inedites, in 
Anal. Boll., 72 (1954), 23 ; Y a-t-il trois saints Georges, eveques de Mitylene et 

«confesseursn sous les Iconoclastes ?, in Anal. Boll., 77 (1959), 468 ; Beck, Kirche 

und Theologische Literatur im Byzantinischen Reich (Munich, 1959), 560. 
(28) F. Halkin, Saint Antoine le Jeune et Petronas le vainqueur des Arabes en 

863, in Anal. Boll., 62 (1944), 200, n. 4. 
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days” (29) is not a sufficient argument: not only are the lemmata 
frequently of a later origin than the text itself, but also the expression 
palaioi is vague enough. 

The most serious among Halkin's considerations is the alleged 
contradiction (Halkin calls it "inconciliable”) in the Vita : according 
to Halkin, St. George is said to have been a "confesseur au temps de 
Leon l’Isaurien" and on another occasion we read that he was exiled 
to Cherson by Leo the Armenian; that makes George at least 
centenarian. The argument, however, does not appear as decisive as 
it seems : George, the saint and homologetes, who was at Leo III's 
day the bishop of the island (30), is not said to be Symeon's brother ; 
only a little below the hagiographer mentions George who lived in 
Symeon’s mandra and was his brother. He was abbot of Symeon's 
monastery after the latter’s death (3I), and I cannot see any reason to 
reject I. Phuntules’ hypothesis about the existence of different saint 
Georges of Mitylene (the existence of two of them will suffice for 
our purpose - so I am not inclined to discuss the person of the third 
George) (32). 

The supporters of the contrary view did not produce any decisive 
argumentation either. Gregoire emphasized the love (“amour, 
peut-on dire”) with which the hagiographer had described Michael 
III and concluded, on this basis, that the Life had to have been 
written before the emperor’s death; he also suggested that the 
naivete and truthfulness of the narration about the restoration of 
Orthodoxy in 843 was a guarantee of contemporaneity of the tale. 
Both observations are ingenious but unfortunately too vague to be 
convincing : they rather depend upon the scholar’s “sixth sense’’ and 
general impression than not. I wish, however, to support Gregoire’s 
view-point with several more formal considerations. 

First of all, the hagiographer uses twice the formula “up to now” 
(ßixpi toü vüv) to designate the preservation of some objects from the 
time of the saints until his own days. St. Symeon, he says, got 
donations in order to build monasteries which continue to exist up 
to now. He mentions also a miraculous pithos that was being called 

(29) Ed. van den Gheyn (see n. 26), 211.3. 
(30) Ed. van den Gheyn, 220.14-16. 
(31) Ed. van den Gheyn, 220.18-22, 233.1 1-14. 
(32) 1. Phuntules, Ol äyioi rtojpyoL äp/iEniaxonoi MvTiXrprji; (Athens, 1959). 
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“up to now" by the inhabitants of the area, astonished by the 
miracle, “the blessed one“ (33). The formula “up to now“ is frequent 
in both secular and hagiographical narratives and indicates 
predominantly a relatively short distance of time between the event 
described and the narrator. A similar formula kg Seüpo is employed, 
for instance, by Nicetas Choniates (Historia, ed. J. L. van Dieten, 
71.64-66) to convey the information about the mounds of bones 
preserved up to the author’s day on the battle field of 1147. 
Andronicus I’s corpse, he relates in another passage (p. 352.94-2), 
could be seen up to the present, eben, at the Zeuxippon, and it had 
not yet completely decomposed. Should I remind us that Choniates 
was an eyewitness of Andronicus' execution in 1185? 

The same or analogous formula is to be found in saints' lives. 
Orestes of Jerusalem who wrote at the very beginning of the 
eleventh Century the Vita of Sabas the Younger (died in about 990) 
relates that the river of Signon changed its course in response to 
Sabas' prayer and has been following the same path up to the 
present, äxpt rfjg Seüpo (34). The author of the Vita of Luke the Stylite 
knew the saint for twenty-seven years and completed his work very 
soon after the saint’s death : he mentions, among other objects. St. 
Daniel’s pillar in Sosthenion that everybody could see even now, 
ßkxpc xai Seüpo (35). The anonymous author of the Vita of Luke the 
Younger also produced his work soon after the death of his hero - 
and again we find the formula fiexpt xai vüv in his text (36). Whoever 
was the Compiler of the notorious Vita /gnatii, he belonged to the 
generation perfectly remembering the patriarch - and he too uses 
the formula “up to today” (BHG, 817, ed. in PG, 105, col. 564 D). 

The Life of the Lesbian brothers contains even stronger evidence 
of its earlier origin. While St. George’s prediction of Petronas’ 
victory over the Arabs in the summer of 863 (37) gives us a sure 
terminus post quem, the description of George’s relations with his 

(33) Ed. van den Gheyn, 231.20-22, 236.25-26. 
(34) BHG, 1611, ed. J. Cozza-Luzzi, Historia et laudes SS. Sabae et Macarii 

juniorum in Sicilia (Rome, 1893), 24.4-5. 
(35) BHG, 2241. ed. H. Delehaye. Le.s saints stylites (Brussels, 1923), 198.1. 
(36) BHG, 994. ed. E. Martini, Supplementum ad acta S. Lucae junioris, in 

Anal. Boll., 13 (1894), 107.30, 119.17-18. 
(37) Ed. van den Gheyn. 252.15-19. The date by Vasiliev. 
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other benefactor provides us with a terminus ante quem : Caesar 
Bardas, according to the hagiographer, conferred upon George gold 
and clothing for the poor, and was rewarded by the saint’s 
prediction that Bardas would soon be promoted to a top Position 
and eventually would meet “a safe end”, zeXeuzatay darpah'j zouzoj 

xazakucnv npodeaniaac (38). Bardas was murdered by Basil the 
Macedonian on 21 April 865. I could not have imagined a more 
severe mockery of the saint's ability to prophesy, had the hagio¬ 
grapher actually ascribed to George such a false prediction. The only 
explanation of George’s error is the date of the Vita : it was written 
between the summer of 863 and the beginning of 865, between 
Petronas’ victory and Bardas’ murder. 

8. The Forsaken Mother of a Saint 

In the Vita of Symeon the [New] Theologian (BHG, 1692) written 
by his disciple Nicetas Stethatos in the mid-eleventh Century, we 
find an episode that sounds unpleasant to the modern ear. The 
mother of Symeon's favorite pupil Arsenius, who lived far from 
Constantinople, “on the shore of the Black sea’’, came to visit her 
son, a monk of Symeon’s monastery. She stood at the gates in vain 
entreating permission to see her child. “The genuine disciple of the 
genuine shepherd and teacher’’ refused to see his mother ; he said 
that he had died for the world, and had got in his father's stead the 
hegumenos of the monastery. The poor woman lingered for three 
days at the gates but was unable to overcome her son’s resistance to 
“natural love’’ (39). The problem is whether this way of behavior 
forms a topos of Byzantine hagiography or an exceptional case 
typical of Symeon’s environement. 

The topic of mother's visit is represented in the Life of three 
brothers from Mitylene (see above), in which, however, the subject 
is treated quite differently from Arsenius’ story. In his monastery, 
David, so we are told, learned from God that his mother was 
coming, and right away he sent a disciple to meet her at the sea- 
shore. As she approached, the saint left his abode in Order to give the 

(38) Ed. van den Gheyn, 252.22-30. 
(39) J. Hausherr. Un grand mystique Byzantin. in Orientalia christiana, 12 

(1928). 60, par. 46.7-27. 
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reverence due by a mother, according to the divine commandment 
(the hagiographer is referring to Exod., 20 : 12). David embraced his 
mother as befits a son (40). 

I should not expatiate on the difference between the two attitudes. 
What should be stressed, however, is that neither seems to be 
merely incidental. The great mystic of the early eleventh Century 
consistently introduced the individual way of salvation and 
accordingly proclaimed all the world links disrupted ; he rejected 
both friendship and the nuclear family. On the contrary, the 
anonymous author of the Life of three brothers extolled and praised 
the family nexus : not only does the Life have a collective hero, the 
triad of brothers (after Davids death, the “couple of brothers" kept 
acting), but their sister Hilaria was a “holy Virgin" as well and lived 
as a recluse in a small hut; she was “tonsured" by one of the 
brothers, Symeon, and directed by another, George. The whole 
family was holy: besides David, Symeon and George, relates the 
hagiographer, their parents had four more children of whom two 
remained in the world in Order to preserve the family (yevoc), 
whereas the other couple “together with the three beacons” was 
dedicated to God. The brothers uncle is mentioned by David with 
sincere warmth. The brothers were buried in a common tomb in the 
monastery of the Virgin on Lesbos ; first Symeon and George, and 
eventually David's corpse was brought from the mountain of Ida 
and placed into the same casket in which the bodies of his brothers 
had already found eternal rest. Comments the hagiographer : “The 
same marvellous grave received those whom the same blessed 
womb had brought forth in the world" (41). The links formed by 
“the same womb" remained sacred. 

We have another pair of saints’ lives strikingly distinct in their 
attitude towards the problem of “fathers and so ns”. Saint Luke the 
Younger, like David, was born to a large family of seven children, 
one of whom became a nun and another a monk. But differently 
from David, Luke has grown up in an atmosphere of continual 
misunderstanding, being constantly mocked at and beaten for both 
his generosity and his attempt to escape to Thessaly. At last, he 

(40) Ed. VAN DEN Gheyn, 218.5-15. 

(41) Especially ed. van den Gheyn, 223.16-20, 212.29-213.1, 255.5-10. 
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secretly joined two monks who brought him to Athens and gave 
over to a hegumenos. His mother, however, suffered from being 
deprived of her son, especially since by that time she had lost her 
husband and become a widow. So the divine force intervened : the 
hegumenos had a vision - Luke’s mother lamenting - and he 
ordered Luke to go home. Even though Luke did not want to, he 
obeyed ; he returned home and “served and tended her as is befitting 
a son” (42). Nikon Metanoeite’s demeanor was far from being that 
obedient: he lived twelve years in a monastery while his father was 
searching for his run-away son. When the hegumenos learned of 
this and began to fear possible recriminations, Nikon asked 
permission to leave the monastery ; he fled and was chased by his 
father and his brothers and servants. As in Luke the Younger's 
story, the divine force intervened in Nikon’s case, but this time the 
Virgin acted against the parent: she helped Nikon to cross a river, 
whereas his pursuers remained on the other bank. The father, in 
distress, called “his sweet baby" to come back, he appealed to his 
love, he cried : “I am your father, not a serpent or a viper or an asp 
or other venomous beast”. Nikon remained steadfast. He showed 
his face to his father, he bent three times reaching the ground with 
his head, and then he turned around and off he went. “The wise 
man knew”, remarks the hagiographer, “that we are to prefer 
parents to all other people but God is to be preferred to parents” (43). 

Were monastic links always to be preferred to family links ? The 
author of the Life of St. Blasius is more cautious when he teils us 
that his young hero cheerfully left his parents, relatives and friends 
and joined an old monk allegedly sent him by God ; this monk 
turned out to be a scoundrel (44). 

Basil, the author of the Life of Euthymius the Younger, reveals 
the same tension between the nuclear family and the monastic 
institution : the family, however close a unit it was, should be 
rejected in the name of the heavenly relationship which, at the same 
time, was construed in terms of family links. Euthymius’ father died 
when the boy was seven, and besides the boy the widow had two 

(42) PG. 111, col. 444 C-445 A ; Martini, Supplementum. 87.18-22, 90.8-10 
(43) BHG. 1366. ed. S. Lampros, 0 Bioc Nixojvot; zoü Mezavoeizov. in Neos 

Hell.. 3 (1906), 141.29-31, 146.21-147.14. 
(44) BHG. 278. ed. 44SS, Novembns IV, 660 E 
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daughters ; Euthymius was for his mother everything - a son, a 
helper, an attendant, a protector ; he assuaged her grief and cared for 
her contentment (rwv eudupcuv - a traditional word game based on 
the saint’s name). He took the place of a guardian, a father, a 
defender, and undertook all the duties of the household. And 
nevertheless this ideal son left his mother, his sisters and his wife, 
and hid for fifteen (or perhaps seventeen) years on Olympus without 
sending them a word. Since he was, despite all that, a loving son, a 
loving brother and a loving father he shed a tear and let a man 
convey them the tidings that Euthymius had taken the monastic 
habit. It goes without saying that the news terrified Euthymius’ 
mother, made his spouse wail and his sisters cry. Eventually Basil 
formulates the same idea in general form : the husbands, so he says, 
would run away from their wives, the children from their parents, 
the brothers would leave their siblings and the friends their friends, 
since “the unreasonable adherence to life" makes those who remain 
in the world alien [to the truth] and inspire in them improper 
considerations (45). Then the spiritual father would take the place of 
the parents, he is said to wrap his disciple in the swaddling clothes of 
the prayers and indoctrinations, to nurture him with the milk of 
virtues, and to rear him with the live-giving bread of knowledge. 
When Euthymius learned that his spiritual father had died, he 
rushed to his grave and performed the proskynesis as the law (vöpoc) 
prescribed descendents to render reverentially after their parents’ 
death (46). 

It is well known how ardent was Symeon the [New] Theologian’s 
veneration of his spiritual father, Symeon Eulabes. 

The last case of Opposition I wish to refer to in this Connection 
concerns the children who lived with their parents in the same 
monastic institution. In the Vita of Sabas the Younger, Orestes of 
Jerusalem teils us a story about a monk with whom, in the 
monastery, his lay (xoonixög) son lived : the boy feil ill but was cured 
by the saint. Another Orestes' Vita, that of Christopher of Corleone, 
represents not only the hero himself but also his spouse, “blessed 
and holy Kaie”, as well as their sons Sabas and Macarius. These 

(45) Ed. Petit (see n. 8), 172.1-5, 25-29, 180.20-182.5, 196.1 1-14. 
(46) Ed. Petit, 169.1 1-13, 187.25-26. 
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pious boys abandoned their property and hastened to follow their 
father when he took the monastic habit; they dwelled in the same 
monastery and later became hegumenoi of it (47). As in the Life of 
the Lesbian brothers, the family is a collected hero of Christopher's 

Vita ■ 
The tragedy of Theodora of Thessalonica forms a sharp contrast 

to these idyllic stories ; her love for her daughter, says the hagio- 
grapher, was inspired by the Devil. The daughter lived in the same 
nunnery but the hegumene Anna prohibited them from even talking 
to each other. For fifteen years the women strictly followed the 
order, even though they slept in the same cell and ate at the same 
table ; only when Theodora, after fifteen years of penalty, feil grave- 
ly ill, the hegumene released them from the prohibition, but now - 
comments the hagiographer - by God’s mercy, they remained free 
from “the habit of family links” (48). 

Far from being comprehensive, I have been trying here to 
demonstrate that Byzantine saints’ lives were not uniform in their 
treatment of the role of the nuclear family : some of them accepted 
family links, some rejected “natural love” as the Devil’s inspiration. 

Dumbarton Oaks. A. P. Kazhdan. 

(47) BHG, 1611, ed. Cozza-Luzzi (see n. 34), 45.3-6 ; BHG, 312, ed. Cozza- 

Luzzi (see n. 34), 91.23-25, 78.7-14. 
(48) Ed. Arsenu (see n. 10), 15.2, 17.6-9, 18.10-11. 



PER UNA NUOVA EDIZIONE CRITICA 
DELLE EPISTOLE DI MASSIMO PLANUDE (I) 

1. Introduzione 

Massimo Planude (1255-1305) non fu l'editore delle sue lettere (*). 
Al ventilato proposito di pubblicare il proprio epistolario (1 2) lo 
scrittore dovette rinunciare in seguito alle vicende di cui furono 
protagonisti, negli Ultimi mesi del 1296, i due principali suoi 
corrispondenti, Alessio Tarcaniota Filantropeno, il famoso gene¬ 
rale!3), e lo zio della moglie di lui, il monaco Melchisedec 
Acropolita (4). 

Com e noto (5), nell'autunno di quell'anno Filantropeno, istigato 
fra gli altri da Melchisedec, si ribellö all’imperatore (Andronico II). 
La rivolta perö fu presto domata ; verso la fine di dicembre dello 
stesso anno l’ambizioso pincerna veniva catturato e poco dopo 
accecato dal protovestiarita Libadario (6). La stessa punizione, se non 

(1) Cf. Treu (=Maximi Monachi Pi.anudis, Epistulae ed. M. Treu,Breslau, 
1890 [fotorist. Amsterdam, I960]), p. 188 ; C. Wendel, Planude.s, in RE, XX/2 
(1950), coli. 2213-2214. 

(2) Cf. Plan., ep. 119, 204-209 = p. 172 Treu. Va da se che quanto egli scrive a 
proposito delle lettere indirizzate a Filantropeno vale per tutte le altre ; cf. 
Piccolomini ( = E. Piccolomini, Estratti inediti dai codici greci della Biblioteca 

Mediceo-Laurenziana. II. Delle letiere di Massimo Planude e dei proverbi da lui 

raccolti, in Annali delle Universitä Toscane, t. XVI/1. Pisa, 1879), p. xi.ix ; Treu, 

p. 188 ; Wendel, art. cit., coli. 2213-2214. 
(3) Sul noto personaggio cf. P. L. M. Leone. La corrispondenza di Niceforo 

Gregora, in Studi di Eilologia Bizanlina II Quaderni del Siculorum Gymnasium, 

VTI1 (1980), p. 189 ss. e n. 26 (bibliogr.). 
(4) Su Melchisedec Acropolita cf. PLP ( = Prosopographiscbes Lexicon der 

Palaiologenzeit. Erstellt von E. Trapp unter Mitarbeit von R. Walther und H.-V. 
Beyer), I, p. 50 (nr. 523). 

(5) Cf. Pachym., III, 9 ss. = II, 210 ss. CB ; GREG.ßvz. hist., VI, 8 = I. 196, I 5- 
202, 5 CB. 

(6) Sulla pena deH'accecamento nella tradizione giuridica bizantina cf. O 
Lampsidis, 'H nocvT] tt)<; tv<pX6joeom; napä Bu^olvtLvoic, Atene, 1949 (per Filantro- 
Peno ved. le pp. 30, 35, 40, 55). 
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addirittura la pena di morte, era inflitta al suo imprudente 
consigliere (7). Ormai in disgrazia, Filantropeno si ritirö a vita privata 
e per ventisette anni visse nel silenzio e nella solitudine. 

Poiche la maggior parte delle lettere era indirizzata al generale 
ribelle e al suo sostenitore, Planude giudicö opportuno non 
pubblicare il suo epistolario, che l'avrebbe in qualche modo 
compromesso. La sua divulgazione sarebbe stata possibile solo dopo 
la riconciliazione tra Filantropeno e Andronico II, awenuta verso la 
fine del 1323, per intercessione del neoeletto (1323.XI.30) patriarca 
Isaia (8), e cioe molti anni dopo la morte dell'autore. 

La raccolta giunta a noi (9), comprendente 121 lettera - un'altra 
epistola non compresa nella silloge e trasmessa isolatamente dal cod. 
Laur. gr. S. Marco, 303, f. 309r - fu dunque messa insieme e 
pubblicata postuma da un amico o discepolo di Planude, che alla 
morte del dotto monaco aveva rinvenuto nel suo archivio privato, 
fra le altre carte, le minute delle lettere. 

Parecchie lettere di quella raccolta sono anepigrafe (I0), verosimil- 
mente perche l'autore non aveva registrato nelle minute i nomi dei 
destinatari (n); occorre tuttavia precisare subito che della sola ep. 38 
Planude sembra aver omesso di proposito Vinscriptio (I2). 

La maggior parte delle lettere a noi pervenute si datano press'a 
poco aH'ultimo decennio di vita dello scrittore (13); e perciö legittimo 

(7) Cf. Treu, p. 248 ; PLP, loc. cit. 

(8) Cf. Leone, La corrispondenza. cit., p. 192. 
(9) Si tratta appunto di raccolta di lettere e non di epistolario, secondo la ben 

nota distinzione proposta da M. Marti (L 'epistolario come «genere» e un problema 

editoriale, in Studi e problemi di critica testuale. Convegno di studi di filologia 
italiana nel centenario della Commissione per i testi di lingua, Bologna, 1961 
[«Collezione di opere inedite o rare pubblicate dalla Commissione per i testi di 
lingua», vol. 123], p. 203 ss.) e ormai generalmente accolta (cf F. Brambiila 

Ageno, L'edizione critica di testi volgari. Padova, 1975 [«Medioevo e Umane- 
simo», 22], p. 228). 

(10) Sono prive ä'inscriptio le epp. 17 (?), 34, 35, 38, 44, 47. 49. 50, 52, 59, 62, 
63, 65, 76, 82, 87, 88, 92, 93. 

(11) Cf. Treu, p. 207 : Wendel, art. cit.. col. 2214. Non si puö tuttavia 

escludere che in qualche caso si tratti di errore d'archetipo. 

(12) Cf. Treu, p. 207 
(1 3) La piü remota, diretta a Teoctisto, metropolita di Adrianopoli (sul quäle cf. 

PLP. IV, p. 49, nr. 7492) risale agli anni 1278-1283, la piü recente al 1300 (su 
quest'ultima cf. Treu, pp. 200, 270 ; Wendel, art cit.. col. 2214). 
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supporre che esse non esauriscano l'intera attivitä epistolare di 
Massimo Planude. E' probabile che non poche lettere siano andate 
perdute, perche escluse dalla raccolta. Quanto all’epistola non 
compresa nella silloge, non e possibile owiamente stabilire se essa 
provenga come tutte le altre dall'archivio privato di Planude o da 
quello del suo destinatario. 

Si deve naturalmente all'ignoto raccoglitore l’attuale ordinamento 
delle lettere. Egli assegnö il primo posto alla lettera indirizzata ad 
Andronico II et il secondo a quella destinata al fratello di lui. 
Teodoro Paleologo ; per le altre non sembra aver seguito un preciso 
criterio (I4). Tuttavia, considerando che alla base di alcune brevi 
sequenze e l’ordine cronologico o quello dell'identita dei destinatari, 
e che molto probabilmente Planude aveva seguito uno dei due criteri 
nel raggruppare le copie delle lettere, e lecito supporre che in alcuni 
casi il raccoglitore abbia mantenuto l’ordine che le lettere avevano, 
quando furono rinvenute (I5). 

Le lettere non ebbero dunque l’assetto definitivo e l’ultima mano ; 
non manca tuttavia il sospetto che l’autore vi abbia apportato 
qualche lieve sporadico ritocco. Sicuro ed evidente e invece 
l'intervento esterno. L'esame della tradizione manoscritta dimostra 
la presenza non solo nell’archetipo (che fu direttamente esemplato 
suH’originale, e cioe sulle minute delle lettere) ma anche in qualche 
famiglia (o sottofamiglia) di codici di innovazioni editoriali. Di 
queste e delle vere o presunte varianti d’autore discuteremo in altra 
sede. 

2. Le EDIZIONI DELLE LETTERE 

Nel 1733 J. Ph. D’Orville (1696-1751) pubblicö dal cod. Vindob. 
phil. gr., 296 l’ep. 84 06). Il testo della lettera, viziato da molti errori 
di lettura, fu riprodotto dal Migne nella sua Patrologia Graeca 07). 

(14) Cf. Wendel, ari. cit., col. 2214. 

(15) Sui criteri di raccolta delle lettere cf. Leone. La corrispondenza, cit.. p. 184 
e n. 6. 

(16) Cf. J. Ph. D'Orvili.h. Miscell observationes in auclores veteres et 

recentiores, II/3, Ainstelodami, 1733. 446-448. 
(17) Cf. P.G., CXLVII, 1 165-1168. 
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Nel 1879 E. Piccolomini pubblicö una scelta di 20 lettere (1,5,12, 
28, 33, 35, 46, 64-68, 95, 98, 100, 106, 110, 114, 1 19, 120)(18), 
servendosi del cod. Laur. gr. PI., LVI, 22 e per le epp. 1,12, 64, 66- 
68, 98, 100, 106, 1 14, 119 anche del cod. Taurin, gr. 354 
(= B.VII.4), da lui accuratamente descritto nella prefazione (19). 
L’edizione non e priva di difetti (fra l’altro la lettura dei codici non e 
sempre esatta e alcune emendazioni congetturali sono arbitrarie); 
tuttavia lo studioso italiano ha il merito di aver richiamato 
l’attenzione suH’importanza delle lettere planudee dal punto di vista 
storico-letterario. 

Nel 1883 il Gedeon pubblicö dal cod. Athous, 4304 = ’lßrjpuiv 184 
l'ep. 84 (20). Poco dopo (1883-1884) egli dava alle stampe altre 6 
lettere di Planude (9, 46, 36, 37, 41, 23), trascritte dallo stesso 
codice (21). 

Nel 1885 il Lambros pubblicö dallo stesso manoscritto dell'Athos 
l’ep. 100 (22). Questa edizione e quelle del Gedeon riproducono, con 
qualche lieve errore di lettura, il testo del codice. 

Nel 1886 apparve l'edizione completa delle lettere curata da M. 
Treu (23). Il dotto tedesco trascrisse il testo dal cod. Monac. gr., 50 
(= M) e collazionö i codd. Laur. gr. PI., LVI, 22 (= L), Laur. gr. PL, 
LVI, 3 ( = F), Vindob. phil. gr., 296 (= V); utilizzö in parte anche il 
cod. Taurin, gr., 354 = B.VII.4 ( = T) attraverso l’edizione del 
Piccolomini (24) e dal catalogo dell’Iriarte ricavö qualche lezione del 
cod. Matrit. gr., 4621 (olim N 72) (= i). Il Treu procedette anche ad 
una classificazione sommaria dei manoscritti, che suddivise in due 
rami (il primo comprendente LF, il secondo VMT), direttamente 
dipendenti, a suo parere, dall’autografo di Planude (2S). 

(18) Cf. Piccolomini, pp. xi.v-xi.vin (pref.), 277-319 (testo). 338-340 (annota- 

zioni). 

(19) Cf. Piccolomini, pp. xi.v-xlviii. 

(20) Cf. M. I. Gedeon, in 'Exxkrp. 'AkrjO., III (1883), p. 217. 
(21) Cf. M. I. Gedeon, in ’Exxkrp. 'Akrjß., IV (1883/1884), pp. 185-187. 
(22) Cf. Sp. Lambros, in AeXtlov rf)<; iaropcxr)<; xai ißvoXoyia^ ixaiplac, tt)<; 

'EXXäSog, II (1885), pp. 62-63. 
(23) Maximi Monachi Pi.anudis, Epistulae, ed. M. Treu, Programm des Frie- 

derichs-Gymnasiium zu Breslau, Breslau, 1886. 
(24) Cf. Treu, pp. iv-v. 

(25) Cf. Treu, p. iv. 
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Una parte dell’edizione fu subito recensita dal Kurtz (26), il quäle 
completö successivamente la lettura critica del testo e comunicö per 
lettera al Treu le sue osservazioni. II dotto recensore rilevö errori 
imputabili a cattiva lettura o al tipografo, rivalutö lezioni giudicate 
dall’editore deteriori e da lui relegate in apparato, emendö spesso 
felicemente passi corrotti (alcune sue congetture sono state con- 
fermate dai manoscritti), segnalö fonti e luoghi paralleli. 

Ristampando l'edizione nel 1890 (27), il Treu lasciö immutato sia il 
testo che la prefazione ma aggiunse un’appendice, la cui seconda 
parte, dedicata al testo, contiene tutte le correzioni del Kurtz (e 
alcune anche dell’editore, per lo piü concernenti errori di stampa) 
e un commento storico delle lettere (28). La prima parte dell’appen- 
dice completa in qualche modo e corregge la prefazione!29). 
Nel paragrafo dedicato ai manoscritti lo studioso segnala altri cinque 
codici, di cui nel frattempo e venuto a conoscenza: Ambros, gr., 
205 =C 114 sup., Athous Laurae, 1114 = 1, 30, Athous, 
4304 = ’Ißrjpuiv, 184, Oxon. Bodl. miscell. gr., 242 = Auct. T. IV, 4, 
Vat. Pal. gr., 141 (30). Di questi il Treu afferma di avere esaminato 
direttamente il cod. Ambros., che assegna allo stesso ramo di LF, 
mentre all'altro ramo aggrega il cod. Vat. Pal., ma non dichiara 
espressamente di averlo ispezionato. 

Non ostante l’appendice con le sue aggiunte e correzioni, 
l'edizione del Treu e manifestamente difettosa e insufficiente. Anzi 
tutto lo studioso tedesco si fondö su un numero limitato di 
manoscritti, dei quali peraltro non defini gli specifici rapporti di 
parentela (il dotto si limitö, come s’e detto, a darne una 
classificazione sommaria, che per giunta non e esatta). Inoltre le sue 
collazioni sono troppo frettolose e imprecise, per cui sia il testo che 
l’apparato abbondano di errori di lettura (31). Quanto, infine, alla 

(26) Cf. Ed. Kurtz, in Neue Philologische Rundschau, XXVI (1887), pp. 408- 
409. 

(27) Cf. n. 1. 

(28) Cf Treu, pp. 196-269. 
(29) Cf Treu, pp. 183-195. 
(30) Cf. Treu, pp. 184-186. 

(31) Ne cito solo alcuni, scelti a caso : ep. 2, 7 nepiEyEydvEi codd. : nEpiyr/nva 

Treu ; 10, 6-7 äv tl nnaoucjoc, codd. : ävuneioöiiEvog Treu ; 13, 36 xai ante äpzov 

exhib. codd. •. om. Treu ; 18, 32 SiSäaxEzai codd. : SiSäoxai Treu ; 24, 42 ycipa ante 
ßorjßdag exhib. codd. : om. Treu ; 29, 46 äpezfj post ävrjp codd. : om. Treu ; 31,64 
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costituzione del testo, e abbastanza evidente che non sempre il Treu 
scelse la lezione poziore; inopportuni o addirittura arbitrari 
risultano alcuni suoi emendamenti. 

3. I MANOSCRITTl DELLE LETTERE 

I manoscritti che tramandano le lettere di Planude sono i 
seguenti: 

C = cod. Bucarestinensis (Academiae Romanae) gr., 596 (646), 
bombyc., mm. 170x 120, saec. XIV, p. 7 0 2 (32). Le pp. 1-448 
contengono scritti di Sinesio. Seguono alcune pagine bianche (449- 
456). Le pagine rimanenti, 457-702 (il cui ordine e turbato e 
dev'essere cosi restituito : 457-474, 485-486, 477-484, 475-476, 
487-584, 697-702, 585-652, 659-660, 655-658, 653-654, 661-696), 
trasmettono le lettere di Planude, che recano il seguente titolo : 
imaroXai rou ao(p(jjrärou xupoü fiafyßou ßovaxoü rou nXavouSr]. La 
caduta di alcuni fogli dopo la p. 702 ha causato la perdita delle epp. 
67 (inde ab ixcpepetv = 1.20) - 78 (usque ad ßapßäpojv = 1.29). Altri 
fogli sono caduti dopo la p. 696 con la conseguente perdita delle epp. 
120 (inde ab dß(poripcüdev = 1.42) - 121. In molti luoghi la scrittura e 
sbiadita o svanita del tutto a causa dell’umiditä. 

P = cod. Vaticanus Palatinus gr., 141, chart., in-8°, saec. XIV, 
ff. 378 (33). Il codice, i cui Ultimi fogli (288r-378v) contengono la 

6 LEpei/s ante encxovpcag codd. : om. Treu ; 49, 23 xoaavxa codd. (coniec. Kurtz): xö 
xavxa Treu ; 59, 17 ävxi codd. (coniec. Kurtz): äv xi Treu ; 96, 7 ov xfjv ante dpeiSf] 
exhib. codd. : om. Treu ; 99, 182 rö oov codd. : xöaov Treu ; 109. 20 önep codd. : 
önojc, Treu ; 113,7 iSet xoxrjVLxavxa (= xd xr]v.) codd. : eSelxo xrjvtxaOxa Treu ; 118, 
37 7]Sr] ante XayxävEcg codd. : om. Treu ; 120, 203 nacSa antexatecoOcu add. Treu : 

om. codd. Tralascio gli errori che si riscontrano in apparato. 

(32) Cf. C. Litzica, Biblioteca Academtei Romane. Catalogul manuscriptelor 

grece^ti, Bucure§ti, 1909, pp. 276-277. 
(33) Cf. H. Stevenson, Codices manuscripti Pcüal'mi Graeci Bibliothecae 

Vaticanae, Romae, 1885, pp. 71-73. Lo Stevenson data il manoscritto al sec. xiv- 
xv ma l'esame delle filigrane, fatto per me da Mons. P. Canart, che qui ringrazio, 
induce a collocarlo nei primi decenni del sec. xiv (verso il 1330). Imprecisa e la 
descrizione che del codice fa Io stesso Stevenson, il quäle fra faltro tralascia i 
planudei rHpcoeXeyEloL el$ nvXrjv povrjg, che nel f. 83v seguono alla poesia EU; 

änoxafrqXojoLv. Bibliografia completa sul manoscritto presso P. Canart-V. Perl 

Snssidi bibliografici per i manoscritti greci della Biblioteca Vaticana, Cittä del 
Vaticano, 1970, p. 248. 
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corrispondenza di Giorgio Lacapeno con Andronico Zarida insieme 
con gli epimerismi lacapeniani (34\ trasmette varie opere di Planude, 
fra cui le lettere, contenute nei ff. 5r-83r ; la raccolta reca il titolo 
intaroXai roü acxpajräzou xupoü ßalgißou [Lova^oü roü nXavoüSrj. La 
numerazione delle lettere salta da 71 a 73, per cui le epp. 72-121 
sono erroneamente numerate oy ’-pxß' (35). II manoscritto presenta 
tracce evidenti dumiditä. 

V = cod. Vindobonensis phil. gr., 269, chart., mm. 205 x 135/ 
140, saec. XIV, ff. iv + 156 ( + 62a)(36). II codice trasmette solo 
scritti planudei, che si ritrovano tutti nel cod. P. La raccolta delle 
lettere, alla quäle e premesso il titolo imaroXai roü ootpojrdrou xupoü 

jmtgifiou roü uXavouSp. e contenuta nei ff. lr-84v. Le epp. 73-85, 89- 
121 hanno la stessa errata numerazione di P (o§ '-ng ', q '-pxß' (37); 

Pep. 86 reca il numero pa ', essendo stati scambiati di posto i ff. 51 e 
62. Anche questo manoscritto presenta tracce d'umiditä. 

L = cod. Laurentianus gr. PL, LVI, 22, chart., in-8°, saec. XIV 
ex., ff. 271 (38). Il codice tramanda alcuni scritti di Planude, fra cui le 
lettere, che occupano i ff. 1r-107v ; alla raccolta e premesso di titolo 
kmaroXai roü ootpcordrou xai Xoytcordrou xupoü fxalgißou ßovaxoü roü 

nXavouSr). Il testo presenta alcune correzioni di seconda mano. 
N = cod. Athous, 4304= 7/?>)pwv, 184, chart., in-8°, ff. 267, dei 

quali i ff. 1-17, 24, 25, 29, 30, 35, 36, 38-42, 59-91,94-97, 131-265 
appartengono al sec. xiv, i rimanenti al sec. xv (i ff. 18r-22r, 129 
sono bianchi) (39). I ff. 22v-121r contengono la raccolta epistolare di 

(34) Cf. S. Lindstam, Georgii Lacapeni et Andronici Zaridae Epistulae XXXII 

cum epimerismis Lacapeni, Gothoburgi, 1925, p. vn. 
(35) Questo spiega lerrore dello Stevenson, il quäle afferma che le lettere 

planudee contenute nel manoscritto sono 122. Preciso che le epp. 100-108 recano 
i nn. a ’-Q'. , 

(36) Cf. H. Hunger, Katalog der griechischen Handschriften der österreichi¬ 

schen Nationalbibliothek. Teil I. Codices Historici Codices Philosophici et Philo- 
logici, Wien, 1961, p. 374. 

(37) Giova anche precisare che le epp. 100-108 sono cosi numerate : pa',ß '~g \ 
P?’. V0'; mi sembra perö che il p di pa ' e di of' sia aggiunta posteriore. 

(38) Cf. A. M. Bandini, Catalogus codicum Graeconnn Bibliothecae Laurentia- 

nae< II, Florentiae, 1768 [fotorist. Lipsiae, 1961], coli 320-328. 
(39) Cf. Sp. P. Lambros, Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos, 

II, Cambridge, 1900, pp. 49-50; W. Lameere. La tradition manuscrite de !a 

correspondance de Gregoire de Chypre patriarche de Consiantinople (1283-1289X 

Bruxelles-Rome, 1937, pp. 71-73 con nota bibl. (p. 71. n 1). 
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Planude, alla quäle e premesso il titolo emozoXai zoü mcpcozäzou xai 
Xoytcozäzou xupoü ßafypou govaxoü zou nXavouSr). Le lettere planudee — 
delle quali l’ep. 1 e mutila della fine (termina con rjßiv = 1.98) e l’ep. 
2 e mutila dell’inizio (comincia da dtv = 1.69) per la caduta di un 
foglio dall'esemplare - sono precedute da una scelta di lettere di 
Gregorio di Cipro (ff. 3r-l 7V ; i ff. bianchi 18r-22r erano destinati ad 
accogliere altre lettere del celebre patriarca) e sono seguite da 13 
lettere di Teodora Potamio (ff. 121r-128v). Alcune epistole della 
silloge planudea presentano glosse interlineari di scarsa importanza, 
pressoche illeggibili, essendo sbiadita la scrittura. 

A = cod. Ambrosianus gr., 205 = C 114 sup. (olim N 276), 
chart., mm. 352 x 243 (ff. 113-118 mm. 323 x 214), saec. XVI, 
ff. n + 118 + v (40). Copiato da quattro mani diverse (a ff. 1 -32 ; b [di 
Camillo Veneto] ff. 33-112 ; c. 113-117 ; d f. 118r [il f. 18V e vuoto]), 
il manoscritto contiene nei ff. 33r-l 10v lettere o estratti di lettere di 
Planude, che recano il titolo zoü aocpcozäzou xai Xoyccuzdzou xupoü 
ßafyßov zoü nXavouSr) emazoXai, e precisamente: epp. 1 (usque ad 
rißcv = 1.98), 2 (inde ab wv = 1.62), 3-20, exc. ex epp. 31-33, epp. 34- 
35, exc. ex ep. 36, epp. 37-54, exc. ex ep. 55, epp. 56-57, exc. ex 
epp. 58 et 59, epp. 60-62 (l’ep. 62 reca erroneamente il numero ' 
lo stesso della precedente), 64-91,93-96, 98, 101-104, 106 (usque ad 
e<jziv= 1.32 ; seguono excerpta), exc. ex epp. 105 et 107, ep. 108, 
exc. ex epp. 114 et 121, ep. 114. A cominciare dal f. 105r al testo 
planudeo sono mescolati (ff. 105r-105v, 105v-106r, 106r, 106v-107v, 
110V-112r) frammenti di lettere di Gregorio di Cipro e di Teodora 
Potamio. Il codice presenta fra l’ep. 1 e l’ep. 2 la stessa lacuna 
(imputabile alla caduta di un foglio dall'esemplare), che si riscontra 
in N, al quäle esso e strettamente legato. 

M = cod. Monacensis gr., 50, chart., mm. 343 x 245, saec. XVI, 
ff. 496 (41). E’ una raccolta di epistolografi. Consta di tre sezioni (I : 
ff. lr-l 17v ; II: ff. 118r-248v ; III : ff. 249r-496r), originariamente 
indipendenti, come si deduce dalla diversa qualitä di carta e dal 
diverso tipo di scrittura. La prima sezione, copiata da Bartolomeo 

(40) Cf. Aem. Martini-D. Bassi, Catalogus codicum Graecorum Bibliothecae 

Ambrosianae, 1, Mediolani, 1906, pp. 220-222 ; Lameere, op. dl., p. 113, n. 1. 
(41) Cf. J. Hardt. Catalogus codicum manuscriptontm Graecorum Bibliothecae 

Regiae Bavaricae, 1, München. 1806, pp. 250-277 ; Lameere, op. cit., pp. 103-106 
con nota bibl. (p. 104, n. 1). 
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Zanetti (42), contiene lettere di Sinesio, Libanio, Gregorio di Cipro ; 
la seconda, eseguita dallo scriba viy.6Xa.oq ec äpzrjc xai auXöjvoc (cf. 
f. 248v) (43X contiene le lettere di Planude e quelle di Giorgio 
Lacapeno e di Andronico Zarida (44); la terza trasmette 1148 lettere 
di Isidoro Pelusiota. La silloge planudea, che reca il titolo imazoXai 
zoü aotptüzäzou xupoü ptatqipLou ßovaxoü zoü nXavoüSr], e contenuta nei 
ff. 118r-207r. 

0 = cod. Athous Laurae, 1114 = 1, 30, chart., mm. 210x150, 
saec. XVII, ff. 184 (45). I ff. 1r-114r contengono le epp. 1-66, 69-91, 
93-98 (usque ad Sioixei = 1.92), 101-112, 121. II manoscritto 
presenta fra l’ep. 1 e l'ep. 2 la stessa lacuna che si riscontra nei codd. 
N A. Alla raccolta epistolare planudea seguono alcune lettere di 
Teodoro Potamio. 

F = cod. Laurerttianus gr. Plut., LVI, 3, chart., mm. 226 x 158, 
saec. XV (alcune sezioni appartengono ai secc. xiv e xvi), ff. 284 (46). 
I ff. 193r-208v contengono le epp. 9 (inde ab xai vixfü- 1.17) - 31 
(1usque ad ojvopa^e, zoüzouq- 1.58) di Massimo Planude, alle quali 
seguono immediatamente (ff. 209r-216v) alcune lettere di Gregorio 
di Cipro. I fogli che immediatamente precedono (179r-192v) conten¬ 
gono altri scritti dello stesso Gregorio e un frammento dell’orazione 
demostenica de falsa legatione. E’ opportuno notare che i ff. 179r- 
216V sono opera di un solo scriba del sec. xv. La breve silloge 
planudea manca del titolo ; le inscriptiones delle singole epistole sono 
state di proposito erase. 

D = cod. Matritensis gr., 4621 (olim N 72), chart., mm. 215 x 164, 
saec. XV ex., ff. v + 186 (47). II manoscritto e interamente opera di 

(42) Cf. A. Meschini, Michele Sißanös, Padova, 1981. p. 104. 
(43) Cf. M. Vogel-V. Garthausen, Die griechische Schreiber des Mittelalters 

und der Renaissance, Leipzig, 1909 [fotorist. Hildesheim, 1966], p. 345 e n. 4. 
(44) Cf. Lindstam, op. eit-, p. vii. 
(45) Cf. Spyridon Lauriotes-S. Eustratiades, Catalogue of the Greek 

Manuscripts in the Library of the Laura on Mount Athos, with notices front other 
libraries, Cambridge, 1925 [«Harvard Theological Studies», XII], pp. 177-178. 

(46) Cf. Bandini, op. cit., II, coli. 295-301 ; Lameere, op. cit., pp. 80-82 con 
nota bibl. (p. 80, n. 1). 

(47) Cf. I. Iriarte, Regiae BibHothecae Matritensis Codices Graeci ntanuscripti, 
I, Matriti, 1769, pp. 256-266. Di questo codice mi ha gentilmente fornito la scheda 
l'amico e collega Gregorio de Andres, che ha allestito un nuovo catologo dei 
codici greci della Biblioteca Nazionale di Madrid, di prossima pubblicazione. 
Ringrazio sentitamente lo studioso spagnolo della cortesia usatami. 
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Costantino Lascaris, che lo copiö a Messina verso il 1490 (perö i 
ff. 2-11, 23-25, 34-87, 100-103 potrebbero essere stati scritti a 
Milano attorno al 1463). I ff. 114r-l 22v, 130r contengono le seguenti 
lettere di Planude : 1-4, 18, 20-22, 9, 25, 50, 98 (11. 93-1 13); alla 
breve raccoltä e premesso il titolo ßa^tßou roö uXavovSp. Le 
inscriptiones delle singole epistole sono state modificate dal dotto 
scriba. 

T = cod. Taurinemis gr., 354 = B.VII.4 (olim B.I.25), membran., 
saec. XV, olim ff. 214, nunc ff. 192 (48). Gravemente danneggiato 
dalfincendio del 1904, che distrusse i primi e gli Ultimi fogli, il 
codice, sapientemente restaurato, trasmette alcuni scritti planudei, 
fra cui 24 lettere, contenute in 4 fascicoli (ff. 113r-144v = 131r-162v), 
il cui ordine e turbato (e lo era giä prima del restauro) e va cosi 
ricostituito : ff. 113r-120v ( = 131r-138v), 137r-144v (= 155r-162v), 
129r-l 36v (= 147r-l 54v), 121r-l 28v (= 139r-146v). Le epistole, che il 
manoscritto tramanda, sono le seguenti: 1, 12, 11, 17, 3, 64, 66-68, 
90, 97, 98, 102, 107, 99, 100, 106, 1 13, 1 14, 1 18, 1 19, 62 (49). La 
breve raccolta, alla quäle e premesso il titolo encaToXai toö xupoö 
ßafyßou zoü nXavoüSp. e preceduta (ff. 76r-l 12v = 94r-l30v) dagli 
epimerismi lacapeniani relativi alle epp. 1-6 (usque ad opo'uüc xai 
tö = p. 48, 19 Lindstam) (50). Estranei a Planude sono i tre scritti che 
seguono immediatamente alle sue lettere, contenuti nei ff. 193r-l 97v 
(=21 lr-215v), che chiudono il codice ; uno di essi e un’epistola di 
Gregorio di Cipro (f. 197v = 215V) (51). 

R = cod. Ambrosianus gr., 383 = G 14 sup. (olim T 78 et postea 
73), chart., mm. 167 x 125, saec. XIV, ff. iii + 196 + l (52). I ff. 188r- 

(48) Cf. Jos. Pasinus, Codices manuscripti Bibliothecae Regiae Tanrinensis 

Athenaei..., I, Torino, 1749, p. 482 ; Piccolomini, pp. xlv-xlviii ; G. de Sanctis, 

fnventario dei codici superstiti greci e latini della Biblioteca Nazionale di Torino, in 
Rivista di Filologia e d'Istruzione Classica, XXXII (1904), p. 426 ; A. Sorbelli, 

fnventario dei manoscritti delle biblioteche dltalia, t. XXVIII (1922), pp. 32-33 ; 
Lameere, op. cit., p. 47, n. 1. 

(49) Non appartiene a Planude la lettera contenuta nei ff. 193r-195v ( = 211r- 
213V); cf. Treu, pp. vi-ix. 

(50) Cf. Lindstam, op. cit., p. x. 
(51) Cf. Lameere, op. eil., p. 47, n 1. 
(52) Cf. Martini-Bassi, op. cit., L pp. 455-457 ; ved. anche D. Bassi, Notizie di 

codici greci nelle biblioteche italiane, in Rivista di FH. Class., XXV (1897), 
pp. 265-267. 
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196v contengono, senza il nome dell’autore (nel marg. sup. del 
f. 188r altro non si legge che imaroXat) e quello dei destinatari, 6 
lettere di Planude : 29, 1, 8, 12, 11,4. Fra l'ep. 29 e l'ep. 1 e inserita 
(ff. 188v-189r) una lettera di Andronico Zarida a Giorgio Lacapeno 
(ep. 13 Lindstam), anchessa priva del nome delfautore e del 
destinatario (53). 

H - cod. Laurentianm gr. Plut., LIX, 30, chart., in-8°, saec. XIV- 
XV, ff. 346 (54). I ff. 149M50V contengono le epp. 48, 49 di 
Planude, alle quali e premesso il titolo roü aocpcorärou xupoü pa^tßou 

roü nXavoüSrj. 

S = cod. Ambrosianus gr., 432 = H 44 sup. (olim T 329), 
chart., mm. 238 x 158, saec. XIV ex., ff. III +1 (mem- 
bran.) + 112( + 45A) + III. Copiato da tre mani diverse (a ff. 1-106; 
b ff. 107-110 ; c ff. 111-112), il manoscritto contiene nei ff. 107r- 
110v l'ep. 12 di Planude, alla quäle e premesso il titolo imaroXr) roü 

aotpojrärou xupoü ßa^ipou roü nXavoüSr] (55). 
B = cod. Oxoniensis Bodl. miscell. gr., 242 = Auct. T. IVA, chart., 

in-4°, saec. XVI (56). Una mano piü recente ha critto nel f. 269v l'ep. 
82 e la prima parola Uyco) dell’ep. 83 di Planude, premettendovi il 
titolo ix rGjv roü ßafyßou roü nXavoüSr] intaroXojv ed omettendo il 
nome dei destinatari. 

G = cod. Laurentianm gr., Plut., XXXII, 16, bombyc., in-4°, 
saec. XIII-XIV in., ff. 391 (57). E' presente nel codice la mano di 

(53) Cf. Bassi, art. cit., pp. 267 s. 273 ss. ; Lindstam, op. dt., p. x. 
(54) Cf. Bandini. op. dt., II, coli. 549-553 (la descrizione fatta dal Bandini e 

alquanto imprecisa). 
(55) Cf. Martini-Bassi, op. dt., I, p. 522. 

(56) Cf. H. O. Coxe, Catalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae 

Bodleianae, I, Oxonii, 1853, col. 789 ss. ; W. Fritz, Die handschriftliche Über¬ 

lieferung der Briefe des Bischofs Synesios. in Abhand!. der philos. philol Kl. der 

königl. bayer Akademie der Wissensch., XXIII Bd., II Abt., München, 1905, 
p. 362 ; R. Förster, Libanius, IX, Lipsiae, 1927, pp 9, 194, 213 ; A. Garzya-R.-J. 

Loenertz, Procopii Gazaei Epistalae ei Declamationes, Ettal, 1963, p. xi. 
(57) Cf. Bandini, op. cit., II, coli. 140-146 ; A. Chiari, Raccolta di scriiti in 

onore di F. Ramorino [Pubblicazioni dell'Universitä Cattolica, IV, 7], 1927, pp. 
568-574 ; C. Gallavotti, in Rivista di Filol., LXII (1934), pp. 360-363 ; Id., in 
Studi Ital. di Filol. Class. N.S. XI (1934). pp. 289-292 ; C. Wendel, Planudea, in 
Byz. Zeitschr., XL (1940), p. 418 ss. ; C. Gallavotti, Theocritus qnique feruntur 

Bucolici Graeci, Romae, 19552, p. 261 ss. Il f. 296r del manoscritto reca la data 
prjvL oETZTEiißpiu) a' ivS. 6' Erovg ,<;(pn6' (=1 settembre 1280); occorre'perö 
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Planude. Del dotto monaco i ff. 320r-320v, scritti all'inizio del sec. 
xiv, contengono due lettere ed estratti insignificanti (si tratta in 
genere di qualche linea) di altre 13 : ep. 92 (intera); exc. ex epp. 86, 
85, 82, 83, 82, 80, 79, 72, 62, 58 ; ep. 59 (intera); exc. ex epp. 29, 
28, 5, 121. La silloge reca il titolo ix zGjv imazoXCjv zoü nXavoüSr). 
Manca il nome dei destinatari; non altro che Ttapaßu&pzLxri si legge 
in margine agli excerpta dell’ep. 121. Il codice appartenne a 
Francesco Filelfo, che l’aveva acquistato a Costantinopoli dalla 
moglie di Giovanni Crisolora il 4.1.1423 (cf. f. 8V). 

K = cod. Mutinensis gr., 82 = a. R.6.19 (olim III C 3), chart., 
mm. 235 x 165, saec. XIV, ff. 195. Il f. 195r contiene, senza il nome 
dell'autore e del destinatario, l’inizio dell'ep. 1 di Planude (usque ad 
yivoßcu = 1.12) (58). 

Ricordo infine che 106 epistole di Planude erano contenute negli 
Ultimi fogli del cod. Escorialensis gr., M I.2 (olim Z.I.l), distrutto 
dall’incendio del 1671 (59). 

4. Codices eliminandi 

Nessun valore, sia per la quantitä che per la qualitä del testo 
tramandato, hanno i codd. BGK. 

B, che trasmette, se detto, solo l’ep. 82 e la prima parola (iyw) 
dell’epistola successiva, presenta i seguenti errori: 

ep. 82, 5 nXeidoq B : nXfjdoq cett. codd. 
82, 10 ini om. B 
82, 11 (piXraze om. B. 

Poco rilevante e il consenso di B con CLNA in lezione poziore (82, 
10 geyäXou; B et CLNA : zolc ßEyäXoic PVM); dimostra solo che B 
non e copia ne di P ne di V ne di M. 

osservare che il f. 320 e sicuramente posteriore a questa data, giacche l'ep. 5, di cui 
11 foglio contiene gli excerpta, fu scritta attorno al 1300 ; cf. Treu. p. 200 ; 
Wendel, art. cit., p. 420. 

(58) Cf. V. Puntoni, Indice dei codici greci della Biblioteca Estense di Modena, 
in Studi ItaL di Filol. Class., IV (1896), pp. 439-440 = Chr. Samberger, Catalogi 
codicum Graecorum qui in minoribus Bibliothecis Italicis asservamur, I, Lipsiae, 
1965, pp. 355-356. 

(59) Cf. G. de Andres, Catalogo de los Codices griegos desaparecidos de la Real 
Biblioteca de El EscoriaL El Escorial, 1968, pp. 279-280. 
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G, che contiene appena due lettere intere (una delle quali per 
giunta molto breve) ed estratti di nessuna importanza, esibisce i 
seguenti errori particolari: 

ep. 5, 70 Xaxxivojv G : Xaxivojv cett. codd. 
29, 54 xai'pw (xai ?) om. G 
58, 28 ante ßovXofzaJ npoßcßäoei rjSovqv (1. 27) add. G 
59, 16 noXaxööev G : noXXaxödev cett. codd. 
80, 69 xai pr. om. G 
80, 69 änöXaue G : eneüxop.ai cett. codd. 
80, 70 xoüxoug G : xouxou cett. codd. 
82, 8 ßouXXöfzevov G : ßouXo/ievov cett. codd. 

Nient'affatto significativo e il consenso di G con CLNA in lezione 
poziore (ep. 58, 18 alXä G et CLNA : dXX’ ei PVM) e il fatto che il 
codice abbia in comune con L una nota marginale (ep. 80, 49 aaxeiov 

Gm, aaxeiov xoöxo öXov Lm). 
Quanto, infine, a K, esso non presenta lezioni peculiari. 
I codd. BGK, dei quali peraltro non e possibile definire i rapporti 

genealogici, sono praticamente inutili alla costituzione del testo e 
possono perciö essere tranquillamente eliminati. 

Passiamo ai Codices descripti. 

Errori comuni a PVMRST dimostrano in maniera incontroverti- 
bile che i sei manoscritti discendono da un medesimo esemplare 

< = y): 

ep. 4, 47 eniXinoi PVMR (et D ; desunt ST): imXeinoi cett. codd. 
{eniXeinec Lac) 
- Le coincidenza di D con PVMR e puramente fortuita -. 

8, 7 au om. PVMR (desunt ST) 
11,16 üfiäc elxev PVMRT (S deest): eixev ü/iäc cett. codd. 
12, 143 rinäg PVMRS, rjpiv T : öpäq cett. codd. 
12, 205 raßteuoßEv PVMRST : raßteuoßat cett. codd. (rafiteuöße- 

vov A). 

Risalgono presumibilmente allo stesso esemplare le seguenti 
lezioni deteriori comuni a PVMT (RS mancano): 

ep. 3, 20 ößäg PVMT : rjßäg cett. codd. 
3, 49 xXäovrag PVMT : xXaiovTaq cett. codd. 
17, 22 xai ßiq PMT ßi) V : ßrj xai cett. codd. 
62, 30 ßorjdELv PVMT : Slolxelv cett. codd. 
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67, 55 (ptXoßaöoüGL PMT (V om. rolg — iXäxtGra = 11. 55-56): 
tpiXofiadEGi cett. codd. 

67, 102 toütgjv om. PVMT 
90, 76 ELTzep PVMT : el nou cett. codd. 
90, 100 etuxzv PVMT : ezpuyev cett. codd. 
90, 118 ußlv PVMT : r\ßlv cett. codd. 
99, 32 Suolv PVMT : Suelv cett. codd. 
99, 96 Sei PVMT : Selv cett. codd. 
100, 18 6päg om. PVMT 
107, 61 ye PVMT : ge cett. codd. 
113, 11 Et ETT7]p£(X^£t Om. PVMT 
113, 63 ExäXxeuaev PVMTac : exolXxeuge cett. codd. (Tpc). 

Una parentela piü Stretta dimostrano fra loro i codd. PVM, che 
presentano le seguenti lezioni deteriori: 

ep. 1, 58 npöGEGTiv PVM : npöGEGTt cett. codd. (deest S) 
3, 42 ävöpounov auxov PVM : auröv ävdpcunov cett. codd. (desunt 

RS) 
3, 62 ä^tcüaatßt PVM : a^uhoaißi cett. codd. (desunt RS) 
12, 60 ouxevt PVM : oux evt cett. codd. 
12, 209 deXfjGouGt PVM : OeX^gougcv cett. codd. 
17, 48 i^encoSuvou PVM : etzojSuvou cett. codd. (desunt RS) 

ß> (X 
29, 24 Typ npeußetav ixeivrp PacVM (tt)v npeußeLav btEivrp P): 

EXEtvrp tf]v TzpeGßeiav cett. codd. (desunt ST) 
64, 42 ouS' ini PpcVM : ouSe Pac et cett. codd. (desunt RS) 
64, 45 neLGdetoj] PVM : 7zetG(h)o7] (-gel A) cett. codd. (desunt RS) 
66, inscr. xa^oßaronouXt^ PVM : xa^XÜJßaT07:o^V cett. codd. 

(desunt RS) 
67, 13 ouxeä PVM : oux eä cett. codd. (desunt RS) 
90, 71 notEi PVM : notol cett. codd. (desunt RS) 
100, 12 ixüprjoEv PVM : ixu>pri<7E cett. codd. (desunt RS) 
113, 36 nhj/LEÄEi)/ PVM : tiX^lileXelv cett. codd. (desunt RS) 
114, 97 änaXXrjXutv PVM : an’ äXXi)Xa>v cett. codd. (desunt RS) 
118, 39 äXXo PacVM : äXXt-o Pac et cett. codd. (desunt RS). 

In molti altri casi PVM presentano lezioni deteriori comuni, ma 
per la mancanza di RST non e possibile distinguere quali di esse 
siano errori di famiglia e quali invece errori esclusivi di PVM : 

ep. 2, 13 zfj te äXXrj PVM : m te äXXa cett. codd. 
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2, 58 olSva PVM : vSva cett. codd. (laue uSva M2m) 
2, 64 ö avdpunoq PVM : avdpojnoq cett. codd. 
2, 72 enecSäv om. PVM 
5, 57 om. PVM 
7, 21 auTÖJ om. PVM 
13, 20 rjßerepat PVM : ußETepai cett. codd. 
14, 28 to post xai om. PVM 
14, 37 kxxpaydg PVM (corr. M2): expaydg cett. codd. 
15, 7 auTot PVM : auroü cett. codd. 
16, 11 jutxpäg PVM : ßtxpäg cett. codd. 
21, inscr. rco aÜT& ßapSaXfj xupco iutävvr} PVM : ra> auTÜ cett. 

codd. 
24, 50 toü om. PVM 
26, 12 dXXä nö PVM ; dXX' and cett. codd. 
27, 28 narpiäpxriv töv SeanoTrjV PVM : rov narptäpx'nv xai 

SeanoTßv cett. codd. 
28, 10 ävaXdßijj£i£v PVM : avaXapißete cett. codd. 
28, 18 fxr] 8dg PVM : firjSdg cett. codd. 
32, 8 eXnc^rj PVM : iXnt&t cett. codd. kXni^oi Treu, recte 
32, 16 tiai om. PVM 
33, 48 ßpukviog PVM : ßpuevvtog cett, codd. 
34, 5 8’ PVM : 8i y cett. codd. 
38, 31 rjfiäg PVM : vpäg cett. codd. 
48, 19 TOLTOLoit7§£ PVM : Tolg tololgSe cett. codd. 
48, 20 Suoiv PVM (et A): Sueutv cett. codd. (La coincidenza di A 

con PVM e puramente fortuita) 
48, 28 nporoü PVM : npo toü cett. codd. 
52, 14-15 (Jj£u86ß£vov PVM : xarafauSößwov cett. codd. 
52, 20 kßouXfj&rj PVM : r}Suvr)(h] cett. codd. 
57, 10 xai tl PVM : xai tl cett. codd. 
59, 5 StxatÖTaTov PVM : SixacöraTa cett. codd. 
59, 18 äXX' d PVM dXXä cett. codd. 
59, 20 knavrixug PVM : -oig M2sl knavrjxotg cett. codd. 
60, 31 el PVM : d cett. codd. 
65, 26 pr] om. PVM 
71, 20 Tolg PVM : rfjg cett. codd. 
72, 10 kam PVM : kan cett. codd. 
72, 50 xäpr]Xog PVM : xäptXog cett. codd. 
73, 23 eh' PVM : elt cett. codd. 
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76, 27 xivfjOELEv PVM .* xcvtioele cett. codd. 
76, 59 auzoü PVM : auzf[g cett. codd. 
76, 69 zouzov PVM : zouzcov cett. codd. 
78, 35-36 dappoüacv ... f.leziggiv PVM : Oappoüai ... ßEriaat cett. 

codd. 
79, 32 ote PVM : Özt cett. codd. 
79, 32 rjStozrjg om. PVM 
80, 18 üaßev PVM : IXaße cett. codd. 
80, 19 e[xeXXev PVM: eixeXXe cett. codd. 
80, 32 ixouar]g om. PVM 
80, 42 npouxd>p7]<j£v PVM : npoux^pfioE cett. codd. 
81, 26 re om. PVM 
82, 10 zolq peyäXotg PVM : ßEjoloiq cett. codd. 
84, 9 ouxavqxoog PVM : oux avrjxoog cett. codd. 
85, 37 noivzdnaatv PVM : navzänaat cett. codd. 
86, 6 zoüSe om. PVM 
86, 34 Suotv PVM : Suelv cett. codd. 
86, 83 ivExßfjvat PVM : ävaxßfjvat cett. codd. 
88, 18 ipauzty PVM : tpauzov cett. codd. 
94, 25 afyov PVM : alztov cett. codd. 
94, 57 euexelvoj PVM : kn* exeIvüj cett. codd. 
94, 71 zoü Sf PacVM : zoüzo 8’ Ppc et cett. codd. 
95, 28 aäxxoug PVM : aäxoug M2pc et cett. codd. 
96, 14 zoaavzr]v PVM : arjv cett. codd. 
103, 12 laaaiv PVM : taaSt cett. codd. 
105, 48 Ye om. PVM 
109, 23 XafißavouGLV PVM : Xaßßävouoi cett. codd. 
109, 75 av^ovGLv PVM : au^ouat cett. codd. 
112, 79 fiEzä PVM : pE zä cett. codd. 
117, 6 juot PVM : ixe cett. codd. 
117, 51 EXEtvoig om. PVM 
120, 7 EcplgE PVM : scp^E cett. codd. 
120, 55 avripzrixÖGLv PVM : avr}pzr]xÖGt cett. codd. 
120, 97 av om. PVM 
120, 118 und zouztxjv PVM : und zou zCxv cett. codd. 
120, 152 noXu0pr]XXr]zo\/ PVM : noXudpuXXrfzov cett. codd. 

Dei tre codici presi in esame va detto subito che M V sono copie 
dirette di P. Consideriamo singolarmente i due manoscritti. 
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M concorda con P in alcuni errori peculiari, che lo scriba di V ha 
tacitamente corretto o ha ulteriormente peggiorato : 

ep. 14, 34 xaraX7](p0fjvaL PM : xazriXrityOfjvai V, xazaXeL(pOfjvou cett. 
codd. 

39, 3 ßpaSuzr)zt PacM : ßpaSuzfjzt PpcV et cett. codd. 
65, 23 etvat epyov PM, litteris autem/? et a suprascr. P : recte V et 

cett. codd. 
113,8 vuvi Se PM : vvvi Se V et cett. codd. 
117, 70 avz' eneazetXa PM : ävzeneazetXa V et cett. codd. 
119, 39 nap evdug PM : napeudug V et cett. codd. 

Particolarmente significative sono le seguenti omissioni di M : a) 
ep. 4, 9-10 zfjg rjpezepag entOupiag petvac, enei xai t)Slöv poi navzög om. 
Ml, add. Mm ; b) ep. 11, 12-13 (ßuxayouyoüpeda, oux olS' eh’ & 

unoazäaeaiv ehe axtalg xai ehe äno om. M ; c) ep. 30, 16-17 xäpw epoi 

zr]v naacov (bv äv Suvato xazaztOpg peyiazrp. detojv om. M ; d) ep. 51,8- 
9 Xeuxcp npoapvexftyg ~ äpiaza zu* aapxaapp) zr)v ecpcoveiav ävzi om. M ; 
e) ep. 75, 27-28 ßpaSeog ucpacpeOrjvai zö nXeov * ouSev yäp Seog pfj xai 

zou Xiav om. M. E' facile costatare come codeste omissioni 
corrispondano ad altrettante linee di P, in cui le linee del testo sono 
cosi disposte : 

a) ouxoj yäp äv ioojg äväyxrj xtg ykvoixo pf] ävrjxoov auxöv 

xrjg rjpExepag kmOupiag pelvat, inEt xai fjStov pot navxög 

päXXov prj äyvoelv xöv (ptXoupevov, önöoa yE un' kpou (ptXelxat. xai 

b) t’mo 

axpo(prjg euayykXia * noXXä yäp ex (freuSoug rpth}p£v. xai Sr] xai ig Seüpo 

(//oxCLycoyovpeßa, oux olS’ etx’ ev unooxäoeotv, ehe axtalg, xai elxe äno 

xktgovxai xou npoaeXauvovxog yetpcuvog änep kyxupovoüatv ai 

c) pexa 

ßoXfjg ouxkxt xauxa xojv pkptpeojg Späg ä^iojv. päXXov pkv ouv xai 

Xä-ptv epoi xf]v naocuv ojv äv Suvato xaxaxißrjg peyiaxrjv. Oeuov 

yäp vöpojv ouvloxöjvxojv aot xr)v nepi xr)v ouveuvov äaxoXiav xäv 

d) änopiq. noxk pkXag ojv ykvoto, aü xoüxo nap' kxetvou paßätv djg 

Xevxd) npoorjvexßiqg — äptaxa xco aapxaapö) xr)v Eipojveiav ävxt 

xtOeig — xai xoaauxag pot yaXäxxojv äveoxöpojoag tpXißag alg oux öxi 

e) poi XEKpaXyp otpopat, xogoüxoj xai fjStov * nXrjv rjßouXöprjv xou Xiav 

ßpaSeog u(patpe9f}vat xd nXkov * ot)5fv yäp Seog pr] xai xou Xiav 

rjSeog xi auvyqjatpeßeiT]. 

Nei casi sopra citati M ha saltato dunque un’intera linea. Ma 
anche altre omissioni che si riscontrano in quest’apografo 'si 
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spiegano abbastanza agevolmente, tenendo conto della disposizione 
del testo in P : a) ep. 17, 34-35 äXcg kyouaav aoi nkßipat napaßuOiav oüx 

äv Suvaißßv om. M ; b) ep. 32, 29-30 oüre rö roü iniaxbnou övoßa ßßSkv 

aßaprövrog ßXaa(pr]ßr]0r]aEraL om. M ; c) ep. 48, 33-34 ßkv djg uarepav, 

tt]v 5’ au djg uarepav, et xai nporipa om. M. 
In P le linee sono cosi disposte : 

a) xai &<; ini tooovtoj ovßtpoptuv ot'kpel äXig Eyovoav aoi nkß 

tpat napapvßiav ovx äv Swaiprjv, äXig pkvxoi awaXyelv 

b) nept 

ovre tö rov Entoxönov dvopa fiTjSb äpaprövrog ßXaoqji7 

prftpoExai. xai av 8k ößoiog xrX. 

c) 8rj ßot rj)v Tzporipav ßkv d>g varkpav, rr}v 8' av djg varkpav, 

ei xai nporkpa TiEpi ak ykyovev. 

La dipendenza di M da P e giä sufficientemente provata da queste 
omissioni; ma vogliamo andare oltre e fornire un quadro il piü 
completo possibile dei rapporti fra i due manoscritti. A parte le 
singolari concordanze che tra loro presentano PM, mette conto di 
notare che spesso M ha accolto nel testo varianti o glosse che il suo 
modello esibisce nell’interlinea e in margine o ha introdotto nel testo 
correzioni che sono soprascritte in P : 

ep. 1, 87,88 npög fjßäg yäp xai ei Statpöpcug xai äßcpörepoi, iaurdjv 
uipTjXÖTEpOL yivovrai CDLNPVT : npög ßßäg yäp xai el (xolxel A) 
8ta<pöpujg yivovrat xai äßtpörepoi iauröjv ü(Jjr]Xör£poL ARLmPmM 
(M vero npög —yivovrai, postea quidem deleta, add.) 

5, 68 ari(ßEiüjaat) PmMm 
12, 22 ßaxpörEpov suprascr. ypovtou SßXovört (glossema) P : roü 

Xpövtou (sic) St]Xov6tl ßaxpörEpov M (roü xp■ SrjXov. postea deleta 
sunt) 

12, 61 eyyurara CFLANPVecRS : eyyuräroj VacT yp(ä(p£) 

iyyurärcu Fm yp(a.(pE) fj ört eyyuräroj Pm Eyyuräroj 7/ ori 
eyyurara, postea quidem deleta, praebet M, qui vero eyyuräroj 

in marg. adscr. 
12, 140 yvojßr] LmVm ojpaia yvojßr] CmPmTm : ojpaia yvojßr] post 

fjv add. M 
a> v o v 

12, 186 XoXoÜEtV P : XOjXoÜElV V XCüXuElV M (et AT) 
13, 17 post ößäg spatium vacuum exhib. PM 

Ol 
23, 12 idiXr] P : kdkXoi M OeXoi V ikdkXr] cett. codd.) 
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24, 44 zag dßocßäg CFLAN : zag xdp^ag PV yp(äcpE) rag dßocßag 

Pm zag xdpczag tag dßocßag M 
66, 31 SavaiSiov CLNPac . SavaiSüv APpcMpcVT (P cancella 

l’accento acuto e segna l'accento circonflesso ; M riproduce 
fedelmente P) 

Ol 
74, 19 Suaxepatvet P : SuoxepaLvoc Mpc et cett. codd. 

79, 64 exEtg LNP : Ix^ioolg (sic) M 

90, 44 ixEi LNPV : exot M et cett. codd. 
O V 

99, 52 npoaoßcXrjaavza NP : npoGoßiXrpovza MT 

Particolarmente istruttiva e la lezione esibita da M a ep. 12, 32: 
tpiXutv xazaaxsuaaäßEvog xel/ievov (xazaax. xeipevov postea del.) zoüzo 

npa^dßEvog M. Lo scriba di M non solo ha accolto nel testo la glossa 
xazaaxEuaaaßEvog, che in P e soprascritta a xpaßäßEvog ma ha 
introdotto anche la parola xsißEvov, che lo stesso esemplare reca in 
margine (12, 34 xai Sc’ ißoü om. Pl : xsißEvov xai Sc’ ißoü Pm). 

Oltre alle omissioni sopra notate, M presenta un numero assai 
rilevante di errori particolari; ci limiteremo ad elencarne alcuni: 

ep. 1, 7 yußvüiaag M : yußväoag cett. codd. 
1,11 lomüiv M : Xcndiv cett. codd. 
2, 74 xai M : oü cett. codd. 
3, 5 xai ante dvzcXaßßävoßEv om. M 
4, 35 xacpcog M : xacpög cett. codd. 
5, 29 eSeSuixel M : eSeScoxecv cett. codd. 
5, 56 xai om. M 
5, 57 xai tö M : xai ooi LAN xairot cett. codd. 
6, 27 ruyxävEc M .* xuyxdvEiv cett. codd. 
6, 31 napavößoo M : napä ßövou cett. codd. 
9, 27 dvSptavög M : äSpcavdg cett. codd. 
10, 25 außßouXevELg M : außßouXeü'ßg cett. codd. 
1 L 36 nXicuv M : nXkov cett. codd. 
12, 168 EXEtvujv M : execvov cett. codd. 
12, 188 xaxujfjLEvoug M : xaxoußivoug cett. codd. 
12, 189 thoav Se M : thg ,urjSi cett. codd. 
13, 36 npög M : npo cett. codd. 
14, 42 aoi om. M 
16, 18 rd om M 
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23, 7 oei M : ooi cett. codd. 
24, 34 (popztazrjptov M : (ppovzcazfjptov cett. codd. 
28, 36 7xoXixov M : nrfkcxov cett. codd. 
28, 41 ixet M : exot cett. codd. 
30, 29 xai dyadojv M : xdyaddjv cett. codd. 
32, 20 6<pedirr]v M : ö^edirrjv cett. codd. 
33, 42 yeXäaovTCu M : yeXäaovza cett. codd. 
37, 10 ävdui M : ädcu cett. codd. 
39, 29 fiäXXa M ; päXa cett. codd. 
40, 13 (ptXecg M : (pdetv cett. codd. 
42, 5 züjv M : zd cett. codd. 
42, 6 ßiXec M : piletv cett. codd. 
43, 17 uikaot M : uiiat cett. codd. 
46, 4 zt ouv om. M 
53, 7 zotoü §e M : zocoüSe cett. codd. 
55, 3 (pdä) xai om. M 
57, 11 ztoüzoug M : zotoüzoug cett. codd. 
57, 13 zoü M -. zo2 cett. codd. (om, A) 
60, 3 jticxpäv M : jaaxpäv cett. codd. 
60, 6 eni zponai M : intzponai cett. codd. 
60, 30 (puGEtg auzoü M : cpuaei aauzov cett. codd. 

In alcuni luoghi M diverge da P, esibendo la lezione poziore, che 
si deve naturalmente o al caso o ad owia correzione fatta currenti 

calamo : 

ep. 3, 34 vq)’ izepojv (ü<p’ Msl) M (et CDNALTV): utpezepojv P 
4, inscr. z& auzd M (et DNV): z& aüzd) zoü auzoü PC zoü auzoü 

zd) aüzd) L om. AR 
16, 19 napaaxEuäaat M (et CFNALV): napaaxEuäaat P 
19, 70 äßpaaß M : äßpaäji (dßpäjx F) cett. codd. 
29, 46 xai daupiaazög M (et CFNALR): xai yäp (yäp PsI) 

daufiaazog PV 
33, inscr. ßpuswiu) M (et CNL): ßpuEvioj PV 
46, 23 zö M (et' CNL): zöv P(?)V om. A (-v autem in P aut 

erasum aut madore deletum esse videtur) 
52, 24 etg dEi M (et CV): EtaaEi NAL 
68, inscr. post 'PaouXaivri] zoü auzoü add. PV : om. M et cett. 

codd. 
79, 35 Stavuaat M (et CNAL): Stavüaat PV 
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80, 55 rjvcag M (et CNL): rpiag PVA 
107, 79 Stawaat M (et CNAL): Stavüaac PVT 
114, 54 npog zoüzo M (et CNALTV): npoazoüzo P. 

Le poche lezioni poziori esibite da M sono, com’e evidente, di ben 
scarso rilievo (a ep. 29, 46 lo scriba non ha notato il yäp che P ha 
nell'interlinea). 

Non mancano casi in cui M s'accorda con altri codici in lezione 
deteriore (o in Variante grafica); e superfluo aggiungere che i vari 
copisti sono incorsi nello stesso errore indipendentemente: 

ep. 5, 65 eipxzrjv MCAV : eipxzrjv cett. codd. 
5, 72 oux £zl MA : ouxezt cett. codd. 
10, 40 napanäacv MV : napä näacv cett. codd. 
11, 33 ßY] Sev MV : ßj]Sev cett. codd. 
11,43 yäp om. M et NAL 
11, 73 eiXtxptvovg MR : ecXcxptvoüg cett. codd. 
12, 13 npög tpepößevot MV : npoacpepößevot cett. codd. 
12, 80 zeXeuzata MA : zeXeuzata cett. codd. 
12, 162 oux ezt MA : ouxezt cett. codd. 
17, inscr. rw auzui om. M et FNAL 
38, 4 ivaocpaXet MNV : ev dotpaXet cett. codd. 
41, 14 nrj Sev MV : ß-qSev cett. codd. 
41, 29 azpaziag Vpc(prob)M, ozpaziäq A : ozpazeLac cett. codd. 
46, 8 oiix ezc MC : ouxezt cett. codd. 
46, 26 npoadazepuj MV : npög dazepoj cett. codd. 
54, 8 dyyeXotd MVCNA : dyyeXXotö cett. codd. 
62, 22 dnoXut/lelav {-Lav M) MA : dnoXuiXuiav cett. codd. 
73, 22 xeXeüezat MV : xeXeüeze cett. codd. 
75, 10 pie om. MV 
80, 27 ünönzeuaa MC : vnconzeuaa cett. codd. 
90, 32 auvetpeq MVA : ouwetpeg cett. codd. 
117, 42 etoeXeluOrjze MV : eioeXelüdaze cett. codd. (compend. P) 

Notiamo, infine, che M presenta alcune correzioni di seconda 
mano ; per es. : 

eP- 2, 58 oiSva PVM, tauig üSva M2m uSva cett. codd. 
14, 37 ixxpayeig PVM1, in expayeig corr. M2 expayeig cett. codd. 
59, 20 enavr)xet$ PVM1, -otc, M2sl iTtavrpcotg cett. codd. 
95, 28 adxxoug PVM1, in oäxouq corr. M2 adxoug cett. codd. 
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II cod. M e dunque apografo diretto di P. Tale dipendenza, del 
resto, era stata giä dimostrata dal Lindstam (60) a proposito della 
corrispondenza di Lacapeno con Zarida contenuta nei due mano- 
scritti. La nostra indagine non solo conferma i risultati di quello 
studioso ma consente anche di affermare che l'intera seconda 
sezione di M e derivata da P. Essendo copia di un esemplare 
esistente, il cod. M va senz’altro eliminato. 

Prendiamo ora in esame il cod. V, anch'esso copia diretta di P. 
V concorda con P (Pac) in qualche errore perticolare (lo scriba di V 
non tien conto delle correzioni fatte in P currenti calamo o non le 
nota), riproduce talvolta la grafia del suo modello o accoglie nel testo 
correzioni che P esibisce nell'interlinea .- 

ep. 8, 34 exnsnojXeßuipitvoq pPc(Prob)V ; EXTiEnoXefiuifievog P et cett. 
codd. 

11, 56 n PacMCLFRT : zoc PpcVNA 
12, 46 dtg codd. (V excepto): og LslFslPslV 

Ol 

23, 12 idiXj] P ediXoi M dkXoi V : idiXr] cett. codd. 
68, inscr. post 'PaouXaLvr)] zou aözoü add. PV 
74, 19 Suaxepaivei. PVMac : -oi autem Psl Suaxepaboi Mpc et cett. 

codd. 
91,6 7iövcüv PacV : 7iövov ppc et cett. codd. 
95, 16 ijßiv PacV : -qßlv Ppc et cett. codd. 

A 
98, 63 äxtkeu PV : dxtXXeü cett. codd. 
107, 39 TuYxoLvet PVMC : -oc PsIVs1 ruyxävot cett. codd. 

In un luogo V dapprima accoglie la Variante marginale di P, poi 
corregge optando per la lezione che Tesemplare ha nel testo (ep. 12, 
61 iyyürara CFNALPRSVpc : iyyuzäzui FmPmTVac). 

V presenta alcune significative omissioni: a)ep. 67, 55-56 zolg 

(pdo/zadiaL npozeivouaa * aürr] psv ydp in’ iAäxtaza om. V ; b)ep. 98, 
125-126 ozi xai ei ßiv ptezptojzipou <ppovi)\iazog wv zuxoi xai 

GujißaLvovzog om. V ; c) ep. 99, 81 Kaazov nävza zä zocaüza Sieigievai ; 

ei ydp Xöyoug auzqj zr]v 8cazptßr]v om. V. Essendo le linee del testo cosi 
disposte in P : 

(60) Cf. Lindstam, op. dtp. vn. 
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a) papzv 

piov i] xaß' r)päg f)8i] povr] zrjv ßaoiXixrjv ßißXioßfjxyjv 

zolg (piXopaßovoi (sic) * npozeivovoa avz7] pev yäp in' iXäxioza 

ralg & avrf) xpf}rai ßißXoig, zolg 8* äXXoig xoivöv ävetoye 

b) ovx iyoj, zoiovzoig 8' öpcog, oiovg avzög olaOa xai ßovXei. npoXeyoj 8' 

ötl xai ei pev pezpiojzepov (ppovjjpazog iov zuyoi xai ovpßaivovzog 

za) ipa>, yvrjoLojg SiSaxßijoezai xai 8i vpäg xai 8iä zöv iavzov zpö 

nov xzX. 

c) npoßfj 

07] Xeyeiv, äXX' ovx äv xai zovzo (pävai nponezeozepog yevoio. xai zl Sei xade 

xaozov nävza zä zoiavza Sietgievai ; ei yäp pi] Xöyoug avzd) zrjv Siazptßfjv 

Soirjg, fjzoi navzänaoiv äpybv xazaXeitpeig zöv ovx eoziv öze zovz’ av 

e evidente che quelle omissioni coincidono perfettamente con 
altrettante linee dell'esemplare. Anche queste altre omissioni di V si 
spiegano tenendo conto della disposizione delle linee in P : a) ep. 24, 
38-39 xai Süvazai dvai, nap’ olg pciv fzupcdSeg, 6 dg ouSdg * nap’ olg Si 

ouSdg om. V ; b)ep. 28, 15-16 zi zoivuv naOoj; dpcoXoyu) fxrjSiv execv 

Ypd(p£tv, au 8’ ixßiätgfl om. V ; c) ep. 106, 40 fiavdävaj Si nap’ uplv 

auzödi ndvu re dyaödg ycveaöat om. V ; d) ep. 119, 149-151 xai nXoxf] 

zig yiyove öaußaarf] xai xpv°W övrcug aetpa, ßfjze zfjg unoXfjipEcvg 

ip£uaafjL£vr]g rf]v (pfjßrjv, [xrjre zfjg cpfjßrjg tö epyov om. V. 
Cosi le linee in P : 

a) nap’ fjplv 8e ovSeig, xai Svvazai elvai, nap' olg pev pvpiäSeg, 6 elg ovSeig • 

nap’ olg Se ovSeig, 6 elg pvpioi. zavza xzX. 

b) peypi zovSe zfjv imozoXrjv ozrjocu ; äXX' ovx ive^rj. zi zoivvv nä 

Ooj ; ößoXoyöj prjSev execv ypärpeiv, ov 8' ixßiä^rj. <pr]pi zoiyapovv 

c) ye zö npiaoßai. pavßävoj Se nap’ vp.lv avzbßi nävv ze äyaßäg 

yiveoßac, xai ooi ye npLaoßat xzX 

d) epyov, xai 

nXoxf] zig yeyove ßavpaozf] xai xPv°i) ovzojg oecpä, pf\ze zfjg 

vnoXfyßeojg tpevoapevrjg zr)v (prjprjv, prjze zfjg cprjprjg zö epyov ooi. 

La dipendenza di V da P e indiscutibile. Copiato da uno scriba 
poco diligente, V esibisce un numero elevatissimo di errori 
particolari, dei quali basterä qui segnalare solo alcuni, scelti a caso : 

ep. 1,15 unip V : dnep cett. codd. 
3, 47 zoaouzoi V : zoihö ooi cett. codd. 
5,53 xai V : xazd cett codd. 
9, 40 ndXiv V : naXat cett. codd. 
11, 60 (ifycrjp post navzovv add. V 
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12, 44 ilgrjXOov V : StelgrjXdov cett. codd. 
12, 57 Eßnopotg om. V 
17, 37 spajfxEv V : ipoj cett. codd. 
19, 13 Sjv V: efr cett. codd. 
22, 17 raüratg bis V 
28, 4 e<pi>£ V: e<pr]g cett. codd. 
31, 44 ßfjnore V : [xtjte cett. codd. 
31, 50 auTcp rep V : rep cett. codd. 
40, 25 napä V : und cett. codd. 
46, 19 rfjv exelvoüv bis V 
49, 5 juiXXetv bis V 
51, 20 öxe V .* örc ys cett. codd. 
51, 21 aaqxljg V : aauröv cett. codd. 
55, 9-10 h — daXarrrig bis V 
58, 18 EuxößEvog om. V 
65, 9 oux cStov V : oixiStov cett. codd. 
68, 8 yäp xai V : xai yäp cett. codd. 
72, 55 jue V : ß cett. codd. 
75, 15 inEcSf] V : oJv cett. codd. 
77, 17 xai auzoc xaipEtv om. V 
86, 31 nävraat V : ndvra aoe cett. codd. 
90, 103 Stxaarr]piov V : SEaßojxfiptov cett. codd. 
94, 76 roü V : rourou cett. codd. 
98, 69 0J bis V 
99, 67 ov V : oaov cett. codd. 
100, 11 ypäßßara V : yEypaßßkva cett. codd. 
112, 90-91 rourou — SianEGoOfiai om. V 
112, 94 fiot ante xE(paXf] add. V 
114, 17 auroü V : aauroü cett. codd. 
119, 33 rfjv ante x£(palr)v add. V 
120, 152 Etrp V : i]£cv cett. codd. 

V esibisce alcune correzioni apportate dalla stessa mano nel corso 
della trascrizione del manoscritto ; e.g. : 

ep. 2, 9 ixetv V, -v quidem postea deleto : ex^i cett. codd. 
3,11 and ßouxoAr]&f)g Vac : dnoßovxoXr]d£ig Vpc et cett. codd. 
3, 58 xai Vsl 
7, 34 etc Vsl 
8, 44 fj VSI 



LE EPISTOLE DI MASSIMO PLANUDE 217 

23, 10 zolg Vac (?): rfjg Vpc (?) et cett. codd. 
26, 20 jah Vsl 
29, 25 Xbyoug Vpc F : Xoyog Vac et cett. codd. 
33, 12 tzovi)OEig V, quidem postea deleto : noifiatt cett. codd. 
78, 40 Sopäg Vac: Sopäg Vpc et cett. codd. 
85, 25 iniazoXfj Vac : iniazoXi] Vpc et cett. codd. 
87, 7 ifxüjv Vac : Eßbv Vpc et cett. codd. 
90, 26 dEpfxojg Vac : depßog Vpc et cett. codd. 
106, 32 juovfj Vac : ßovr) Vpc et cett. codd. 

Delle correzioni elencate quella relativa a ep. 29, 25 e congettura, 
peraltro errata (va da se che la concordanza fra Vpc e F e meramente 
fortuita); negli altri casi lo scriba ha corretto i propri errori. 

In molti luoghi V si distacca dal suo modello : 

ep. 3, 30 et al. Scä navzog V (et unus alterque cod.): Scanavzog hic et 
ubique P (et codd. nonnulli) 

3, 34 ö(p’ Ezepoüv V (et CDNALT): b(p£ZEpcuv P 
4, inscr. xo> auzd> V (et DN): xfy auzä zou auzoü PC zou aözoü zu> 

aözd* L om. AR 
5, 58 ß7]5> ozloüv V : ßr)5ozto0v P et cett. codd. 
12, 112 eni noXu V (et LA): incnoXb P et cett. codd. 
16, 19 napaaxELtäaac V (et CNALF) : napaoxeudaac P 
52, 24 Eig aEt V (et CA): etaaei PLN 
68, 66 zo aOfxnav V (et AT): zoaußnav PN 
73, 8 ouxet V (et LN): oux ez’ PA 
74, 5 V (et LA): oJx' PN 
85, 26 zäxELvou V *. zä xelvou PC zä \ecvov LN zä exelvou A 
88, 22 et al. zo napänav V : zonapänav P et cett. codd. 
98, 95 zo npiv V (et L): zonpiv P et cett. codd. 
99, 191 ouS* oXojg V : ouSoXcog P et cett. codd. 
100, 23 Scä zaxicuv V : Scazaxitov P et cett. codd. 
107, 6 aEtSrinozE V (et LAN): äei SrjxozE PTC 
112, 81 Eig V (et CLN): ig P 
114, 54 npög zoüzo V (et CLANT): npoazoüzo P 
114, 63 zo nävzy] V (et CLANT): zonävzr] P 
117, 70 ävzEnkazEcXa V (et CLN): ävz' iniazscXa P 
119, 39 napEudug V (et CLINT): nap Eudug P 
119,46 äv ante ävSpa add. P et T (in T autem evanuit): om. V et 

CLN 
120, 45 ß7]Se V : ßfj Si P et cett. codd. 
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Le correzioni introdotte dal copista di V currenti calamo sono, 
com'e evidente, poco significative. E' superfluo aggiungere che la 
concordanza di V con altri codici e puramente casuale. 

Altrettanto casuale e l'accordo di V con altri manoscritti in lezione 
deteriore o in omissione ; e.g. : 

ep. 1, 68 yäp om. V et RT 
1, 85-86 xai vüv ~~ inävEcat om. V et R 
2, 33 rr]v yfjv V et CD : zfj yfj PL 
4, 59 npoounavrfjaaßEv V et LAN : npoaunr]vzr]aaßEV (;npoü- R) 

cett. codd. 
12, 45 zoüzov V et F : zouzojv cett. codd. 
12, 183 ouSiv V et A : oüS* & cett. codd. 
22, 15 xpoaEcSecv V et F .* npoacSstv cett. codd. 
29, 42 tüjv V et C : t£2 cett. codd. 
31, 28 tö V et F : tw cett. codd. 
44, 9 rjg V et C : olq cett. codd. 
54, 8 ayyekotö V et CNA : ayykkkoto P 
73, 21 yäp om. V et AL 
75, 14 7rapaarfjvat V et L : napaarfjaaL cett. codd. 
90, 32 <jijvEtpeq V et A : auvvE<peq cett. codd. 
94, 42 StaycvEadac Vet L : StaytyvEadat cett. codd. 
94, 47 äaxakoiiEv V et C : äaxäXXoßEv cett. codd. 
94, 60 StaSixerat V et C : StaSi^Erac cett. codd. 
95, 23 nkfiTiotpaq V et A : nknofitpaq cett. codd. 
98, 112 üjatptv V et A : Sjq acptv cett. codd. 
106, 44 toütov V et C : toutojv cett. codd. 
112, 55 xaXox; V et C : xaXög cett. codd. 
114, 61 ßovä^ojv V et C : ßovä^ov cett. codd. 
114, 92 juiXtrzoq V et A : ßkXtxoq cett. codd. 
120, 140 t6 V et N : tw cett. codd. 

La dipendenza di V da P e, credo, sufficientemente provata. 
Essendo copia di un esemplare esistente, V e naturalmente da 
eliminare. 

Prima di concludere, voglio aggiungere un breve corollario. 
L'esemplare (= y) dal quäle dipendono, come ho mostrato innanzi, 
i codd. PRST, presentava alcune glosse interlineari attestate dai 
nostri codici (e.g. : ep. 12, 17 ävuaavza codd. : aneuaavza Ps1SsI ; 12, 
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128 ha xai CFLANPRT : rep PsI coanep ha xai S) (6I) e in alcuni 
luoghi doppie lezioni, eriditate, a quel che sembra, dall'iparchetipo. 
Lo stesso esemplare conteneva, oltre alle epistole planudee, la 
corrispondenza completa di Giorgio Lacapeno con Andronico 
Zarida, corredata degli epimerismi lacapeniani, di cui RT serbano 
qualche traccia (essa manca del tutto in S ma questo codice, come 
dimostrerö in altra sede, e gemello di R), e che P trasmette 
integralmente. A proposito di P mette conto di notare che esso 
presenta nel testo nell’interlinea e in margine molte correzioni, 
dovute alla stessa mano che copiö il manoscritto. Di queste 
correzioni alcune, che qui elenco, sono vere e proprie congetture : 

ep. 10, 32 /lETaßaX).oßwoc (xaza- F) codd. : X alt. eras. P 
Ol 

23, 12 iöiXy P : eOeXr] cett. codd. 
24, 17 äevväotg codd. : -v- pr. eras. P 
29, 46 yäp post xai add. Psl 
32, 14 et nap’ Ppc : etnep Pac et cett. codd. 
60, 22 etT) Ppc : ei Pac et cett. codd. 
64, 42 ouS* eni Ppc : oö§i Pac et cett. codd. 
80, 48 zoutov2 Ppc : roDzov Pac et cett. codd. 
113, 36 nXr]ßßiXr]ßa codd. : ß pr. eras. P 
118, 39 aXXo Ppc: äXXqj Pac et cett. codd. 

Esaminate attentamente, queste congetture si rivelano o arbitrarie 
o errate. 

Emendazioni congetturali (felici questa volta) parrebbero essere 
anche le seguenti: 

ep. 8, 12 (pcXoTLfzetraL PacR: tpiXoxißf\xai Ppc et cett. codd. 
88, 24 airtav PpcC : ahirjv Pac et cett. codd. 
107, 39 Tuyycwz1 PacC : rnyx^ot Ppc et cett. codd. 

Concludo affermando che i codici utili alla costituzione del testo 
planudeo sono CPLNAOFDTRHS, dei quali tuttavia solo i primi 
quattro contengono la raccolta completa delle lettere. 

Pietro Luigi M. Leone. 

(61) E' probabile glossa (di äXdaTcup) anche la parola Saificov a ep. 12, 128 esibita 
nel testo dai codd. NALFSTP ma omessa da C (che rappresenta un ramo della 
tradizione) e da R. Probabilmente essa era segnata sopra la linea nell'iparchetipo 
dellaltro ramo. 



THE FÄTIMID NAVY, 
BYZANTIUM AND THE MEDITERRANEAN SEA 

909-1036 C.E./297-427 A.H. 

(Arabian Sources) 

I. The Scope of the Problem 

The Fätimid navy is highly esteemed by modern scholars. 
Mokhtar el-Abbady and Abdel-Aziz Salem, in their history of the 
Muslim navy, wrote : “Second to the Umayyads of Spain, the 
Fätimids were the Islamic dynasty which paid the highest attention 
to maritime affairs and their navy was extremely powerful and well 
organized. This was before the transfer (i.e. of the Fätimids from 
Tunisia (*) in 969) to Egypt (1 2). A. Hamdani speaking about the 
Fätimid naval activity at the beginning of their rule in Tunisia (the 
first decades of the lOth Century) says : “In fact according to Ibn 
Khaldün, the Fätimids became the masters of the entire Mediterra- 
nean and their fleet operated freely throughout its length and 
breadth” (3). S. M. Diyäb speaking about the same period 
emphasizes the predominance of the Muslim navies in general and 
the Fätimid, in particular, stressing the Fätimid ability to conduct sea 
raids on the territories of the Byzantines and the Spanish 
Umayyads (4). M. A. Shaban in his Islamic History; New Inter- 

(1) Ifriqia, according to the Arabic medieval appellation. 

(2) A. Mokhtar el-Abbady and El-Sayed Abdel Aziz Salem, Moslem Sea 

Power in Egypt and Syria (Beirut, 1972), 63. (In Arabic). 

(3) A. Hamdani, Some Consideration of the Fätimid Caliphate as a 

Mediterranean Power, in Congress Studi Arabi e Islamici-Ravello 1966, (1967), 

385-6. 

(4) S. M. DIyäb, The Politics of the Islamic States in the Central Mediterranean 

Basin from the Beginning of the 2nd Century A.H. Until the End of the Fätimid 

Period, (Cairo, 1973), 99, 101. (In Arabic). 
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pretation, is of the same opinion(5). There are also more cautious 
voices to be heard. M. Canard in his discussion of the North African 
phase of the Fätimid history, says that the Fätimids maintained “a 
powerful and expensive army and a navy of some consequence” (6). 
D. Ayalon remarks : “Unfortunately, it is not possible to reconstruct 
the history and composition of this navy (i.e., the Fätimid) on the 
basis of Contemporary sources, and it is to be feared that the 
description given by later historians, particularly Ibn Khaldün and 
al-Maqrizi, at the end of the 14th and first half of the 15th Century, 
are grossly idealized" (7). 

My purpose is twofold : 

1) To examine the validity of the Statements about the Fätimid 
naval power. This will be done by discussion of the activity and the 
Organization of the Fätimid navy. 

2) To evaluate the role the Fätimid navy played in the wider 
context of the Mediterranean history in the period under study. 

Sections 3-5 provide the historical data from which I derive my 
conclusion, and their aim is to give a full ramification of the events. 
Section 6 discusses social and military aspects of the Fätimid navy. 

II. Note on the sources 

Very few of the tenth and eleventh centuries chronicles have 
survived. But our Position is not altogether hopeless. Later 

(5) M. A. Shaban, fslamic History ; A new Interpretation A.D. 750-1055/A.H. 

132-448,(Cambridge, 1976), 192-3. 
(6) M. Canard, Fätmids, in The Encyclopaedia of Islam, second edition. 

(Leiden and London, 1965), Vol. 2, 852. See also the succinct and sober account 
of Fätimid navy by A. S. Ehrenkreutz, Bahriyya, in Enc. of Islam, second 
edition, Supplement, 120. 

(7) D. Ayalon, The Mamlüks and Naval Power — A Phase of the Struggle 

Between Islam and Christian Europe, in Proceedings of the Israel Academy of 

Sciences and Humanities, Vol. 1 (Jerusalem, 1965), 4, Reprinted in idem, Studies 

on the Mamlüks of Egypt 1250-1517, (London, 1977). For a navy of Saladin see : 
A. S. Ehrenkreutz, The Place of Saladin in the Naval History of the 

Mediterranean Sea in the Middle Ages, in Journal of the American Oriental 
Society, Vol. 76, (1956), 100-1 16. 
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authorities have incorporated earlier sources in their writings. D. 
Ayalon's observation is especially valid for Ibn Khaldün (1333- 
1408) but applies less to MadrizI (1364-1442). Ibn Khaldün's 
chronicleKitäb al-‘fbar appears to be a disappointing source for the 
topic under study. Maqrizi, however, in his various works such as 
al-Khitat, an historical topographical work dealing with Egypt, and 
a chronicle devoted to Fätimid history have made use of Egyptian 
historians relevant to the period under study, like Ibn Züläq (or 
Zawläq, 918/9-968 or 973) and Musabbihi (977-1029)(8). Moreo¬ 
ver for the North African period of the Fätimid history we have 
sources which originated in the inner circle of the Fätimid ruling 
establishment. They include the works of the cadi al-Nu‘män (d. 
974), a celebrated religious personality in the Fätimid court (9). Al- 
Nu‘män refers occasionally in his writings to naval affairs and then 
because of his Position the information has the uniqueness of inside 
insight despite being highly tendentious. Further “inside” informa¬ 
tion but possibly more objective than the above may also be found 
in the remaining fragments of Jawdhar’s correspondence with his 
masters ; the Fätimid Imäms in the years 934-973 (I0). Jawdhar was 
a high-ranking administrator involved in the naval affairs of state as 
well. Contemporary historical writings on the Fätimid period are 
used by the later Ismälli historian, Idris'Imäd al-DIn (1392- 
1468) (“). 

(8) For Ibn Züläq and Musabbihi see : A. F. Sayyid, Lumieres nouvelles sur 

quelques sources de l’histoire Fätimide en Egypte, in Annales Islamologiques, Vol. 
13, (1977), 1-41. The remaining fragments ofMusabbihl's chronicle Akhbär Misr 

for the years 1023-1025 were edited by •. A. F. Sayyid and Th. Bianquis (Cairo, 
1978) and by W. G. Willward (Cairo, 1980). The sources used by Maqrizi in his 
Khitat were analyzed by A. R. Guest, A List of Writers, Books and Authorities 

Mentioned by El-Maqrizi in his Khitat, in Journal of the Royal Asiatic Society, 
(1902), 103-127. 

(9) I. K. Poonawala, Al-Qädial-Nu'mdn's Works and the Sources, in Bulletin 

of the School of Oriental and African Studies, Vol. 36 (1973), 109-1 15. Idem, 

Bibliography of IsmaÜi Literature, (Malibu, 1977), 46-68. 
(10) The Arabic text was edited by M. Kämil Husayn and M. ‘Abd al-HädI 

Sha'Ira, Sirat al-Ustädh Jawdhar (Cairo, n.d.) and translated to French by M. 
Canard, Vie de l’ustädh Jaudhar, (Alger, 1958). 

(11) IdrIs ‘Imäd al-DIn, ‘Uyün al-Akhbär, (ed.) M. Ghälib (Beirut, 1975), cf. 
Poonawala, Bibliography, 169-171. 
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III. The Mediterranean at the beginning of the Tenth Century 

a) The Eastern Mediterranean. 

The most spectacular naval event in the Eastern Mediterranean, 
with consequences lasting for over a Century was the conquest of 

Crete in 824 by a group of Muslim seamen of Spanish origin who 
were expelled by the Egyptian authorities from Alexandria (l2). The 
Muslims of Crete established a powerful navy which raided the 
Western coast of Asia Minor and the islands of the Aegean Sea. The 
regions which came under Muslim attacks suffered impoverish- 

ment, the decline of the commercial cities and severe depopula- 

tion (l?). 
Cyprus, the second biggest island in the Eastern Mediterranean 

was not, in the ninth Century, under firm Byzantine control. From 
688, Cyprus was held in a kind of Muslim-Byzantine condominium 

(12) A. A. Vasiuev & M. Canard, Byzance et les Arabes, (Bruxelles, 1950), 
Vol. 1,49-61. The problem of dating of the conquest of Crete is discussed by : E. 
W. Brooks, TheArab Occupation of Crete. in The English Historical Review. Vol. 
28,(1913), 431-443. See also : H. Glykatzi-Ahrweiler, L Administration militaire 

de la Crete Byzantine, in Byzantion. Vol. 31, (1961), 220-221. A. H. Fahmy, 

Muslim Sea Power in the Eastern Mediterranean from the Seventh to the Tenth 

Century A D.. (Cairo, 1966), 128-134. For Crete under the Muslim, occupation 
see : G. C. Miles, Byzantium and the Arabs : Relations in Crete and the Aegean 

Area, in Dumbarton Oaks Papers. Vol. 18, (1964), 3-32. Idem, The Coinage of the 

Arab Ami'rs of Crete. (N.Y., 1970). A fresh Interpretation is offered by : V. 
Christides, The Raids of the Moslems of Crete in the Aegean Sea : Piracy and 

Conquest, in Byzantion. Vol. 51, (1981), 76-1 11. I was unable to consult J. 
Papadopoulos, Crete under the Muslims 824-961, (Athens, 1948) in Greek, and I. 
Ghunäym, The Byzantine Empire and the Muslim Crete. (Jedda, 1977), in Arabic, 
was not available to me. 

(13) H. Ahrweiler, L ’Asie Mineure et les invasions Arabes (V/Ie-fXe siecles). in 
Revue Historique. Vol. 227 (1962), 1-32, especially, 10-18, K. M. Setton, On the 

Raids of the Moslems in the Aegean in the Ninth and Tenth Centimes and their 

Alleged Occupation of Athens, in American Journal of Archaeology. Vol. 58, 
(1954), 31 1-319, Miles, Byzamium and the Arabs, 3-11. Fahmy, Muslim Sea 

Power. 134-8. Idem, Muslim Naval Organisation in the Eastern Mediterranean 

from ihe Seventh to the Tenth Century A.D., (Cairo, 1966), 72-74. E. Eickhoff, 

Seakrieg und Seepolitik zwischen fsfam und Abendland. (Berlin, 1966), 65-8. A. R. 
Lewis, Naval Power and Trade in the Mediterranean A.D. 500-1100. (Princeton, 
1951), 108-1 17. Christides, 76-83, 85-97. 
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serving as a naval base for both the Byzantine navy and the navies of 

Syria and Egypt (14). 
The Byzantine navy in the first half of the ninth Century raided 

the Egyptian coast several times. The highest point of Byzantine 
activity in Egyptian waters was the sacking of Damietta in 853 by a 

Byzantine fleet of 200 ships (15). It caused a tremendous shock to the 
Muslim authorities, demonstrating the vulnerability of the Egyptian 
coast. The ‘Abbäsid Caliph al-Mutawakkil (846-861) ordered 
extensive fortifications of Egyptian Coastal towns. Maqrizi States 
that following the sacking of Damietta the Egyptian navy was 
restored and vastly improved and its crews reached high Standards 

of efficiency. Maqrizi’s enthusiastic description is held in doubt by 
G. Levi Deila Vida who terms it as a “wishful exaggeration” 

pointing out that the record of the activity of the Egyptian navy in 
the second half of the ninth Century does not sustain Maqrizi’s 
claim (“). According to him, it was not until the Fätimid period that 
the Egyptian navy became powerful, again, a view shared also by 
others (17). A more positive view of the capability of the Egyptian 
navy in the second half of the ninth Century is expressed by W. B. 
Kubiak. In his view the Egyptian navy in the Tülünid period (868- 
905) was a powerful one and engaged in an activity against the 
Byzantines along with the navies of Crete and Syrian Coastal towns. 
The absence of explicit references to such activities of the Egyptian 

(14) R. J. H. Jenkins, Cyprus between Byzantium and Islam, A.D. 688-965, in 
Studies Presented io D. M. Robinson, (St. Louis, 1953), 1006-1014. Reprinted in 
Idem .,Studies on Byzantine History of the 9ih and lOth Centuries, (London, 1950). 
See also : R. H. Dolley, A Forgotten Byzantine conquest of Kypros, in Bulletin de 

TAcademie royale de Belgique, Vol. 34, (1948), 210. 
(15) The relevant Arabic sources are enumerated and translated by : E. W. 

Brook, The relations between the empire and Egypt from a new Arabic source, in 
Byzantinische Zeitschrift, Vol. 22,(1913), 381 -391. Important contribution is : G. 
Levi Della Vida, A Papyrus Reference to the Damietta Raid of 853 A .D., in 
Byzantion, Vol. 17, (1944-1945), 212-221. See also : R. Remondon,-4 propos de la 

menace Byzantine sur Damiette sous le regne de Michel III, in Byzantion, Vol. 23 
(1953), 245-250. W. B. Kubiak, The Byzantine Attack on Damietta in 853 and the 

Egyptian Navy in the 9tli Century, in Byzantion, Vol. 40, (1960), 45-66. 
(16) Levi Della Vida, 216-217. 
(17) fbid., 217. Levi Della Vida's view is adopted by G. Ostrogorsky, History 

of the Byzantine State (New Jersey, 1969), 222. 
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navy from Arabic sources, is explained by Kubiak by the nature of 

the reporting of the sources (18). 
Whatever the actual Situation of the Egyptian navy in the ninth 

Century, the activity of the navies of the Syrian Coastal towns at the 
beginning of the tenth Century is abundantly reported in the Arabic 
and Byzantine sources. The main naval opponents of the Byzantine 
were the navies of Tripoli and Tyre. The powerful navy of Tarsus 
was reduced to impotence in 900 by the central government in 
Baghdäd, following a rebellion in Tarsus when the ‘Abbäsid Caliph 

Mu‘tadid (892-902) ordered the destruction of the Tarsusian navy. 
50 ships were burnt (19). The navy of Tripoli was commanded by the 
f'amous Leo of Tripoli and the navy of Tyre by Damyän, both 

frequently called “renegade Christians of Greek origin”. 
In 901, Leo of Tripoli sacked the rieh commercial city of 

Demetrias (today’s Volos). In 903, the help of Leo of Tripoli was 
sought by the conspirators against the Emperor Leo VI. The 
implication of Leo of Tripoli in the attempted coup in Constantino- 
ple eventually led to his sacking of Thessaloniki in 904 (20). Forced 
by the calamities which befell the Coastal towns of the Empire, and 
by the attempted coup, Leo VI took urgent measures to reorganize 

the Byzantine navy (2I). In 905 Himerius, the new admiral of the 
Byzantine imperial navy, met Leo of Tripoli at sea and defeated him. 
In 910 Himerius landed on Cyprus and from there he launched a 
successful attack on the Syrian coast. Damyän retaliated to Himerius 

(18) Kubiak, 59-60. See also n. 1, p. 60 and 64. For short account of the 
Tülünid navy see : Z. M. Hassan, Les Tülünides : Etudes del’Egypte Musulmane ä 
la fln du !Xe siecle, (Paris, 1933), 173-175. 

(19) Fahmy, Muslim Naval Organisation, 60-63. A speculative but interesting 
interpretation of Abbäsid policy is offered by Shaban, Islamic History 750-1055, 

124-125. 
(20) R. J. H. Jenkins, The Flight of Samonas, in Speculum, Vol. 23, (1948), 

217-235. The authenticity of the Byzantine source for the sacking of Thessaloniki 
is disputed among the scholars, see A. P. Kazhdan , Byzantinische Zeitschrift, Vol. 
71, (1978), 300-314, and V. Christides, ibid., Vol. 74, (1981). 

(21) Constantine Porphyrogenitus, De Administrando Imperio, Greek text 
edited by Gy. Moravcik, English translation by R. J.H. Jenkins, (Washington, 
D.C., 1967). English translation, 247-257. R. J. H. Jenkins, Byzantium The 
Imperial Centuries A.D. 610-1071, (London, 1966), 207-208, 210. Ostrogorsky, 

History of the Byzantine State, 251. H. Ahrweiler, Byzance et la mer, (Paris, 
1966X 92-101. 
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incursion by a raid on Cyprus. In 912 (April or beginning of May), 
the combined force of Damyän and Leo of Tripoli defeated 
Himerius’ fleet off Chios, sealing the fate of Leo VI's expedition 
against Crete (911-2H22). Leo VI’s failure to wrest Crete from 
Muslim hands is a convenient halting point for the review of the 
naval affairs in the Eastern Mediterranean and to turn our attention 
to the Western Mediterranean. 

b) The Western Mediterranean. 

The naval struggle between Islam and Byzantium in the Western 
Mediterranean in the ninth Century focused on Sicily. In 827, the 
Muslim rulers of Tunisia, the Aghlabid amirs, began the conquest of 
Sicily by landing troops at Mazara. The conquest of Sicily took 
almost eighty years. It was a tedious undertaking culminating with 
the fall of Taormina, the Byzantine Capital of the island, in 902 (23). 
The fall of Taormina was largely due to misconduct or even the 
actual betrayal of the commander of the Byzantine imperial fleet, 
Admiral Eustace. His subsequent trial in Constantinople and his 
pardon, granted by Leo VI through the intercession of the Patriarch 
Nicholas Mysticus, were the prelude to the conspiracy of 903 
against Leo VI. Eustace was one of the main accomplices in the 
conspiracy which also enjoyed the Support of the Patriarch. The 
fiasco of the coup brought the ultimate fall of Eustace and the rise of 
Himerius who distinguished himself in protecting the regime and 
warding off Leo of Tripoli’s threat to Constantinople (24). The 

(22) M. Canard, Deux episodes des relations diplomatiques Arabo-Byzantines 
au Xe siede, in Bull. d’Etudes Orientales de l 'Institut franpais de Damas, Vol. 13 
(1945-1950), 54-55. See also R. J. H. Jenkins, The Date of Leo VI’s Cretan 
Expedition, Idem, The Mission ofSt. Demetrianus of Cyprus to Baghdad, both in 
Idem., Studies on Byzantine History, n. 14 and 16, pp. 277-281, 267-275, 
respectively. Dolley, A Forgotten Byzantine Conquest of Kypros, 209-211, 214- 
215. 

(23) M. Amari, Storia dei musutmani di Sicilia, (Roma, 1933), vol. 1,406-656'. 
M. Talbi, L Emirat Aghlabide 184-296/800-909 Histoire politique, (Paris, 1966), 
403-509. A. Vasiliev & M. Canard, Byzance et les Arabes, Vol. I, 49-61. 

(24) R. H. Dolley, The Lord High Admiral Eustathios A rgyres and the Betrayal 
of Taormina to the African Arabs in 902, in Atti dello VIII Congresso 
Internationale di Studi Bizantini, (Rome, 1953), 340-353. Jenkins, The Elight of 
Samonas, 222-225, 228-230, Eickhoff, Seekrieg und Seepolitik, 247-249. 
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intricate intertwinement of Byzantine and Muslim history, and the 
personal vicissitudes of the main antagonists are portrayed by the 
events which took place in Sicily, Constantinople and the Eastern 
Mediterranean. 

The Aghlabids who in the ninth Century completed the conquest 
of Sicily, failed in establishing a permanent foothold in Southern 
Italy (2S). The Byzantines were also successful in eliminating the 
Muslim threat from Adriatic Sea (26). 

Düring the ninth Century the Byzantines lost Crete and Sicily and 
found it difficult to keep in check the Muslim fleets operating in the 
Mediterranean. As for the Overall balance of the struggle in the 
Mediterranean, the opinion differ. G. Ostrogorsky calls the Arabs 
the masters of the Mediterranean (27). Others prefer to speak about 
Arab-Muslim superiority or predominance rather than Arab 
mastery (28). F. Gabriel says that the Arabs had not exercised a 
permanent superiority in the Central Mediterranean, not to speak of 
the Adriatic and Ionian Seas (29). 

IV. The fätimid Navy, 909-969 

The Fätimids came to power in Tunisia in 909 terminating the 
rule of the Aghlabid anürs. The Fätimids claimed to be the 

(25) Talbi, L'Enürat Aghlabide, 509-528. J. Gay, L'ltalie Meridionale et 

l'Empire Byzantin, (Florence, 1917, reprint), 137-157. H. C. Krueger, The Italian 

Cities and the Arabs before 1095, in K. S. Setton and M. W. Bai.dwin (eds.), A 

History of the Crusades, (Philadelphia, 1958), Vol. 1, 40-53 : F. E. Engreen, Pope 

John the Eight and the Arabs, in Speculum, Vol. 29, (1945), 318-330. 
(26) Talbi, L’Emirat Aglabide, 445-446, 480-481, 510-511. Ostrogorsky, 

History of the Byzantine State, 236. S. Runciman, The Emperor Romanus 

Lecapenus and his Reign, (Cambridge, 1963), 178-179, 215-216, 223. 
(27) G. Ostrogorsky, The History of the Byzantine State, 238. 
(28) J. B. Bury, The Naval Policy of the Roman Empire in relation to the 

Western Provinces from the 8th to the 9tli Century, in Centenario della nascita di 

Michele Amari, (Palermo, 1910), 26-27. H. Ahrweiler, Byzance et la mer, 96, 
105. H. Bibicou, Problemes de la marine byzantine, in Annales E.S.C., Vol. 13 
(1958), 327. A. Toynbee, Constantine Porphyrogenilus and his World, (London, 
1973), 343-344. Christides, The Raids of the Moslems, 76-77. Lewis, Naval Power 

and Trade, ch. 5. B. M. Kreutz, Ships, Shipping and the Implication of Change in 

the Early Medieval Mediterranean, in Viator, vol. 7 (1976), 86-88. 
(29) F. Gabriel, Greeks and Arabs in the Central Mediterranean Area, 

Dumbarton Oak Papers, Vol. 18 (1964), 61. 
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descendents of Fätima, Muhammad's daughter, and ‘Ali, the fourth 
Caliph of Islam (30). By virtue of birth and God's choice, the 
Fätimids perceived themselves as Imams - infallible, divinely guided 
rulers(31). Their objectives were : ruling of the Islamic world by 
overthrowing the ‘Abbäsids whom the Fätimids viewed as usurpers, 
and ultimately to rule the entire world (32). 

The beginnings of the Fätimid drive for world rule were modest. 
Since 893 their da Ts (missionaries) have underminded the Aghlabid 
rule in Tunisia ending in the victorious entrance of ‘Ubayd Allah 
Said to Raqqäda, the Aghlabid Capital (15 January 910). ‘Ubayd 
Allah Safid became the first ruling Fätimid Imäm. He assumed the 
titles al-Mahdi(33) and Amir al-Mu'minin (commander of the 
faithfuls). 

From the very beginning of the Fätimid rule in Tunisia, they 
became involved in the multiple struggle for supremacy in the 
Mediterranean. The inception of the Fätimid naval power, and how 
they came to possess warships are puzzling. Probably the Fätimids, 
who appropriated Aghlabid's treasury, took the remnants of 

(30) For Fätimid History see : M. Quatremere, Memoire historique sur la 

dynastie des Khalifes fätimides, in Journal Asiatique, (1836), 95-145, 400-459, 
(1837), 45-93, 165-208. F. Wüstenfeld, Geschichte der Fätimiden Chalifen, 
(Göttingen, 1881). De Lacy O’Leary, A Short History of the Fätimid Khalifate, 
(London, 1923). M. Canard, Fätimids, in Encyclopaedia of Islam, Vol. 2, 850- 
862. A. Hamadani, The Fätimids, (Karachi, 1962), was not available to me. For 
religious aspects see -. B. Lewis, The Origin of Ismä'itism, (Cambridge, 1940). W. 
Ivanov, The Ismä‘ili Tradition Concerning ihe Rise of the Fätmids, (London, 
1942). Idem., The Alleged Founder of Ismä'flism, (Bombay, 1946). See also the 
stimulating interpretative essays of B. Lewis, A n Interpretation of Fätimid History, 
and G. E. von Grunebaum, The Nature of the Fätimid Achievement, both in 
Colloque international sur Thistoire du Caire — 1969, (Berlin and Leipzig, 1974), 
287-294, 199-213, respectively. 

(31) For the Fätimid concept of Imäm see: P. J. Vatikiotis, The Fätimid 

Theory of State, (Lahore, 1957), 46-57. A. S. K. Lambton, State and Government 

in Medieval Islam, (Oxford, 1981), 288-306. See also W. Madelung, Das Imamat 

in der frühen ismailitischen Lehre, in Der Islam, Vol. 37 (1961), 43-135. 
(32) M. Canard, L’imperialisme des Fätimides et leur propagande, in Annales 

de flnstitut d'Etudes Orientales de la Faculte des Lettres d’Alger, Vol. 6 (1942- 
1947), 156-193. Reprinted in Idem., Miscellanea Orientalia, (London, 1973). 

(33) al-Mahdi - the one who will reappear at the end of world and restore 
justice (lambton's definition, see n. 30). 
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Aghlabid's army into their service (34), seized also Aghlabid's ships. 
From whatever source the Fätimids might have gained ships, their 
first endeavours on the sea were not successful. In 912-3 (330 A.H.), 
a rebellion against the Fätimids erupted in the town of Tripoli of 
Libya (not to be confused with Tripoli of Syria). ‘Ubayd Allah al- 
Mahdi dispatched his army and a squadron of 15 ships against the 
rebels. In an encounter with Tripoli’s fleet the Fätimid ships were 
destroyed (35). The Fätimids barely had time to recover from their 
first defeat when Ziyädat Alläh ibn Hurqub inflicted a second defeat 
on them. Ibn Hurqub was governor of Sicily, appointed by its 
inhabitants, following the expulsion of the Fätimid governor from 
the island. 

In 913-4 (301 A.H.) Ibn Hurqub’s navy attacked and burnt 
Fätimid ships which were anchored in the port of Lamta (36). 
Despite the two defeats, in a short period of time, the Fätimids had 
enough naval resources to face Ibn Hurqub’s navy in a second battle 
and to defeat him (37). On the first Fätimid victory at sea we do not 
have any precise information, but it undermined Ibn Hurqub’s 
Position in Sicily and brought about his downfall. The Fätimids, in 
addition to the possession of an operative fleet, were also capable of 
transferring their troops by sea. This capability is exemplified by the 
expedition of ‘Ubayd Alläh al-Mahdi’s son, al-Qä’im, against Egypt. 
Ibn Khaldün’s Statement probably based on Ibn al-Abbär (1199- 
1260) that al-Qä’im brought his army in 913-4 (301 A.H.) to Egypt 
in 200 ships is unsupported by other sources and the number seems 

(34) QÄpi al-Nu‘män, Risdlat Iftitdh al-Da'wa, (ed.), Wadäd al-Qädi, (Beirut, 
1970) , 256-257. Al-AntäkI (Ibn Sa‘id Yahyä), Histoire de Yahyä d’Antioche, (ed. 
and trans.), J. Kratchovsky and A. Vasiliev, Patrologia Orientalis, Vol. 18 (Paris, 
1924), 756. 

(35) Ibn Idhäri, Al-Bayan al-Mughrib fT Akhbär al-Mughrib (ed.). A. Dozy, 

(Leiden, 1848-1851), Vol. 1, 169. Idem., (eds.), G. S. Colin and E. Levi- 

Provencal, (Leiden, 1948-1951), Vol. 1, 169. 
(36) MaqrizI, Kitdb al-Durar ahMadiya fiTa ’rikh al-Duwal al-lsldmiyya, MS 

Cambridge, Cambridge University Library, Qq2, f. 192A. Ibn ai.-Athir,/tZ-Kam/V 
fil-Ta'rikh, (Beirut), 1966), Vol. 8, 71-72. Ibn Khaldün, Kitdb al-'lbar, (Beirut, 
1971) , Vol. 3, 366. Vol. 4, 38, 207. Ibn ‘Idhäri (ed.), Dozy, 172, (eds.) Colin and 
Levi-Provencal, 171. 

(37) Ibn al-Athir, 8, 72. Ibn Khaldün, 4, 207. 
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highly inflated (38). On the other hand, there is agreement among the 
sources that al-Qä’im's reinforcements arrived in 914-5 (302 A.H.) 
by sea and that the troops disembarked near Alexandria (39). 

In 918, the first involvement of the Fätimids in a war against the 
Byzantines is recorded. In August 918, the Fätimid army and navy 
captured Reggio in Calabria in a night assault (40). The Fätimids had 
succeeded in a place where Ibn Hurqub had failed some years 
previously. Düring his short term in Office, Ibn Hurqub dispatched 
ships against Reggio but they were lost at sea(41). Calabria, 
however, was not the main target of the Fätimid military and naval 
efforts, but rather Egypt. The reasons are quite obvious. The 
fulfillment of the Fätimid religious and political ambitions lay in the 
conquest of the islamic East. 

In 918-9 (306 A.H.), al-Qä’ im was again campaigning in Egypt. 
In 919-20 (307 A.H.), a Fätimid fleet of 60 or 100 ships brought 
reinforcements for al-Qä’im. Luckily for the ‘Abbäsids the navy of 
Tarsus, which they destroyed in such a thoughtless manner in 900, 
recovered its strength and was able to counter the Fätimid armada. 
In February 920, (Shawwäl 307 A.H.) the Tarsus fleet of 25 to 50 
ships, equipped with incendiary devices (nafta), destroyed the 
Fätimid fleet off Rashid (modern Rosetta) (42). The defeat of the 

(38) Ibn al-Khaldun, 4, 38. Ibn al-Abbar, AI-Hulla al-Siyarä' (ed.), H. Mones, 
(Cairo, 1963), Vol. 1, 287. 

(39) Ibn al-Athir, 8, 89. Ibn ‘IdhärI (ed.), Dozy, 172, (eds.) Colin and Levi- 
Provencal, 171. MaqrIzI, Itti'äz al-Hunafä’ bi-Akhbär al-A ’imma aTFätiniiyyin 

al-Klwlafä \ (ed.) J. al-DIn al-Shayyäl (Cairo, 1967), Vol. 1, 69. Idem., Muqaffä, 

MS Leiden, Leiden University Library, Or., 1366B, f. 81A. Gives precise dates of 
al-Qä'im's campaign but does not furnish any details. 

(40) Cambridge's Chronicle (trän.) Vasiliev and Canard, Byzance et lesArabes, 
Vol. 2, 103. 

(41) Ibid., ibid. Ibn al-Athir, 8, 72. 
(42) MaqrIzI, MS Cambridge, f, 194B. Idem., MS Leiden, f, 81B (a dis- 

appointing account). Idem., Itti'äz, 1,81. Al-KindI, The Governors and Judges of 

Egypt, (ed.) R. Guest (Leiden and London, 1912), 276. Ibn al-AthIr, 8, 114, 121. 
Eutychius Patriarch of Alexandria (Sa‘Id ibn al-Bitriq), Annales, (eds.), L. 
Cheikho and others (Beirut, 1906-9), Vol. 2, 80-81. Ibn Khaldün, 3, 371,4, 39. 
Ibn ‘IdhärI (ed.) Dozy, 185-186, (eds.) Colin and Levi-Provencal, 182. Ibn 
TaghribirdI, Al-Nujüm al-Zähira ftMuliik Misr wa'TQähira (Cairo, 1932-1950), 
Vol 3, 192 (a disappointing source). 
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Fätimid fleet off Rashid did not, however, curtail Fätimid maritime 
activity in the Western Mediterranean. 

In 922-3 (310 A.H.), Mas'üd al Fati with 20 ships conquered Sant 
Agata (a fortress near Reggio) (43). In the next year, 923-4 (311 A.H.) 
the Fätimids mounted a more extensive raid on Italy. Ja'far 
IbnUbayd moved with a big army to Sicily where he spent the 
Winter. After April 924 (beginning of 312 A.H.), the Fätimid navy 
transported JaTar's army to the Italian mainland where he raided 
the area around the town of Taranto (44). On the 3rd of September 
925 (11 Jumädä 313 A.H.), the force returned to the Fätimid Capital, 
al-Mahdiyya, with 1100 prisoners (45). Fätimid actions against 
Byzantine Italy continued despite diplomatic contacts and agree- 
ments between the two powers. In 917 (305-6 A.H.), the Byzantines 
agreed to pay the Fätimids a yearly tribute; In 924 (312-3 A.H.) the 
Byzantines learned about Fätimids positive reply to the request of 
Symeon of Bulgaria for Fätimid naval assistance in his expedition 
against Constantinople. The Byzantines hastened to renew the 
agreement of 917 including the payment of the tribute (46). In 927-8 
(315 A.H.), however the Fätimids again waged war on the 
Byzantines ; Säbir sailed from Sicily with 44 ships against the 
Byzantines in Calabria (47). In May-June 928 (Rabl1 II 316 A.H.) (48), 
Säbir moved from al-Mahdiyya with 30 ships against Calabria. His 
main success was the capture and the sacking of Taranto. Säbir was 
forced to evacuate Calabria because of a plague which ravaged his 
army(49). Ismä'ili sources say that Säbir returned to al-Mahdiyya 

(43) Ibn ‘Idhäri, (eds.)Colin and Levi-Provencal, 188. CambridgesChronicle, 
103 (gives the date as 923-4/31 1-2 A.H.). 

(44) Ibn ‘Idhäri (ed.), Dozy, 194-195, (eds.) Colin and Levi-Provencal, 190. 
Ibn al-Athir, 8, 159. Ibn Khaldün, 4, 45, 207-209. For an account from 
Byzantine sources see : Runciman, Emperor Romanus Lecapenus. 189-190. 

(45) Idris Imäd al-DIn, 5, 139. 
(46) Runciman, op. cit., 54, 90, 186-187, 189, Jenkins, Imperial Age, 90. 

Toynbee, Constantine Porphrogenitus, 336-337. 
(47) Ibn ‘Idhäri (ed.), Dozy, 198, (eds.) Colin and Levi-Provencal, 192. 
(48) Idris ‘Imäd al-Din, 5. 151. 
(49) Ibn ‘Idhäri (ed.), Dozy, 199, (eds.) Colin and Levi-Provencal, 193. 

Nuwayri (ed.), M. Amari, Biblioteca Arabo-Sicula, (Reprinted, Baghdäd, n.d.), 
436. Idem, (trän.), Vasiliev and Canard, 2, 231 and 103-104, 223. For Byzantine 
sources •. Runciman, op. cit.. 190. 
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with much booty (50). The Byzantines asked for armistice and their 
appeal was heeded by ‘Ubayd Allah al-Mahdi (5I). According to 
Byzantine sources, Säbir sailed in 929 (317 A.H.) along the 
Tyrrhenian coast and the towns of Salerno and Naples came to 
terms with him (52). Düring Säbir’s expeditions against Calabria, no 
major naval battles were fought, mere skirmishes are reported. In 
929 (317 A.H.), Säbir with 4 vessels encountered the strategos of 
Calabria with 7 ships at sea. The strategos was defeated in the naval 
battle which ensued (53). 

The armistice with the Byzantines was observed for some years. 
Even when the Byzantines intervened in Sicily in 936-7 (325 A.H.), 
on the side of rebels against the Fätimids, no land or sea clashes 
between the Fätimids and the Byzantines are reported (54). 

The next Fätimid naval incursion, recorded by Ismäili sources, 
was not aimed against the Byzantines. In June 934 (Rajab 322 A.H.) 
Ya‘qüb ibn Ishaq al-Tamimi sailed with a flotilla of 20 ships from al- 
Mahdiyya. Al-Tamimi’s fleet descended on Genoa and sacked the 
town. On his return journey al-Tamimi intercepted unidentified 
Christian commercial vessels. Fätimid ships were back in al- 
Mahdiyya in August 935 (Ramadän 323 A.H.), with 800 
prisoners (55). Sunni sources furnish other details. According to them 
al-Tamimi’s fleet was 30 ships strong. Al-Tamimi also raided 
Sardinia and Corsica sinking ships he encountered near both 
islands (56). 

Fätimid’s ability to conduct naval activity was seriously reduced 
during the years 943-947 because of Abü Yazid's rebellion in 
Tunisia. It was the most severe threat the Fätimid had to face during 
their North-African period. Several times during those years the 

(50) Idris ‘Imäd al-DIn, 5, 151. 

(51) Ibid., ibid. 
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very existence of the Fätimid state was at stäke. All of the battles 
fought between Abü Yazid and the Fätimids were on land. The 
rebels had no ships. It is interesting to observe the use the Fätimids 
made of their naval strength in such a circumstance. When al- 
Mahdiyya was besieged by the rebels it was supplied by sea from 
Sicily and the Libyan town of Tripoli. Although some supplies did 
not safely reach the town because of adverse sea condition (57\ the 
sea was open before the inhabitants of al-Mahdiyya who fled from 
the beleaguered town, as far as Egypt. Others even sought refuge on 
Byzantine soil (58). Pirates from Süsa (present Sousse), held by Abü 
Yazid, preyed upon the exodus from al-Mahdiyya (59). In 945-6 (334 
A.H.), after the failure of the siege on al-Mahdiyya, the Fätimids 
were asked by the people of Süsa to assist them in throwing off the 
yoke of Abü Yazid. Seven Fätimid ships manned with troops sailed 
to Süsa but they apparently failed in their mission (60). 

In 945-6 or 946-7 (334 or 2335 A.H.) another attempt to take 
Süsa was made. Ya'qüb ibn Ishaq, who earned his fame in the raid 
of Genoa, led a small flotilla of 6 ships to Süsa. This time it was a 
combined Operation of the Fätimid army and navy. Ibn Ishaq’s task 
was to disembark troops near Süsa in coordination with the main 
body of cavalry which advanced by land. This time the Fätimids 
managed to dislodge Abü Yazid’s forces from Süsa(61). 

Following the quelling of Abü Yazid's rebellion a new round of 
hostilities erupted between the Fätimids and the Byzantines. 
Byzantine emissaries reached the Fätimid Imäm al-Mansür (946- 
953) in c. 946 when he was occupied with Abü Yazid's rebellion (62). 
The Byzantines took advantage of the Fätimid inability to react and 
actively supported an uprising in Sicily. The Fätimids put down the 

(57) IdrIs ‘Imäd al-DIn, 5, 207. 
(58) Ibid., 210. Ibn al-AthIr, 8, 428-429. MaqrIzI, Itti'äz, 1, 80. 
(59) Idri's ‘Imäd al-DIn, 5, 210. 

(60) Ibid., 214. Ibn al-Athir, 8, 431. 
(61) IdrIs ‘Imäd al-DIn, 5, 232-234. Ibn al-Athir, 434-435. Ibn Khaldün, 4, 
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revolte d'Abü Yazid au Xe siede, in Les Cahiers de Tunisie, Vol. 1 (1953), 103- 
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Emperor to the Eäfimid Caliph al-Mu‘izz, in Byzantion, Vol. 20 (1950), 210, h. 1. 
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uprising in Sicily only after 947 (63). In 950-1 (339 A.H.), perhaps to 
get revenge for Byzantine involvement in Sicily, the Fätimids 
attacked Reggio (64). In 351 (340 A.H.) the Fätimid army and navy 
was assembled in Sicily. In sea front the Fätimids were lucky to 
capture the commander of the Byzantine navy and his flag ships. 
The campaign however did not proceed smoothly. Al-Mansür 
expressed his indignation at the misconduct of the war (65), while at 
the same time a new Byzantine embassy arrived at al-Mansür’s 
court (66). The hostilities between the two powers ceased either as a 
result of the Byzantine diplomatic initiative or because of other 
unknown reasons. 

In 955-56 (344 A.H.) we see the Fätimids engaged in war with the 
Spanish Umayyads. The Fätimids perceived the Spanish Umayyads 
as no less abhorrent an enemy as the ‘Abbäsids. Both were ungodly 
usurpers. The powerful Umayyad state in Spain was a continuous 
source of irritation, an affront to the Fätimids. The enmity between 
the Fätimids and the Spanish Umayyads took the form of 
Propaganda, Subversion and war by proxy (67). Direct clashes 
between these two powers occurred only in the fourth decade of the 
tenth Century. The hostilities were sparked by an incidental 
interception of a Fätimid ship carrying diplomatic correspondence 
off Sicily by a commercial vessel which belonged to the Umayyad 
‘Abd al-Rahman III himself. The incident took place in 955-6 (344 
A.H.). The Fätimid Imäm al-Mu‘izz, who succeeded al-Mansür in 
953, ordered the governor of Sicily to raid Almeria in reprisal, the 
main Umayyad naval base on the Mediterranean coast. The 
Fätimids took the Umayyads by surprise. The Fätimid force 
destroyed ships in the port, burnt the arsenal and captured the 
commercial vessel of ‘Abd al-Rahman III. Although the Fätimids 

(63) Ibn al-Athir, 8, 421, 473. Cf. M. Canard, Quelques notes relatives ä la 
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(67) E. Levi-Provencae, Histoire de l'Espagne Musulmane (Paris, Leiden, 
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see : Idris ‘Imäd al-Din, 5, 259. 
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scored a victory, the Umayyad navy was not neutralized. The 
Umayyad fleet, 70 ships strong, attacked the Fätimid port al-Kharaz 
(la Calle) and the environs of Süsa (68). 

According to Fätimid sources the Umayyads proposed to 
combine forces with the Byzantines against the Fätimids. The 
Byzantine navy set out to meet the Umayyad navy and at the same 
time the Byzantines offered to negotiate a truce with the Fätimids, 
Cadi al-Nu‘män says that the Byzantine offer was rejected and that 
the Fätimid navy won an important victory over the Byzantines in 
the Straits of Messina (69). Sunni sources teil a different story. Twice 
during the year 956-7 (345 A.H.) Fätimid squadrons were dispersed 
by storms off Sicily. The Byzantines took advantage of the Fätimid 
misfortune on the sea by attacking the Fätimid fleet and sinking 12 
of their ships. The Byzantines were also able to seize the island of 
Rhib in the Straits of Messina and a fortress in Sicily (70). It is clear, 
from Fätimid and Sunni sources, that the Byzantine and the 
Umayyad fleets did not meet and that the Fätimids fought only 
against the Byzantines. This round of hostiles between the Fätimids 
and the Byzantines ended in 957-8 (346 A.H.) when Byzantine 
emissaries arrived at al-Mu‘izz’s court with an offer of truce, which 
was accepted. Cadi al-Nu‘män attributes the Byzantine readiness for 
truce to the successful raids of al-Mu‘izz on Calabria in which many 
towns were laid waste. The Byzantines, according to his account, 
agreed to pay the Fätimids a yearly tribute(71). At this time, the 
Umayyads also suggested a truce with the Fätimids. The Fätimids 
rejected the Umayyad proposal, but no further clashes between the 
two powers are reported. Unfortunately, the text of al-Mu‘izz's 
negative response to the Umayyads, as given by Cadi al-Nu‘män, is 
highly polemic with only scanty reference to historical events (72). 

(68) QÄpi ai.-Nu'män, Risälat Iftitäh al-Da'wa, (ed.) F. al-Dachrawi (Tunis, 
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The truce between the Fätimids and the Byzantine held despite the 
Byzantine invasion of Crete. In July 960 the Byzantine army, 15,000 
strong, accompanied by transport ships and guarded by a huge fleet 
of warships, landed on the island. Ten months later the Byzantines 
accomplished the conquest of Crete (”). Düring these months the 
Cretens appealed for help to al-Mifizz and the Ikhshid, rulers of 
Egypt. Al-Mu'izz promised to help. He wrote to Käfür, the ruler of 
Egypt, urging him to launch a combined naval Operation to relieve 
Crete. Al-Mu'izz suggested that the Fätimid and Egyptian navies 
meet in the Barqa region of Lybia at the beginning of May-June 961 
(RabF II, 350). Al-Mu'izz also sent a threatening letter to the 
Byzantine Emperor demanding a withdrawal of the Byzantine army 
from Crete (74). The Byzantines ignored al-Mu'izz’s demand and the 
Ikhshids were unwilling to cooperate with the Fätimids. Al-Mu'izz's 
proposals to Käfür were an attempt to gain political advantages from 
the Situation : to appear as the Champion of the jihad (holy war) 
against the Byzantines and to receive recognition from other Islamic 
rulers. Käfür was not fool enough to play into al-Mu'izz’s hands. 
Crete feil without apparently receiving any help from the Fätimids 
or the Ikhshids (75). 

A new cycle of hostilities between the Fätimids and the 
Byzantines erupted in 964 (353 A.H.) when the Byzantine navy 
reached Sicily unopposed and disembarked an expeditionary force 
on the island. The Byzantine ships, anchored in the Sicilian waters, 
were destroyed in a spectacular action of swimmers who attacked 
and burnt the ships using some kind of incendiary devices. The 
Byzantine army remaining in Sicily was wiped out in a battle in 965 

(73) G. Schlumberger, Un Empereur Byzantin au dixieme siecle Nicephore 

Phocas, (Paris, 1890), 67-99 esp. 80-81, 92-94. E. Eickhoff, Seekrieg und 
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960/9 Safar, 349). Al-AntäkI, Histoire, Vol. 18, 780. 



THE FAT1M1D NAVY 237 

(354 A.H.) (76). In 966-7 (356 A.H.), the Byzantines asked for a new 
armistice. For al-Mu‘izz, who was preoccupied with preparations 
for the conquest of Egypt, it was a very timely request (77). 

In 965-6 (355 A.H.), al-Mu‘izz ordered the building of camps, the 
digging of wells and the storing of provisions along the route from 
Tunisia to Egypt (78). In 968-9 (358 A.H.), al-Mu‘izz recalled his 
governor of Sicily amir Ahmad ihn al-Hasan, to al-Mahdiyya. Al- 
Hasan arrived with his family and property, loaded on 30 ships. In 
969-70 (359 A.H.), Ahmad ihn al-Hasan who was appointed 
commander of the fleet intended for Egypt, arrived at Tripoli, Lybia, 
where he became ill and died (79). 

V. The Fätimid Navy, 969-1036 

By the time the Fätimids conquered Egypt (5 July 969/17 
Sha'bän 358) the configuration of the naval powers in the 
Mediterranean Sea was completely different from that at the 
beginning of the Century. In 912, the Byzantines were defeated at sea 
while invading Crete. In 949 the Byzantine navy reached Crete 
unopposed, however, the Byzantine army was routed after landing 
on the island (80). In 960 the Byzantines mustered up an army and 
navy big enough for the conquest of Crete. These events exemplify 
the aggrandizement of the Byzantine military and naval power and 
the decline of the Muslim naval power. Damyän, the amir of Tyre 
died in 914. In 923, the Byzantine admiral Rhadinos met the fleet of 
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468. E. Eickhoff, Seekrieg und Seepolitik, 349-350. 

(77) Abu al-Fidä' (ed.), Amari, 408. Nuwayri, (ed.), Amari, 438-441. Schlum¬ 

berger, op. cit., 468-471. 
(78) Itti'äz, 1,96. Ibn Ab i Dinar, Histoire de l'Afrique, (Tunis, 1286 A.H.), 62. 

Baybars ai. MansürI, Zubdat al-Fikraß Ta’rikh al-Hijra, MS Oxford, Bodleian 
Library, Hunt. 198, f, 200A. 
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Leo of Tripoli off Lemnos, inflicting a crushing defeat over him (81). 
Foliowing the recapture of Crete in 960, the Byzantine invaded and 
conquered Cyprus in 965. An Akhshid fleet of 32 ships which 
attempted to interfere in the Byzantine action, was mostly 
destroyed (82). Parallel to the conquest Cyprus, the Byzantines landed 
on Sicily where their army was decimated and their ships burnt. 
This defeat only emphasizes the magnitude of the Byzantine naval 
and military resources, who were able to conduct large-scale 
operations in the Eastern and Western Mediterranean simultaneou- 
sly. From the third decade of the tenth Century, Byzantium was in 
the offensive against the Islam. The most important Byzantine 
achievements were on land ; the details of these campaigns are well 
known and have been discussed widelyC83). The Byzantine 
territorial gains had repercussions on the naval theater as well. In 
965, Tarsus feil into Byzantine hands. 

At the time of the Fätimid conquest of Egypt, the Byzantine 
expansion created a ferment in the Muslim world and there was a 
strong and populär demand for jihäd. Groups of jihäd fighters 
arrived in Syria from as far away as Khuräsän. The Büyid rulers of 
Baghdäd feit the wrath of the population which blamed them for not 
responding properly to the Byzantine conquest of Muslim territo- 
ries(84). Although Egypt was not threatened directly by the 
Byzantine offensive, strong anti-Christian feelings arose in Egypt. 
Christian communities were subjected to attack by the mob (85). The 
Ikhshid naval preparation in 956-960 and the activity of their fleet in 
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965 were a response to the anti-Christian feelings and the demands 
from the authorities to do something. 

Düring the first half of the tenth Century the Byzantine navy made 
appearances in Egyptian waters as it had during the ninth Century. 
In 920 (308 A.H.), for example, the Byzantine fleet, supposedly 
consisting of 100 ships, descended on the Coastal towns of Damietta 
and Tinnis. Damietta's garrison fled in horror leaving the town 
unprotected. The Byzantines burnt mosques in both places (86). On 
10 January 968 (10 Rajab 357), a Byzantine flotilla of 20-30 ships 
raided Damietta, taking 150 Muslim prisoners (87). The Fätimids 
were fully aware of the feelings in the Muslim World and Egypt, 
created by Byzantine expansion. In 960, they tried to capitalize on 
the issue of jihäd. The Fätimid internal policy in Egypt and their 
relations with the Byzantines should be examined against this 
background. In the letter of safety (amdn), to the Sunni population 
of Egypt, issued by Jawhar, the Fätimid general who conquered 
Egypt, the Byzantine peril was mentioned as well as a promise to 
conduct a vigorous jihäd and to put the non-Muslims (dhimmis) on 
their place. The amdn was not just letter of safety, it was a political 
document, a manifesto which outlined the Programm of the new 
regime. The promise to put the dhimmis in their place, i.e., to apply 
the full restrictions on their Status as prescribed by the Islamic law 
(s/irfö), was never implemented (88). The desire to carry out jihäd 
against the Byzantines was, however, a strong motive underlying 
Fätimid policy. 

As early as 971, the Fätimid general, JaTar ibn al-Faläh, who set 
out to conquer Syria, fought against the Byzantines near Antioch 
which had been taken by the Byzantine only a few years earlier (89). 
Since the conquest of Egypt most of the wars between Byzantines 
and the Fätimids took place in North Syria. The Position of the navy 
in the Fätimid state and its role as an instrument for carrying out 
foreign policy should be examined. 

(86) MaqrIzi, Ms Cambridge, f, 148A. 
(87) Fahmy, Muslim Sea-Power, 146. 
(88) B. May, Die Religionspolitik der Ägyptischen Fätimiden 969-1 17/, (Ham¬ 

burg, 1975), 1-120. 

(89) P. E. Walker, A Byzantine Victory over the Fätimids at Alexandrgtta 
(9711 in Byzantion, Vol. 42 (1972), 431-440. 
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The activity of the Fätimid navy, in fact the very existence of any 
naval force during Jawhar's conquest of Egypt, is not recorded by 
our sources. The first explicit indication of any Fätimid navy is from 
June-July 972 (Ramadan 361). Maqrizi says that ships arrived from 
North Africa and eraided the Sytian coast(90). The arrival of the 
Fätimid fleet was also reported from Palestine. Sometime between 
August 971 and January 972 (Dhü al-qa‘da 360-Jumädä II 361), a 
Fätimid squadron of 15 ships tried to rescue a Fätimid contingent 
besieged in Jaffa. The attempt of the Fätimid army to assist their 
land army ended in failure : 13 of their ships were destroyed by a 
naval force, identified by the sources as a Qarmatian navy ; the two 
remaining vessels were captured by Byzantine ships (91). The 
Qarmatian bands which fought against the Fätimids in Syria and 
Palestine were of nomadic origin, and it is quite improbable that 
they had any naval force in the Mediterranean. The so-called 
Qarmatian navy attacked Tinnis in June-July 973 (Ramadän 362); 
seven of the Qarmatian ships and 500 of the raiders were captured. 
There is no mention of any Fätimid naval activity in the repelling of 
this incursion (92). The reason might have been that at the same time 
(June-July 973) the Fätimid navy was anchored in Cairo where it 
was being inspected by al-Mu‘izz (93). In an obituary note of al- 
Mu‘izzit is said, without furnishing any further details, that he won 
two naval victories over the Qarmatians (94). Whether the navy 
inspected in Cairo, was the navy which accompanied al-Mu‘izz in 
his journey from Tunisia to Egypt (972/362 A.H.) is unknown. The 
Persian traveler, Nassiri Khosrau, writing in 1046, described the 
remains of seven huge ships which he claimed were part of al- 

(90) Itti'äz, 1, 161. 
(91) Baybars al-Man$üri, MS Oxford, ff. 116A-B. Itti'äz, 1, 188-189. Ibn al- 

Dawädäri, Kanz al-Durar wa-Jämi' al-Ghurar, (ed.) D. al-DIn al-Munajjid 

(Cairo, 1961), Vol. 6, 143. Al-AntäkI, Histoire, in Patrologia Orientale, Vol. 23, 
351-352. Ta’rIkh al-Qarämita, (ed.) S. Zakkär (Beirut, 1971), 59. 

(92) Baybars al-Man$üri, MS Oxford, f, 214A. NuwayrI, Nihäyat al-Arab fT 

Funün al-Adab, MS Leiden, Leiden University Library, Or., 2, 1, f. 60. Itti'äz, 1, 
142-3. Ta'rikh al-Qarämita, 106. 

(93) Itti'ä?, 1, 139. Ibn Muyassar, Akhbär Misr, (ed.) H. Masse (Cairo, 1919), 
44. Shaban speculates that the so-called Qarmatian navy was a navy of Tarsus. 
fslamic History, 135. 

(94) Ittiäz, 1, 230. 
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Mu'izz’s navy (95). The fact that the navy anchored in Cairo and not 
in one of the Coastal towns was due to the exposure of the Coastal 
towns to seaborn attacks. Therefore, naval installations such as the 
arsenal were located on the Nile in the vicinity of Fustät (Old Cairo). 
This practice was continued during the Fätimid period also. 

For the period 972-1036, information on the Fätimid navy is 
fragmentary. What information exists describes the Fätimid navy as 
conducting limited activity with long intervals of inaction. This 
pattern is partly explained by geography and partly by the new 
configuration of the naval power in the Mediterranean Sea. Egypt, 
in contrast with Tunisia, was separated from the nearest Byzantine 
or Christian territoiy by relatively long Stretches of open sea. The 
Fätimid navy lacked the facility and flexibility which the 
geographical Position of Tunisia offered for conducting naval 
activity. A further hindrance to the Fätimid naval ability was the 
Byzantine mastery of the Western Mediterranean in the second half 
of the tenth Century. When we hear about an action of the Fätimid 
navy it is always against the Byzantines, concomitant to the wars the 
Fätimids waged in North Syria and Jazira. 

In 992-5 (382-5 A.H.), the Fätimid general, Manjütakin, fought a 
number of battles with the Byzantines in North Syria and around 
Aleppo. Parallelly some naval engagements also occurred. In May- 
June 993 (Rabi‘ I 383), the Fätimids and the Byzantines fought off 
Alexandria. As a result of the battle the Fätimids captured 70 
prisoners. The Byzantine ships remained in the vicinity of 
Alexandria. A Fätimid flotilla of 18 ships sailed against them, and 
Fätimid land army took positions on the coast but no further battles 
ensued (96). 

In June-July 994 (Jumädä I 384), a Fätimid naval expedition 
(ghazwa al-bahr) returned to Cairo with 100 prisoners who were 
displayed during a military review outside Cairo in December 994 
(Dhü al-qa‘da 384) (97). The Fätimid navy was also involved in the 
shipping of supplies via Tripoli to Manjütakin (98). Following 

(95) Nassiri Khosrau, Sefer Nameh Relation du Voyage, ed. and trän. C. 
Schefer (Paris, 1881), 126. 

(96) Itliäz, 1, 277-278. 
(97) Ibid., 282, 283-284. 
(98) Ibn al-QalänisI, Dhayl Ta’rikh Dimashq, (ed.) H. F. Amedroz (Leiden, 

1908), 42. 
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Manjütakin’s defeat by the Byzantines in Aleppo (September- 
October 995/Ramadän 385), the Fätimid Imäm al-‘Aziz (975-996) 
made extensive naval preparations. For that purpose wood was 
procurred from every possible source and ships were constructed in 
the arsenal of Cairo. However, fire broke out in the arsenal 
consuming the ships. Maqrizi says that 5 ships were burnt as well as 
armaments and provisions. Only 6 empty ships remained intact. The 
suspicion of Cairo's mob feil on merchants from Amalfi who were 
staying in the town. The mob stormed the place in which they lived, 
killing many of them and looting their goods. Local Christian 
communities and their churches were also attacked by the rioting 
mob. The Fätimid authorities, to whom the commercial ties with 
Amalfi were very important, put down the riots with excessive 
severity. The events took place in March-April or May-June 996 
(Rabi‘ I or II 386) ("). The Christian vizier 4Isä ibn Nestorius who 
was responsible for the construction of the fleet began, hastily, to 
build a second fleet. Huge wooden doors of the mint (dar al-darb) 

were dismantled and the Tülünid hospital was stripped of wood. Ibn 
Nestorius ordered the construction of 20 new ships. It seems, 
however, that only 6 new ships were actually launched. Two of 
them were especially big (10°). Shortly after May-June 996, Fätimid 
naval expedition returned to Cairo carrying 220 prisoners (101). Thus 
the Fätimids, in spite of everything, were able to dispatch 24 ships to 
assist Manjütakin in Syria. Because of unfavourable winds the 
Fätimid fleet was wrecked on the cliffs of the Syrian coast and 
lost(102). The disasters which befell the Fätimid navy did not, 
however, paralyse it. In 997-8 (387-8 A.H.), a Fätimid fleet of 20 
ships assisted a Fätimid land army in quelling a rebellion in Tyre. 

(99) MaqrIzI, Kitäb al-Mawd'iz wa-l-Ptibar bi-Dhikr al-Khitat wa-l-Athär, 

(Büläq, 1324), Vol. 3, 317. Itti'äz, 1, 290. Al-AntäkI, Histoire, Vol. 23, 447. For 
the commerce between the Fätimids and Amalfi see : CI. Cahen, Un texte peu 

connu relatif au commerce oriental d ’A mal ft au Xe siecle in A rchivio Storico per le 

Province Napoletane (N.S.), Vol. 34 (1953-1954), 1-8. A. O. Citarella, The 

Relations of Amalfi with the Arab World before the Crusades, in Speculum, Vol. 
42 (1967), 299-312, Idem., Pattern in Medieval Trade .- The commerce of Amalfi 

before Crusades, in The Journal of Economic History, Vol. 28 (1968), 531-555. 
(100) MaqrIzI, Khitat, 3, 318-319. Al-AnjäkI, Histoire, Vol. 23, 449. 
(101) Itti'äz, 1, 290. 
(102) Ai.-AntäkI, Histoire, Vol. 23, 449. 
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The Fätimid ships, intercepted Byzantine vessels which attempted to 
support the rebels. The Fätimids scored a naval victory over the 
Byzantines. This is the last bit of meaningful Information we have 
on the activity of the Fätimid navy for the period under study. The 
navy have not ceased to exist. In 1024 (415 A.H.), for example. the 
navy brought reinforcements to the Coastal towns of Syria (I03). The 
occasional references in the sources, the lack of any details are, 
however, an indication of the declining role the navy played in the 
affairs of the state. 

Another aspect of Fätimid naval policy is clearly born out by our 
sources, namely: the Fätimid policy toward the Coastal towns of 
Palestine and Syria. Since the early stages of the Fätimid 
involvement in Palestine and Syria 970-975 (359-364 A.H.j, the 
Fätimids established their presence in the Coastal towns of Palestine 
(Ascalon Jaffa and Acre) and Syria (Tyre, Sidon, Beirut and Tripoli). 
This is attested to by a vague Statement made by historians and by 
the course of later events 004). The importance the Fätimids 
attributed to the seizure of the Coastal towns is disclosed by the fact 
that al-Mu‘izz gave priority to the conquest of Beirut (February- 
March 975/Jumädä II 364) over the reinforcement of his army 
which, at the same time, was in a grave military Situation trying to 
subdue Damascus (105). The Coastal towns were in the focus of the 
clashes between the Fätimids and the Byzantines in 975 (364 A.H.). 
As a result of the Byzantine invasion of Syria the Fätimids lost 
Beirut temporarily, but in Tripoli their garrison held ground (l06). 
The Fätimids also repulsed the attempts to conquer Sidon and Acre 

(103) Ibn al-QalänisI, 50-51. ftti'äz, Vol. 2 (ed.) M. H. Muhammad, (Cairo, 
1971), 18. Al-AntäkI, Histoire. Vol. 23, 455. ftti'äz, 2, 155. MusabbihI, Aklibär 

Misr (eds.), A. F. Sayyid & Th. Bianquis (Cairo, 1978), 54. I owe the last two 
references to the kindness of Mr. J. Drori of the Hebrew University, Jerusalem. 

(104) ftti'äz, 1, 213, Ibn Zafir, Kitäb Aklibär al-Duwal al-Munqali'a, (ed.) A. 
Ferre (Cairo, 1972), 24. 

(105) ftti'äz, 1, 218. 
(106) NuwayrI, MS Leiden, ff. 177 B-178A. Ibn al-DawädärI, 171. Ibn al- 

Qalänisi, 14. ftti'äz, 1, 222. Ai.-AntäkI, Histoire, vol. 23, 769. For the political 
Situation in Palestine and Syria see : Y. Fraenkel, The Penetration of Bedouin into 

Eretz-Israel in the Fätimid Period 969-1096, in Cathedra, Vol. 11 (1979), 86-108. 
M. Gil, The Sixty Years War (969-1029 C.E.), in Slialem, Vol. 3 (1981), 1-55 
(Both in Hebrew). 
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made by local war-lords of Syria in 975-976 (364-365 A.H.H107). 
The continued importance of the Coastal town is again exemplified 
in 997-8 during the uprising in Tyre. The Fätimid commander in 
Syria gave the qualling of Tyre priority over all other assignments. 
The uprising in Tyre was an isolated event and did not spread to 
other Coastal towns. Fätimid contingents from Tripoli and Sidon 
were among the Fätimid troops which put down the rebellion. 

VI. Organization of the Navy, Military and Social Aspects 

(a) Administration and Organization of the Navy. 

The history of the Fätimid navy during the North African period 
is closely connected to the town of al-Mahdiyya. Al-Maddiyya was 
built by the first Fätimid Imäm, ‘Ubayd Allah al-Mahdl, and bears 
his name. The construction work began in 913 (301 A.H.) at a well 
chosen site - a long and narrow peninsula on the coast of Tunisia. In 
al-Mahdiyya there were important naval installations : a heavily 
fortified port, an arsenal and Stores of naval provisions. Al-Mahdi is 
accredited with the construction of 900 ships in al-Mahdiyya (108). 
This information rnust be taken with more than a grain of salt! 
Other Fätimid rulers were also accredited with the massive 
construction of ships. The same is said of al-Mu'izz who supposedly 
built 600 ships, while other authors attribute the building of ships to 
his successor al-‘AzIz (109). These accounts should be regarded as a 
reflection of the Fätimid image as a sea power in the eyes of later 
historians, rather than an indication of the actual strength of the 
Fätimid navy at any given time. We know from Fätimid sources 

(107) DhahabI, Ta'rfkh al-fsläm, MS London, British Library. Or., 48. f. 108, 
A. Kutubi, 'Uyün al-Ta’rikh, Ms Oxford, Bodleian Library, Arabe d. 204, f, 365 
B. Ibn al-Dawädäri, 177. Ibn al-QalanisI, 15.Itti'äz, 1,238-239. For Tripoli see : 
‘Abd al-Salem, The History of Tripoli, 180-203. See also : A. El'ad, The Coastal 

Cities of Eretz-Israel in the Arab Period (640-I099)on the basis of A rab sources, in 
Cathedra, Vol. 8 (1978), 156-178, especially 166-169. (In Hebrew). 

(108) A. Lezine, Mahdiya ; Recherches d Archäologie Islamique, (n.p., 1965) L. 

Golvin ,Mahdiya ä la Periode Fäfimide, in Revue de I ’Occident Musul man et de la 

Mediterranee, Vol. 14 (1979), 75-98. For numbers of ships ; Ibn al-Athir, 8, 94- 
95. Itti'äz, 1, 70. Ibn Khaldün, 4, 38. 

(109) MaqrizI, Khitat (Beirut, n.d.), Vol. 2, 195. 
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about the activity of the arsenal in al-Mahdiyya but its output is 
unknown. In fact we hear about the arsenal from references to the 
difficulties which hampered its work ; namely insufficient supply of 
wood. Twice during al-Mu‘izz's reign the arsenal ran short of wood 
and the construction works were delayed. In both cases wood was 
procurred from Sicily and from the private Stores of Jawdhar, al- 
Mu'izz’s chief administrator (no). The problem of wood supplies was 
further aggravated when the Fätimids moved to Egypt. The 
Fätimids tried to buy wood from as far away as India. In 975-6 (365 
A.H.), al-Mu‘izz asked a certain Ibn al-Sawadakl to use his 
commercial contacts in Hijäz and Aden to obtain wood for him. In 
995 (385 A.H.), al-‘Az!z received, as a gift, a shipment of wood from 
India (U1). 

The Fätimid sources have thrown some light on the administra- 
tion and organization of the navy and naval affaitrs. In 948-9 (337 
A.H.) al-Mansür appointed Jawdhar as governor of al-Mahdiyya. 
He also kept his post under al-Mu‘izz (II2). In the capacity as 
governor of al-Mahdiyya, Jawdhar was, of course, involved in the 
maritime affairs. In several cases he urged al-Mu‘izz to issue Orders 
regarding the provisions for the navy. In other cases Jawdhar 
excused himself for the incompetancy of other officials responsible 
for naval affairs (n3). Few of these officials are known to us by their 
names. At the time of al-Mu'izz, Husayn ibn Ya'qüb had the title of 
sähib al-bahr, or mutawalli al-balir in al-Mahdiyya which is 
translated by M. Canard as “chef de la marine’’ and “directeur de la 
marine” in al-Mahdiyya respectively (II4). It is difficult to accept 
Canard’s translation because during the time of al-Mu‘izz, when the 
Fätimid navy was involved in combat, it was always under the 
command of the governor of Sicily. From Jawdhar’s correspon- 
dence with al-Mu‘izz it is clear that Jawdhar was Ibn Ya’qüb’s 

(110) Sira/ al-Ustädh Jawdhar, 119-121, trän., 180, 183. Cf. M. Canard, 

Quelques notes relatives ä la Sicile sous les premiers califes Fätimides, 572. The 
Problem of wood is discussed by M. Lombard, Espaces et reseaux du haut Moyen 

Age (Paris, 1972), 107-177, especially, 126-128, 173-174. 
(111) fttiaz, 1, 227, 287. 
(112) Idris ‘Imäd al-DIn, 5, 230-231, 338, 340, 347. 
(113) Sirat al-Ustädh Jawdhar, 102-103, 107, 125, trän., 154, 161, 169. 
(114) Ibid., 86-87, trän., 125-127. 
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superior (115). Ibn Ya'qüb's correspondence with al-Mu'izz. as well 
as al-Mu'izz’s Orders to him, went through Jawdhar. The logistics of 
the navy were not among Ibn Ya'qüb’s responsibilities. The 
mutawalli khazä’in al-bahr in al-Mahdiyya (responsible for the 
Stores of naval Provision) was an appointee of Jawdhar, and only 
officials answerable to Jawdhar were allowed to enter dar al-bahr - 
the störe of naval supplies (116). Jawdhar prevented the storing of 
naval provisions in other places, such as mosques, instead of dar al- 
bahr (II7). His motivation for doing so, either religious or 
administrative, is unknown. A clue to Ibn Ya'qüb's duties may be 
found in a letter of al-Mu'izz to Jawdhar in which he Orders Ibn 
Ya'qüb to build ten ships in the arsenal (118). But even so the exact 
nature of Ibn Ya'qübs task remains unknown. 

Tripoli (in Libya) was also an important maritime town. The 
Fätimid navy which arrived from Sicily to Tripoli was supplied with 
provisions there. Private ship-owners and merchants, from Tripoli 
were busy shipping supplies for the Fätimids to Sicily 019). 

We lack any substantial Information pertaining to the administra- 
tion and Organization of the Fätimid navy in Egypt. 

(b) Naval Warfare and Types of Ships. 

Byzantine sources, such as the Tactica of Leo VI and the Book of 
Ceremonies of Constantine VII provide detailed descriptions of the 
armaments of the warships and of naval tactics. No parallel 
accounts are to be found in the Arabic sources and our knowledge 
of the Muslim naval armament and tactics is extremely poor. One 
aspect of Muslim naval warfare is clearly attested by our source : the 
use of incendiary devices. The annals are reticent about the course of 
naval engagements but they frequently report that ships were burnt 
in the course of naval battles. An examination of the details of naval 
battles, already mentioned in the course of the study, reveals this 
point. 

(115) Ibid.. 87, 98, 1 15-1 16, trän., 127, 146, 174. 
(116) Ibid.. 115-116. 137, trän., 174, 209-210. 
(117) Ibid., 102, trän., 154. 
(118) Ibid., 98, trän., 146-147. 
(119) Ibid., 87, 98, trän., 127, 177. 
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Fätimid ships were burnt by the fleet of Tripoli (Libya) when the 
town rebelled in 912-3 (300 A.H.). The same fate awaited the 
Fätimid fleet at the hands of Ibn Hurqub, the rebel from Sicily 913-4 
(301 A.H.). The navy of Tarsus which destroyed the Fätimid fleet off 
the Egyptian cost in 920 (307 A.H.) was equipped with naphta and 
the Fätimid ships were destroyed by fire. The Fätimids also made 
use of incendiary devices. In the raid of 935 (323 A.H.), the Fätimids 
burnt enemy ships which they encountered at sea. In the raid on 
Almeria the Fätimids again made successful use of fire as a weapon, 
burning the Umayyad ships at port. The Umayyads retaliated in 
turn, burning Fätimid ships off the coast of Tunisia (12°). In absence 
of any technical description on the mechanism of the incendiary 
devices used as weapons, there is no point in speculating whether 
they were similar or inferior to the so-called “Greek fire”. In fact, 
even the mechanism of the Greek fire is not well understood (I21). 

Arabic Medieval nomenclature of ships is especially rieh. The 
characteristic of the different types of ships is however obscure in 
many cases. The most frequent expression designating warships, in 
our sources, is ustül and its plural form asätil. Ustül is a large 
warship (I22). Other terms for warships are shini('2i) - war galley - 

(120) For sources see notes : 33, 34, 40, 53, 66. 
(121) For the Byzantine Greek Fire see: H. R. Ei.lis-Davidson, The Secret 

Weapon of Byzantium, in Byzantinische Zeitschrift, Vol. 66 (1973), 61-74. J. 
Haldon and M. Byrne, A Possible Solution to the Problem of Greek Fire, in 
Byzantinische Zeitschrift, Vol. 70 (1977), 91-96. Bibliography, 91, n. 1. For 
Muslim use of incendiary weapons see : M. Mercier, Le Feu Gregeois (Paris, 
1952), 41-68, especially 53-54. For Umayyad use see: P. Chalmeta, La 

Mediterranee Occidentale et al-Andalus de 934 a 941 .- les donnees d’Ibn Hayyän, 
in Rivista degli studi Orientali, Vol. 50 (1976), 338. A. A. Ei.-Hajji, Andalusian 

Diplomatie Relations with Western Europe during the Umayyad Period (Beirut, 
1970), 158, 164. For other aspects of naval warfare see: R. H. Dolley, The 

Warships of the Later Roman Empire, in The Journal of Roman Studies, Vol. 38 
(1948), 47-53. Idem., Naval Tactics in the Heyday of the Byzantine Thalassocraty, 

in Aiti dello VIII Congresso Internazionale di Studi Bizantini Palermo, 1951 
(Rome, 1953), 324-339. S. D. Goitein, A Mediterranean Society (Berkeley, Los 
Angeles, 1967), Vol. 1, 327-332. 

(122) IdrIs 'Imäd al-DIn, 5, 139, 151, QädI al-Nu‘män (ed.), al-DachrawI, 

336-337. Ai.-DhahabI (ed.), Amari, 459. Abu al-Fidä' (ed.), Amari, 408. Ibn 
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(123) Ibn ‘IdhärI (ed.), Amari, 366-367 (ed.), Dozy, 188. Itti’dz, 1, 70. 
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and simply markab ftarbf - warships 024). In one case when the 
Fätimid fleet was comprised of 100 warships they are enumerated 
according to the types of ships but unfortunately the text is 
corrupted (125). 

(c) Manpower. 

Our sources do not refer directly to the problem of man-power or 
to other social aspects of naval Organization. Only in cases in which 
the narration regarding naval events is fuller, illuminating details are 
revealed. When the Fätimid navy was destroyed off the Egyptian 
coast, hundreds of prisoners were taken by the Egyptian army and 
the Tarsus fleet. The prisoners were separated into three groups : 
117 naval officers or captains (ru ’asä ’ al-maräkib) who were put on 
display; the second group comprised people from Sicily and the 
Coastal town of Barqa and Tripoli (Libya); the third included 
Kutäma and Zuwayla. Prisoners from the second group were 
released, while hundreds of Kutäma and Zuwayla prisoners were 
butchered by the troops and the population (126). The Kutäma were 
members of a Berber tribe whose Support helped the Fätimid’s rise 
to power in North Africa and constituted the backbone of the 
Fätimid army. The Zuwayla, were blacks from Südän who had 
already been enlisted in the Fätimid army by ‘Ubayd Alläh al-Mahdi 
when he built al-Mahdiyya (127). 

The Kutäma and the Zuwayla undoubtedly comprised the 
fighting squads on board the Fätimid ships, while the people from 
Sicily and the maritime towns comprised the crews. The weakness 
of the Fätimid navy was clearly comprehended by their enemies. 
The Fätimids did not command the loyalty of the people who made 

(124) Ibn Idhäri (ed.), Dozy, 198. NuwayrI (ed.), Amari, 436. For evidences 
from the Cairo Geniza see : Goitein, A Mediterranean Society, 1, 305-309, 477, 
n. 13-14. For Arabic sources see : I. Abd al-Fattäh, The Ships of the Muslim 

Navy, in Hiläl, Vol. 21 (1912), 360-366, 485-492; vol. 22 (1913), 34-42. (In 
Arabic). H. Zayyät, Lexicon of Ships in Islam, inAI-Masliriq, Vol. 43 (1949), 321- 
359 (In Arabic). Fahmy, Muslim Naval Organization, 149-167. 

(125) Eutychius, Annales, 2, 80. 
(126) Ibid.,Ibid. Al-Kindi, 276. 
(127) H. R. Idris, Contribution ä l'histoire de l’Ifrikiya (Reprint of Revue des 

Etudes lslamiques, 1935-6, n.p. n.d.), 169-170. 
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up the crews of their ships, and they were not considered a hostile 
elements by the enemies of the Fätimids. 

The poor performance of the Fätimid navy during the early years 
of the then rule in Tunisia can be explained by the narrow social 
base of the regime. The Berbers of Kutäma were not seamen and the 
Fätimids had to entrüst the Operation of their ships to the hostile 
Population of the coastal towns and Sicily. As time passed and the 
Fätimid rule in Tunisia appeared more stable and permament, 
especially after the rebellion of Abü Yazid which brought in its 
wake great suffering to the local population, the readiness to serve 
the regime increased. This does not mean that the Fätimid regime 
significantly broadened its social base. The Fätimids, until the end, 
remained a thin ruling dass holding power through the military 
support of Kutäma. The way the Fätimids uprooted and transferred 
themselves from Tunisia to Egypt demonstrates their estrangement 
from North Africa. On certain occasions, however, the population 
was ready to cooperate with the regime. We may assume that the 
response to call for jihäd was always more enthusiastic than 
involvement in a war against Muslims. The Fätimids were quite 
successful in naval missions which they conducted against Christian 
navies and territories. Regardless of the question of loyalty and the 
degree of Cooperation that the Fätimid would hope to gain from the 
local population, finding crews for ships constituted a problem. One 
of the great merits of the studies of G. Levi Deila Vida and W. B. 
Kubiak is that they threw light on the problem of manning the ships 
of the Egyptian navy in the ninth Century. The papyrus fragments of 
a private letter, analysed by Levi Deila Vida, teil about a forcible 
levy of sailors and non-sailors for the navy following the Byzantine 
raid on Damietta in 853. The same picture is portrayed by the 
Christian sources investigated by Kubia, which teil about compul- 
sory Service in the navy imposed upon the Christian communities in 
Egypt. The Situation in Tunisia in the second half of tenth Century 
was very much the same. Our source describes the preparation 
made in al-Mahdiyya for the dispatching of a fleet (August 976/Dhü 
al-hijja 265, three years after al-Mu'izz had left Tunisia for Egypt). 
Sailors were sought in the villages and in Qayrawän. The 
Population, the common people {‘ämma) as well as the elite (khasa), 
were fear stricken and life in the town came to a standstill. When 
sailors were found they were brought to prisons. The navy left äl- 
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Mahdiyya in September 976 (Muharram 366) but could not sail to 
the high sea because of unfavourable winds. Eventually the water 
and the provisions on board the ships ran out and the sailors looted 
the ships and escaped to land. They were pursued by the authorities 
and those captured were executed (128). From this description of the 
forcible levy of sailors we may also learn that the sailors were 
drafted from the lower classes. The treatment of the conscript before 
being sent to the ships and afterwards makes this point clear. There 
is abundant evidence of sailors being drawn from the low classes, 
peasants, and the rabble of the towns from the Ayyübid and 
Mamlük periods (12th-16th centuries) in Egypt. The navy was 
despised and naval Service was regarded as a calamity (129). The 
social weakness of the navy was reflected in its poor performance 
during that period. 

Conclusions 

(1) The Statement that •. “the Fätimids became the masters of the 
entire Mediterranean and their fleets operated freely throughout its 
length and breadth“ is groundless. Most of the activity of the 
Fätimid navy during the North African period was in the waters of 
Tunisia, Sicily, Calabria and the Gulf of Taranto and it should be 
remembered that only narrow Stretches of sea separate Tunisia from 
Sicily and Sicily from Calabria and the Gulf of Taranto. Only twice 
did the Fätimid navy sail West towards the Spanish coast and 
North-North West towards Genoa and the islands of Corsica and 
Sardinia. The Ligurian and the Tyrrhenian Seas, in which the 
Fätimids sailed on those occasions, are in fact internal seas. The 
Ligurian Sea is a wide-open gulf and the Tyrrhenian Sea lies 
between the islands of Corsica and Sardinia and the Italian coast. 
During the North-African period the Fätimid navy ventured only 
once into the Eastern Mediterranean basin when it sailed to 
Alexandria. From Egypt, the Fätimid navy was active along the 

(128) Ibn ‘Idhäri (ed.), Dozy, 238. 
(129) Ayalon, The Mamlüks and Naval Power, 5-7. See also : A. L. Udovitch, 

A Tale ofTwo Cities : Commercial relations between Cairo and Alexandria during 

the Second Half of the Eleventh Century, in Medieval City (ed.), H. A. Miskimin 

and others (New Haven and London, 1978), 143-150. 
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Palestinian-Syrian coast but it never operated in the Western 
Mediterranean basin. The Fätimid navy never, in fact, sailed on the 
high-seas. This corresponds well with what we know about 
medieval commercial shipping. Most of the ships sailed along the 
coast (13°). Direct sailing was the exception, not the rule, in that 

period. 
Out of 12 naval battles reported by the sources, the Fätimids won 

only 6, hardly a record to qualify them as “the masters of the entire 
Mediterranean”. 

(2) The Fätimid navy was very instrumental in supporting 
raiding parties against the enemy coast, especially Italy. Its 
secondary tasks were interception of enemy shipping - about which 
we have only few examples from the years 909-968, and small scale 
raids against enemy shipping or coasts, about which information 
exists regarding two events from 968-996. It was also successful in 
one large naval incursion against the Spanish Umayyads. This 
pattern of activity is similar to the activity of the navies of Syrian 
Coastal towns. 

(3) What was the role of the navy in the Fätimid state ? The navy 
during the years 909-968 received a lot of attention and a 
considerable share of resources. This policy was a result of the 
geographical Situation of Tunisia, of the need to keep Sicily and the 
desire to counterbalance Byzantine activity. During those years the 
Fätimids always had at their disposal an operative navy, apparently 
a permanent one. Its size cannot be determined. At two critical 
periods; when the Fätimids fought for the survival of their state 
during Abü Yazid’s Rebellion, and when they pushed towards the 
fulfillment of their political aspirations (the conquest of Egypt), the 
navy played a very minor role. As an instrument of foreign policy 
the role of the navy was also limited. The Byzantine navy, during 
the ninth Century was at its lowest ebb. From the second and third 
decade of the tenth Century the Byzantine naval power was 
increasing. The Fätimid navy, like other Muslim navies in the 

(130) A. L. Udovitch, Time, tlie Sea and Society : Daration of commercial 
voyages on the Southern shores of the Mediterranean during the high Middle Ages, 
in La Navigazione mediterranea nell’alto Medioevo-1977, Settimane di Studio del 
centro Italiano di studi sull'alto Medioevo (Spoleto, 1978), Vol. 2, 543-545, 550- 
551,558-559. 
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Mediterranean, was unable to check the rising power of the 
Byzantine navy. The fiasco of the Fätimid attempt to assist Crete and 
the failure of the Egyptian navy to prevent the conquest of Cyprus 
are reflections of the shifting of naval balance in Byzantine favour. 

(4) The diminishing role of the navy can be observed during the 
Egyptian period. The Fätimids continued to have an operative navy 
until c. 1000, perhaps on a reduced scale. The small naval 
expeditions in the years 900-996 and the need for the massive 
construction of ships in 996 indicate the relegation of the navy. The 
rise of the pirates of Barqa, from the eleventh Century, with whom 
the Fätimids were friendly until 1051-2 (131\ have contributed to the 
decline of the navy. The pirates could have rendered the Services 
usually assigned to state's navy. On the other hand, the efforts and 
the military resources the Fätimids invested in keeping the Coastal 
towns of Palestine and Syria under their rule, exemplifies the 
importance of the commercial and naval considerations in their 
policy. 

(5) The study terminates in the third decade of the eleventh 
Century. The subsequent decades were periods of growing 
difficulties for the Byzantine Empire with a concomitant weakening 
of its naval power. Also the Fätimid state, already from the second 
decade of the eleventh Century, was besetted by internal Problems 
and its power was in decline. In light of the changing fortunes of 
Byzantium and the Fätimid, the Mediterranean naval scene in the 
years preceding the Crusades needs a separate study. 

University of Haifa. Yaacov Lev. 

(131) S. D. Goitein, A Mediterranean Society. 1, 327-328. 



THE WILD MAN OF THE TETRARCHY . 
A DIVINE COMP ANION 

FOR THE EMPEROR GALERIUS (*) 

For Late Roman men political power was a religious fact; he 
who rules fcis transformed into a god among men' (lX That is not to 
say that religion was cynically used to make rulers seem remote 
from their subjects; rather, familiär religious imagery was 
employed to make political power appear less impersonal, more 
comprehensible. 

The last great pagan emperors, the Tetrarchy of Diocletian (284- 
305), naturally used traditional religious imagery to convey the 
character of their rule. They were, for instance, keen to present a 
united front to their subjects, to emphasize the concordia which 
existed between them (2). At temples of the imperial cult their power 
was represented by images of the four emperors Standing in a 
row (3); the family group of the Tetrarch was to remind one later 
writer of a Greek chorus grouped around Diocletian, its leader (4). 

(*) An earlier version of this paper was read to the A.P.A. Annual Meeting at 
San Francisco on December 28th 1981. I am most grateful to members of the 
audience for their observations. Work for this paper was done while I was a 
Stipendary Junior Research Fellow of Wolfson College, Oxford and S. A. Cook 
Bye-Fellow of Gonville and Caius College, Cambridge ; I should like to express 

my thanks to both Colleges. 
(1) Diotogenes apud Stobaeus Anthol. 7,61 (ed. Wachsmuth and Hense, vol. 

IV, p. 265). Although the author is Hellenistic, a Late Roman Compiler found it 
worth while to anthologize his remark ; cf. F. Dvornik, Early Christian and 

Byzaniine Political Philosophy (Washington, 1966), p. 248 ff., and K. M. Hopkins, 

Conquerors and Slaves (Cambridge, 1978), p. 198. 
(2) Aureuus Victor, Caesars, 39, 28, cf. RIC VI, index of reverse inscriptions, 

s.v. Concordia. 

(3) Statues at Ephesus : B. Brenk, Die Datierung des Reliefs am Hadrianstem¬ 

pel in Ephesos ..., in Ist Mitt, 18 (1968), 238-58. Paintings at Luxor : J. G. Deckers, 

Die Wandmalerei des Tetrarchischen Lagerheiligtums im Ammontempel von 

Luxor, in Rom. Quartschr., 68 (1973), 1-34, I. Kalavrezou-Maxeiner, The 

imperial Chomber at Luxor, in DOP, 29 (1975), 225-51. Cf. statues at Timgad : 
C/L, VIII, 2345, 2346, and 2347. 

(4) Julian, Caesars, 315 A. 
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They also drew parallels between themselves and particular 
divinities. The senior emperors, Diocletian and Maximian were 
associated with Jupiter and Hercules respectively; they were 
thought to have an effect on the world about them similar to that of 
these gods. This was expounded in a panegyric of Maximian : 

‘All the good things given us by heaven and earth come from the 
highest authorities, from Jupiter, ruler of the heavens and Hercules, 
who brings peace on earth. In the same way, in all worthwhile 
enterprises, even in those carried through by others, it is Diocletian 
who takes the initiative and you who carry it into practice' (5). 

Diocletian and Maximian's junior partners, the Caesars Constan- 
tius I and Galerius, shared with their seniors the association with 
Jupiter and Hercules, but they also had other divine affiliations. 
Galerius was once compared to long-haired Apollo setting off for 
war, and also, because like them he was a bonny fighter, to Mars, 
Romulus and Alexander the Great (6). 

Galerius' greatest feat of arms was certainly his victory over the 
Persians in 298. He captured the Shah's harem ; thirteen elephants 

(5) Pan. Lat. 2(10), 11,6 (Galletier's numbering for the Latin Panegyrics will 
be stated first; Mynors's will follow in brackets). For further evidence, W. 
Seston, Jovius et Herculius ou Tepiphanie des tetrarques, in Historia 1 (1950), 
257-66, now corrected by C. E. V. Nixon, The "Epiphany” of the Tetrarchs ? An 

examination of Mamertinus' Panegyric of 291, in Trans. Am. Philol. Ass. 111 
(1981), 157-66. Also A. Pasqualini, Massimiano Herculius (Rome, 1979), 107 ff. 

(6) In general, T. D. Barnes, Constantine and Eusebius (Cambridge, Mass., 
1981), 11-12. For the Caesars and Augusti as Jovians and Herculians Pan Lat. 4 
(8), 4, 1 ; 5 (9), 10, 2 ; 5 (9), 16,2; and for coins showing Jupiter or Hercules as 
Conservator Caesaris, RfC VI, pages 300, 544, 599, and 651. Apollo was 
associated with both Caesars ; Galerius : P. Argent. 480. 1, verso 5 ff. ( = Loeb, 

Select Literary Papyri III, 544, no. 135); Constantius : D. Hoffmann, Das 

spätrömische Bewegungsheer und die Notitia Dignitatum (Epigraphische Studien 
7/1-2 ; Düsseldorf, 1969-70), 173 ff. Mars ; Lactantius, De Mortibus Persecuto- 

rum (hereinafter Mort) 9, 9 ; CIL, VIII, 2345 (discussed by H. G. Koi.be, Die 

Statthalter Numidiens von Gallien bis Konstantin (286-320), (Vestigia 4, 1962) 
46); D. Hoffmann, loc. cit. See further H. Castritius, Studien zu Maximin Daia 

(Frankfurt, 1969), 27, note 22. Romulus: Mort. 9, 9 ; H. P. Laubscher, Die 

Reliefschnutck des Gaferiusbogens in Thessaloniki (Berlin, Deutsch. Arch. Inst., 
1975), 66 and plates 52 and 54. Alexander: Anon., Epitome de Caesaribus 40, 16- 
17 
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and two hundred and fifty horses swelled the resulting triumph (7). 
Galerius had righted an old wrong ; some forty years before, the 
Emperor Valerian had been carried off captive into Persia. Rome 
still smarted from the defeat; a story went about that the victorious 
Shah, when he went out for a ride, used to use the exiled Emperor's 
back as a mounting-block, and that when the sad old man 
eventually died, the skin was flayed from his body, dyed red and 
hung up as a trophy in a Persian temple (8). Galerius vindicated 
outraged Roman honour. After his victory he received an embassy 
from his disconsolate Opponent asking for the return of his 
womenfolk: fortune is fickle, the envoy urged, there is virtue is 
clemency. Galerius' formidable temper flared ; he reminded the 
Persians what they had done to Valerian after their victory : ‘Even 
after his death you treated him criminally', the emperor bellowed. 

(7) Many sources mention the victory ; discussion by T. D. Barnes, op. cit17- 

18 ; H. Chadwick, The relativity of moral Codes : Rome and Persia in Late 

Antiquity, ed. W. R. Schodee and R. L. Wilken, Early Christian Literature and 

theClassical hitellectual Tradition, Studies in honorem R. M. Grant (Paris, 1979), 
140, still thought-provoking G. Rawlinson, The Seventh Oriental Monarchy 

(London, 1876), 123-35. Lactantius refers to the triumph of303 inMort. 17 ; the 
füllest account is the Chronicle of 354 (MGH Auct. Ant. 9). See recently C. E. V. 
Nixon, The Panegvric of307 and Maximian 's visits to Rome, in Phoenix 35 (1981), 
73-6. 

(8) Mort. 5, 3 and 6. Constantine mentioned it in a sermon (Orat. adsanct. 24); 
Galerius was aware of it (Peter the Patrician, frag. 13, FrHistGr 4, 188); cf. also 
Anon., Epit. de Caess. 32, 5 and Aurelius Victor, Caess. 32, 5. The story was 
current as late as Agathias (4, 23, 3 and 7), who even thought Shapur I the 
inventor of flaying. R. Ghirshman, Bichapour I (1971), 137 ff. attempts to explain 
the flaying as embalming ; he also illustrates the vast reliefs carved by the Persians 
at Bishapur to commemorate the humiliation of Valerian and provides further 
bibliography. To appreciate the way this event loomed large in the Persian 
imagination, these reliefs, and that of the same subject at Naqsh-i Rustam, need to 
be viewed in the context of the cliff from which they are carved. For a cameo of 
Valerian’s capture E. Babelon, Sapor et Valerien : un camee sassanide de la 

Bibliotheque Nationale, in Monument Piot 1 (1894) 85-98. Lactantius insinuates 
that Diocletian was afraid of going the same way as Valerian (Mort. 9, 6); the 
Historia Augusta thought Galerius had been born to wipe out the disgrace of 
Valerian's capture (vita Cari 18, 3). The personal indignities of the emperor were 
compounded by an invasion which penetrated deep into Anatolia (Jerome, Chron. 

ad ann. 260 A.D.-220 f Helm ; Res Gest. Div. Sap. (A. Maricq, Syria, 35 (1958), 
312-4, III, 3 ; cf. the previous campaign into Syria (III, 2). 
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‘You preserved his skin and so dishonoured his dead and perishable 
body with an insult that could not die' (9). The Settlement which 
followed Galerius’ success was to determine the conditions within 
which relations between the two great powers were to be conducted 
for more than half a Century; the territories which he was 
responsible for winning remained in Roman hands until after the 
disastrous expedition and death of the Emperor Julian in 363 (I0). 

There were also immediate consequences for the internal politics 
of the Tetrarchy. Galerius ‘after the victory was so carried away 
with arrogance that already he began to reject the title Caesar. For 
when he heard the Word used in letters addressed to him, he would 
burst out, with a savage expression and a terrifying voice, shouting 
“Quousque Caesar - How long am I to be just Caesar ?" ’ (u). Such 
bursting ambition might well give cause for concern to Diocletian, 
who liked to think that Tetrarchic rule ensured the world lay 
‘tranquil and wrapped in the embrace of a most profound peace' (I2), 
and who had a deep distaste for any disturbance that might lead to 
discord(13). Certainly Galerius did not attend the great triumph 
celebrated for his victory at Rome (I4\ and even the massive 
monument to it erected near his new palace at Thessalonica, and 
possibly dedicated in Diocletian’s presence, intricately balanced the 
martial deeds of the galloping Caesar against the common ideology 

(9) Pet. Pat., frag., 13. 
(10) Details of the territory gained by the Romans given by Festus, Brev. 14 

and 25 ; Amm. Marc., 25. 7, 9 ; and Pet. Pai., frag. 14. Aurelius Victor (Caess., 

39, 36) believed that Galerius’ victory might have added a whole new province to 
the Roman Empire. For political commentary T. D. Barnes, op. cit. 18; for 
topographical L. Din.eman. Haute Mesopotamie orientale et pavs adjacents (Paris, 
1962), 216 ff. 

(11) Mort. 9, 8. 
(12) The phrase is from Diocletian’s Edict on Prices (praef. 5 = S. Lauffer, 

Diokletians Preisedikt (Berlin, 1971) 90). 
(13) Aurei.ius Victor, Caess., 39. 46 emphasizes Diocletian's fear of discordia. 

This is presumably the quality Lactantius stigmatizes as tiniiditas (Mort., 8. 2 ; 9, 
6). 

(14) On the triumph, C. E. V. Nixon, Phoenix 35 (1981), 73-6. Galerius’ 
movements from early 303, when he left Nicomedia (Mort., 14, 7) to his return to 
Nicomedia early in 305 (Mort., 18, 1) are obscure. He does however appear to 
have been involved in a campaign against Goths at the time of the Vicennalia of 
Diocletian (Mort., 38, 6). 
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of Tetrarchic concord(15). However, Galerius' Claims could not be 
ignored ; he was instrumental in persuading Diocletian to persecute 
the Christians (l6), eventually he manoeuvred his superior into taking 
the unprecedented Step of abdication (l7). 

It might not, then, be surprizing if, among other means of 
amplifying the magnificence of his victory, Galerius were found 
boasting that he had re-enacted the Eastern conquests, famed in art. 
and fable, of the God Dionysus (l8). Several monuments suggest that 
this may indeed have been the case. 

At Ephesus, inexpensive but not unobtrusive alterations were 
made in the time of the Tetrarchs to the exquisite small temple of the 
imperial cult. Large statues of the four emperors were erected in 
front of its filigree-carved arches and a frieze was built into the 

(15) Full publication of Arch of Galerius by H. P. Laubscher, Der 

Reliefschmuck des Galeriusbogens in Thessaloniki (Berlin, 1975) M. S. Pond 

Rothman, The thematic Organization of the panel reliefs on the Arch of Galerius' 
Am.Jnl.Arch.. 81 (1977), 427-54 attempts the difficult task of seeing the surviving 
ruins as a mise en scene for imperial ceremonial. For the Suggestion that 
Diocletian attended the dedication on his way to Rome in 303, C. H. V. Suther¬ 

land in RIC. VI, 25, 501 (cf. H. P. Laubscher, op. cit.. 107-8); if Diocletian was 
present, did he travel with the entire menagerie necessary for the triumph in 
Rome, and comprising some of the prizes depicted on the Arch ? But against the 
Suggestion is the fact that Diocletian was at Durostorum on the Danube on June 
8th, 303 (C/, 5, 73, 4). 

(16) Mort.. 10, 6-14, 6. Lactantius' account is amplified by T. D. Barnes, op. 

cit.. 18 ff. 

(17) Pressure from Galerius isthe explanation for Diocletian's abdication given 
by Mort. 18, T. D. Barnes, op. cit. 25, and G. S. R. Thomas, L'abdication de 

Diocletien, in Byzantion 43 (1973), 229-47 (cf. G. S. R. Thomas, La solution 

persane et la lütte entre Galere et Diocletien. in Latomus 28 (1969), 658-60). 
Thomas' emphasis on the influence of Galerius as a powerful and populär general 
need not conflict with the contention of C. E. V. Nixon, Phoenix, 35 (1981), 70-6 
that Diocletian and Maximian had planned their abdication already by the 
autumn of 303. They might easily have foreseen Galerius' attitude ; it was, after 
all, Five years since his great victory. 

(18) The eastern conquests of Dionysus were elaborated in relation to those of 
Alexander the Great: A. D. Nock, Notes on rider cult / .Alexander and Dionysus. 

in Jnl Hell Studs 48 (1928), 21-30 - Essays on Religion and the Ancient World 

(Oxford, 1972), 134-44. The Triumph of Dionysus is a very common subject for 
mosaic pavements -. K. Dunbabin, The Triumph of Dionysus on mosaics in North 

Africa, in Pap. Brit. Sch. Rome 39 (1971), 52-65. 
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frontage (l9). It showed four scenes : an incident from the city's 
foundation myth balanced a line of thirteen divine beings ; between 
them were depicted two divinities cleansing the world of inimical 
forces. One of these central scenes was of an emperor with a winged 
power at his back offering sacrifice whilst Hercules chased Amazons 
away from the altar ; the other shows Dionysus and all his rowdy 
entourage, elephants and dancing girls, returning in triumph from 
victory in the East (20). The passer-by might associate these images 
on the facade of the temple of the imperial cult with the conquests of 
Maximian Herculius in the West and of Galerius in the East. 

Dionysus also had a place of honour in the grand labyrinthine 
palace Galerius built himself at Thessalonica. A large marble arch 
has been found among the ruins (2l); it has been suggested that it 
may originally have spanned the imperial throne (22). The spandrels 
of the arch are decorated with two young men dressed as Persians ; 
one bears the bust of Galerius upwards to immortality, his 
companion holds the image of a lady personifying the Good Fortune 
of the City(23). From under the soffit of the arch Dionysus looks 
down through a trellis of twining vines. 

(19) B. Brenk, Ist. Min., 18 (1968) dates, describes and illustrates these 
additions. The inscriptions on the statue bases require a date between 293 and 
305. 

(20) Illustrated by B. Brenk, Ist. Mitt. 18 (1968), plates75/l and 73/2. Brenk 
proposes parallels in imperial iconography for the Hercules panel (239). 

(21) Full bibliography of this arch, to be distinguished from the triumphal 
Arch of Galerius, in H. P. Laubscher, op. dt., 112, note 539, and M. Vickers, 

Observations on the Octagon at Thessaloniki, in Jnl. Rom. Studs. 63 (1974), 118, 
note 54. This arch forms the keystone of the argument of Hj. Torp, Den Keiserlige 

Dionysos : Galerius'Festsal ipalasset i Thessaloniki, in Kunst og Kultur 57 (1974), 
153-64, which is the only previous attempt known to the present author to 
associate Galerius with Dionysus.Illustrations in ed. D. Bowder, Who was Who in 

the Roman World (Oxford, 1980) 96, or R. F. Hoddinot, Early Byzantine 

Churches in Macedonia and Southern Serbia (London, 1963), plate 9b. 
(22) M. Vickers, Jnl. Rom. Studs. 63 (1973), 120 suggests that the Octagon, 

where the arch was found, was kperhaps even a throne room'; Hj. Torp. Kunst og 

Kultur 57 (1974), 1 56 ff. compares it to the Chrysotriclinos of the Great Palace at 
Constantinople. 

(23) The apotheosis implicit in the scene is indicated by A. Grabar, A propos 

des mosa'tques de la coupole de Saint -Georges ä Thessalonique, in Cahiers 

Archeologiques 17 (1967), 80 For the busts, see note 86 below. 
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The decoration of a palace built for a different potentate, at Piazza 
Armerina in central Sicily, may also support our contention. Here 
the floor of one of the great halls is decorated with four mosaics. The 
floor of the body of the hall glorifies Hercules : 'its subject must be 
recognized as the “Carnage of Hercules" rather than the story of his 
Labours ... The forms of the victims of his strength stand out as they 
draw their last breath against the ivory white background. The 
mosaic composition distributes their bodies in a fashion now devoid 
of the element of time. Most lie stretched in their death agony’ (24). It 
has been suggested that this bloody scene was intended to shed glory 
on Maximian Herculius, by detailing the deeds of his patron 
divinity (25). Three sides of this hall are formed by apses, each of 
which has its own floor mosaic: on the left is the Apotheosis of 
Hercules, in the centre are the Giants struck by lightning, and on the 
right the Dionysiac scene of Lycurgus and Ambrosia. It is much 
harder to see these scenes as consistently reflecting the glory of 
Hercules or Maximian ; in particular ‘the episode of Lycurgus and 
Ambrosia might seem out of place’ (26). One Interpreter, keen to see 
allusion to Maximian and Hercules in all these mosaics, has 
attempted to explain the presence of this Dionysiac scene as a 
reference to Constantius I, who won great victories in the West. But 
there seems to be no other Tetrarchic evidence to support this 
interpretation ; it was as a great conqueror in the East that Dionysus 

(24) W. Dorigo, Late Roman Painting (London. 1971) 144. Illustrations on 
plates 108-110 (black-and-white) and 10-11 (colour); plan on page 128. Füller 
illustrations in G. V. Gentiu, La villa erculia di Piazza Armerina : i mosaici 

ßgurati (Rome, n.d.). 

(25) The date of the villa at Piazza Armerina. and therefore the association of 
its floor mosaics with the Tetrarchy remain controversial ; summaries of positions 
by W. Dorigo, op. cit., 127 ff. and by K. Dunbabin, The Mosaics of Roman North 

A frica (Oxford, 1978), 201-12, who appears agnostic about imperial ownership of 
the villa and would like to date the mosaics probably early in the reign of 
Constantine. We adduce Piazza Armerina here in order to clarify the possible 
Tetrarchic interpretation of the trefoil hall, not to make large Claims concerning 
the villa as a whole. Should it prove, on other grounds, that these mosaics cannot 
be Tetrarchic, our central contention, concerning Galerius and Dionysus, will 
have lost only a supporting piece of evidence. 

(26) The phrase is that of K. Dunbabin, op. cit.. 204. 



260 O. NICHOLSON 

was remembered (27). Furthermore it may be thought that the scene 
in the central apse of the Giants struck by lightning might redound 
more to the glory of Jupiter, wielder of thunderbolts, than to that of 
Hercules, whilst the Apotheosis of Hercules could as well be applied 
to Constantius, Maximian s ‘HerculiarT Caesar, as to Maximian 
himself (28). If one were thus to see the central apse as an image of 
the power of the guardian god of Diocletian, the body of the hall as a 
representation of the strength of Maximian's divine companion, and 
the left-hand apse as a portrait of the divine protector of Constantius, 
the Dionysiac subject of the right hand apse would fall naturally into 
place as a compliment to the Eastern victories of Galerius. In this 
way the mosaics of the trefoil hall could be fcseen as a glorification of 
Hercules, of Maximian and of the whole concept of Tetrarchy' 
without straining the evidence, and we would have one more 
instance of an association between Galerius and Dionysus (29). 

Another palace may be more personally associated with Galerius. 
In the Dacian hills where the emperor was brought up there is a 
Tetrarchic residence ‘appointed with all imaginable luxury' (30). The 

(27) G. V. Gentiii, op. dt., 30, interprets the rescue of Ambrosia from 
Lycurgus as the liberation of Britain from the tyranny of Carausius by 
Constantius, Maximian's son-in-law. K. Dunbabin, op. dt., 204 argues that 
although Dionysus and Hercules are often found together in imperial imagery, 
Dionysus 'plays no part in the particular divine symbolism of the Tetrarchy'. If 
we are right in seeing a reference to the Tetrarchs' protectors on the frieze of the 
temple at Ephesus (note 19-20 above), there is no reason why the Lycurgus scene 
may not refer to the rescue of the Eastern provinces from Persian Invasion rather 
than to the restoration of Roman authority in Britain. 

(28) G. Y. Gentili, op. dt., 30 proposes that the Giants refer to Maximian's 
victories in Gaul, carried out as coadjutor of Diocletian, and the Apotheosis of 
Hercules to Maximian's victories in Africa. For another instance of Jupiter's 
battles with the Giants as a model for warfare waged by Diocletian, P. Argem., 

480, 1 verso. 
(29) The quotation is from K. Dunbabin's summary of Gentili's argument, op. 

dt., 203. Our interpretation is, perhaps more 'Tetrarchic' than Gentili's. Instead of 
trying to relate each scene to Hercules, we allow him to dominate the main body 
of the hall and permit the protectors of each of his colleagues a place in the three 
apses, Jupiter, patron of Diocletian, being, appropriately enough, in the central 
apse. 

(30) A Möcsy, Pannonia and Upper Moesia (London, 1974), 303, thus 
describes Gamzigrad. The association with Galerius is made by the excavator, J. 
Srejovic. An imperial Roman palace in Serbia, in fllustr. London News, number 
6927. vol 263 (October, 1975), 99. 
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floors are carpeted with mosaics ; in one of the large halls is an 
image of Dionysus, seated on a leopard, his lower half draped in 
imperial purple (31). It is true that there are many Dionysus mosaics 
in the Roman world, but this one, in a palace which may have been 
built for Galerius, has cumulative value as evidence for our case. It 
also points to another reason why Galerius might have looked to 
Dionysus ; not only were both potentates conquerors in the East, 
but both were at home in the North Balkans. Galerius’ formidable 
mother had a powerful devotion to the indigenous gods of her 
native hills ; it may then be that family ties as well as the Persian 
victory encouraged Galerius to associate himself with Dionysus (32). 

However, there was more than one side to Dionysus’ reputation. 
Even if Galerius were keen to share his fame as an eastern 
conqueror, he can scarcely have wanted his subjects to associate him 
with the equally familiär figure of the god of wine, staggering 
hogwhimperingly drunk across the mosaic floors of the wealthy (33). 
Dionysus was the god of the good time; fox-hunting men on the 
German frontier feit an affinity with him (34), all over the Empire 
spending a day at the theatre was thought of as a way of honouring 
Dionysus (35). He was also a deep, ancient and dangerous force ; the 
fate of Pentheus was not forgotten (36). There was also an element of 

(31) J. Srejovic, art. dl., 97, appears to be the only publication and Illustration 
of this mosaic available. D. Mano-Zisi, Le castrum de Gamzigrad et ses 

mosaique.s, in Arch. Jug., 2 (1956), 67-84, is concerned with earlier discoveries. 
(32) For Galerius' family origins Mort. 9, 2, and 23, 5, which Supplement the 

later evidence for his Dacian background cited in PLRE I, s.n. Maximianus 9. For 
Romula, ‘deorum montium cultrix', Mort. 11. 

(33) Dionysus was the favourite divine figure of African interior decorators : 
K. Dunbabin, op. dt., 173-87 argues that this is not because people were, in a 
narrowly religious sense ‘imbued with the Dionysiac spirit'; rather ‘when 
Dionysus and his followers appear in dining rooms, they may signify nothing 
more than the pleasures of drinking' (186). For an eastern example of a drunken 
Dionysus, D. M. Levi, Antioch Mosaic Pavements (Princeton, 1947) I, 40-5 ; 11, 
plate VII b. 

(34) Mosaic published by E. Diez, Dionysos und der Fuchs, in Jahreshefte des 

Ost. Arch. Inst. Wien 43 (1956), 35-41. 
(35) E. g. Lactantius, Divine Institutes (hereinafter Inst.) 6, 20, 35. 

(36) The mosaic on the mausoleum of the Marcii, uncovered in excavations 
under the Vatican, is identified as the slaying of Pentheus and dated to c. 300 A.D. 
by H. P. L'Orange, The adventus ceremony and the slaying of Pentheus as 

represented in two mosaics of about 300 A.D., ed. K. Weitzmann et ai„. Late 
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terror in the common image of Dionysus triumphantly driving a 
chariot drawn by tigers ; he could steer the big cats with his reins, 
but they were what drew him along (37). Fear, therefore, mingled 
with the disgust Christians easily expressed at the sight of the god 
and his drunken train of hangers-on : ‘who could bear to hear satyrs 
and bacchanals spoken of with honour’, asked one bishop, ‘they are 
nothing but the loathsome and licentious passions of mankind’ (38). 
In the course of a rambling denunciation of traditional religion, one 
of the bishop's contemporaries, the African rhetor Arnobius, 
described Dionysus pithily as ‘faeculentae hilaritatis dator’ (39). 

It was not always easy for Christians to translate the disgust they 
feit for traditional religion into effective polemic. Their readers 
would all be familiär with the mythical misdemeanours of the 
ancient Gods ; horrified repetition of the myths and indiscriminate 
abuse, such as that expressed by Arnobius, might be less convincing 
than a positive theory, however tendentious, of how the Gods had 
come to be. This more subtle form of Subversion was that chosen by 
Arnobius’ pupil, the apologist Lactantius. 

In his Divine Institutes, which were finished in their first edition 
between 305 and 311, Lactantius argued in considerable detail that 
the ancient Gods were, in fact, not Gods at all, but ancient rulers 
who had been mistakenly deified after their deaths (40). The 

Antique and Early Mediaeval Studies presented to A M. Friend (Princeton, 1955), 
7-14 = H. P. L'Orange, Likeness and Icon (Odense, 1973), 174-83. Ms. evidence 
suggests that Euripides' Baccliae was set for reading in schools (ed. E. R. Dodds, 

Euripides Bacchae (Oxford, I9602), xlvii-xlix). 
(37) The nine mosaics of this scene surviving in Africa are studied by K. 

Dunbabin, op. cit., 181-2 and in Pap. Brit. Sdi. Rome, 39 (1971), 52-65. 
(38) Eusebius, Prep. Ev., 3, 11 (111 C). 
(39) Arnobius, Adversus Gentes, 3, 33. Arnobius' method was simply to 

denigrate every aspect of pagan religion ; it is difflcult to deduce any positive 
beliefs of his own from the chaotic onslaught, hence the perplexities of J. M. P. B. 
van der Putten, Amöbe croyaii-il ä l’existence des dieux pa'tens ?, in Vig. Christ 

25 (1971), 52-55. For an introduction which contrasts his polemic with the more 
systematic argument of Lactantius L. J. Swift, Arnobius and Lactantius two 

views of the pagan poets, in Trans. Am. Philol. Ass., 96 (1965), 439-48. It is known 
from Jerome (vir. ill. 80 ; ep 70, 5) that Arnobius was Lactantius' teacher, but 
attempts to find clear echoes of one author in the work of the other are doomed to 
disappointment. 

(40) The edition of Lactantius used is that of S. Brandt and G. Laubmann 

(Vienna, CSEL 19, and 27, 1890-7). For the date of the first edition of Inst., see 
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argument fits into Lactantius' larger conception of world history. 
Briefly, Lactantius thought that men had been made in the first place 
to worship the Most High God, the God of the Christians (41). In the 
years following the Flood, the fall of the angels and their 
mesalliance with the daughters of men had led to the evolution of 
demons (42); slowly natural monotheism and the innocent rural life 
which went with it was corrupted by idolatry (43). 

The idyllic conditions of the primitive Golden Age persisted in the 
Levant until about 1500 B.C. (44). Then, all at once, ‘through the 

most recently T. D. Barnes, op. cit. 291. Inst. 5, 11, 15 must have been written in 
or after 305, as it describes a Christian who has resisted the persecutors for two 
years. The account of the Gods as deified monarchs occupies the latter two-thirds 

of Inst. I. Lactantius' purpose is to clear the ground of them so that he can assert 
the unity of the Most High God of the Christians. E. Messmer, Laktanz und die 

Dichter (Munich thesis, 1974) usefully collects and discusses Lactantius' versions 
of the myths. 

(41) Lactantius States this succinctly at Inst. 7, 6, 1 : k... ideo nascimur, ut 
adgnoscamus factorem mundi ac nostri deum ...' ; the considerable theological 
implications are unpacked by A. Wi.osok, Laktanz und die philosophische Gnosis 

(Abhandlungen Heidelberger Akad., 1960), 192 ff On Lactantius' comprehensive 
scheme of world history J.-C. Fredouille, Lactance historien des religions, in ed. 
J. Fontaine and M. Perrin, Lactance ei son temps (Paris, 1978), 237-53 ; F. 

Wehrli, L. Caelius Firmianus Lactantius über die Geschichte des wahren Gottes¬ 

glaubens in ed. R. B. Palmer and R. Hamerton-Kelly, Philomathes : Studies and 

Essays in the Humanities presented to P. Merlan (The Hague, 1971), 251-63 ; V. 
Buchheit, Der Zeitbezug in Weltalterlehre des Laktanz, Historia 28 (1979), 472- 
86 ; V. Loi, Lattanzio (Zürich, 1970), 238-44. A comprehensive study of the 
chronographical scheme underlying Lactantius' idea of the development of world 
history is being prepared now by the present writer. 

(42) Inst. 2, 8, 3 ff. describes the original making of the Devil ; Inst. 2, 14 
describes how, after the Flood, the angels sent by God to protect men were lured 
into unsuitable liaisons with mortals. See also E. Schneweis, Angels and Demons 

according to Lactantius (Cath. Univ. of America thesis, 1944). 
(43) Inst. 2, 13, 6-9 explains how the Canaanites became the first people to lose 

the natural ‘notitia Dei'; then the Egyptians were corrupted into idolatry (2, 13, 
10-11) and the Greek world was corrupted in the middle of the second 
millennium B.C. (see below). The Hebrews formed a monotheistic enclave in the 
Near East until, in about 1000 B.C., Solomon built a temple and a city (4, 13, 24); 
after that they declined steadily tili they suffered the indignity of being ruled by 
tetrarchs (4, 10, 5-18 summarizes the story from the Exodus to Herod). 
Eventually the tide of polytheism flowed westwards along the Mediterranean to 
Italy, and finally to Rome (Inst., 1, 22, 9). 

(44) Saturn was born more than 1800 years ago. Inst. 1, 23, 5 ; Jupiter was 
born 1700 years ago. Inst. 2, 5, 2. For Jupiter's destruction of the Golden Age, 
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folly of a single age\ political institutions emerged, and ‘men began 
to venerate the unfeeling figments of their own fingers, having 
deserted God, the father and maker of all’ (45). The first rulers were 
Caelus and Vesta, parents of Saturn and Ops, grandparents of 
Jupiter, and great-grandparents of Dionysus and other Gods (46). 
The power of the ruling family increased slowly. Lactantius 
describes the rule of Caelus as a ‘principate’, it was Saturn who 
transformed it into a full-blown kingdom (47), and Jupiter who first 
backed his power with armed force and invented honours and 
magistracies (48). Idolatry increased alongside political sophistica- 
tion : ‘as the rulers were dear to those whose lives they had ordered, 
they left behind great grief when they died. Therefore men made 
likenesses of them, so that they could have comfort from 
contemplating images, and as time went on they began through love 
to make a cult of the memory of the dead’ (49). The first person 
actually to offer sacrifice was Melissea King of Crete and foster- 
father of Jupiter, who sacrificed to Vesta (50). After Jupiter achieved 
supreme power, paganism was put on a regulär footing. Temples 
were erected in the ruler’s honour, and Prometheus, the potentate’s 

fnst. 5,5-7 ; 1, 10, 10 ff. ; 1, 13-14; 1,21,22-8 ; cf. 1. 11-12. For the character of 
the innocent idyll of the Golden Age, Inst., 1, 15,2; 1, 13, 8 ff. The end of the 
Golden Age should not be confused with the Fall. The events were distinct, and 
had different, though cumulative consequences ; the slow evolution of the 
historical processes involved will be considered in the forthcoming study of 
Lactantius on the chronology of world history. For an exhaustive study of 
Lactantius on the Golden Age. V. Bvchheit, Goldene Zeit und Paradies auf Erden 

(Laktanz, Inst., 5, 5-8), in Würzburger Jahrbuch 4, N. F. (1978), 161-85 and 5, N. 
F. (1979), 219-35. 

(45) fnst., 4, 1, 1 and 3. 
(46) fnst., 1. 11,6- 1, 14. 12 are concerned with the doings and relations of 

the first three generations of the Greek gods ; for the equation Lactantius makes 
between Vesta, Tellus and the Mother of the Gods Epitoine (hereinafter Epit.), 

19. 3. 

(47) fnst., 1, 13, 15. 
(48) fnst., 5, 6, 4-8. The period also saw the foundation of cities. by Vesta at 

Gnossos in Crete (Jnst., 1,11,46) and by Hermes at Hermopolis in Egypt (Inst., 1, 
6, 3). Lactantius thought of the abandonment of the fields as ‘principium 
eversionis et cladis’ (fnst., 7, 16, 2 ; cf. Mort., 7, 3 ; 23). 

(49) fnst., 1. 15. 3-4 ; cf. fnst., 1, 8, 8. 
(50) fnst., 1, 22. 19-20 ; Epit., 19, 3 ; cf. also fnst. 1, 22, 27. 
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cousin, was employed in carving statues to put in them(51). The 
deeds of the ruling family, their ‘res gestae’, were elaborated by 
admiring poets into ornamental panegyrics. Jupiter sent a legion to 
fetch Ganymede ; the poets told that he turned himself into an eagle, 
the bird on the legion’s Standard, in order to carry him off (52). Such 
highly-coloured versions of historical events were to become the 
corpus of classical mythology (53). 

The language used by Lactantius to describe the rule of Jupiter 
and his family is often reminiscent of the political conditions of his 
own day. In itself, this is not surprizing : Lactantius was by no 
means the first Christian to compare the process by which dead 
Roman emperors became Gods through ‘consecratio’ to the way 
that Jupiter of old had come to enjoy divine honours (54). But it does 
alert us to the fact that Lactantius was the first articulate Christian 
ever to live his life in the world of practical politics : he was invited 
to the imperial Capital by Diocletian to teach rhetoric (55), his only 
pupil whose name we know was an official in the imperial 
Service (56), we last hear of Lactantius acting as tutor to Constantine’s 
eldest son (57). So when, for instance, he compares the construction 
of myths around the ‘res gestae' of Jupiter and his family to the way 
courtiers ‘flatter even evil kings in lying panegyrics’ there may be 

(51) Jupiter’s first sacrifice/«st., 1, 11,63-5. For its diffusion, Inst., 1,22,21-7. 
For Prometheus, hist., 2, 10, 5-13 ; Epit., 20, 12-13. 

(52) hist., 1,11,19; Lactantius offers the alternative explanation that the eagle 
was the figurehead of a ship sent to fetch Ganymede. 

(53) hist., 1, 8. 8 ; hist., 1, 11, 17 ff. ; hist. 1,15, 13-15. 
(54) For ‘consecratio" of emperors see now S. G. MacCormack, Art and 

Cereinonv in Late Antiquity (Berkeley California etc., 1981), part 11. Lactantius 
makes the comparison specifically at hist., 1,15, 6-7 ; for some earlier instances J. 
Beaujeu, Le.s apologetes et le culte du souverain, in Entretiens Hardt, 19 (1973), 
112 ff. 

(55) Jerome, vir. Ul., 80. The grannnaticus who went with him was also a 
Christian (Jerome, Adv. Jovin., 2, 6). 

(56) For Demetrianus, Lactantius, de Opificio Dei (hereinafter OpifX 1, 1 ff. 
(dedication mentioning his office). Inst., 2, 10, 15 (mention oWpif.); Jerome, vir. 

UL, 80 (two books of letters to him by Lactantius); Jerome, Comnt. in ep. ad 

Galat., 2, 4, verse 6 and ep. 84, 7 (fragments of Lactantius" letters to him, printed 
as fragments III and IV in CSEL 27). He is Demetrianus 1 of PLRE I. 

(57) Jerome, vir. ill., 80 ; Chron., ad ann. 317 A.D. = 230e Helm ; cf. T. D. 
Barnes, op. cit., 13-14 for Lactantius" political Connections in general. 
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some allusion to the author’s own experience at the court of the 
Tetrarchs (58). 

Certainly Lactantius had no love for the Tetrarchs. He blamed 
both the emperors and the Gods they honoured for the Great 
Persecution : a man, he thought, comes to be like what he worships, 
for ‘how could they keep themselves from shedding blood, when 
they honour Mars and Bellona, the bloody Gods of war' (59) ? In his 
pamphlet On the Deaths of the Persecutors he expatiates ‘with 
singulär accuracy and apparent pleasure’ on the unpleasant ends to 
which the Tetrarchs came (60). 

It is possible that the Divine Institutes also reflect Lactantius’ 
loathing for the Tetrarchs, expressed, however, in pointed topical 
allusions rather than as a full frontal assault. In particular, several 
historians have suggested that some passages denouncing Jupiter 
may be read as angry but oblique satire on that god’s most 
prominent protege, the Emperor Diocletian. The Claim that they 
were bringing back the Golden Age was a recurrent leitmotif of the 
Tetrarchs' Publicity : ‘The Golden Age which existed long ago when 
Saturn ruled, though not for a very long time’, one orator 
announced, ‘is now reborn under the eternal auspices of Jupiter and 
Hercules’ (61). To those who appreciated this Claim, Lactantius was 
pleased to point out, that in the usual version of the myth, Jupiter, 
Diocletian’s patron, so far from restoring the Golden Age, was in 
fact resposnsible for bringing it to an end, when he drove his father 
Saturn from his kingdom (62). 

(58) trist., 1, 15, 13-15. Lactantius expresses his disillusionment with his 
former profession of teaching rhetoric to the young in Inst., 1,1,8 unlike another 
Professor of rhetoric associated with the Tetrarchs, Eumenius, the orator of Pan. 

Lat., 5 (9), Lactantius never himself performed in public (Inst., 3, 13, 12). 
(59) Inst., 5, 10, 15. 
(60) The phrase is that of Gibbon, Decline and Fall of the Roman Empire, 

chapter 14 (Everyman edition I, 400, note 1) on Lactantius, Mort. 33. 
(61) Pan. Lat., 5 (9), 18, 5. A. D. Nock, The emperors divine comes. in Jnl 

Rom. Studs, 37 (1947), 108, note 57 = Essays on Religion and the Ancient World 
(Oxford, 1972), II, 663 notes that the herm with the heads of Saturn and 
Diocletian published by H. Fuhrmann, Zum Bildniss des Kaisers Diocletian, in 
Rom. Mitt., 53 (1938), 35-45 indicates that ‘Diocletian has brought back “Saturnia 
regna" ‘ 

(62) References to Jupiter's destruction of the Golden Age in note 44 above. 
Earlier scholars to have suggested that Lactantius had the Tetrarchs' Golden Age 
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The purpose of the past few paragraphs has been to put us into a 
Position to suggest that a passage in theDivine Institutes denouncing 
Dionysus, under his Latin name Liber, may similarly be read as 
referring to the Emperor Galerius. In suggesting this we are not 
proposing that Lactantius intended us to read his attack on the Gods 
as an elaborate and systematic political allegory, but rather that he 
spiked his religious polemic with occasional topical allusion which 
Contemporary readers might recognize. Such a procedure might 
have a double purpose; it would give depth to the attack on the 
emperor and it would give immediate sharpness to the attack on the 
god. The ancient myths were very familiär stories ; those not 
predisposed to be shocked by the misconduct attributed in them to 
the Gods might easily be bored when the Christians presented the 
well-known tales as objects of horror. But if there is an implied 
comparison between god and emperor, the attack acquires 
sharpness ; what might be familiär ribaldry when done by Jupiter or 
Dionysus, might be the object of strong public disapproval when 
imputed to his imperial companion. Conversely, simple abuse of the 
Tetrarchs might seem ephemeral; by an implied comparison 
between emperor and god, a more lasting moral could be indicated. 
‘A god', Lactantius believed, ‘may mould the lives of his 
worshippers in accordance with the qualities of his spirit’ (63); not 
only might the government of the Tetrarchs be compared to the 
misrule of the ancient Gods, it could be said to draw its character 
from the same sources. 

Furthermore, if Lactantius is thus carrying on his attack on the 
traditional Gods simultaneously on a political and a religious level, 
he is exercizing literary skills he himself detected in other writers. 
Poetry, he thought, was the oldest form of utterance (64); poets were 

in mind include W. Seston, Diocletien et la Tetrarchie (Paris, Bibi. Ec. Franp. 
d'Ath. et de Rome 162, 1946), 282, note 1 ; V. Buchheit, Historia 28 (1979), 485- 
6 (for Eumenes read Eumenius); cf. J.-C. Fredouille, art. dt., (note 41) 252. and 
N. H. Baynes, Jnl. Rom. Studs, 34 (1944), 136, who observes that the pagan 
deities "most frequently attacked and ridiculed ... would appear to be Jupiter and 
Hercules, and these are precisely the patron deities of the Jovian and Herculian 
rulers of the pagan empire'. 

(63) Inst., 5, 10, 18. 
(64) Inst., 1, 22, 2. 
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wise long before philosophy was invented (65). Much poetry had had 
its origin as comment on current affairs, but oblique comment, not a 
crude reporting of the news (66). Lactantius might not go so far as the 
philosopher Plotinus, who thought that ‘the wise man is the man 
who in any one thing can read another' (67), but he did believe that 
‘the job of the poet is this : he should metamorphose those things 
which were indeed done by transfiguring them obliquely and with a 
certain elegance into a different form of discourse' (68). They do not 
invent the stories they have to teil; that would be the act of a fool or 
a liar (69). Rather they teil the truth, but on a different level. It is time 
for us to examine Lactantius' denunciation of Liber, and see if it can 
be read on a political level, as satire on Galerius. 

The passage comes in the middle of a catalogue of divine mis- 
demeanours which is in danger of becoming tedious. Lactantius has 
enumerated various divine dishonesty and adultery. He next turns 
on the arrogance and ambition of Liber : 

‘Liberum patrem necesse est in senatu deorum summae auctorita- 

tis primaeque esse sententiae, quia praeter Iovem solus omnium 
triumphavit, exercitum duxit. Indos debellavit. sed invictus ille 
imperator Indicus maximus ab amore ac libidine turpissime victus 
est. Delatus enim Cretam cum semiviro comitatu nanctus est 
inpudicam mulierem in litore ac fiducia victoriae Indicae vir esse 
voluit, ne nimium mollis videretur, atque illam patris proditricem, 
fratris interemptricem, ab alio relictam et repudiatam in coniugium 
sibi vindicavit ac Liberam fecit et cum ea pariter ascendit in caelum'. 

It is necessary for Father Liber to hold supreme authority in the 
Senate of the Gods and be the first to be asked for his opinion, 
because, apart from Jupiter, only he triumphed, commanded an 
army and vanquished the Indians. But that unconquered Comman¬ 
der, the great victor of the Indies, was himself most shamefully 
subdued by love and lust. For when he came with his unmanly 
retinue to Crete he acquired a loose woman on the seashore. His 
Indian victory had increased his self-confidence and he wanted to be 
a man and not appear to be soft. So, despite the fact that she had 

(65) Inst., 5, 5, 1. 
(66) See notes 52-3 above. 
(67) Enn., 2, 3, 7. 
(68) Inst., 1, 11, 24. 
(69) Inst., 1, 11, 25 ; Epit., 11,1. 
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betrayed her father, murdered her brother, and been deserted and 
divorced by another man, he claimed her as his own in marriage, 
made her Libera, and ascended together with her into heaven. 

(Insi. I, 10, 9). 

One similarity between the deeds of Liber described in this 
passage and the historical acts of Galerius is obvious. Both emperor 
and god won great victories in the East: Galerius’ success gave the 
Tetrarchs the titles of Armenicus Maximus, Medicus Maximus, 
Adiabenicus Maximus, Persicus Maximus, Lactantius accords Liber 
that of Indicus Maximus (70). The Observation that, apart from 
Jupiter, Liber alone triumphed and won victories against the Indians 
may also be barbed with irony. Galerius’ victory was entirely his 
own ; Diocletian was busy elsewhere at the time. But in the previous 
year, Diocletian and Galerius had been the joint Commanders of a 
force which had fought the Persians and had been defeated (71). 
Furthermore, though Galerius won the victory, he did not go to 
Rome with Diocletian to take part in the splendid triumph which 
celebrated his success (72). Lactantius might mean to be reminding 
his readers that, unlike Liber, Galerius had not even received due 
praise for his achievements. 

Whether or not this oblique irony is intended, there is a clear 
comparison between the way Galerius and Liber both let their 
victories go to their heads. Liber asserted his superiority in the Senate 
of the Gods ; his eastern victories gave him confidence. Similar 
arrogance and self-assertion was shown, so Lactantius says in On 
the Deaths of the Persecutors, by Galerius. From the time of his 
Persian victory onwards, he chafed at his junior Position in the 
Tetrarchy (73); Lactantius Claims that he, and his formidable mother, 

(70) For the victory titles of the Tetrarchs, T. D. Barnes, Imperial campaigns 

284-311, in Phoenix 30 (1976), 174-93 ; in accordance with the principles referred 
to in note 2 above, all the Tetrarchs shared the successes of each. 

(71) Sources conveniently collected in works cited in note 7 above. 
(72) For the triumph, see note 7 above. Galerius' whereabouts between his 

departure from Nicomedia early in 303 (Mort., 14, 7 says 'medio hiemis', but it 
must have been at least mid-March : Mort., 12, 1 ; 14, 6) and his return there in 
the Winter of 304-5 are obscure. But the Danube was at this time his regulär area 
of operations (T. D. Barnes, op. cit., 19), as he complained to Diocletian when he 
urged him to abdicate (Mort., 18, 6). Cf. note 14 above. 

(73) See note 17 above. 
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put pressure on Diocletian to put a stop to Christianity (74), and 
records an extraordinary conversation in which Galerius intimida- 
ted Diocletian into abdicating. Even if the detail of this discussion, in 
which Diocletian ‘discovered as much pusillanimity' as Galerius 
‘displayed arrogance and ingratitude’, owes much to Lactantius’ 
vivid pen, there is no cause to doubt that Galerius ‘had already in his 
hopes made himself master of the entire world' (75). Certainly a later 
generation remembered him as a disruptive force, as the wild man 
of the Tetrarchy. The Emperor Julian reviewed his imperial 
predecessors by describing an imaginary banquet to which they 
were all invited by the Gods; Galerius was dismissed at an early 
stage of the feast for being interfering, untrustworthy and in- 
temperate (76). 

Having denounced Liber’s public ambition, Lactantius mocks his 
private morals. Several versions were current of the tale of 
Dionysus’ wooing of the abandoned Ariadne ; Lactantius’ account is 
unusually severe on the conduct of Liber and his lady (77). The god is 
represented as keeping low Company, as effeminate, and as unable 
to master his libidinous urges ; his consort appears as a murderer 
and a divorcee, without mention of the extenuating circumstances 
that she rescued her husband from the labyrinth of the Minotaur 

(74) See note 16 above. 
(75) Mort., 15, 8. Gibbon's scepticism about the account of Lactantius (‘Were 

the particulars of this Conference more consistent with truth and decency, we 
might still ask how they come to the knowledge of an obscure rhetorician', 
chapter 14, Everyman edition, 384, note 3) is laid by T. D. Barnes, op. cit., 297, 

note 95 : ‘The fact that the conversation between Diocletian and Galerius (18, 

7 ff.) is an imaginative reconstruction does not impair the validity of the potential 
analysis which it contains'. 

(76) Julian, Caesars, 315 A-D. 
(77) No earlier account closely resembles that of Lactantius ; the only parallel 

proposed by the editors in CSEL 19 ad loc. is for the phrase ‘cum semiviro 
comitatu' to Vergil, Aen„ 4, 215 ; the passage is not discussed by R. M. Ogilvie, 

The Library of Lactantius (Oxford, 1978). The use of the word ‘pariter', of Liber 
and Libera's joint ascent into heaven might recall the line of Ovid, Fasti 3, 510 
which has Liber say to Libera ‘ “et pariter caeli summa petamus" ait'. But in this 
passage Ovid places the marriage before, not after Liber"s leaving for India. Both 
this account and that in Metamorph., 8 emphasize Libera's being found ‘in litore" 
(Metamorph. 8, 175-6 ; Fasti 3, 469). But Lactantius' unsympathetic attitude to 
Libera seems to be entirely his own. 
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and that it was he who subsequently abandoned her. It is also 
peculiar to find these events placed in Crete ; Lactantius was 
perfectly aware of the usual association of Liber with the island of 
Naxos (78). The explanation may lie in Lactantius’ reading. Ovid, 
who was one of his favourite poets (79), teils the tale several times, 
and consistently refers to Naxos, the scene of the action, by its 
archaic name of Dia (80). It is likely that Lactantius knew the story 
best as it is told by Ovid, and therefore possible that he leapt to the 
conclusion that Dia denoted the island that was the centre of 
Jupiter’s empire, the island where Vesta had founded the first 
city(81), where Jupiter was brought up (82), and where he was 
buried (83). He might even have derived the name Dia from ‘Zeus’. 

Whatever the reason for this peculiarity the picture of loose living 
in high places is clear enough. It is also comparable to accusations 
made against Galerius. The Emperor Julian was to recall Galerius, 
with periphrastic disgust, as having indulged multifariously in the 
vices associated with Aphrodite (84). One mistress in particular bore 
him a bastard son called Candidianus. Galerius and his wife adopted 
the boy as legitimate, and hoped that he would become Caesar when 
Galerius retired after wearing the Purple for twenty years. 
Lactantius has great pleasure in reporting that Galerius’ death 
prevented him from abdicating or carrying out this plan for the 
succession (85). Nothing more is known of the boy’s natural mother, 

(78) As witness the passage quoted in hist., 1, 15, 9. 
(79) Lactantius' partiality for Ovid ('poeta non insuavis' de Ira Dei (hereinafter 

Ira) 20, 2) is illustrated by L. Aefonsi and F. W. Lenz, Ovidio nelle Divinae 

Institutiones di Lattanzio, in Vig. Christ, 14 (1960), 170-6 ; R. M. Ogu.vie, op. cit. 

(note 77), 17-18 ; and E. Messmer, op. dt. (note 40). 
(80) As is pointed out by R. M. Ogilvie, loc. dt., and A. Goulon, Les dtations 

des poetes latins dans i’oeitvre de Ladance, in ed. J. Fontaine and M. Perrin, 

Ladartce et son lemps (Paris, 1978), 123, the only works of Ovid Lactantius 
certainly quotes from are the Fasti. the Metaniorphoses and the lost Phaenomena. 

Metamorph., 8, 174, refers to the island as Dia, as does Ars Amatoria 1, 528. It is 
not named in Fasti 3, 459-516. It is from Callimachus fragment 601 we know 
that Dia ought to be equated with Naxos. 

(81) Inst., 1, 11, 46. 

(82) Inst., 1, 13, 3 ; cf. 1, 14, 1-12 ; and 1, 22, 19-20 with Epit., 19, 2-3. 
(83) Inst., 1,11, 44-49. 
(84) Julian, Caesars, 315 C. 
(85) Mort., 20, cf. PLRE I, s.n. Candidianus 1. 
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but the fact of her existence lends some substance to the insinuation 
that, like Liber, Galerius could not suppress his lust (86). 

Liber is accused not only of looseness, but also of being 
effeminate. His falling in love was a sign that he was weak-minded 
and unable to control his feelings. Furthermore he is surrounded by 
eunuchs, their locks with oil perfumed, their Lydian dress' (87). 
Lactantius1 prejudice against eunuchs was a populär one (88): when 
the imperial palace was burnt down it was the eunuchs who 
proliferated at the Tetrarchic court who were accused of having 
plotted with the Christians to Start the fire (89). Equally, Lactantius 
could accuse the emperors of using their court eunuchs to produce 
women for their beds(90), any Late Roman emperor could be 
convincingly presented as surrounded by a ‘semiviro comitatu1 (9l). 
In the case of Galerius there may be a further twist of satire in 
accusing him of effeminacy. Although he was a big burly bear of a 
man (92), he was strongly influenced by his formidable mother (93). 
She, we are told, was an enthusiastic devotee of the divinities of her 

(86) A speculation concerning the arch mentioned in note 21 above may, 
perhaps, be permitted. R. Calza, fconografla Romana Imperiale da Carausio a 

Giuliano 287-363 (Rome, 1972), 151-2 indicates that the female bust which 
corresponds to that of Galerius being carried up into heaven has been reworked 
and suggests that it may represent Valeria, Galerius* wife. Might it not equally as 
well be the emperor's mistress, the mother of his son and heir whose features 
were chosen as a model ? 

(87) Aen., 4, 216 (Dryden's translation). Brandt, the editor ofCSEL 19, points 
out that the phrase kcum semiviro comitatu* recalls Vergil's description of Aeneas* 
effeminate retinue at Aen. 4, 215-7. For Lactantius* low view of Aeneas, Inst., 5, 
10, 1-9. 

(88) The story in Mort., 30, illustrates Constantine's callous use for 'quidam 
vilis eunuchus*. For a full study of eunuchs in the Later Roman Empire, K. M. 
Hopkins, Conquerors and Slaves (Cambridge, 1978), chapter IV. 

(89) Mort., 14, 2. The association is a plausible one: Eusebius names two 
prominent Christians who were possibly eunuchs, Dorotheus and Gorgonius : 
Hist. Eccl., 8, 1,4 and 8, 6, 1 (cf. Mort., 15, 2 and T. D. Barnes, op. cit., 24 and 
192). For further names, B. de Gaiffier, Palatins et eunuques dans quelques 

documents hagiographiques, in Anal. Boll., 75 (1957), 17-46. 
(90) Mort., 38. 
(91) Evidence in K. M. Hopkins, op. dt. For the opprobious associations of 

'semivir', Lewis and Short, s.v. semivir. 
(92) Mori., 9, 2-4 and 21, 5-6 (his pet bears). 

■ (93) Mort., 11, 1-2. 
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native Balkan hills (94): these might have included Liber-Dionysus 
and also Cybele, the Mother of the Gods, whose priests, Lactantius 
records in tones of horror, were castrated for her Service (95). 
Whatever may be the precise direction of Lactantius’ thrust against 
the effeminacy of Liber, it may certainly be compared with the 
preference for a soft life after long campaigning expressed by 
Galerius, when he was persuading Diocletian to abdicate in his 
favour. Fifteen years had gone by, Galerius complained, since he 
had been banished to the banks of the Danube to struggle against the 
barbarian peoples, whilst others had had the agreeable task of ruling 
more spacious and peaceful lands (96). Galerius, like Liber, combined 
ambition with desire for a quiet life. 

Liber's conduct combines with his consort’s personal history as a 
traitor, a murderer and a divorcee to give an impression of disregard 
for the common decencies of family life. Lactantius liked to present 
the Christians as paragons of domestic respectability ; the Christian 
God was the paterfamilias of his people (97). ‘It is not among us’, 
Lactantius rather smugly remarks, that you find people who kill 
their wives to get at their dowries, or who murder their husbands to 
marry their lovers, or parents who strangle, or if they are more 
pious expose their own children, or men who cannot suppress their 
incestuous lust for their daughters, their sisters, their mothers, or for 
priestesses ...’ (98). Lactantius often implies that irregularities were 

(94) Mort., 11,1. 
(95) Inst., 1, 17, 7 and hist., 5, 9, 17. ln the latter passage the context surely 

requires that the ‘sanctissimam quoque corporis sui partem" which those who, 
‘immemores quid nati sunt, cum feminis patientia certent’ pollute and profane 
'contra fas" is not, as Monat suggests in his note ad loc. (Sources Chretiennes 204 
(Paris, 1973), II, 97-8), the head or the mouth, but the testicles ; the sentence 
amplifies what Lactantius goes on to say about priests who castrate themselves. 

(96) Mort., 18, 6. 
(97) hist., 4, 3, 14-23 ; cf. A. Weosok, Die Gottesprädikation Pater et Dominus 

bei Laktanz: Gott in Analogie zum Römischen Pater Faniilias’, Anhang to 
Laktanz und die philosophische Gnosis (Abhandl. Heidelberger Akademie, 1960), 
232-46. For a political corollary of this view of the family and the religious 
Community, Epit., 2, 3-6. Lactantius thought family propriety very important; it 
was Ham's impiety to Noah which had led to the loss of 'notitia Dei" among his 
descendents, hist., 2, 13, 5-9 ; for the similar offence of Jupiter, and its no less 
catastrophic consequences, see note 105 below. 

(98) hist., 5, 9, 15-16. 
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rife in the imperial family of the Tetrarchs. The Emperor Maximian 
was accused of debauching boys, as well as the daughters of 
Senators ("), he was certainly married to a divorcee (10°). Further- 
more, despite Diocletian’s legislation on the sanctity of mar- 
riage(101), the Tetrarchic System itself was based on divorce; the 
Caesars Constantius and Galerius had put away their own wives to 
marry into the imperial family (I02). The Tetrarchs also failed to 
practise the proper respect which members of a family should show 
for one another. Galerius’ brow-beating Diocletian into abdication 
disclosed not only political ambition but also unfilial impiety (I03). 
The divine patrons of the Tetrarchs were no better than their 
proteges. They gave rowdy parties, at which there were immoral 
goings-on (I04); Jupiter, protector of Diocletian, was ‘practically a 
parricide' (I05). If it is possible to make a general comparison 
between the family life of ‘the ill-behaved gods of classical 
paganism’ 006) and the irregularities of the Tetrarchic ‘domus 

(99) Mort., 8, 5-6. 
(100) References collected in PLRE I s.n. Eutropia 1. 
(101) The legislation on marriage of 295, preserved in Mosaic. ei Rom. Legum 

Collat., 6, 4-6, is studied by T. D. Barnes, op. dt., 19-20 and by H. Chadwick, art. 

dt. (note 7). 
(102) References in PLRE I s. nn. Valeria and Theodora 1 ; see also T. D. 

Barnes, op. dt.. 8-9, who also describes Constantine's legislation making divorce 
more difficult to achieve (52, based on Cod. Theod., 3, 16, 1 of 331 A.D.). 

(103) Mort., 18, 1. Similarly Maximian, by his treachery towards Constantine, 
forfeited the honour due both to an emperor and to a father-in-law (Mort.. 30, 1). 

(104) E.g. Inst.. 1, 21, 25-27. 
(105) Inst.. 5, 5, 9 ; 1, 10, 10 ; cf. 1, 11, 45 ; 1, 13, 6 ; 1, 14 ; 5, 5-7. The 

accusation of parricide seems to have been passed back and forth a good deal 
during the Great Persecution. Lactantius accuses not only the Gods of it, but also 
their worshippers (1, 21, 10-12: human sacrifice ; 1, 20, 18-30 : killing of 
children, in practice and on the stage): in fact those who lack bhumanitas\ a virtue 
Lactantius defines in a peculiary Christian manner (H. Boucenstein, Hinnanitas 

bei Laktanz. Christlidt oder orientalisch ?. in ed. T. Klauser and A. Rücker, 

Pisciculi: Festschrift für E. Dölger (Jahrbuch für Antike und Christentum 
Erganzungsband 1, 1939), 62-5), are thought of as 'nefarius et parricida' (Inst.. 6, 
10, 4). On the other hand, at least one Christian martyr was executed with the 
distinctive punishment traditionally reserved for parricides, he was thrown into 
the sea sewn into a sack with a snake and a dog (Eusebius, Martyrs of Palestine 

(shorter recension), 5, 1 ; for the insertion, T. D. Barnes, op. cit.. 156). 
,(106) The phrase is that of P. Brown, Approaches to the religious crisis of the 

third Century A D.. in Engl. Hist. Rev.. 83 (1968), 555 = Religion and Society in the 

Age of S. Augustine (London, 1972), 89. 
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divina, it may also be that there is a specific parallel between Liber’s 
disregard for family propriety and that of the Emperor Galerius. 

We have not intended to use Lactantius’ religious polemic as an 
exact political allegory. We would not wish to Claim that every 
misdeed of the Gods recounted in the Divine Institutes corresponds 
accurately to an action of the Tetrarch he protected. The parallels 
we have proposed between Galerius and Liber are more by way of 
acid jokes, topical asides inserted into the invective to alert the 
Contemporary to the consequences of worshipping the wrong Gods. 
Imitation is the sincerest form of flattery ; the rationale of this satire 
is that a man becomes like what he worships : ‘how can they control 
their lust when they venerate Jupiter, Hercules, Liber, Apollo and all 
the rest of them, whose fornications and adulteries with both sexes 
are not only known to the learned but are the subject of songs, and 
are represented even in the theatres, so that they should be better 
known to everyone’ (I07). Lactantius mocks the misbehaviour of 
Liber and provides just enough detail to remind the reader that 
Galerius acted not dissimilarly. 

If there really is satire of Galerius lurking in the shadows of 
Lactantius' denunciation of Liber, it would suggest that, whatever 
other gods Galerius claimed as his patrons, Liber was the one 
Lactantius, while writing the Divine Institutes, associated most 
readily with him. The fact that the god appears on monuments of 
the Tetrarchy suggests that Galerius may indeed have used Liber- 
Dionysus as a way of representing his power to those he ruled. That 
they affected their surroundings in the same way as the traditional 
Gods, filling the world with prosperity and light (I08), was exactly 
what the Tetrarchs wanted their people to believe ; Lactantius, with 
a very different estimate of the Gods’ characters, was able to turn 
their own political theology cruelly against them. 

Gonville and Caius College, Oliver Nicholson. 
Cambridge. 

(107) hm.. 5, 10, 16. 

(108) E.g. Maximian arriving across the Alps like Hercules of old. Pan. Lat. 3 
(11), 10, 4 : ‘tota Italia clarior lux diffusa'. 



DES GEORGIOS AKROPOLITES GEDANKEN 
ÜBER THEOLOGIE, KIRCHE 

UND KIRCHENEINHEIT 

Durch das ganze 13. Jh. zieht sich ein beiderseitiges Bemühen der 
Kirchen in Ost und West um eine Wiedervereinigung. Das 
unbefriedigende Ergebnis der langandauernden Verhandlungen ist 
hinreichend bekannt, in denen die äußersten Gegenpositionen von 
den Forderungen nach Beibehaltung der Trennung bzw. von der 
Unterwerfung der Orthodoxen Kirche unter Anschauungen und 
Bedingungen der Römisch-katholischen Kirche besetzt waren und 
im Kampf um die Union von Lyon nach deren Abschluß besonders 
entschieden behauptet wurden. Zuvor war dies keine ausschließli¬ 
che Alternative, vielmehr sollen die folgenden Zeilen unsere Auf¬ 
merksamkeit auf einen Versuch des Georgios Akropolites lenken, 
Kirche und Kircheneinheit so zu begreifen, daß der Weg zu einer 
Einheit im Miteinander der Kirchen möglich schien. 

Für die Herstellung eines größeren Zusammenhanges bedarf es 
nur der Auswahl weniger Daten aus der Biographie des Akropolites. 
Er war 1217 im besetzten lateinischen Konstantinopel geboren!1), 
aber bereits 1233 nach Nikaia gegangen, genoß dort eine gute 
Allgemeinbildung (I, 46, 13) und konnte mit siebzehn Jahren (I, 49, 
23) bei Theodoros Hexapterygos Unterricht in Rhetorik erhalten 
(I, 49, 10, 23ff). Dann kam er in die Schule des Nikephoros 
Blemmydes, der als Philosoph großes Ansehen besaß (2). Die 

(1) Biographie bei A. Heisenberg : Georgii Acropoi.itae, Opera. 2 Bde. Leipzig, 
1903 (künftig nur mit Bd., Seite und Zeile zitiert) in II, S. m-xv. Kurze Angaben 
bei H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzantinischen Reich. 
München, 1959. S. 674f. H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der 
Byzantiner, 2 Bde, München, 1978,1 442f. E. Trapp, Prosopographisclies Lexikon 
der Palaiologenzeit. Fasz. 1, Wien, 1976, S. 48f, Nr. 518. 

(2) I 50. 3f; 186, 14 ; 288, 12 ; 289, 4. A. Heisenberg, Nicephori Blenvnydae 
cu'rriculum Vitae et carmina. Leipzig, 1896, S. xvn (künftig als Heisenberg, 
Bi.emmydes zitiert). 



DES GEORGIOS AKROPOI.ITES GEDANKEN 277 

erworbenen Kenntnisse und weitere Studien befähigten ihn, selbst 
philosophische Vorlesungen zu halten und nach der Rückgewin¬ 
nung Konstantinopels für die Erneuerung der Akademie bei der 
Apostel-Paulus-Kirche zu wirken (3). Diese Tätigkeit blieb aber 
Episode in einer Laufbahn, die ihn in staatliche Ämter im Dienste 
dreier Kaiser und schließlich zur höchsten Stellung eines Großlogo- 
theten geführt hat. Vieles von dem, was Akropolites später im 
“Abriß der byzantinischen Geschichte des 13. Jhs.” (4) niedergesc¬ 
hrieben hat, läßt in Beobachtungen und Erlebnissen seine unmittel¬ 
bare Nähe zum politischen Geschehen erkennen. Insofern können 
wir bereits diesem Geschichtswerk einige Bemerkungen entnehmen. 

I. 

Uns interessieren hier allein seine Notizen zu kirchlichen Er¬ 
eignissen, und zwar zu der jeweiligen Besetzung des Patriarchen¬ 
thrones. Die Art, wie Akropolites die Erwählten kurz vorstellt, ver¬ 
schafft uns Einblick in den Beurteilungsmaßstab und damit in eine 
Grundlage seiner Anschauungen. 

Sehr knapp spricht Akropolites vom Patriarchen Michael IV. 
Autoreianos : er war gelehrt und in der ganzen Literatur, sowohl 
unserer wie fremder, bewandert (I, 11, 15ff). Noch kürzer heißt es 
von Manuel I., er war ein Weiser und wurde auch von vielen so 
genannt (I, 32, 22fl). Umgekehrt segt der Verfasser vom Patriarchen 
Methodios II. ebenso kurz und ausschließlich, er rühmte sich, viel 
zu wissen, in wenigem aber war er kundig (I, 71, 24-26). Von 
Manuel II. lesen wir, er sei ein würdiger Mann gewesen mit einem 
gottesfürchtigen Leben und Auftreten, war verheiratet, versuchte 
sich aber nie in der Wissenschaft, um von dort Gewinn für sein 
Denken zu ziehen (I, 100, 21 fl). 

Wesentlich ausführlicher stellt Akropolites dann den Patriarchen 
Arsenios Autoreianos vor, den Mönch, den der Kaiser Theodoros 

(3) F. Fuchs. Die höheren Schulen von Konstantinopel im Mittelalter. 
Byzantinisches Archiv, 8. Leipzig-Berlin, 1926, S. 55-57 Der spatere Patr. 
Gregorios II. Kyprios hat bei ihm Vorlesungen vornehmlich über aristotelische 
Philosophie gehört: PG 142, 25CD, 380Df. G. Podskaisky, Theologie und 
Philosophie in Byzanz. Byzantinisches Archiv 15. München, 1977, S. 58.77. 

(4) XpovLxr] avyypacpri I 3-189. Nur diesen Abriß berücksichtigen unsere 
folgenden Betrachtungen. 



278 G. RICHTER 

zum Patriarchen wählen ließ : er besaß nur grammatische Bildung 
und geringe wissenschaftliche Kenntnisse (I, 107, 71). Für die 
Erweiterung der Beschreibung an anderer Stelle enthält die Heisen- 
bergsche Textausgabe drei unterschiedliche Fassungen, die sich alle 
drei mit der Bildung des neuen Pariarchen beschäftigen. 1. : ein in 
Wort und Tat völlig unbegabter Mann, den keine Rede zierte (I, 177, 
71). 2. : er war im Besitz der Tugend und führte von Anfang an ein 
Leben nach Gottes Willen, machte keine Worte, besaß keine Über¬ 
heblichkeit seiner Kenntnisse. Schließlich ließ er es nicht zu, “sich 
durch Grammatik zu beruhigen’’ (I, 177 Cod. G), was wohl an¬ 
deuten soll, daß er ein tätiges christliches Leben verlangte und 
verbale Ausflüchte nicht gelten ließ. Die dritte Fassung äußert sich 
noch abfälliger : er hat wenig an Bildung teilgenommen und wenig 
Allgemeinbildendes studiert (I, 177 Codd B u. U). Ganz anders 
spricht Akropolites dagegen von Patriarch Nikephoros II., der für 
kurze Zeit den Arsenios ersetzt hat: ein Lehrer der Worte, in denen 
das meiste einherstolziert (I, 106, 171). Und an anderer Stelle wird er 
nach seiner Rede und Lebensweise als in höchstem Maße würdig 
und bei allen beliebt bezeichnet (I, 180, 31). So bleibt neben dem 
Zugeständnis der Würde bei ihm und dem Patriarchen Manuel II. 
nur ein Patriarch, Germanos II., bei dem Akropolites etwas von der 
Eignung zum geistlichen Amt sagt. dieser lebte gut und fromm und 
war ein guter Hirte seiner Herde (5). 

Nahezu ausschließlich hat Akropolites also die Bildung zum 
Maßstab in diesen Notizen gemacht und es scheint ihm gar nicht in 
den Sinn gekommen zu sein, öfter nach den Qualitäten eines hohen 
kirchlichen Amtsträgers in der Erfüllung seines geistlichen Amtes zu 
fragen, abgesehen von geringen Ausnahmen. 

In erster Linie war diese Aussparung sicher die persönliche 
Betrachtungsweise des Verfassers, wir dürfen aber durchaus an¬ 
nehmen, daß sie den Vorstellungen der damaligen Bildungsaristo¬ 
kratie überhaupt entsprach, besonders was die Erwartungen an 

(5) 1 71,21f. Um der Vollständigkeit willen sei noch für den Patr. Maximos die 
Begründung des Akrop. angeführt: Es war sein seelsorgerliches Bemühen um die 
Frauen in der Kirche, I 32. I8ff. Schließlich vermissen wir eine Bemerkung über 
Patr. Theodoros Eirenikos, obwohl er als ünazog zGjv (pdoaöcpojv (Fuchs 51) den 
Vorstellungen des Akrop. besonders gut entsprochen hätte. Von ihm nennt er den 
Beinamen Kopas, I 32. 16f. Vgl. dazu Anm. 7. 



DES GEORGlOS AKROPOLITES GEDANKEN 279 

einen Patriarchen betraf (6), und darin zugleich eine Kritik an den 
Kaisern enthalten war, die nur Patriarchen von mittelmäßigem 
Talent auswählten (7). 

Das offensichtlich einseitige Interesse, das dem Akropolites 
verwehrte, die Bedeutung eines Patriarchen an sich und für die 
Kirche zu erfassen und anzugeben, ist auch für seine Geschichts¬ 
schreibung bezeichnend. Obwohl unmittelbarer Beobachter, ja 
Handelnder bei bedeutenden Ereignissen der Kirche kraft seines 
Staatsamtes, vermerkt er ihre Bedeutung nicht. Andere übergeht er 
überhaupt mit Schweigen (8). Und doch soll ein gewisser Fortschritt 
gegenüber dem Geschichtswerk des Niketas Choniates nicht über¬ 
sehen werden, der sich noch jeder Mitteilung kirchlichen Gesche¬ 
hens enthalten hat. 

II. 

Nach unseren biographischen Mitteilungen ist die Erwähnung 
fast überflüssig, daß Akropolites kein Theologe war ; sie besitzt aber 
Bedeutung angesichts seiner beiden Schriften zu der viel erörterten 
theologischen Streitfrage der Zeit nach dem Ausgang des Hl. 
Geistes : “Gegen die Lateiner" und “Über den Ausgang des Hl. 
Geistes" (II, 30-45 ; 45-66). 

Mit dem Gegenstand war der Verfasser durchaus vertraut. Nach 
der Vielzahl von Schriften zu urteilen wurde diese Frage damals 
anscheinend von einem jeden schreibenden Theologen gleichsam als 
Übungsaufgabe abgehandelt. Wir wissen auch, daß sie in der 
nächsten Umgebung des Akropolites zu Auseinandersetzungen 
gefihrt hat, wobei sein Lehrer Blemmydes eine andere Ausdrucks- 

(6) Vgl. die Ansicht des Nikoi.aos Mesarites im Enkomion auf den Pair. 

Johannes X. Kaniateros. Dem Verfasser gelten die Wissenschaften als Bereiche¬ 
rung für den Menschen, denn sie dienen dem Verständnis und der Aufklärung 

der göttlichen Sinngebungen. Podskaisky 58. 
(7) I 106. 22ff. Das Gegenbeispiel, der Patr. Theodoros Eirenikos, blieb bei 

Akrop. unerwähnt. Zu den gebildeten Patr. gehörte ohne Zweifel auch Gregorios 

II. Kyprios, ehemaliger Schüler des Akrop. 
(8) Zwar findet der prächtige Aufputz des päpstlichen Legaten Pelagius sein 

Interesse (I 29. 12-18. 30). doch die päpstliche Gesandtschaft von 1256, mit der er 
selbst über Fragen der Union verhandelt hat. wird bloß erwähnt (I 139. 25ff). 
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weise bevorzugt hat als sein Mitzögling Theodoros (9). Mit theologi¬ 
schen Fragen befaßten sich die Gebildeten in Byzanz eben auch 
ohne spezielle Vorstudien. 

Für Akropolites war der Anlaß zur Niederschrift ein besonderer. 
Er schien befähigt, als “Praitor der europäischen Reichshälfte" des 
Reiches von Nikaia im Jahre 1256 mit den Gesandten des Papstes 
Alexander IV. in Thessalien über Fragen der Kirchenunion zu 
verhandeln (10). Kurz darauf geriet er in eine zweijährige Gefangen¬ 
schaft des Despoten Michael von Epeiros und hatte an dessen Hofe 
die nötige Muße zur schriftlichen Ausarbeitung seiner Gedan¬ 
ken (n). Die Art, die Römer darin direkt anzusprechen, legt die 
Vermutung nahe, daß er auf diese Weise seinen in den Verhandlun¬ 
gen vertretenen Standpunkt ausführlicher festgehalten hat, als 
befände er sich noch im Gespräch mit der Gesandtschaft. Daß 
Akropolites diesen schon vielfach gewendeten Gedanken im 
Grunde nichts Neues hinzuzufügen hatte, braucht uns nicht zu 
wundern. 

Urteilen wir nach dem Titel der Schriften über den Verfasser, 
muß er uns als Antilateiner gelten - und als antilateinisch werden 
beide Schriften auch in der theologischen Literatur eingereiht (u). 
Dann wäre zwischen ihrer Niederschrift und dem Auftreten des 
Akropolites auf dem Konzil zu Lyon 1274, als er mit dem 
ehemaligen Patriarchen Germanos III. und dem Metropoliten 
Theophanes der kaiserlichen Gesandtschaft angehörte und den Eid 
der Unterwerfung unter die römische Kirche ablegte, ein harter 
Bruch, um dessen Verständnis wir uns bemühen müssen. Ver¬ 
schärft wird diese Frage durch die Tatsache, daß die “Widerlegung" 
des kaiserlichen Tomos den Akropolites noch 1273 - oder war es 
gar 1278 ? - als Ankläger der lateinischen Lästerungen mit zwei 

(9) Vgl. Heisenberg, Blemm.vdes XLVI, der von regelrechten Parteiungen 
spricht. 

(10) II, S. xix. ZurAmtsbezeichnung vgl. F. Doi.ger. Regesten der Kaisernr- 

kunden des oströmischen Reiches. 3. Teil München 21977. Reg. Nr. 1841. 
(11) Vgl. die Überschrift II 30, 2f. Als Abfassungszeit gilt 1257/58. 
(12) Beck 675, der sie sogar als vom photianischen Standpunkt aus 

geschrieben bezeichnet. Nur bei Trapp 48 ist Akrop. als Unionsfreund bezeichnet, 
wäs auf eine einseitige Berücksichtigung seines Auftretens in Lyon zurückzufüh¬ 
ren sein mag. 
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Stellen aus dessen zweiter Schrift zitiert hat(13). Wir haben also 
Anlaß genug, uns mit den theologischen, kirchlichen und kirchen¬ 
politischen Gedanken des Akropolites eingehend zu befassen. 

Zweierlei fällt dem Leser der beiden Schriften sofort auf: Die 
Erörterung des theologischen Themas wird mit einem Vorbehalt 
gegen das Theologisieren verbunden und die eigentliche Fragestel¬ 
lung nach dem Ausgang des Hl. Geistes ist in lange Überlegungen 
über Wesen und Zustand der Kirche eingekleidet. 

Vergleichbare Abhandlungen pflegten Zitate aus den Kirchenvä¬ 
tern gehäuft anzuführen. Davon macht Akropolites nur sehr 
spärlichen Gebrauch (z. B. in II, 52, 3 ; 63, 12). Zwar schätzt er die 
Väter nicht gering, er lobt sie als die “besten Männer in der 
Theologie" (II, 51, 5ff) und hat von ihren Gedanken und Aus¬ 
drücken mehr übernommen, als ihm wohl bewußt ist, wenn er z. B. 
das Hervorgehen des Sohnes aus dem Vater als yewrjTcjg von dem 
des Geistes als exhopevtojc unterscheidet (I4). Überhaupt stehen seine 
Anschauungen der Sache nach in vollem Einklang mit der ortho¬ 
doxen Theologie, was hier nicht weiter ausgeführt zu werden 

braucht. 
Aber Akropolites begründet seine Gedanken nicht mit theologi¬ 

schen Überlegungen, etwa einer Rückbeziehung auf die Gotteslehre 
oder die Christologie, sondern mit der einfachen Feststellung : 
Christus lehrt (II, 34, 10 ; 38, 4 ; 39, 26 ; 43, 26 ; 45, 11 ; 53, 18ff; 
63, 32 u.s.f.) oder negativ : Christus hat nicht gesagt, der Hl. Geist 
sei aus dem Vater hervorgegangen (II, 39, 14-19). Man muß aber bei 
den Worden und Lehren Christi bleiben (II, 39, 270. Damit meint er 
nicht nur Worte Jesu, sondern umfassender die Verkündigung, die 
Christus lehrte, die Apostel ausbreiteten und die Lehrer festigten (15). 

Dadurch ist für Akropolites die Unterscheidung von rechter und 
falscher Theologie gegeben : Christus ist für ihn der “höchste 

(13) V. Laurent/J. Darrouzes, Dossier grec de l'union de Lvon (1273-1277). 
Archiven de l’orienl cliretien 16. Paris. 1976, S. 293, 1-15 in der AnoXoyia znu 
navayiaizäzov xai oixovßRiixov xvpov ’lojorjcp ... txnovrideiaa z(y iepoßovdxV Idiß ■■■ 
Es folgt das Zitat 293, 16-295, 19 = Akrop. 11,55. 17-35 ; 65, 4-33. Zur Frage der 

Datierung siehe ebd. 9-15. bes. 14. 
(14) II 36, 24f. In dieser Form nachweisbar bei Gr. Naz, PG 36, 348. Bl 1 ; Ps.- 

Justin, PG 6, 1224A, sinngemäß auch bei Joh. v. Damaskos, PG 96, 605 A7.13. 
(15) II 37, 29. Dem entspricht die Ausdrucksweise iiiarxciv napä XpiazoO 

statt... und Xpiozoü II 44, 22. 
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Theologe” (II, 34, 6). Er ist es wegen seines Ursprungs aus Gott (II, 
33, 31); denn Theologie kann nur Zeugnis vom göttlichen Reden 
sein. Die Hervorhebung von Christus als npojzoc deoXöjog, weil er 
allein Gottes Sohn ist, erinnert an die Christus-Didaskalos- 
Anschauung von Justin und Irenäus bis Klemens von Alexan¬ 
drien (16), die dazu helfen sollte, sich gegen Irrlehren behaupten zu 
können. Akropolites sieht sich in einer vergleichbaren Abwehrstel¬ 
lung gegen das Theologisieren und sucht einen ähnlichen Rückzug 
auf Christi Lehre allein. Das eigene Sinnen führt nur zu dem, was 
menschlich und von Natur bekannt ist, aber Gottes Geheimnisse, 
das Übernatürliche, bleibt verschlossen, wenn nicht Christus es 
verkündet (dsoloyel, II, 43, 3-7 ; 38, 28ff). Diesen Vorrang können 
wir als Theologen nicht für uns in Anspruch nehmen, es wäre 
falsche Nachahmung und Anbiederung (II, 34, 7-9). 

Die Betonung der Unzugänglichkeit Gottes für den Verstand stellt 
ein sinnvolles Theologisieren überhaupt in Frage. Gleiches gilt etwa 
bei der Trinitätslehre als Geheimnis Gottes. Für das Begreifen der 
Unterscheidung und Einheit der Natur Gottes ist der Verstand zu 
schwach (II, 38, 19). Welches sollte die Logik für das Erfassen des 
Übernatürlichen sein (17) ? Das warnende Beispiel ist bezeichnend 
für den im byzantinischen Denken beheimateten Verfasser : wollen 
wir auf Gottes Vorsehung verzichten, weil wir darüber keine 
Berechnungen anstellen können (18) ? Wir wären auf falschem 
Wege, schnappten nach dem “Köder des Satans" (II, 33, 20), wenn 

(16) Vgl. Just/n, 1. Apologie, PG 6, 345A ; 345B-348A ; 356C ; Irenaus, Contra 

haereses II 28, 8 PG 7, 811A ; Klemens v. Alex., GCS 12 Paed. I 25, 2 ; GCS 15 
Strom V 1, 3 ; 85, 2 : VI 58, 1. 

(17) Texvixö£ Aöyo; II 38, 27 entspricht in der Wortbildung dem nachfolgenden 
iniazrißovixös Aoyo;, meint aber nach dem Hinweis, daß wir Menschen die texvck 
erfunden haben, gewiß die Aoyjxr) texvt?. die Logik. Vorher schon II 37, 27 die 
Frage nach zixvrj xai iniozriiir] der Theologie. 

(18) II 45, 31. Die göttliche Vorsehung spielt in der Geschichtsbetrachtung des 
Akrop. eine wichtige Rolle. Hunger I 443 : “Der Aufstieg von K'pel ist für ihn ein 
von der göttlichen Vorsehung geleitetes, von Herrschern gefordertes Unterneh¬ 
men". Auch die Wiedergewinnung der Stadt führt Akrop. in erster Linie auf 
Gottes npovoia zurück, ohne daß damit das kaiserliche Handeln geschmälert 
würde, I 181, 6 ; 183, 18 ; 274. 1. Wenn in dieses Geschehen auch Christus 
einbezogen wird, der dem Kaiser die Stadt überantwortet habe (I 184, 12), dann 
ist der Bericht wohl dem von der Vision und dem Sieg des Konstantin angenähert 
worden. 
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wir über das hinaus, was Christus lehrt, uns nach der überirdischen 
Natur ausstreckten, die selbst den Cherubim unerreichbar ist. Gleich 
danach wählt Akropolites einen anschaulichen Ausdruck : uns 
ziemt, über die Natur der Dinge nachzusinnen (neq>i (puaeaic xai 

rstoßävüv (pcXoaocpeiv II, 33, 14), stattdessen fliegen wir beim Theo- 
logisieren in die Höhe (I9). Warum diese Neigung zur Theologie (II, 
32, 280, statt zögernd und furchtsam an sie heranzugehen (II, 33, 
28), warum Neues in der Theologie lehren, statt das Geheimnis 
Christi ? Man muß sich mit den Vorfahren begnügen (II, 33, 29ff; 
46, 12 ; 63, 32). 

Angesichts dieser Ausrichtung auf die Ursprünge samt der 
Erkenntnis der Grenzen des Verstandes ist gewiß nicht zufällig, daß 
Akropolites in verschiedenen Zusammenhängen die Einfachheit 
preist. Die Verkündigung ist eine einfache Lehre, wir müssen sie 
einfach bewahren (II, 37, 28 ; 46, 1). Darum strebt er auch nach 
einfachen Gedanken und einfachen Worten, weil der Glaube nur im 
Einfachen wohnen kann (II, 45, 10-13 ; 38, 31-39, 7). Unversehens 
verschiebt sich der Gedanke von der Einfachheit hin zur Einheit. 
Der Geist führt zum Einen, zur Symphonie zusammen (II, 39, 5f; 
44, 27), in ihm wird die Eintracht Wirklichkeit, die Paulus als 
lebendige Eintracht des Glaubens zwischen den Völkern gepriesen 
hat (II, 66, 6 ; 30, 1 Of; vgl. Gal., 3, 28 - Kol., 3, 11). 

Philosophieren ist dagegen Dialektik, ist ein Entfalten des 
Gemeinten durch Antithesen (II, 46, 1), ist ein Verfahren mit Sätzen 
und Schlußfolgerungen (II, 45, 16). Wenn nun gar Theologie zur 
Philosophie wird (II, 59, 3 ; 38, 12f0 und sich nur in dem 
unerfüllbaren Anspruch von dieser unterscheidet, dann will 
Akropolites kein kühner Theologe sein (II, 43, 30). 

Auch wenn er sich gegen manchen Versuch theologischer Inter¬ 
pretation in der gegenwärtigen Auseinandersetzung wendet (z. B. II, 
34, 12f0, bedeutet sein Hinweis auf die Unzugänglichkeit Gottes 
und seine Rückwendung allein auf die Lehre Christi und das Ein¬ 
fache einen Vorbehalt gegen die spekulative Theologie überhaupt, 
nicht nur gegen das “überheblich-verblendete Theologisieren seiner 
Zeit” (20). 

(19) II 33, 16. Ein krasserer Ausdruck II 32, 18f. wir rülpsen Worte aus dem 
Bauch hervor. 

(20) Podskalsky 33. Anm. 113. 
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Wo Christus allein Garant einer rechten Theologie ist, die ihm 
und den Vätern folgt (II, 45, 111), ist doch zu fragen, was uns sonst 
zu tun bleibt. Angemessen wäre uns der Lobpreis Gottes mit den 
Cherubim (II, 38, 28ff>, doch ist Akropolites weit davon entfernt, 
reine Kontemplation als Vorbild hinzustellen. Die Lehrer haben die 
Verkündigung Christi nicht durch Reden, nicht aus eigener Kraft 
und Methode weitergegeben, sondern durch ihr Tun und Leben 
bezeugt (II, 33, 32-34, 3). So soll es auch jetzt geschehen und es 
bleibt die Forderung an uns, “das Unsrige ins Auge zu fassen und 
die Gebote zu halten, durch die wir gerettet werden“ (II, 33, 11). 
Über Sittliches sollen wir reden und daraus Vorteil erlangen (II, 33, 
15). Wie Akropolites das Gebot der Bruderliebe selbst befolgt hat, 
werden wir gleich erfahren. 

Wir haben nun einige deutlich erkennbare theologische Grundge¬ 
danken des Akropolites Umrissen. Ihnen entspricht weithin das, was 
er über Kirche und Kircheneinigung sagt. Er bringt es in den 
Eingangs- und Schlußabschnitten seiner beiden Schriften zur 
Sprache, die in ihrer Ausführlichkeit ohne vergleichbares Beispiel in 
der polemischen Literatur seiner Zeit sind. 

Wie Akropolites keinen Gefallen am Theologisieren im Sinne 
entfaltender oder nachfragender Erwägungen findet, sondern sich 
auf die Lehre Christi und die Einfachheit beruft, vernachlässigt er 
die faktische Trennung der Kirchen und ihre theologischen Unter¬ 
schiede und stellt zunächst fest, daß eine kirchliche Gemeinschaft 
besteht. Christus hat zur Eintracht des Glaubens geführt, er gibt der 
Kirche aus allen Völkern das Gepräge {eniar]ij.ov, II, 30, 1 Off). Im 
Gefühl der Bruderschaft und durch das gemeinsame Symbol als 
gleiche Richtschnur und Markstein der Frömmigkeit besteht auch 
eine volle Übereinstimmung im christlichen Glauben (II, 30, 16f; 
45, 10. 

Als biblischen Bezug verweist er auf Mt. 18, 20 : Wenn Christus 
zugegen sein will, wo nur zwei oder drei in seinem Namen 
versammelt sind, um wieviel mehr, wo zwei, drei oder mehr Völker 
sich auf ihre Gemeinsamkeit besinnen (21). Größere Bedeutung hat 
für Akropolites die biblische Vorstellung von der Kirche als Leib 

(21) II 31, 14-20. Der Gedanke wird insofern verschoben, als Akrop. die 
Volker nicht im Namen Jesu versammelt sein laßt, sondern in ihrer Einmütigkeit, 

der Christus seinen Frieden schickt. 
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Christi. Da er ihr Haupt ist, verbürgt er auch ihre Einheit (II, 31, 
27fl). Also kann es sich bei der Trennung der Kirchen nur um einen 
Bruderzwist handeln, wie ihn Satan schon bei Kain und Abel 
gestiftet hat und er und die Dämonen allzu gern erregen (II, 31, 1 ff; 
65, 25 ; 66, 14). Es ist wohl nicht übertrieben, für Akropolites zu 
folgern, im Grunde habe der Satan die Theologen verführt und also 
sei die Theologie die Ursache der Kirchentrennung. 

Bedenken wir, daß der hohe Staatsbeamte selbstverständlich das 
drängende Werben Roms um Anerkennung des universalen 
päpstlichen Primats kannte, die von verschiedenen Gesandtschaften 
und in päpstlichen Briefen wiederholt nachdrücklich als der einzige 
Weg zur Wiederherstellung der kirchlichen Gemeinschaft gefordert 
wurde, dann erhält sein Beharren auf der Feststellung einer doch 
bestehenden Gemeinschaft ganz besonderes Gewicht. An sie wird 
durch weitere Hinweise erinnert, etwa an die “ursprüngliche Liebe”, 
die die Italiener nur vergessen haben (II, 64, 91) oder an das 
gemeinsame geschichtliche Erbe : keine anderen Völkern gelangten 
zu solcher Übereinstimmung und Einvernehmen wie Griechen und 
Italiener. Diese erhielten von jenen abstrakte Vorstellungen und 
Kenntnisse, sie bauten andererseits das neue Rom auf. Nun haben 
beide den gemeinsamen Namen Römer, haben den Glauben 
gemeinsam, auch die Berufung und überhaupt alles: äpxai vopot 

Xöyoi ßouXai Sixaarijpia euaeßeia (II, 64, 12-24). 
Ob diese Vorstellung mit der geschichtlichen Wirklichkeit voll in 

Einklang steht, ist hier nicht zu erörtern. Akropolites hat es so 
dargestellt und die Lateiner zu Beginn des ersten Traktats als 
“Brüder in Einmütigkeit und gleicher Gesinnung” angesprochen (II, 
30, 5, 16). Rechtschaffen und nützlich wäre doch, wenn Brüder in 
demselben Hause wohnen (II, 31, 91). Diese Bezeichnung ist mehr 
als nur eine unverbindliche Freundlichkeit!22). Andere legten in 
Byzanz durchaus Wert auf die Feststellung, daß die Apostel einen 
Andersgläubigen niemals Bruder genannt haben, und meinten 
damit die Lateiner (23). Akropolites gibt also mit dieser Anrede zu 

(22) Auch Papst Gregor X. hat den Patr. Joseph als den in Christus geliebten 
Bruder angesprochen. J. D. Mansi, Sacroritm Concilioritm nova et amplissima 

collectio. Florenz, 1759ff. Bd. XXIV. 49D. 

(23) Es sei denn im Sinne einer gleichen Abkunft, wie Petrus und Paulus die 
Juden Brüder nennen konnten. Vgl. Laurent/Darrouzes, 215-219, bes. 2J8, 
34ff. 
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erkennen, daß er die Italiener gerade nicht als Andersgläubige 
betrachtet und zeigt darin eine allgemein irenische Einstellung, aus 
der heraus sich ihm auch jede feindselige Redeweise verbietet. Wo 
er sich gegen die Lateiner zu Vorhaltungen genötigt sieht, sollen das 
im Sinne des Apostels Paulus keine Schmähworte sein. Ja, er 
ermahnt seine Landsleute, denen gnädig zu sein, “die uns vieles 
zugrunde richten” (II, 111,26), womit sicher der Verluste und Nöte 
im Gefolge der Einnahme von Konstantinopel und der lateinischen 
Herrschaft gedacht ist, die er in seinem Geschichtswerk beschrieben 
und bewegt beklagt hat (24). 

Seine Forderung ist nun naheliegend und lautet zunächst all¬ 
gemein formuliert: Alles Trennende ist zu beseitigen, denn es ist 
kein von Gott gewirktes Schicksal, da wir von Natur aus als Men¬ 
schen in einem Glauben zusammengehören. Nur aus Eitelkeit wird 
die Trennung gepflegt und bewahrt. Sie wird von den Dämonen 
verspottet, von den Engeln und Christus aber verurteilt (II, 32, 30- 
33, 6). Laßt von den “Werkzeugen des Satans”, von Streitigkeiten 
und Zank, lebt in Frieden und Ruhe ! (II, 111, 19-23). 

In voller Übereinstimmung mit der orthodoxen Sichtweise 
spricht Akropolites zwar die römische Kirche schuldig an der 
Kirchentrennung : Ihr habt den Frieden zwischen den Kirchen 
vertrieben (II, 65, 7 ; 66, 4); es ist "eure Trennung” (II, 31, 7, 21). 
Sogar das Gefühl der Angesprochenen versucht er zu bewegen : 
Nun “beweinen wir eure Trennung”. Selbst darin besteht Überein¬ 
stimmung, denn er meint, daß auch “die Einsichtsvollen und 
Mitfühlenden unter euch sie beweinen” (II, 31, 6-8 ; 32, 12 !). 
Während aber andere darum Schmähworte finden würden, will er 
es nicht (II, 65, 13ff), auch wenn er nun als besonderen Fall 
entschiedenen Anstoß an dem Filioque nimmt. Die römische Kirche 
habe mit der Beimischung eines anderen Denkens eine Neuerung 
eingeführt (II, 65, 9f). Anscheinend war dem Akropolites auch die 
Verteidigung des Westens bekannt, daß es sich nur um einen 
verdeutlichenden Zusatz handle, der den Sinn des alten Bekenntnis¬ 
ses nicht verändere, darum ist ihm jenseits der theologischen 

(24) I 29f. J. Gill, Byzanlium and the Papacy, 1198-1400. New Brunswick 
1979, S. 39. Noch jetzt sieht Akrop. die Orthodoxen von den Lateinern schlimmer 
als die Gottlosen und Juden behandelt, wobei der Waffengebrauch die besondere 
Freude der Heiden erweckt. II 64, 27-31. 
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Auseinandersetzung viel wichtiger, daß der Grundsatz des Festhal¬ 
tens am Ursprünglichen, Althergebrachten verletzt wurde (25). Er 
nimmt ausdrücklich das bei orthodoxen Theologen beliebte Zitat 
auf: “Verrücke nicht die Grenzen der Väter !’’ (26) Das Glaubensbe¬ 
kenntnis ist das Vermächtnis unserer Religion, das habt ihr 
verfälscht (II, 45, 2f; 65, 5f>. Und schließlich scheint ihm der 
Zeitpunkt der Entscheidung, den eigenen Weg zu gehen, schlecht 
gewählt. Schafft den Zusatz wieder ab ! (II, 65, 18-23). 

Noch eine dritte Schrift des Akropolites, die “Rede auf Petrus und 
Paulus” (II, 80-111), ist in unsere Untersuchung einzubeziehen. Sie 
stellt der Bedeutung des Petrus, Grundlage für den römischen 
Primatsanspruch, die des Paulus an die Seite. Akropolites bedient 
sich auch hier nicht der Polemik und übergeht die Frage nach dem 
“Vorrang", die von anderen im orthodoxen Lager damit beantwor¬ 
tet wurde, gegen Petrus den Andreas als den Erstberufenen 
zugunsten von Konstantinopel auszuspielen (27). 

Etwa die Hälfte der Rede zeigt die verschiedenen Gemeinsamkei¬ 
ten zwischen Petrus und Paulus auf. Mehrfach hebt Akropolites 
ihren Rang als ökumenische Lehrer hervor, zumindest aber als 
Lehrer überhaupt (II, 89, 13, 17), in dem sie in der christlichen Welt 
und beide auch in Rom wirkten. Dieser Titel besaß in der 
Diskussion damaliger Zeit einige Bedeutung, sollte er doch darauf 
hinweisen, daß Petrus gar nicht als Bischof von Rom einzig an einen 
Ort gebunden werden kann, ja es geradezu eine Herabsetzung wäre, 
ihm den Rang eines seßhaften Bischofs zuzusprechen und den eines 
ökomenischen Lehrers damit zu nehmen (28). Akropolites ist mit 

(25) Auch sein Lehrer Blemmydes hat nicht die Frage gestellt, ob der Zusatz 
die Reinheit der Lehre wahrt, sondern den Umstand getadelt, daß er Mitursache 
des großen Ärgernisses der Trennung geworden ist. Heisenberg, Blemmydes LIV, 
nach einer Aussage von Johannes Bekkos. 

(26) II 65, 4, nach Sprüche Sau. 22, 28. Siehe auch A. Heisenberg, Neue 

Quellen zur Geschichte des lateinischen Keisertums und der Kirchenunion. In 
Sitzungsberichte der Bayer. Akademie d. VL/.s.s., München, 1923, II 20. Bei Joh. v. 
Dam. ist das Zitat mindestens achtmal nachweisbar. 

(27) Heisenberg, Neue Quellen II 24, 13. Dahinter steht Nikolaos Mesarites. 
(28) In der Diskussion des Kardinallegaten mit griech. Mönchen in K'pel 1206 

haben letztere mit dieser Unterscheidung zwischen von Christus ausgesandten 
und ortsungebundenen ökumenischen Lehrern und den Bischöfen als Inhabern 
eines abgegrenzten Sprengels begründet, daß Petrus nicht den Stuhl von Rom 
innehatte. Heisenberg, Neue Quellen I 54, vgl. schon vorher die Disputation vom 
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diesem Gedankenzusammenhang freilich sehr zurückhaltend umge¬ 
gangen und hat ihn entsprechend seinem Verzicht auf Polemik nur 
durch den mehrfachen Gebrauch des Titels angedeutet. Doch an 
seiner Meinung konnte für den, der diese Auseinandersetzungen 
miterlebte, kein Zweifel sein. 

Schließlich bespricht er auch die Unterscheide zwischen Petrus, 
der für ihn ein Mann der Praxis ist, und Paulus als Mann der 
Theorie (II, 96f; 99, 6f). Aber gleich stellt er dem Petrus als Herrn 
über die Himmelsschlüssel wieder Paulus gleichbedeutend an die 
Seite, der der Gnade teilhaftig wurde, in den siebten Himmel 
entrückt zu werden (II, 98, 22-27). Seine ganze Erörterung über Mt. 

16, 16f entschärft den Rangstreit vollends und zeigt zugleich in der 
Form, in der der Gedanke sprunghaft angeschlossen wird, eine 
weitere bezeichnende Einstellung des Verfassers. Er führt die 
Vorstellung des Petrus nämlich mit der Ermahnung fort, ihn 
nachzuahmen (IJ, 101,5-8) und selbst “durch Werke der Tugend zu 
Petrussen zu werden” (II, 104, 26) - oder auch zu Paulussen (II, 106, 
15-17), was jedenfalls jede Einmaligkeit der Amtsberufung auf 
Petrus ausschließt. Doch auch diese Zielsetzung gilt nur relativ und 
muß noch von dem Streben übertroffen werden, “nicht nur 
Nachahmer des Petrus oder Paulus, sondern Christus gleichförmig 
zu werden (II, 108, 31 f; cnjßßoptpoi nach Röm., 8, 29 ; Phil., 3, 21). 

Mit solchen Erörterungen ist die Primatsfrage, die für das 
Verhältnis beider Kirchen zueinander so bedeutend schien, aus der 
Diskussion herausgenommen und als Prinzip der Einheit der 
Christenheit wiederum das Leben in der Tugend, die sittliche 
Nachahmung Christi und der Apostel und die Erfüllung der Gebote 
ins Auge gefaßt. 

Nun hat Akropolites diese Rede in Italien 1274, im Jahre des 
Lyoner Konzils, abgefaßt (29). Sie bezeugt zunächst einmal, daß er 

August 1206 ebd. II 22. Auch im "Dialog" heißt es, Petrus sei in Rom nicht mehr 
Lehrer gewesen als in der Ökumene. Laurent/Darrouzes 359. 27. In der 
Einleitung zum Dialog spricht Darrouzes ihn dem Michael Anchialos ab und 
datiert ihn um 1273. Ebd. 45f. 

(29) Beck 675 ; Trapp 49. Heisenberg hat in 11, S. xvi dagegen gemeint, die 
Rede sei in Italien, aber nach dem Konzil entstanden. Einen Anhalt für die 
angegebene Einladung nach Capua gibt aber weder die Rede selbst noch nennt 
Heis. eine Quelle. Vgl. auch B. Roberg, Die Union zwischen der griechischen und 

der lateinischen Kirche auf dem II. Konzil von Lyon (1274). Bonner historische 
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noch auf dem Wege nach Lyon nicht ohne weiteres bereit war, den 
Primatsanspruch der römischen Kirche zu billigen oder gar ihrer 
Auffassung beizutreten. Wie aber hat er sich dann die Kirchenein¬ 
heit vorgestellt, die in Lyon vollzogen werden sollte ? 

Die Einheit wird getragen von dem Gegründetsein als Leib 
Christi und von der einen Lehre Christi und der Väter samt dem 
gemeinsamen Glaubenssymbol - es muß nur wieder den gleichen 
Wortlaut erhalten. Sie wird bezeugt durch die brüderliche Liebe und 
Einmütigkeit und durch das christliche Zeugnis im Tun und Leben 
in der Nachfolge Christi. Theologische Abweichungen dagegen sind 
unwesentlich, denn sie sind menschliche Fündlein, durch Eitelkeit 
gepflegt, wenn nicht vom Satan angeregt. Die vorhandenen beiden 
Kirchen können nach dyarchischem Prinzip in ihrer Form erhalten 
bleiben. 

III. 

Nicht so einfach wie die Gedanken des Akropolites über 
Theologie, Kirche und Kircheneinheit darzulegen ist es, sie in die 
Koordinaten der Theologie- und Frömmigkeitsgeschichte einzuord¬ 
nen und sie zu würdigen. 

Bei Kirche in erster Linie an den Leib Christi zu denken, 
entspricht ganz den ekklesiologischen Aussagen der griechischen 
Theologen. Jedoch verleiht die Verbindung mit dem Rückzug von 
der Theologie zugunsten des alleinigen Zeugnisses Christi und der 
Apostel dieser Aussage zusätzliches Gewicht. Diese Abkehr steht im 
Gegensatz zur Gepflogenheit, die Theologie als Interpretation der 
christlichen Offenbarung anzusehen, so daß sie neben der Hl. Schrift 
ihre Bedeutung besaß, auch wenn man sich durchaus bewußt war, 
daß die Väter zuweilen neue theologische Aufgaben gesehen und 
einer Lösung zugeführt hatten. Wir finden bei Akropolites auch in 

Forschungen 24. Bonn, 1964. S. 160 Anm. 15. Innere Gründe widersprechen 
dagegen entschieden einer Datierung nach dem Unionseid auf dem Konzil. 
Akrop. kann zwar in der von uns angenommenen zeitlichen Folge Gedanken zur 
Sprache bringen, die in sich dem Primatsanspruch Roms zuwiderlaufen, und 
diesen dann doch anerkennen, aber er kann nicht den abgelegten Gehorsamseid 
unmittelbar darauf einem lateinischen Erzbischof gegenüber in Frage stellen, will 
er sich nicht dem Vorwurf des Falscheides und Verrats aussetzen. 
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der Ablehnung des Theologisierens keinen Hinweis, daß diese nur 
einer spekulativen Theologie gelte, während er eine apophatische 
anerkennen würde, die das Geheimnis Gottes unangetastet ließe. 
Zwar hat schon sein Lehrer Blemmydes gewarnt, daß Fehltritte der 
Theologie zum Verderben führen und sie darum mit Furcht zu 
betreiben sei (30), aber die Forderung des Akropolites, sich mit den 
Worden Christi und der Apostel zu begnügen und mit Christi 
Jüngern zu singen (II, 44, 22-28) - d. h. ohne den Zusatz des 
Filioque - ist darüber hinaus eine deutliche Rückwendung zum 
Ursprünglichen und vermeintlich Sicheren und ein Verzicht auf 
jegliche Neuerung. 

Der Rückwendung von einer fehlbaren Theologie auf Christus 
und die Apostel entspricht aber bei Akropolites nicht nur die 
Unterscheidung von Kirche heute und wahrer kirchlicher Einheit, 
sondern auch das Auseinanderhalten von Lehrern und Bischöfen, 
das bei ihm hinter der Erörterung der Petrusfrage steht, gehören 
doch die Anfänge der Kirche unter den Gedanken des Lehrens, 
während er das Heilshandeln Christi als Schatz der Kirche völlig 
unerwähnt läßt. Christus wird zum Lehrer als Verkündiger der 
Worte Gottes. Diesem Gedanken begegnen wir bei den Vätern nicht 
oft und er kann gewiß nicht als durchgehende theologische 
Tradition angesehen werden. Dagegen ist es wohl angesichts der 
Ausrichtung seiner Gedanken auf die Frühzeit kein Zufall, die 
gleiche Verbindung von Lehrersein und göttlichem Ursprung 
Christi gerade bei Justin wiederzufinden (31). 

Wie Akropolites spätere Theologie von der Autorität Jesu unter¬ 
scheidet, so sieht er auch an der Kirche, daß sich ihre geschichtliche 
Erscheinung nicht mit der rechten Kirche des Leibes Christi in 
Übereinstimmung befindet, sondern durch Satan verdorben ist. 
Darum stellt sich für die Christenheit die Wiedervereinigung als 
dringende Aufgabe. In der gleichzeitigen abendländischen Ekklesio¬ 
logie wurde der Gedanke des Leibes Christi ebenfalls, und zwar 
besonders von Bonaventura, der Kirchenauffassung zugrunde 
gelegt. Nur lautete bei ihm die Folgerung, daß entsprechend der 
wesensmäßigen Einheit der Kirche und der sichtbaren Wirklichkeit 

(30) PG 142, 533. A13. 

(31) PG 6, 345 A : ... 6 rißhtpoc, SiSäoxalog xai roü flarpog nävraiv xai Seotzötov 

Seov Yiög xai dnöazoXog <wv 'Irjaovg Xpcarög ... 
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Christi im Papst, der Kirche ein Haupt in einer monarchischen 

Spitze gegeben sein muß (32). 
Für die Sichtweise des Akropolites ist uns in der byzantinischen 

Theologie kein Vorbild bekannt. Sein kritisches Urteil über die 
kirchliche Theologie könnte indessen entfernt an die unter 
Franziskanern damals verbreitete Klage des Joachim von Floris über 
die verweltliche Kirche erinnern, die wieder in den Zustand der 
Urkirche zurückgeführt werden muß. Aber Genaueres läßt sich 
über eine mögliche Beeinflussung nicht sagen. 

In welchem Zusammenhang ist schließlich die Hervorhebung des 
sittlichen Lebens durch Akropolites zu sehen und zu beurteilen ? 
Mögen einige asketische Kreise die persönliche Heiligung in der 
Lebensführung ebenso dem theologischen Wissen vorgezogen 
haben, dann hat diese Einstellung für Akropolites gewiß kein 
Vorbild abgegeben. Als gebildeter Aristokrat, der die Patriarchen 
nach ihrer Bildung beurteilt, hatte er kaum Sympathien für eine 
mönchische Lebenshaltung. Zwar fanden Mönche durchaus seine 
Anerkennung, wenn sie sich als Gebildete auswiesen, wie sein 
Verhältnis zu Blemmydes oder seine Bemerkung über Johannes 
Moutzalos (I, 67, 5ff) zeigen, aber doch dürfte sein geradezu grau¬ 
sames Vorgehen gegen die widerspenstigen Mönche (3 3) nicht nur 
durch die Staatsraison begründbar sein, die er zu verteidigen hatte, 
sondern auch seine Verachtung ausdrücken. 

Nun gehört zur orthodoxen Spiritualität, daß sich der Glaubende 
nicht durch ein rechtes theologisches Wissen bewahrt, sondern 
durch eine christliche Haltung im täglichen Leben. Dazu zählt die 
Befolgung der Gebote, der göttlichen Weisungen, deren wir zu 
unserer Rettung bedürfen. Sittliches Leben ist also eine naheliegende 
und oft erhobene Forderung, jedoch erscheint es bei Akropolites 

(32) M. Schmaus/A. Grii.lmeier/L. Scheffczyk, Handbuch der Dogmange- 

schichte Bd. III, Fasz. 3c : Y. Congar.Die Lehre von der Kirche. Van Augustinus 

bis zum Abendländischen Schisma. Freiburg 1971. S. 143f. Bonaventura : Opera 

tom. V (Quaracchi, 1891): Quaestiones disputatae. De perfectione evangelistica 

qu. IV, art. III, § 15. Der gleiche Gedanke im Opus tripartitum des Dominikaners 
Humbert de Romanis II 4: Mansi, XXIV, 121E. Bemerkenswert ist, daß 
Humbert mit dem Leibgedanken zwar das höchste Pontifikat begründet, ihn aber 
in II 1 zur Begründung der Kircheneinheit nicht heranzieht. 

(33) Vgl. II, S. xii ; Georgios Pachymeres, MixapX TlaXaioköyoq. PG 143, 764f. 
Gill, 118. 
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nicht nur als Zeichen rechten Glaubens, sondern besitzt seinen 
eigenen Wert vor allem darin, daß dadurch die bessere Übereinstim¬ 
mung der Christen erreichbar wird. Der Blick des Akropolites 
richtet sich also mehr auf die Nützlichkeit des sittlichen Lebens als 
auf seine religiöse Bedeutung. Dies dürfte über die Vorstellung 
hinausgehen, tugendhaftes Leben diene unserer Rettung, und zielt in 
der Vorstellung des Staatsdieners auf einen allgemeinen Nutzen des 
rechtschaffenen Lebens. 

Weniger bekannt ist in der theologischen Literatur die von 
Akropolites getroffene Aufforderung, nicht den Theologen Christus 
zu imitieren, sondern ihm im Leben nachzufolgen und ihm gleich zu 
werden. Zwar richtet sich das Streben im Anschluß an Gen., 1, 27 
und die platonische Definition der Philosophie schon seit Jahrhun¬ 
derten auf eine duoicuaig deoü, doch findet sich der Gedanke eines 
Ähnlichwerden mit Christus weit seltener (34). Es scheint uns 
möglich, daß auch er auf einen Einfluß der im Osten tätigen 
Franziskaner zurückgeht. 

Ohne daß Akropolites unsere Fragestellung nach seiner Theologie 
und Kirchenvorstellung selbst erörtert hätte, haben wir doch bei ihm 
genügend Gedanken gefunden, die eine zusammenfassende Beurtei¬ 
lung erlauben. Wir vergegenwärtigen sie uns noch einmal stich¬ 
wortartig, wobei wir hinsichtlich der Gedanken über die Kirche eine 
kurze Wiederholung in Kauf nehmen. 

Die Einheit der Kirche ist in der wahren Kirche vorhanden, nicht 
in ihrer geschichtlichen Erscheinung, die davon unterschieden wird. 
Sie besteht unter den Glaubenden in Christus, ihrem Haupt. Er ist 
der Lehrer, der Gottes Reden verkündet und bezeugt. Abneigung 
besteht gegen das Theologisieren, besonders wenn es sich Überirdi¬ 
schem zuwendet. Betont wird die Erfüllung der Gebote und das 
sittliche Leben, das der Rettung dient und der Einheit der Kirchen 
ebenso Nutzen bringt wie der Welt. Die Wirklichkeit ist Gegenstand 
des Denkens in der Philosophie, die damit von der Theologie klar 
abgegrenzt wird. 

(34) Für Basilios. PG 31, 940C ist die Entsagung der Anfang des Ähnlichwer¬ 
dens mit Christus, für Symeon d.J., den Theologen, ist es ein Teilnehmen am 
Leiden und Tod des Herrn als Voraussetzung für die Teilnahme an seiner 
Herrlichkeit: SC 104, 44f. Beide Deutungen haben nichts mit der Aufforderung 
gemein, Christus im Leben ähnlich zu werden. 
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Diese Grundgedanken finden wir auch sonst in der Geistesges¬ 
chichte dort, wo Gebildete mit kritischem Geist die Dinge der Welt 
bedenken, der Religion aber Gleiches nicht zugestehen und sie auf 
einfache Lehre einengen und auf die Förderung des Sittlichen 
beschränken wollen. Verändern wir nun gar den Text des 
Akropolites geringfügig und sagen statt “Verkünden von Gottes 
Reden” Offenbarung und statt “Theologisieren" Aufstellen von 
Dogmen, dann enthalt unser kurzer Katalog überhaupt die Kenn¬ 
zeichen einer aufklärischen Theologie. Natürlich ist es unange¬ 
bracht, diese viel weiter greifende Bezeichnung einfach auf die An¬ 
schauung eines byzantinischen Schriftstellers des 13. Jhs. zu über¬ 
tragen. Die Annäherung erlaubt uns aber, die Einstellung des 
Akropolites einheitlich zu begreifen und auszusprechen, daß der 
hochgebildete Beamte und Diplomat die ganze kirchliche Problema¬ 
tik in einem neuen Geiste gesehen hat und eben stark rational be¬ 
stimmt angegangen ist. 

Wir vermögen nicht dem allgemeinen Urteil zu folgen, die 
genannten Schriften des Akropolites trügen einen antilateinischen 
Charakter. Gewiß wird in ihnen durchaus der orthodoxe Stand¬ 
punkt, wenn auch manchmal in einer eigenen Sichtweise, vor¬ 
getragen, aber eine kontroverse Erörterung kann an sich noch nicht 
als Feindlichkeit bezeichnet werden, zumal Akropolites jede polemi¬ 
sche Schärfe bewußt vermeidet. Mehr als das zeigt aber die Ein¬ 
kleidung der strittigen theologischen Fragen in die umfangreichen 
allgemeinen Betrachtungen zu Kirche und Kircheneinheit, die keine 
Einleitung im stilistischen Sinne, sondern wesentlicher Teil der 
ganzen Konzeption sind, daß es dem Verfasser nicht auf die 
Auseinandersetzung, sondern auf das Zusammenfinden angekom¬ 
men ist. Leitgedanke ist die Einheit der Kirchen, und um ihretwillen 
hat er die Aussöhnung fest ins Auge gefaßt. 

Die Schriften des Akropolites sind also ein Beispiel dafür, daß die 
Alternative Lateinerfreund - Antilateiner keine zureichende Katego¬ 
rie für die Beurteilung der Personen abgibt, die um die Neuordnung 
der Beziehungen zwischen den Kirchen damals gerungen haben. 
Untauglich ist sie, nicht weil es zwischen den beiden Bezeichnungen 
Abstufungen, also quantitative Unterschiede gibt, sondern weil auch 
qualitativ eine andere Einstellung vertreten wird, die den grundsätz¬ 
lichen Vorbehalt gegen das Kirchenwesen und die Theologie Roms 
mit der Einsicht in die Notwendigkeit einer engen Zusammenarbeit 
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um der christlichen Glaubwürdigkeit willen zu verbinden sucht. 
Und Akropolites war gewiß nicht der Einzige, der diesen Weg be¬ 
schritten hat (35). 

IV. 

Diese Haltung sollte unserem Verstehen den Zugang zu seiner 
Handlungsweise in Lyon eröffnen. Solange man von einem 
antilateinischen Charakter der Schriften ausgeht, scheint sie in 
direktem Gegensatz zu deren Absicht zu stehen, zumal der 
byzantinische Gesandte den Eid nicht nur stellvertretend für seinen 
Kaiser, sondern auch im eigenen Namen abgelegt hat. Wenn sich 
auch von selbst versteht, daß die Verantwortung für die Unterwer¬ 
fung unter Rom in höherem Maße dem Kaiser zukommt, dessen 
politische Zielsetzung bei der Verständigung mit der römischen 
Kirche unbestritten ist (36), so ist sicher nicht erlaubt, die von 
Akropolites persönlich übernommene Verantwortung und Ver¬ 
pflichtung ausschließlich der unbezweifelbar vorhandenen Ergeben¬ 
heit an seinen Kaiser zuzuschreiben, die bis zur Verleugnung seiner 
früheren Einstellung gegangen wäre. Schon die Vorstellung als 
solche führt das Ungenügen einer rein politischen oder kirchen¬ 
politischen Betrachtungsweise vor Augen. 

(35) Etwa zur gleichen Zeit hat der Patr. Arsenios Autoreianos, den Akrop. 
mit seiner Kritik nicht geschont hat, i. J. 1256 in einem Brief an Papst Alexander 
IV. ähnliche Stichworte verwendet: die Trennung sei ein Intrige des Satans, die 
Bande der christlichen Liebe müssen gestärkt werden, er empfindet gegenüber 
dem Papst eine Verehrung "in brüderlicher Einheit". Vgl. V. Laurent, Le:s 

regestes des actes du Patriarcat de C'ple I, Fase. IV. Paris, 1971, S. 137, Nr. 1332. 
Eingehend zu untersuchen wäre die Auffassung des Kaisers Theodoros II 
Laskaris. Selbstbewußt will er seine orthodoxe Abkunft nicht verleugnen,-aber 
das gemeinsame Licht soll Christus sein. Anstelle des Gedankens der Einheit 
bevorzugt er das Wort Frieden, in dem das Getrennte leben soll. Der 
Zwischenraum zwischen den Lehrsätzen sei ohnehin gering. Neben Petrus stellt 
er Johannes und meint damit ebenfalls eine Gleichrangigkeit der Kirchen. Vgl. N 

Festa, Theodori Ducae Laskaris epistulae, CCXVII, Florenz 1898. S. 203f. 
(36) So schon Pachymeres, PG 143, 819f. 822 : dann W. Norden. Das 

Papsttum und Byzanz. Berlin, 1903, S. 390ff. D. J. Geanakopi.os, Michael VIII 

Palaeologos and the Union ofLyon (1274). In •. Harvard Theological Review XLVI 
(1953). 79-89. Roberg, 24-28.110 ; Gii.l, S. ix, der die Union den besten Kaufpreis 
nennt, um das lateinische Vorhaben der Rückeroberung K'pels zu zähmen. 
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Dann bleibt eine andere Frage, ob nicht eigene Anschauung 
diesem Schritt entgegenkam und ihn möglich machte, und wir 
meinen, die bisherige Untersuchung gibt uns Anhalt genug, eine 
Antwort aus den Ausführungen des Akropolites zu finden. 

Der in Lyon abgelegte Eid (37) enthält drei besondere Verpflich¬ 
tungen : Ablegen des Schismas, Feststellung der Glaubenseinheit, 
Anerkennung des Primats der römischen Kirche. Welche Bedeu¬ 
tung hatten sie für Akropolites und wie hat er sich zu ihnen be¬ 
kannt ? 

Wir hatten gesehen, daß die Überwindung der Kirchentrennung 
wohl sein wichtigstes Anliegen überhaupt war. Trotz des Rufes 
nach Abschaffung des Zusatzes zum Bekenntnis hat nicht nur die 
Feststellung der gegebenen Glaubenseinheit und die Aufforderung 
zur Wiedervereinigung ihre Gültigkeit, sondern er gebraucht bereits 
am Schluß des zweiten Traktats die beschwörende Wendung : ‘Laßt 
uns einander umschlingen, in Eintracht des Geistes umarmen und 
uns küssen mit dem heiligen Kuß (Rö. 16, 16), die wir dasselbe 
meinen und dasselbe lehren, damit wir in denselben ewigen 
Wohnungen durch einen Geist zusammengeführt werden !" (II, 66, 
5-9). 

In diesem Sinne kann er jetzt bedenkenlos dem Schisma absagen. 
Die Bedeutung dieser Wendung liegt vielleicht in dem, was sie 
gerade nicht sagt. Es wird an der Sinnverschiebung erkennbar, die 
ein Bericht der Dominikaner über die Union aufweist. Der lateini¬ 
sche Wortlaut omne schisma prorsus abjuro wird dort mit rj igopoaia 

öpdoSötgou töjv xplvticivöjv niazecxjg wiedergegeben (38). Gerade diese 
Absage hat Akropolites vermieden und eine diplomatische Form 
gewählt, die der Absicht des Konzils Rechnung trug und zugleich 
seinen eigenen Vorstellungen entsprach. 

Weit problematischer ist die ausdrückliche Feststellung der 
Übereinstimmung im Glauben. Was den von ihm selbst erörterten 
Streit um den Ausgang des Hl. Geistes angeht, so wurde diese Frage 
auch im damaligen Konstantinopel durchaus unterschiedlich behan¬ 
delt und der theologisch wenig Interessierte konnte sie als Argument 

(37) Text: lat. bei Mansi, XXIV, 73f; dtsch. bei Roberg, 148. 

(38) Laurent/Darrouzes, 459, 1. Eine Absage des orthodoxen Glaubens hat 
Gregor X. den Griechen niemals nahegelegt. Erst Innozenz V. forderte 1276 von 
Michael VIII. eine persönliche Abschworung. Ebd. 458, Anm. 1. 
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gegen die römische Kirche ohne größere Bedenken fallen lassen und 
den gemeinsamen Glauben unterstellen. Akropolites mochte seine 
eigene Minimalanforderung für eine Einheit der Kirchen nach den 
wiederholten Versicherungen der Kurie durch Briefe und Gesandt¬ 
schaften, der Zusatz zum Filioque verändere nicht den Sinn des 
Bekenntnisses, als erfüllt ansehen. Erließ man der orthodoxen 
Kirche gar den Gebrauch des Zusatzes, war er als Brauch, nicht 
mehr als Glaubensfrage einzustufen. Diese Möglichkeit wurde ja 
erwogen und im Brief Michaels an Gregor X. vom 6. Juli 1274 als 
Bitte vorgetragen (39). 

Bestand aber wirklich die Übereinstimmung im Glauben, wenn 
der Eid sich doch auf das von Gregor X. dem Kaiser Michael 
vorgelegte und von diesem anerkannte Glaubensbekenntnis be¬ 
zog (40) ? Neben einigem, was man als Unterschiede im Ritus 
betrachten konnte - Firmung durch den Bischof, Eucharistie mit 
Azymen - nannte es doch deutlich auch die Lehre von Fegefeuer, 
die den Byzantinern fremd war. 

Kein Zweifel besteht darüber, daß der Kaiser zur vollen An¬ 
erkennung der römischen Bedingungen bereit war. Uns beschäftigt 
aber die Frage, ob sein Großlogothet den Eid wohl ohne Vorbehalt 
ablegen konnte. Er hat es getan, wobei davon ausgegangen werden 
darf, daß die Überprüfung der Übereinstimmung im Glauben 
seitens des Akropolites mehr seinem guten Willen und Wunsch 
nach der ersehnten Einheit als einem theologischen Interesse und 
Verstehen anheimgegeben war. An der Zustimmung änderte auch 
der eingebrachte Vorbehalt nichts, daß sie der derzeitig vorhande¬ 
nen Übereinstimmung im Glauben mit der Ostkirche gelte. Sie 
bedeutet also nicht ein Bekenntnis zum Glauben der römischen 
Kirche an sich und für alle Zeiten, als wäre diese selbst Trägerin und 
Maßstab des wahren Glaubens. 

Die dritte Verpflichtung setzte freilich auch bei dem, der die 
Kircheneinheit wollte und ihre Nützlichkeit bedachte, eine grund¬ 
sätzlich neue Entscheidung voraus. Akropolites hatte die Primats¬ 
frage durch seine Würdigung von Paulus neben Petrus nur am 

(39) Doi.ger, Reg. Nr. 2006 ; Roberg 139 ; vgl. Anm. 40. 
(40) Text: gr. und lat. bei Mansi, XXIV, 67-74. deutsche Inhaltsangabe bei 

Roberg, 139. Der griech. Text beruht nicht auf dem Original; vgl. Doi.ger. Reg. 

Nr. 2006 ; Roberg, 255.261 ff. 



DES GEORGIOS AKROPOLITES GEDANKEN 297 

Rand angerührt, im Grunde aber mit der Gleichstellung der beiden 
Apostel der byzantinischen Vorstellung von den gleichen Rechten 
beider Kirchen entsprochen. Kaum jemand stellte dabei in 
Konstantinopel den Vorrang Roms in Frage (4l), nur sollte er allein 
auf die Würde beschränkt sein und jede Bevormundung oder gar 
Lehr- und Rechtsbefugnis über den Osten ausschließen. Die 
Zusicherung des Gehorsams im Eidestext geht darüber den ent¬ 
scheidenden Schritt hinaus und anerkannte den ständig sehr klar 
formulierten und im Bekenntnis des Kaisers auch zugestandenen 
Primatsanspruch, bedeutet also für Akropolites die Aufgabe seiner 
eigenen orthodoxen Kirchenauffassung (42). 

Es scheint sich dafür eine sehr einfache Erklärung anzubieten : 
Akropolites hätte es bei seiner Zusicherung an dem gebotenen Ernst 
fehlen lassen, wurde doch die Frage des Primats daheim von seinem 
kaiserlichen Herrn in ihrer Bedeutung heruntergespielt in der 
Vorgabe, ein Primat Roms sei ohne erhebliche Bedeutung, es werde 
praktisch alles beim alten und zwei Kirchen in ihrem Bestand 
erhalten bleiben (43). Diese Erklärung läßt indessen den hohen Rang 
des Gesandten außer acht und mehr noch den Unterschied, der 
zwischen einer politisch gezielten Information des Kaisers und einer 

(41) Siehe Heisenberg. Neue Quellen I 66. 

(42) Über die Entstehungszeit der Rede auf Petrus und Paulus vor dem Konzil, 
vgl. Anm. 29. 

(43) Michael VIII. hatte schon 1264 in einem Brief an Urban IV. dem Papst 
den vollen Primat im Sinne der obersten Regierungs- und Lehrgewalt 
zugestanden (Norden 429) und sich 1273 Gregor X. gegenüber als oboediensßlius 

bezeichnet (Roberg, 115), konnte also dahinter schlechterdings nicht zurück. Wie 
er diese Konzession aber verstanden wissen wollte, berichtet Pachymeres : sie sei 
ohne Bedeutung, denn es werde so leicht kein Papst nach K'pel kommen, um dort 
als Oberhaupt der Kirche aufzutreten, wie auch keinem Griechen einfallen werde, 
wegen eines Streitfalles die gefährliche Seereise nach Rom anzutreten, um sich 
dort sein Recht zu verschaffen. Pach;, PG 143, 841.849f. Diese Naivität der 
Argumentation in der für die Ausübung von Rechten die Notwendigkeit der 
eigenen Anwesenheit des Amtstragers bzw des Rechtsuchenden unterstellt wird, 
ist für uns erstaunlich, gleich ob sie der Staatsmann Michael besaß oder ob er sie 
zur Abwiegelung der Erregung den Gegnern zu glauben zugemutet hat. Und 
dennoch wurde sie vom Unionsgegner Pachymeres in vollem Ernst berichtet. 
Konnte sie nicht auch dem Akrop. zur Beruhigung dienen, zumal auch ein 
Schreiben von 44 griech. Klerikern und Würdenträgern an Gregor X. schon die 
drei Bedingungen angenommen hatte ? (Text bei Mansi XXIV, 74-77 i Roberg 

235-239). 



298 G. RICHTER 

vertragschließenden eidlichen Versicherung besteht, die dieser 
Gesandte zu verantworten hat. Es ist also kaum zu bezweifeln, daß 
dem Akropolites die volle Tragweite seines Handelns bewußt war. 

Führen nicht die von ihm niedergeschriebenen Gedanken selbst 
schon zum richtigen Verständnis seines äußersten Schrittes in 
Lyon ? Haben wir sie und die Motivationen des Verfassers richtig 
beschrieben und darin seinen von irenischem Geist erfüllten un¬ 
bedingten Einigungswillen und sein Fragen nach dem Nutzen 
erkannt, die größeres Gewicht haben als die wirklichen Belange der 
eigenen Kirche und alle theologischen und rechtlichen Überlegun¬ 
gen, dann entbehrt sein Auftreten in Lyon doch nicht einer gewissen 
Folgerichtigkeit. Er betrat es noch mit der Vorstellung, die brüder¬ 
liche Aussöhnung der Kirchen auf dem tragenden Grunde der Zuge¬ 
hörigkeit zu dem einen Leibe Christi und der Nachfolge des einen 
Lehrers Christus bei gleichrangiger Organisation der beiden 
Kirchenwesen zu besiegeln. Ohne nun zu wissen, mit wem und über 
was er dort in den fünf Tagen bis zur entscheidenden Konzilssitzung 
Gespräche geführt hat(44), ist die Vorstellung gewiß naheliegend, 
daß ihm in diesen Tagen die unnachgiebige Haltung von Papst und 
Kurie in der Frage der Unterwerfung unter den universalen Primat 
voll bewußt wurde, der ersten und hauptsächlichen Bedingung für 
jeden Fortschritt in der Entwicklung der Beziehungen zwischen 
Rom und dem Osten. Vor die Entscheidung gestellt, die kirchliche 
Selbständigkeit des Ostens oder die Kircheneinheit unter Preisgabe 
von Positionen der byzantinischen Kirche zu wählen, hat Akropoli¬ 
tes das Opfer gebracht und sich für die Einheit entschieden - und 
konnte annehmen, damit auch noch die Hoffnung auf eine 
Friedenszeit für sein Land zu erhalten. Wir wollen dabei nicht 
übersehen, daß sein Maßstab bei diesem für die Kirche entscheiden¬ 
den Schritt letztlich doch nicht der eines verantwortlichen Kirchen¬ 
führers, sondern der eines gebildeten politischen Beamten war, der 
sich auch um die Kirche Sorgen gemacht hat. Sicher ist er nicht aus 
politischen Erwägungen auf die Bedingungen der römischen Kirche 
scheinbar und in der Absicht eingegangen, diplomatische Erfolge zu 
erringen, wie es von Michael angenommen werden kann. Der Ver¬ 
such des Akropolites, noch gewisse Vorbehalte einzubringen und 

(44) Roberg, 143f. 



DES GEORGIOS AKROPOLITES GEDANKEN 299 

erst recht seine ganze Motivation zeigen doch, daß ihm im Grunde 
die Unionspolitik des Kaisers Theodoros II. Laskaris einst näher 
gestanden hatte als ihr politischer Einsatz durch Michael VIII. Es 
bedarf also für den letzten Schritt der Unterwerfung nicht einmal 
der Entschuldigung, wenn Akropolites auch diese eingegangene 
Verpflichtung ernst nahm in der vollen Überzeugung von der Not¬ 
wendigkeit einer kirchlichen Einigung um deren selbst willen und 
als Zeichen wahren christlichen Glaubens. Hier sah der lateinische 
Zeitgenosse Hieronymus von Ascoli wohl richtig, wenn er die 
Griechen der Lyoner Delegation als “Unionisten seit langem” 
bezeichnete, denen das römische Filioque nicht anstößig war, sonst 
wären sie nicht nach Lyon gekommen (45). 

Ein entscheidendes Zeugnis für oder auch gegen unseren Deu¬ 
tungsversuch wäre die Schrift, die Akropolites zur Verteidigung des 
lateinischen Dogmas noch geschrieben haben soll (46). Sie wurde 
unter Andronikos II. verbrannt. Dieser Umstand allein reicht jeden¬ 
falls nicht als Beweis eines aktiven Eintretens für die römische Lehre 
in den letzten Lebensjahren aus. Den leidenschaftlich erregten 
Gegnern der Union konnte bereits seine Rolle bei deren Zustande¬ 
kommen Anlaß genug sein, auch nur jede Verteidigung seines 
Handelns als unerwünscht und für die stürmische öffentliche Aus¬ 
einandersetzung schädlich zu tilgen. 

Erlangen. Gerhard Richter. 

(45) Gill, 135. 
(46) Beck, 675. 



ZUM VERFASSER UND ADRESSATEN 
EINER ANONYMEN MONODIE 

1. Vorbemerkungen 

Der unermüdliche S. P. Lampros, dessen außerordentliche 
Leistung auf dem Gebiet der Byzantinistik eher durch die Fülle des 
aufgestöberten und publizierten Materials als durch die Strenge der 
dabei angewandten philologischen Kritik imponiert (l), nahm in 
seine Zusammenstellung von MovqjSiat xai dpfjvoi ini rfj akojoet rfjg 

KojvaravnvounöXeajg auch eine Trauerrede auf(2), die ohne Über¬ 
schrift und damit ohne Verfasser- und Adressatennamen überliefert 
ist (3). 

Dem aufmerksamen Leser fällt zunächst sofort auf, daß die 
charakteristischen Merkmale der Monodien auf die Eroberung oder 
Zerstörung von Städten (4) in dieser Trauerrede vollständig fehlen : 

(1) P. Papageorgiu hat zwar starke, aber nicht unbegründete Worte für den 
Herausgeber und Handschriftenleser Lampros verwendet; s. P. Papageorgiu, 

'Enixpioig WS InvpiScuvog fl. Aäpnpov ixSöaeojg rov MlxoltjX 'Axoptvärou, Athen, 
1883. Vgl. auch F. M. Pöntani, Epicedi inediti del Bessarione, Rivista di Studi 

Bizantini e Neoellenici, N.S. 5 [1968], 116, Anm. 19. 
(2) Siehe S. P. Lampros, Niog 'EXXrjvofivrjpcjv 5 [1908], 240-242. 
(3) Sie befindet sich im Cod. Paris. 2075, saec. XV., fol. 232v-233v und im 

Suppi Paris. 475, saec. XVII., fol. 55v-58v. Vgl. dazu H. Omont, fnventaire 

sommaire des manuscrits grecs de la Bibliotheque Nationale II, Paris, 1888, 188 ; 
ders., fnventaire sommaire des manuscrits du Supplement grec de la Bibliotheque 

Nationale, Paris, 1883, 53f. Siehe auch S. P. Lampros, Niog ' EXXr\vop\rqß<ov 5 
[1908], I99f. ; ders., naXaioXöyaa xai UeXonovvrpiaxä I, Athen, 1912-1923, 215 

(Apparat). 
(4) Außer dieser Zusammenstellung von Klageschriften auf den Fall Konstanti¬ 

nopels vgl. z.B. auch S. P. Lampros, Tpelg olvexSotol povtodiat dg vnö tCjv 

Tovpxojv äXojoiv rfjg ©eoaaXovixqg, Niog 'EXXrjvo[tvr)f.i(jüv 5 [1908], 369-391 ; J- 
Tsaras, ’lcjävvov ’Avayvdjarov, Aif\yr\oig nepi rfjg TEXevraiag aXojosojg rfjg 

©eaaaXovLxrjg. MovcpSia ini rf} dXöjoei rrjg ©eoaaXovixrjg, Thessalonike, 1958. Altere 
Monodien auf die Zerstörung von Städten : Aristides, 'Eni Ipupvp povajSia (Rede 
Nr-XVIII., Band II, S. 8-11 in der Ausgabe von B. Keil [Berlin, 1896]); Libanios, 

MovuSlol ini NcxoppSeiq (Rede Nr. LXI., Band IV, S. 329-341 in der Ausgabe von 

R. Foerster [Leipzig, 1908]). 
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Nirgendwo findet man die sonst üblichen laudes urbium (5), mit 
keinem Wort wird überhaupt eine Stadtzerstörung erwähnt. Im 
Gegenteil, die Monodie fängt mit einer Klage über die durch den 
Sündenfall verursachte Sterblichkeit des Menschengeschlechts an (6). 

Die Situation wird im Fortlauf des Textes immer deutlicher : Die 
Monodie gild keineswegs dem Fall einer Stadt, sondern sie beklagt 
unmißverständlich den Tod eines Menschen. Ihre Plazierung 
inmitten von Klageschriften auf den Fall Konstantinopels geht 
offensichtlich auf die Hast und Flüchtigkeit ihres Herausgebers 
zurück. Dabei ist S. P. Lampros in argen Widerspruch zu seinen 
eigenen Angaben geraten. In einer Fußnote notiert er, daß es sich 
bei dem ältesten Überlieferungszeugen, dem Cod. Paris. 2075, um 
ein im Jahre 1439 entstandenes aurSypacpov des Johannes Eugenikos 
handle (7). Das mag für einen Teil der Handschrift richtig sein (8); 
wenn dies aber auch für die Folien 232 und 233 zutreffen sollte, wie 

(5) Außer den selbständigen Enkomien (= Ekphraseis) auf Städte (vgl. dazu H. 
Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, I [Handbuch der 
Altertumswiss. XII.5.1], München. 1978, 172-176) findet sich ausgiebiges 
Stadtelob auch in selbständigen oder in Geschichtswerke eingeschobenen 
Monodien auf die Zerstörung von Städten. Vgl. z.B. Nicet. Chon., Hist.. 576, 1- 
579, 65 (van Dieten). 

(6) Vgl. Anon., Oral. fun. in anon., 240, 13-16 : "f2 rfjg xoLvfjg aßXcözpzog ! to 

ßapEiag xazaSixrjg ! oj zov dpxvg knEVExOkvzog r\plv knizipiov Scä zö ncxpöv £vXov xai 

zfp Secvfjv paßvpiav xai zip äXoyov zoO xapnov pezdXrjfjjcv xai zip zfjg evzoXrjg zoO Geov 

napaxorp ! Es darf nicht ubersehen werden, daß es sich dabei um einen Topos der 
byzantinischen Grabreden handelt. Man vgl. z.B. Leon Sap..Orat. fun. in Bas. \ A. 
Vogt-I. Hausherr, Oraison funebre de Basile / par son fils Leon VI le Sage 

(Orientalia Christiana 26.1), Rom 1932, 66, 3-5 : 'AXX' to fyXov exeZvo xai ovpßovXi] 

Tzovrjpä xai yvvaiov anXözrjg, zöv SöXov ov ovvLEiorjg, Sf r)v tt)v ovzoj (ppixzrp Sixrjv 

Okexoj ! cj EmOußiag dzönov etc. ; Euth. Torn., Orat. fun. in Dem. Tom. : J. 
Darrouzes, Les discours d'Euthyme Tornikes (Revue des Etudes Byzantines 26 
[1968]), 106, 3-5 : affle päpavoiv äv exeZvo zö (pvzöv knEnövQu, ef ov xapnög kzpvyffiy] 

xai ßptuoiv ö nptozog E(pay£v dvßpconog xai ov zoivvv nap£iok<ppr\oag, dzkpapvE OavazE 

etc. ; Nicet. Eugen., Orat. fun. in Steph. Comn. : B. Helfer, Niketas Eugenianos, 
Diss. Wien 1972, 55, 1-6 : "L2 ozvyvfjg xtßojzov, fp poi x£ip naXapvaia, p xov IjvXov 

Tzpdjrjv ätpafiEvrj kzExzovpoazo ! mxpozkpav kyojys vvv tgvXov yEvaiv v(piozapat i) 6 

Ysvdpxrjg npiv kv ’ESkp, öze ßävazov öXov xazEXacßdpyrjoev ! to tgvXov, dzEx^fog (pXoyivr) 

ßoL poptpaia (patvößEvov, ditozEix&pv zip npög zöv vorjzöv napä$£coov elooSov etc. etc. 
(7) Siehe S. P. Lampros, Nkog 'EXXpvofivrjpcov 5 [1908], 240 (Fußnote): flspc- 

XapßävEzaL kv <p. 232ß~233ß xov vn dp. 2075 xcoScxog zf\g ’Eßvtxiig ßcßXLoOrjxpg 

LlapLotcov, yFfpaßpivov zco 1439 vnö 'lojäwov EuyevLxov. Vgl. auch ebendort S. 200. 
(8) Vgl. dazu unten S. 313. 
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kann sich die darin enthaltene Monodie auf den 14 Jahre später 
erfolgten Fall Konstantinopels beziehen ! 

Aus den bisherigen Ausführungen dürfte einleuchten, daß 
Adressat der im Cod. Paris. 2075 überlieferten anonymen Monodie 
nicht das eroberte Konstantinopel, sondern ein gestorbener Mensch 
ist (9). Doch bevor wir uns der Aufgabe zur Feststellung des Adres¬ 
saten zuwenden, muß die Frage nach dem Verfasser der Monodie 
geklärt werden. 

2. Der Verfasser 

In beiden Überlieferungszeugen dieser Monodie fehlt, wie gesagt, 
die Überschrift und damit jeglicher Hinweis auf Verfasser und 
Adressaten. Der Verfasser des Handschriftenkatalogs H. Omont 
führt dieses Schriftstück als Werk des Johannes Eugenikos an (10). 
Auch S. Petrides zählt es kommentarlos zu den Schriften des 
Johannes Eugenikos (u). Doch S. P. Lampros, der es, wie vermerkt, 
am falschen Ort zwischen Monodien auf den Fall Konstantinopels 
publizierte, setzte in rechteckigen Klammern als Überschrift: 
'Avojvufiou povüjSLa. (I2). Vorsichtig und unentschieden drückte sich 
diesbezüglich neuerdings auch H. Hunger aus(13). 

Da es sich bei dem älteren Überlieferungszeugen, dem Cod. Paris. 
2075, um ein ainoypacpov des Johannes Eugenikos handelt!14), liegt 
natürlich die Vermutung nahe, daß auch diese Monodie, wie andere 
Stücke derselben Handschrift, aus der Feder desselben Autors 
stammt. Auch in der späteren Kopie, dem Suppl. Paris. 475, findet 
sich diese Monodie mit anderen Werken des Johannes Eugenikos 
zusammen (15). Doch die Annahme, daß wir es mit einem weiteren 

(9) Das hat hinterher auch S. P. Lampros selbst eingesehen und in einem 
Nachtrag (s. Aeo; 'EXkrjvofivr]nojv 5 [1908], 266) den Fehlgriff zu mildern versucht. 

(10) Siehe vorstehende Anm. 3. 

(11) Siehe S. Petrides, Les oeuvre.s de Jean Eagenicos (Echos d'Orient 13 
[1910] ; im folgenden : CEuvres), 114 : “Monodie sur un personnage anonyme". 

(12) Siehe vorstehende Anm. 2. In seinem Nachtrag (vgl. vorstehende Anm. 9) 
halt auch S. P. Lampros die Autorschaft des Johannes Eugenikos für möglich. 

(13) "... sowie die anonyme - vielleicht von Johannes Eugenikos stammende- 
Monodie auf einen unbekannten Verstorbenen", H. Hunger. a.a.O. (s. vor¬ 
stehende Anm. 5). 145. 

(14) Siehe vorstehende Anm. 7. 
(15) Siehe die Hinweise in der vorstehenden Anm. 3. 
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Werk des Johannes Eugenikos zu tun haben, bedarf einer aus¬ 
reichenden Begründung, um den Bereich des Hypothetischen zu 
verlassen. 

Weil sonstige konkrete Hinweise fehlen, bleibt uns die Möglich¬ 
keit des Textvergleiches übrig, der oft zu brauchbaren Ergebnissen 
geführt hat. Lassen sich nämlich in gattungsverwandten literari¬ 
schen Stücken wörtliche Textwiederholungen finden, ohne den 
Verdacht eines Plagiats zu erwecken, so handelt es sich dabei mit 
ziemlicher Sicherheit um Werke desselben Autors. Das zeigte sich - 
um bei derselben literarischen Gattung zu bleiben - am Beispiel der 
Grabrede Bessarions auf Kleopa Palaiologina-Malatesta (t 1433), die 
Gattin des Despoten von Mistras Theodoros II. Palaiologos, (1407- 
1443). Diese Grabrede besteht größtenteils aus verschiedenen, den 
älteren Monodien Bessarions auf Theodora Komnene (t 1429), die 
Gattin des Kaisers von Trapezunt Alexios IV. Komnenos (1417- 
1429), entnommenen und unauffällig zusammengefügten Par¬ 
tien!16). F. M. Pontani hat gelegentlich auch eine ganze Reihe von 
Textwiederholungen in den Grabreden des Theodoros Hyrtakenos 
konstatiert (17). Gemeinsame Textpartien in den Monodien auf 
Theodoros Xanthopulos und Manuel Holobolos dienten ferner S. J. 
Kurusis dazu, dem für die erstere Monodie belegten Verfasser 
Georgios Galesiotes auch die zweite zuzuschreiben (18). Dieselbe 
Methode des Textvergleichs wurde ferner unter anderem ange¬ 
wandt, um zwei anonyme Monodien des Cod. Laur. Plut. LX 6 dem 
Sophisten von Gaza Chorikios zuzuweisen (l9). 

Gelingt uns also in dieser anonymen Monodie und in einer 
anderen echten Schrift des Johannes Eugenikos längere wortgetreue 
Textpartien zu finden, so ist das Problem der Autorschaft des 
anonymen Stückes entscheidend gefördert. In Frage kommen 
natürlich in erster Linie gattungsverwandte Schriften des Autors ; 
von Johannes Eugenikos besitzen wir bekanntlich mehrere Trauer- 

(16) Vgl. F. M. Pontani, a.a.O. (s. vorstehende Anm. 1), 110-118. 
(17) Vgl. F. M. Pontani, a.a.O. (s. vorstehende Anm. 1), 119-121. 

(18) Siehe S J. Kurusis, 'H npatzri rjXixia xai jj npojißog ozaSioSpoitia zoü 

npaizexSixou xai elza aaxeXXiov zi)c, Meyd-Xric, ’ExxXrjoiag Eeaipyiov raXrjcudjzov 

(1278/80-1357/ ;), ’Aßrpä 75 [1974-1975], 356-359. 

(19) Siehe A. Sideras, Zwei unbekannte Monodien von Chorikios ? Jahrbuch 

der Österreichischen Byzantinistik, 33 [1983], 57-73. 
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Schriften (20), darunter auch eine Monodie auf Maria Palaiologina, 
die dritte Frau des byzantinischen Kaisers Johannes VIII. Palaiolo- 
gos (1425-1448), eine Tochter des Alexios IV. Komnenos von 
Trapezunt und der Theodora Kantakuzene (21). Ein Vergleich dieser 
Monodie des Johannes Eugenikos mit der anonymen des Cod. Paris. 
2075 hat zum folgenden verblüffenden Ergebnis geführt: 

Joh. Eug., Orat. fun. 

in Mar. Pal. (22) 

I 112, 5 . T2 tt)s xoivpg avfi- 

(popäg ! 

II 112,5: üj Tf)<; iSicug spot xat- 

pLOLc; nXpypg ! 

Anon. Paris., 2075, Orat. 

fun in anon. (23) 

240, 13 . "fl rfjg xoivfjg äßhörr]- 

rot; ! 

241, 5 f.: tl rpg nXrjyfjg eotoll 

(päpßaxov ; 

(20) Außer der Grabrede auf Maria Palaiologina gehören dazu : drei 
Trostschriften (s. S. P. Lampros, flaXacoXöyeLa xai fl EXonovvrjaLaxä I [Athen, 1912- 
1923], 56-61, 62-66, 117-122), vier Grabgedichte (s. S. P. Lampros, a.a.O. 21 lf. 
213, 214, 215-218), eine Monodie auf den Fall Konstantinopels (s. S. P. Lampros, 

Nkog 'EXXrjvoßvqfiojv 5 [1908], 219-226), eine fragmentarisch erhaltene Monodie 
auf die Zerstörung des korinthischen Hexamilion (s. G. Mercati, Un "lamento" di 
Giovanni Eugenico per la disfatta di Corinto nel 1446, Bessarione 33 [1917], 186- 
189 =Opere nünori IV [Studi e Testi 79], Cittä del Vaticano 1937, 25-28). Von der 
Grabrede auf seinen Bruder Markos glaube ich im Cod, Vallicell. 99 ein längeres 
Fragment festgestellt zu haben, das zusammen mit allen anderen unedierten 
byzantinischen Grabreden im Anhang meiner Untersuchung/)/^ byzantinischen 

Grabreden. Prosopograplüe, Datierung, Überlieferung (Gottingen, 1982 ; MS- 
Habilitationsschrift) herausgegeben wurde. Von einer anderen Grabrede des 
Johannes Eugenikos auf eine unbekannte Prinzessin aus dem Haus der 
Palaiologen ist nur das Anfangswort Gupatg erhalten. Vgl. dazu S. P. Lampros, 

a.a.O. 136. Seine Grabrede auf Alexios IV. Komnenos von Trapezunt scheint 
verloren gegangen zu sein. Vgl. dazu G. Mercati, Sopra alcuni autografi di 
Giovanni Eugenico, Bessarione 35 [1919], 157 = Opere nünori IV 63. In der 
genannten Untersuchung habe ich ferner die Vermutung geäußert, daß auch eine 
weitere, im Cod. Paris. 985 ohne Verfasser- und Adressatennamen überlieferte 
Monodie, ebenfalls aus der Feder des Johannes Eugenikos stammt und den Tod 
seines Freundes, des Arztes Demetrios Pepagomenos, beklagt. 

(21) Textausgabe bei S. P. Lampros, naXacoXöyeLa xai fleXonovvrjaLaxd I (Athen, 
1912-1923), 1 12-114. Über Theodora und Maria Kantakuzene s. z.B. D. M. 
Nicol, The Byzantine Family of Kantakouzenos (Cantacuzenus), ca. 1100-1460. A 

Genealogical and Prosopographical Study (Dumbarton Oaks Studies XI), 
Washington, 1968, (im folgenden : Kantakouzenos), 168-172 (Nr. 61 und 62). 

(22) Zitiert nach S. P. Lampros (s. vorstehende Anm. 21). 
(23) Zitiert nach S. P. Lampros (s. vorstehende Anm. 2). 
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III 112, 7f. : eZ8ov ßapavÜELoav zrjv 

Ei/ßrpoöaav äßneXov 

etc. 

240, 19f. : oiav äßnsXov Evßrjvovaav 

kxzEzßTjxag etc. 

IV 112, 9f. : eZ8ov ixXdtpaoav zrjv 

röv £ö<pov zi)g 8uozu- 

yiag rjßiv napaßvßov- 

ßivrjv geXtjvtjv etc. 

241, 5-7 : npög zi ßXitßavreg iavzovg 

dvaxzrjaaißEßa ; ovx ßjg 

b dxßf\ fiEorjfzßpiag olöv 

zig ixXEXoinojg i)Xiog etc. 

V 113, 5f. : djg enExv&rf aov zfj 

xöpj] OXOZOUg Öflix^T] 

xai £ö<pog xal dfiop(pia 

SeLvf) etc. 

241, 7f. : xai yvö(pov xai axözog 

xai 5f4v?)v dfiopqtiav xa- 

zayiag rjßcuv etc. 

VI 113, 7-9 : ßäXkov 8e npög äXXrjv 

nöXtv xai äXXiqv na- 

zpiSa, zrjvävaj, ßEza- 

ze&Eiorjg etc. 

241, 12f. : ßäXXov 8e npög äXXov xö- 

oßov xai äAAov XEißOjva 

ß£zan£(pvz£vzai etc. 

VII 113, 21-23 : tu mxpä zov xoivoO 

zeXoug 8p£ndvrj, oj ßd- 

vazs dnrjvEazazE, olov 

^üjfjg aozaxvv ätupov 

E^eßEpLoag etc. 

240, 16f. . oj mxpä zoO ßavdzov 8p£- 

nävrj, o'iav xai vov rjßiv 

inrjyayEg avßtpopäv, oiov 

^ojfjg äazayw itfeßipiaag 

etc. 

VIII 114, 3-5 : iXxößEßa zfi ßvrjfir] 

Tipög zö EtSog exeZvo, 

ßOp(pf}V EXELVrjV, O04V 

ixEtvrjv zip OeoeiSfj xai 

i^atpETov etc. 

241, I4f. : sXxoßaL zf) ßvrjßfl npög 

zrjv o04v kxEVJrp, EtSog 

exelvo, ßop(pi)v ixeivrp 

zrjv ßEOEiSi) xai xpEizzoj i} 

xaz ävßpojnov etc 

IX 114, 1 3f. : oj (pßoyyfjg ßEXiaza- 

yoOg ixELvzjg ! 

oj ZEcprjviojv Xöyojv 

exe'lvüjv ! etc. 

241, 15-17 : tpßoyyip näarjg ßovoixfjg 

äpßovlag ßEXxzixojzEpav 

xai ZEiprjvajv änaocuv 

inayojyozipav xai navzög 

ßkXizog r)8vzipa.v etc. 

Diese weitgehende textliche Verwandtschaft, insbesondere die 
wörtlichen Parallelen III, VI, VII, VIII, lassen kaum noch Zweifel 
darüber bestehen, daß beide Stücke aus der Feder desselben Autors, 
Johannes Eugenikos, geflossen sind, zumal da zur Annahme eines 
Plagiats keine Anhaltspunkte vorliegen (24). Die Tatsache, daß der 
ältere Überlieferungszeuge ein auzöypa^pov des Johannes Eugenikos 
ist und in der neueren Kopie weitere Werke desselben Autors 

(24) Im Gebiet der byzantinischen Grabreden bin ich nur ein enziges Mal dem 
Fall eines umfangreichen Plagiats begegnet; darüber werde ich an anderem Qrt 

berichten. 
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enthalten sind (25), stellen zusätzliche Indizien für die Autorschaft des 
Johannes Eugenikos dar. 

3. Adressat 

Wenn sich die Frage nach dem Verfasser dieser Monodie im 
vorigen relativ leicht und, wie mir scheint, überzeugend hat 
beantworten lassen, bringt die Identifizierung des Adressaten 
größere Schwierigkeit mit sich. Da die Überschrift fehlt, sind wir 
zur Ermittlung des Adressaten auf diesbezüglich verwertbare An¬ 
gaben des Monodietextes angewiesen. Dieser enthält aber leider 
keinen der sonst in den byzantinischen Grabreden nicht seltenen 
direkten oder indirekten Hinweise auf den Adressaten und seinen 
Verwandtenkreis. Einen brauchbaren Hinweis liefert uns die 
Aussage, daß der Beklagte ein Staatsmann war (26). Diese Angabe 
schließt die Möglichkeit aus, daß es sich bei dem Adressaten um 
Markos Eugenikos handelt, dessen Tod außer Georgios Schola- 
rios (27) auch Johannes Eugenikos in einer als verloren geltenden 
Grabrede beklagt hat (28), und lenkt unsere Aufmerksamkeit in die 
Richtung der Fürsten, zu denen der Verfasser in engerer Beziehung 
gestanden hat. Ein weiterer Hinweis unterstreicht den Umstand, 
daß Johannes Eugenikos schon von Jugend an mit dem Verstorbe¬ 
nen ständige Kontakte unterhielt (29). 

Wer war nun dieser äpxcov ? Zunächst denkt man plausiblerweise 
an einen der Palaiologen, zu denen Johannes Eugenikos bekanntlich 
gute Beziehungen pflegte. Da heißt es aber in der Monodie, daß der 
Verfasser den Verstorbenen kurz zuvor in einer Trauerschrift bei 
dem Tod eines nahen Familienmitgliedes zu trösten versucht 

(25) Vgl. die vorstehende Anm. 3. 
(26) Vgl. Anon. Paris. 2075. Orat. fun. in anon. 241, 22-24 : zig St xpeizzov zd> 

peyaXonprmi zö fitzpiov xextpaxE (ppövrißa xai zö zf/g äpxrjg tpßpi&eg zö) npoaipei zov 

pdovg ävtozsiXev, cog prjStv öäzepov vnö zov iztpov ß7jS’ ötiojoow napaßXänzEodaL ; etc. 
(27) Siehe L. Petit-X. A. Sideridf.s-M. Jugie, CEuvres completes de Georges 

Scholarios I. Paris. 1928. 247-254. 
(28) Vgl. dazu die vorstehende Anm. 20. 

(29) Vgl. Anon. Paris. 2075, Orat. fun. in anon 242, 5f. : pr) ötpeXov ISeiv zö 

TtXrjßog twv ix Oeov oot x°Pr}Til^™v xaXdjv fj rioog IScitv, aXXd ßf] ix natSög. ftrjSe 
o>jvexdj<; aei etc. 
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habe(30). Wir besitzen zwar einige Trostreden von Johannes 
Eugenikos an Palaiologen (31), aber die genannte Angabe der 
Monodie scheint neben anderem zu keinem der bekannten 
Palaiologen dieser Epoche zu passen. Denn Thomas (t 1465) und 
Demetrios (t 1470) müssen wir aus zeitlichen Gründen ausschlie¬ 
ßen. Für Theodoros II, dessen Tod (t 1448) in anderen Grabreden 
beklagt wurde (32), haben wir keine Anhaltspunkte (33). Auch die 
Aussage der Monodie hinsichtlich der Trostschrift kann sich 
schwerlich auf den Tod der Kleopa (t 1433), der Gattin des 
Theodoros II., beziehen ; zu den Verfassern der fünf Grabreden auf 
Kleopa zählt übrigens Johannes Eugenikos nicht (34). Auch Johan¬ 
nes VIII. (t 1448) muß eher ausgeschlossen werden ; erstens weil 

(30) Vgl. Anan. Paris. 2075, Orat. fitn. in anon. 242, 8-10 : olßot ! ak f.ikv 

napEpudoußip npözspov rjSrf nkpuoiv, eni zfj zcuv (pcXzdzeov anoßoXfi xai (piXooo(pr)oai zö 

naßog xai yEvvaiojg heyxelv napExdXovv etc. 
(31) Siehe vorstehende Anm. 20. 
(32) Es existieren zwei Grabreden auf den Tod des Despotes von Mistras 

Theodoros II. Palaiologos : eine von Georgios Scholarios (s. L. Petit-X. A. 
Siderides-M. Jugie, (E uv res completes de Georges Scholarios I [ Paris, 1928], 255- 
262) und eine von einem Anonymus (s. S. P Lampros, flaXatoXöyEia xai 

fleXonowriacaxa IV [Athen, 1930), 177-186). 
(33) Die Angabe der Monodie (241, lOf.) ßrocpiXi) xapnöv, zöv ßkv eSojxe. röv 8k 

k8L8ov, zöv 8k — tzltzzezüj rpßövog - xai Söjoelv epeXXev kv xaiptp als einen Hinweis auf 
die Erhebung des Theodoros gegen seinen kaiserlichen Bruder Johannes VIII. 
und die mutmaßliche Verstimmung oder Empörung des Volkes zu deuten, haben 
wir keinen Anlaß. (Die Empörung der Konstantinopolitaner gegen die 
Auflehnung Theodors gibt Scholarios als Grund für die Verspätung seiner 
Grabrede an ; vgl. Georg. Schol., Orat. fun. in Theod Pal. : L. Petit-X. A. 
Siderides-M. Jugie, a.a.O. [s. vorstehende Anm. 32], 255, 1-6 : Tü pkv rov 

xpaziozov ßaoiXkojg rjpcuv aSektpü zpizog ßip ktjpxei xEtpkvoj • kyth 8k zöv in’ exelvm 

Xöyov eg ztjvSe tt)v rjßkpav äveßaXößtjv, ovz’ dnopZuv Ö zi ypf] XkyEiv vnkp exeLvov, ovze 

Seiv rjyovpEvog xaßänEp äXXrjv ziva ouptyopäv avzco xai zr}\> kßrjv npooßElvai oiyyp. dXX' 

— Eip-qoezai yap zdXrfikg — zrjv kn' exelvoj 8voßkvEiav zcuv noXXcuv Xoj(pf\OEiv vnoXaßßavojv 

rep ypövoj etc.). 
(34) Auf den Tod der Kleopa Palaiologina-Malatesta schrieben je eine 

Grabrede folgende Verfasser .* Georgios Gemistos-PIethon (s. S. P. Lampros, 

flaXatoXöyEia xai FlEXonovvrjoLaxä IV [Athen, 1930], 161-175); Demetrios 
Pepagomenos (s. G. Schmai^bauer, Eine bisher unedierte Monodie auf Kleope 

Palaiologina von Demetrios Pepagomenos, Jahrbuch der Österreichischen Byzanti¬ 

nistik 20 [1971], 223-240; Johannes Priester (s. S. P. Lampros, a.a.O. 153) ; 
Nikephoros Prinkips-Cheilas (s. S. P. Lampros, a.a.O. 144-152) und Bessarion (s. 
S. P. Lampros, a.a O. 154-160). 
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seine kaiserliche Würde irgendwo in der Monodie erwähnt worden 
wäre und zweitens weil mit der Trostschrift, von der in der Monodie 
die Rede ist, kaum die neun Jahre zuvor verfaßte Grabrede auf 
Maria gemeint sein kann(35). Konstantinos XI. (t 1453), der letzte 
Kaiser von Konstantinopel, kommt ebenfalls als Adressat kaum in 
Betracht. Wir besitzen zwar eine Trostrede des Johannes Eugenikos 
zu Konstantin anläßlich des Todes seiner Frau (eher der ersten, 
Theodora (t 1429), als der zweiten, Katharina (t 1442) (36> - auch 
die andere Trostrede des Eugenikos könnte an ihn anläßlich des 
Todes seiner Mutter Helene (t 1450) gerichtet sein(37) - aber auch 
davon abgesehen, daß Konstantin nicht eines natürlichen Todes 
gestorben, sondern gefallen ist, hätte Johannes Eugenikos dabei den 
Fall Konstantinopels unmöglich verschwiegen (38). Ich finde also 
keinen stichfesten Anhaltspunkt dafür, daß diese Monodie einem 
der uns bekannten letzten Palaiologen gegolten haben könnte. 

Der nächste Gedanke geht in die Richtung der Großkomnenen 
von Trapezunt, die unserem Verfasser nicht weniger vertraut 
waren (39). Doch die Überlegung, daß es sich dabei um die bezeugte 
Grabrede des Johannes Eugenikos auf Alexios IV. Komnenos von 
Trapezunt, den Vater Marias, der dritten Frau des Johannes VIII. 

(35) Maria starb am 17. Dezember 1439 ; s. Georg. Sphr., Chron. maj., 2,17: 
191, 15-192, 4. 

(36) Vgl. dazu S. P. Lampros, flaXaioXöyeia xai fleXonowrptaxä I (s. vor¬ 
stehende Anm. 21), Xß\ 

(37) Vgl. dazu S. P. Lampros, flaXaLoXöyeta xai fl eXonowrjaLaxä I (s. vor¬ 
stehende Anm. 21), Xe. 

(38) Über seine Monodie auf den Fall Konstantinopels s. vorstehende 
Anm. 20. 

(39) Das geht aus der Korrespondenz des Johannes Eugenikos hervor, zu der 
zwei Briefe an David, den letzten Herrscher von Trapezunt, und ein weiterer Brief 

mit der Überschrift tol$ ßaotXevoL TpaneCpvvToq zahlen. Siehe S. P. Lampros, 

flaXaioXoyeia xai fleXonovvrjoLaxa I (s. vorstehende Anm. 21), 155f., 204f. und 
206f. (Briefe Nr. 2, 29, 33). Als Adressaten des letzten Briefes betrachtet S. P 
Lampros (a.a.O. pf) David und Alexios, den unmündigen Sohn des Johannes IV. 
Der Inhalt des Briefes paßt aber kaum auf den vierjährigen Alexios. W. Miller 
(Trebizond. The Last Greek Empire, London, 1926 tim folgenden : Trebizond], 
8lf.) behauptet, dies seien Alexios IV. und sein Sohn Alexander, der nach dem 
Fortgang seines alteren Bruders Johannes IV. von seinem Vater zum Nachfolger 
bestimmt wurde. Ich glaube eher, daß der Brief etwas alter ist und mit ßaoiXelg 

Tpane^ouvrog Alexios IV. und der legitime Nachfolger Johannes IV. gemeint sind. 
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Palaiologos, handeln könnte (40), muß man aus folgenden Gründen 
fallen lassen : Erstens ist Alexios IV. von Trapezunt nicht eines 
natürlichen Todes gestorben, wie es bei dem Adressaten der 
Monodie der Fall zu sein scheint!41), sondern ist bekanntlich 1429 
von den Helfern seines rebellierenden Sohnes Johannes IV. er- 
mordert worden (42). Zweitens läßt sich die Aussage des Eugenikos, 
er habe den Verstorbenen bei dem Tod eines engen Familienmit¬ 
gliedes durch eine Trauerschrift trösten wollen, schwerlich auf 
Alexios IV. anwenden, es sei denn, man nimmt an, daß Johannes 
Eugenikos eine (verlorene) Grab- oder Trostschrift an Alexios IV. 
anläßlich des Todes seiner Frau Theodora (t 1429) geschickt 
habe (43). 

Von den zwei" letzten Herrschern von Trapezunt, den Brüdern 
Johannes IV. und David Komnenos, müssen wir David als 
Adressaten dieser Monodie ausschließen. Denn obwohl er zu den 
Briefkorrespondenten des Johannes Eugenikos zählt (44) haben wir 
kein Indiz dafür, daß Johannes Eugenikos, wie es in der Monodie 
heißt, an ihn auch eine Trostschrift gerichtet habe. Darüber hinaus 
wissen wir nicht, ob Johannes Eugenikos den Tod Davids, der 
übrigens ebenfalls ermordert wurde (1463) (4S), überhaupt überlebt 
hat. 

Der Ausschluß der trapezuntischen Herrscher Alexios IV. und 
David als Adressaten der besagten Monodie läßt die Annahme, daß 
es sich dabei um Johannes IV. Komnenos von Trapezunt handeln 
kann, zunächst als wahrscheinlich erscheinen (46). Die gute Bezie¬ 
hung des Johannes Eugenikos zu Johannes IV. von Trapezunt läßt 

(40) Vgl. vorstehende Anm. 20. 
(41) Vgl. dazu oben S. 301 mit Anm. 6. 

(42) Siehe Laon. Chaecoc., Hist., 9 . 463, 9-21 (Corpus Bonnense). Vgl. auch 
W. Miller, Trebizond 82f. 

(43) Den Tod Theodoras hat Bessarion in drei Grabreden beklagt; sie sind in 
seinem aindypacpov, dem Cod. Marc., Z 533, fol. 25v l-38v8 überliefert. Edition der 
ersten von T. E. Evangelidis, Avo ßv^avriaxä xsi/iEva, Hermupolis 1910, 25-31 
(mir unzugänglich); Edition der zweiten und dritten in meinem Anhang (s. vor¬ 
stehende Anm. 20). 

(44) Vgl. vorstehende Anm. 39. 

(45) Siehe z.B. W. Miller, Trebizond 109, wo auch die Primärquellen. 
(46) Der andere Bruder, Alexander (s. vorstehende Anm. 39), der gar nicht ge¬ 

herrscht hat, dürfte kaum in betracht kommen. 
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sich aus dem Brief heraushören, den Johannes Eugenikos an David 
gerichtet hat: Johannes IV. war der Hauptempfänger des Epita- 
phios, den Johannes Eugenikos auf den Tod seines Bruders Markos 
verfaßt und an die Brüder Johannes IV. und David nach Trapezunt 
geschickt hatte (47). Nur auch bei Johannes IV. Komnenos von 
Trapezunt läßt die Aussage der Monodie über eine Trostschrift des 
Verfassers an den Adressaten nicht verifizieren. Zwar hat Johannes 
Eugenikos, wie gesagt (48), eine (verlorene) Grabrede auf den Vater 
und eine (erhaltene) Grabrede auf die Schwester des Johannes IV. 
von Trapezunt geschrieben, aber diese Todesereignisse (1429 und 
1439) liegen nicht etwa ein Jahr, wie es in der Monodie heißt (49), 
sondern mehrere (20 bzw. 10) Jahre vor dem Tod des Johannes 
(t 1458) (50). 

Auch die Überlegung, daß mit der in der Monodie erwähnten 
“Trostschrift" das Grabgedicht gemeint sein könnte, das Johannes 
Eugenikos einem audevzönouXov namens Alexios widmete, dessen 
Großvater ebenfalls Alexios und sein Vater Johannes geheißen 
haben (5l), kann mit dem Sohn des Johannes VI. von Trapezunt als 

(47) Man vgl. folgende Briefstelle (s. S. P. Lampros, riaXaioXöyEia xai TIeXo- 

novvrjataxa I [s. vorstehende Anm. 20], 156, 12-18): vnöÖe^at Se xai avzög zöv 

imzärpiov Xöyov, öv kni zu> naxapiüjzäz(p kxEivoj toO Oeov äpxcEpEL, ziptxavza Sca zö 

npög avzöv ypiog f\\iCjv ovyypäipavzsg, vvv, xatpov zuyövzEg, npög zöv Oeiözazov avzöoE 

nipnopEv ßaacXka, zöv aöv opaipova * ei $i npög zovzov, n&vzcug xai npög zöv nävzojv 

äpcozöv hol xai (piXooo(pojzazov Seanözrjv, za ze äXXa yvrjotov ölSeX(pöv avzoO netpvxöza, 

äXXa ixt] xaß' alfia ßövov etc. Zu dieser Grabrede des Johannes Eugenikos vgl. die 
vorstehende Anm. 20. 

(48) Siehe vorstehende Anm. 20. 
(49) Siehe vorstehende Anm. 30. 
(50) Johannes IV., der 1429 nach der Ermordung seines Vaters Alexios IV. auf 

den Thron von Trapezunt kam, muß um 1458 bereits gestorben sein. Denn sein 
Bruder David, der die Regentschaft für Alexios. den unmündigen Sohn des 
Johannes IV., übernahm, erscheint schon im April des Jahres 1459 in einem Brief 
als Kaiser von Trapezunt. Zu diesem Brief und der Frage seiner Echtheit vgl. A. 
A. M. Bryer, The Empire of Trebizond and the Pontos (Variorum Reprints), 
London, 1980, 196-198 (Appendix zu X). 

(51) Vgl. Joh. Eug., Carm. sepufcr. : S. P. Lampros, TlaXaioXöyEia xai 

flEXonowpacaxa I (s. vorstehende Anm. 21), 216f. : 

nazpp yäp avzä) auOivzrjg Xa^apLag, 20 
viög nazpög Oavpaoiov xai xpaziozov. 

zig oux äxovEL zöv noXvv 'AXetgiov, 

avSpa ßptapöv xai xpazaiöv ev pctyatg 
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Adressaten nicht in Zusammenhang gebracht werden, weil der im 
Grabgedicht beklagte junge Mann, trotz der Übereinstimmung der 
Vornamen, aus folgenden Gründen nicht mit dem Sohn des 
Johannes VI. von Trapezunt identisch sein kann : Erstens wissen 
wir, daß Alexios, der Sohn des Johannes VI. von Trapezunt, im 
Gegensatz zu dem im Grabgedicht beklagten jungen Mann, seinen 
Vater überlebt hat (52). Zweitens war Johannes, der Vater des im 
Grabgedicht beklagten jungen Mannes, kein Herrscher von 
Trapezunt, sondern auöevrrig Xa^apLac f53). Drittens stammte die 
Mutter des im Grabgedicht beklagten jungen Mannes aus den 
Palaiologen und den Tzamplakones (54), während die Frau des 
Johannes IV. von Trapezunt eine Tochter des Alexanders, des 
Fürsten von Georgien war (55). Der Adressat des genannten 
Grabgedichtes, der schon gleich bei der Erstpublikation durch E. 
Legrand (56) N. G. Politis beschäftigt hat(57), ist, wie A. A. Vasiliev 
gezeigt hat(58), ein Sohn des Johannes von der Gothia gewesen. 

näoav xazavyä^ovza tt)v yfjv Tozßtag ; 30 
zovzov yövoc; npöjzog 7tazr\p zov xeißtvov, 

ö yapczdjvvßo^ ßiyag *Iajävvr)< 

zayv npoeXßdjv e'l<; vnipzazov xXeoc, 

(.) 

ßi)rrjp 8’ 'Aoävajv zov nEpcßXenzov yevovc, 40 
xai nop<pvpavßov$ EXtpveloa zf)g pi£r/g, 

ex flaXatoXöycov ztov avzoxpazöpojv 

xai T^afinXaxdtvajv zCjv ßavfiaazdjv [irjzpößEv 

(.) 

zolovgSe (pvzag 6 ypvaovc, öpnreoyev, 55 
o zepnvög 'AXk^Log, zö ypvGovv äozpov etc. 

(52) Er wurde 1463 zusammen mit seinem regierenden Onkel David in 
Adrianopel von den Türken umgebracht; vgl. dazu W. Miller, Trehizoird 109 
(mit Anm. 1, wo auch die Primarquellen). 

(53) Vgl. vorstehende Anm. 51 (Vers 20 und 30). 
(54) Vgl. vorstehende Anm. 51 (Vers 40-43). 
(55) Siehe W. Miller, Trebizond 81. 
(56) Siehe E. Legrand, 'lojävvov zov Evyesixov entzäpiov zgj avßevzonovXoj, 

AsXziov zfjg lozopLxrjg xai ’EßvoXoytxfji; rEzatpiag zf}<; 'EXXäSog 1 [l 883], 455-458. 
(57) Siehe N. G. Politis, Trj^tEiojGig mpi zov ävcjzipoj enczarpiov, AeXzLov zf}<; 

’lozopLxfjc; xai ’EßvoXoytxi)g 'Ezacpiag zi)<; 'EXXdSog 1 [1883], 459-461. 
(58) Siehe A. A. Vasiliev, The Goihs in the Crimea (Monographs of the 

Mediaeval Academy of America Nr. 11), Cambridge, Massachussetts, 19 36, (im 
folgenden .* The Goths), 195-198. 
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Kann nun dieser Johannes, der erstgeborene Sohn des Fürsten der 
Krimäischen Gothia Alexios f59) mit dem Adressaten der anonymen 
Monodie identisch sein ? Dagegen spricht kaum etwas. Dafür gibt es 
zwar keine schlagenden Beweise, aber manche, wie mir scheint, 
erwägenswerten Anhaltspunkte: Die Existenz des Grabgedichtes 
bezeugt, daß Johannes Eugenikos auch zu diesem Fürstenhaus 
freundschaftliche Beziehungen unterhielt. Die Frau seines Freundes 
David, des letzten Kaisers von Trapezunt, war eine Schwester des 
Johannes von der Gothia. Wie und wann diese Bekanntschaft 
zwischen Johannes Eugenikos und Johannes von der Gothia, ob in 
Trapezunt oder in Konstantinopel zustandekam, ist schwer zu 
sagen ; wichtig für unsere Fragestellung ist, daß es sie gegeben hat. 

Wenn wir annehmen, daß Adressat der Anonymen Monodie 
Johannes von der Gothia ist, so wird mit der in ihr erwähnten 
“Trostschrift" des Verfassers an den Adressaten das Grabgedicht 
gemeint sein, das Johannes Eugenikos auf den junggestorbenen 
Alexios geschrieben hat. Eine solche Annahme stellt auch eine 
plausible Erklärung des von A. A. Vasiliev unterstrichenen Rätsels 
dar, warum als Nachfolger des Alexios von der Gothia sein jüngerer 
Sohn Olobei erscheint, während sein ältester Sohn Johannes aus den 
Geschichtsquellen der Zeit völlig verschwindet (60). Johannes starb, 
wie es dann in der Monodie des Eugenikos heißt, rund ein Jahr nach 
seinem Sohn Alexios (61). Da sich der Tod des jungen Alexios um 
1446 ereignet hat (62), muß Johannes um 1447 gestorben sein, zu der 
Zeit also, die für den Beginn der Herrschaft Olobeis in Gothia 
angenommen wird (63). 

Mehrere konvergierende Indizien sprechen also dafür, daß 
Adressat der in den Folien 232v-233v des Cod. Paris. 2075 
enthaltenen Monodie der um 1447 gestorbene Fürst von Gothia 
Johannes ist. Dies setzt natürlich voraus, daß die von H. Omont und 
S. P. Lampros angenommene Datierung des ältesten handschriftli¬ 
chen Zeugen, des Cod. Paris. 2075, in das Jahr 1439 (64) nicht für 

(59) Vgl. dazu die vorstehende Anm. 51 (Vers 20-32). 
(60) Vgl. A. A. Vasiuev, The Goths (s. vorstehende Anm. 58), 222. 
(61) Vgl. vorstehende Anm. 30. 
(62) Vgl. A. A. Vasiuev, The Goths (s. vorstehende Anm. 58), 198. 
(63) Siehe A. A. Vasiuev, The Goths (s. vorstehende Anm. 58), 224. 
(64) Vgl. H. Omont, Inventaire II (s. vorstehende Anm. 3), 189 : “Copie en 

1439 par Jean Eugenicos". Über S. P. Lampros s. vorstehende Anm. 7. 
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den gesamten Schriftenbestand des Codex verbindlich sein kann. Zu 
dieser Datierung hat offensichtlich der im fol. 281v enthaltene 
Kolophon den Anlaß gegeben, in dem Johannes Eugenikos be¬ 
kanntlich die präzisen Daten 11. und 22. Mai 1439 notierte (65). 
Doch daß Traktate, die sich in der Handschrift nach dem fol. 281 be¬ 
finden, nach 1439 geschrieben wurden, gibt S. P. Lampros entgegen 
seiner eigenen Codexdatierung selbst an (66). Daß aber auch für die 
dem fol. 281 im Codex vorangehenden Schriften das Datum Mai 
1439 nicht als terminus-ante quem gelten kann, zeigt die Grabrede 
des Johannes Eugenikos auf Maria, die dritte Frau des Kaisers 
Johannes VIII. Palaiologos (1425-1448). Maria starb am 17. 
Dezember 1439 (67), also ca. sieben Monate nach der Rückkehr des 
Johannes Eugenikos aus Italien. Im Cod. Paris. 2075 steht sie aber 
auf den Folien 227r-229v, also ca. 50 Folien vor dem fol. 281, in 
dem Johannes Eugenikos während der Rückfahrt aus Italien die 
Daten 11. und 22. Mai 1439 notierte! 

Diese Daten beziehen sich doch nicht auf die Fertigstellung der 
gesamten Handschrift und stellen auch nicht den terminus ante 
quem für die im Codex vorausgehenden Schriften dar; sie gelten 
lediglich für den (Beginn und) Abschluß der unmittelbar vorstehen¬ 
den Dankrede des Johannes Eugenikos für seine Rettung vor dem 
Seesturm (68). Auch sonst ist die Reihenfolge der verschiedenen 
Schriften im Codex Paris. 2075 nicht die chronologische!69). 

Mithin kann der Hinweis auf das Datum des genannten 
Kolophons grundsätzlich nicht als Argument gegen unsere Identifi- 

(65) Vgl. S. Petrides, (Euvres (s. vorstehende Anm. 11), 281 und S. P. 

Lampros, TlaXaioXöyELa xai fleXono'j'jrpiaxä I (s. vorstehende Anm. 20). xd' mit 
Anm. 2. 

(66) Vgl. S. P. Lampros’, naXcuoXdyEia xai ffEXonovvrjaiaxä I (s. vorstehende 
Anm. 20), Xß’ f. 

(67) Vgl. vorstehende Anm. 35. 

(68) Text bei S. P. Lampros, ffaXaioXöyEia xai nd.onowriaiaxä 1 (s. vorstehende 
Anm. 20), 271-314. 

(69) Die genannte Grabrede auf Maria Palaiologina aus dem Jahr 1439 findet 
sich zwischen einer Schrift aus dem Jahr 1427 und einer anderen aus dem Jahr 
1428; vgl. S. P. Lampros, FlaXaioXdyEia xai fleXonowriaiaxä 1 (s. vorstehende Anm. 
20), Aa’f. Nach den vorstehenden Ausführungen kann eine Spätdatierung auch 
des in den fol. 234r-236v derselben Handschrift enthaltenen napaßadr/Tixov nach 
dem angeblichen Stichjahr 1439 nicht ausgeschlossen werden, wie S. P. Lampros 

(a.a.O. Xß’) annahm. 
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zierung des Adressaten der anonymen Monodie mit dem um 1447 
gestorbenen Fürsten von Gothia Johannes geltend gemacht wer¬ 
den (70). Ob nun Johannes freiwillig oder wegen eines Streites mit 
seinem Bruder Olobei über die Nachfolge oder als Gefangener der 
Genuesen nach Trapezunt kam, wo er anscheinend auch starb, ist 
für unsere Fragestellung unerheblich (71). 

Göttingen. Alexander Sideras. 

(70) Zu dieser und mancher anderen Präzisierung gaben mir kritische 
Bemerkungen von Prof. N. Konomis (Thessalonike) den Anlaß, wofür ihm an 
dieser Stelle gedankt sei. Eine Änderung meiner Positionen erschein mir jedoch 
unnötig. 

(71) Vgl. dazu A. A. Vasiliev, The Gotha (s. vorstehende Anm. 58), 222f. 



MATERIAUX NOUVEAUX 
EN CAPPADOCE (1982) 

Poursuivant plusieurs themes de recherches en Cappadoce, nous 
avons decouvert quelques monuments interessants lors de notre 
sejour de 1982. 

A Göreme meme, aux confins de Magan, nous avons identifie un 
tombeau romain passe inapergu. A Magan (l'antique Matiane), nous 
avons retrouve dans le site de Kar§i becal l’eglise du Haut Moyen 
Age partiellement decrite jadis par G. de Jerphanion et, verifiant les 
etablissements monastiques voisins, avons decouvert une petite 
eglise double ä coupoles attribuable au xe s. 0). 

Dans le massif de £avu§in, nous avons etudie les eglises des 
vallons occidentaux et septentrionaux (1 2); l'exploration du versant 
oriental, tres pauvre en etablissements, nous a permis la decouverte 
des deux eglises d’Hal dere et letude de celle de Kavaklidere signalee 
recemment (3). 

Enfin, de fagon dispersee, nous avons visite ä Ortahisar une eglise 
inconnue, incluse dans une maison, et, dans des vallees situees au 
nord-est d’Ürgüp, pres des villages de Cökek et Sofular, nous avons 
etudie cinq eglises vues, ainsi qu'un tombeau antique, lors de notre 
voyage de 1977 (4). 

(1) G. de Jerphanion. Une nouvelle province de l’art byzantin. Les eglises 

rupeslres de Cappadoce. Paris, 1925-42,1, pp. 504-10. Sur Magan. monographie 
en cours, N. Thierry, Matiane antique et ehretienne. 

(2) N. Thierry, Haut Moyen Age en Cappadoce. Les eglises de la region de 

Gavwiin, I. Paris, 1983. 
(3) Decouverte en 1981 par le P. R. Blanchard et presentee sans etude 

archeologique dans R. Blanchard, Archeologie et topographie sur quatre eglises 

inedites de Cappadoce. dans./Sar, oct.-dec. 1981 (paru en fevrier 1983), pp. 351- 
95. 

(4) Ces derniers monuments nous ont ete montres par M. Giirbüz Ova, 
conservateur au Musee d'Ürgiip, que nous remercions ici. 
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Nous presentons ici ces monuments en fonction de leur interet 
pour les etudes cappadociennes. 

1 . Le TOMBEAU AUX CONF1NS DE GÖREME ET MaCAN 

II se trouve dans un grand cöne situe ä droite de la route qui mene 
du cirque de Göreme ä Avcilar (Magan), legerement apres le depart 
du sentier qui monte ä Sakli kilise (5). L’identification en est aisee 
quand on vient de Magan car l’ouverture caracteristique et son 
encadrement moulure apparaissent de face (fig. 1). 

II s'agit d’un tombeau romain d’un type simple tres repandu en 
Cappadoce (6). II est constitue d'une petite salle ä peu pres carree 
(sch. 1), de 2,40 m ä 2,50 de cöte, pourvue sur les trois cötes pleins 
d'un banc funeraire de 55 cm de haut et de largeur assez inegale, 
dont le bord est successivement orne d'un bandeau, d'un chanfrein 
puis d'un bandeau-doucine, le pied se creusant ensuite jusqu'au sol. 
La voüte, legerement surbaissee, part directement des bancs 
lateraux. Le fond a ete secondairement ouvert du banc jusqu’ä la 
voüte, le tombeau ayant vraisemblablement servi alors ä un moine ä 
vocation de stylite. La fagade est simple egalement; la porte basse, de 
58 cm sur 60, etant surmontee d'une petite fenetre en tronc de 
Pyramide se rapetissant vers l'exterieur oü eile mesure 10 cm sur 10. 
Ces deux ouvertures, comme leurs proportions par rapport aux 
plans regularises de la fagade font partie de la typologie habituelle 
aux tombes romaines modestes. 

L'interet de ce tombeau vient de son existence meme en ce lieu ; il 
est le temoin le plus avance de la vaste necropole installee jadis dans 
les cönes de Magan, cönes dont beaucoup ont ete remanies ensuite 
par les moines et villageois au point qu’un grand nombre de 
tombeaux ne peuvent plus y etre identifies. L'antiquite du site de 
Göreme est ainsi illustree de fagon tout ä fait conforme ä ce qu'on en 
savait par la Passio Prior de Hieron, ecrite au ve ou au vie siede, qui 
conte le martyre du heros ne ä Matiane et eite Korama ä titre 
accessoire, comme lieu de la propriete d’un compagnon de 

(5) Arts de Cappadoce, Geneve 1971. cöne marque sur la carte de la p. 203. 
(6) N. Thierry, Un probleme de continuite ou de rupture. La Cappadoce entre 

Rome, Byzance et les Arabes, dans CRAI, 1977, pp. 110-13. 
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Hieron (7). Autant d'apres le texte que d'apres l'archeologie, le site 
antique important est Matiane. Les changements de noms recem- 
ment effectues sont donc particulierement regrettables ; au nom 
evocateur de Ma?an, on avait naguere substitue celui d’Avcilar ; ä 

present il est remplace par le nom meme du site voisin : Göreme. 

0 5m 
i- ^ ‘ - » * 

Schema 1. - Göreme 
Tombeau romain. Plan et elevation 

(7) Acta Sanctorunu 65, Novembris, III, ed. P. Peeters, Bruxelles, 1910, p. 333. 
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2. L'Egmse de Kar§] Becak a Macan 

L eglise a ete decrite tres succinctement par G. de Jerphanion, qui 
s'etait surtout interesse aux inscriptions (8): celle de la dedicace 
primitive, contemporaine du creusement de f eglise et celles du decor 
peint, c.-ä-d. un long texte inspire d’Isaie (8,9-14, 18 et 9, 2, 6) dont 
la premiere partie se rapproche de YHorologion, et diverses 
invocations dont l'une est ä peu pres celle qui accompagne une 
Vierge d’Hagios Stephanos (9 10). Jusqu’ici nous n'avions pu examiner 
cet important monument, reste mure solidement. Nous avions 
cependant retenu la longue invocation militante tiree d’Isaie comme 
temoignage de la mentalite cappadocienne des viie et vme siecles 0°). 

Dans une monographie sur Maqan nous donnerons une etude 
detaillee de cette eglise, dont nous presentons le plan (sch. 2) et une 
rapide description. II s’agit d'une eglise double precedee d’un 
porche ; la partie nord comprend une nef voütee prolongee d'un tres 
profond arcosolium (fig. 2) et une abside dont l’extremite est detruite 
et muree ; la partie sud, dans la profondeur du rocher est presque 
carree et couverte d'un plafond, l’arc absidal est mure et l’abside a 
disparu. De nombreuses tombes etaient creusees dans le sol de la nef 
sud ; eiles ont ete recemment fouillees et les ossements disperses. 

Le maitre d’oeuvre qui excava l’eglise la decora d’arcatures et de 
croix profondement gravees et peintes en rouge, l’ensemble etant 
particulierement soigne. En un second temps, les parois ont ete 
peintes sur un enduit de plätre tres pur. La plus grande partie des 
decors a disparu et ce qui en reste est parfaitement aniconique, 
comme l’avait observe la Pere de Jerphanion. La qualification 
d’iconoclaste reste cependant hypothetique en raison de l'importance 
des manques. Cette decoration se situe en effet dans une serie 
cappadocienne bien precise, definie d’apres les eglises d'Hagios 
Stephanos, des Saints-Pierre-et-Paul de Meskendir, du stylite Nicetas 

(8) Cf. n. 1 ; Id., Inscriptions byzantines de la region d'Ürgüp en Cappadoce, 
dans Mel. de la Fac. or. de l’Univ. St.-Joseph, Beyrouth, VI-VII, 1913. pp. 342-48. 

(9) G. de Jerphanion, op. cit., 11, pp. 151-52 ; N. Thierry, Haut Moyen Age, op. 

cit., p. 17. 

(10) N. Thierry, Le culte de la croix dans l'empire byzantin du Vlle s. au 

Xe s. dans ses rapports avec ia guerre contre l’fnßdele, dans Riv. di st. biz. e s/., 
Bologne, 1981, p. 217. 



Schema 2. - Ma^an 
Eglise de Kar§i becak. Plan 
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et l’eglise de Magan situee sous les tombeaux antiques n° 6, 7 et 8. 
Cette ecole cappadocienne est caracterisee par l’extension des 
champs d'ornements et leur stylisation imaginative particuliere, par 
de nombreuses croix votives, mais conjointement ä un certain 
nombre de figures sacrees. Le Programme parait ici conforme ä cette 
tradition que nous avons qualifiee de greco-orienteile. L’abside nord 
a conserve dans sa conque la grande croix gemmee dans une 
couronne de cornets trifolies disposes parallelement (fig. 3); le fond 
de la paroi n’est pas d’ocelles de paon comme dans l’Eglise de 
Nicetas, mais de cornes d'abondance d’oü s’echappent deux vrilles et 
d'oü partent quelques grappes. A la voüte de la nef on retrouve la 
grande croix gemmee sur fond de cornes d’abondance semblables, le 
tapis d’ornements etant encadre d'une frise de croix de Malte dans 
un entrelacs. Le plafond de la nef sud est decore de la meme fagon. 
Dans les deux nefs on reconnait le repertoire analyse dans les eglises 
citees plus haut; les champs d'ocelles de paon, les jeux de feuilles 
d’aeanthes stylises, les semis de coeurs opposes par leurs pointes, etc. 

Nous avons lä un nouvel exemple d’un art original caracteristique 
du Haut Moyen Age en Cappadoce et qui se retrouve, appauvri et 
abätardi, dans l’eglise iconoclaste d’Hagios Basilios (n). Dans cette 
productiongreco-orientale, les peintures de Kar§i becak peuvent etre 
attribuees plus particulierement ä l'atelier de l’Eglise de Nicetas et de 
l'Eglise sous les tombeaux ä Magan, voire ä l’artiste de cette derniere 
eglise. Qu’on puisse rattacher cinq ceuvres ä cette ecole cappado¬ 
cienne temoigne de sa vitalite. Ainsi est renforcee notre hypothese 
d’une activite artistique du vne et du debut du vme siede comparable, 
en Cappadoce, ä celle que connut la Transcaucasie ä la meme 
epoque. 

3. Macan. L'Eglise superieure de Kar§i becak 

Cette eglise est situee dans le meme cirque que l’Eglise de Kar§i 
becak ; le toponyme, qui signifie le coin den face (car il est face au 
village) recouvre en fait tout un groupe de cönes, dont celui de 
l’eglise precedente constitue un cap avance vers le sud. Diverses 

(11) G. de Jerphanion, op. eitII, pp. 105-11 ; N. Thierry, Mentalite et 

fot'mulation iconoclastes en Anatolie, dans JSav, avr.-juin 1976, pp. 88-95, 108- 
10. Id., Haut Moyen Age, op. dt., p. 19-27. 
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salles, un refectoire et deux autres eglises bien conservees peuvent y 
etre decrits et nous avons naguere publie Yusuf Ko? kilisesi, ornee 
de belles peintures de la premiere moitie du xie siecle (12). Nous 
avions alors neglige la petite eglise aux deux coupoles situee en haut 
du cirque, ä une centaine de metres ä l’ouest de l’eglise de Yusuf 
Ko? ; eile n’a d’interet qu'architectural car eile n’a pas ete peinte. 

Schema 3. - Eglise superieure de Kar§i becak. Plan 

II s'agit d'une eglise double (sch. 3) qu'on peut definir comme 
raccolement de deux chapelles en croix libre ä coupole, le bras sud 
de Teglise nord se confondant avec le bras nord de Teglise sud. 

(12) N.Thierry, YusufKoc k., dansMelanges ManseL Anakara, 1974,pp. 193- 

206, repris dans Peintures d'Asie mineure, Variorum Reprints, Londres, 1977, 

ch. IX. 



322 N. THIF.RRY 

L'ensemble est petit et les couvertures sont basses. Les bras sont tres 
courts ; le bras sud de leglise sud a ete agrandi par une excavation 
grassiere. Les coupoles sont, en fait, des troncs de cöne fermes par 
un plafond, detail technique qui signe la maladresse du maitre 
d’oeuvre. De meme, les pendentifs, sculptes en diedres saillants sont 
loin d'etre conformes ä ceux des modeles construits. 

Les arcs absidaux sont outrepasses, comme le plan au sol des 
sanctuaires ; ceux-ci ont conserve chancels et autels. 

Le maitre d’oeuvre couvrit les parois d'un dessin au trait rouge 
Simulant les parpaings d’un edifice, decor qui n’a pas d’äge, et orna 
la plupart des arcs d'une frise archaisante, un zig-zag enserrant des 
perles. Au fond des pseudo-coupoles sont dessinees deux croix aux 
extremites desquelles figurent les quatre e signales par G. de 
Jerphanion dans quelques autres eglises cappadociennes, les sigles 
eeee ayant plusieurs interpretations mais «toutes relatives ä 

l’invention de la Croix par sainte Helene» (I3). On sait que le culte de 
la sainte relique connut un brillant renouveau au cours du xe siede, 
epoque oü se multiplierent en Cappadoce les images de Constantin 
et Helene accostant la Croix (14). 

Bien que relevant d’un art populaire, on voit l’interet de cette 
eglise qu’on peut attribuer, en effet, au xe siede. Son originalite 
architecturale est assez remarquable car les eglises doubles sont le 
plus souvent de type basilical (I5); ici ce sont deux petites eglises en 
croix libre qui sont accolees. Rappeions que leglise voisine de Yusuf 
Ko? presente le curieux accolement de deux eglises en croix inscrite 
avec elimination des bras communs si bien que les deux coupoles 
sont voisines. On a donc dans le cirque de Kar§i becak deux 
interessantes formules de recherche architecturale ou de liberte 
creatrice. 

(13) G. de Jerphanion, op. eit.. I, pp. 254-55 (bibliographie). 
(14) Id., II, p. 507 (index); N. Thierry, L'Iconoclasme en Cappadoce. dans 

Rayonnement grec, Hommages ä Charles Delvoye. Editions de l'Universite de 
Bruxelles, 1982, p. 402. 

(15) Yildiz Ötuken, Zweiscluffige Kirchen in Kappadokien und in den angren¬ 

zenden Gebieten, dans Resumes des Communications du XVfe Congres Intern. 

d'Etudes byzantines. Vienne, 1981, 9, 2. 
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4. L’Eglise n° 1 d'Hae dere (c'est-ä-dire du vai.eon rouge O6) 

Sur le flanc oriental du Ak tepe, le sommet blanc, dont les vallons 
occidentaux abritent les nombreuses eglises de la «region de 
£avu§in», on trouve quelques etablissements dans deux vallons 
proches de la route d’Ürgüp ä Avanos qui les coupe ä angle aigu. Le 
vallon le plus oriental se nomme Hai dere et est assez court; l'autre, 
Kavakli dere, le vallon des peupliers, est plus long et descend jus- 
qu’au ruisseau d'Ürgüp. Les deux eglises d’Hal dere sont ä quinze 
minutes de marche de la route. 

L’eglise n° 1 correspond ä deux petites eglises communicantes 
creusees dans un rocher grossierement carre (sch. 4); on y penetre 
par le fond de l'abside sud. Les deux eglises ne sont pas tout ä fait 
paralleles et sont mal orientees ; la premiere, au nord est en croix 
libre, la seconde est basilicale ; toutes deux s'ouvrent dans un 
narthex commun et ne communiquaient pas entre eiles. 

L’eglise nord comprend un bras Occidental long, encore prolonge 
par une niche profonde, et trois autres bras courts et inegaux. 
L’abside, large et profonde, est de plan tres outrepasse, la conque 
etant presque circulaire ; le sanctuaire est sureleve de deux marches ; 
l’arc triomphal est peu marque et legerement outrepasse; les 
chancels sont detruits. Les bras sont couverts d'un berceau outre¬ 
passe et la coupole, approfondie d'une coupolette, est creusee ä 
distance des arcs portants, comme dans un plafond ; on y a grave 
quatre colonnes qui rappellent le decor d’un tambour. 

L’eglise sud, large et courte, presentait une nef ornee de trois 
arcades laterales aveugles soigneusement sculptees, les arcs outre- 
passes retombant sur des piliers inscrits (I7). La voüte de la nef, qui 
repose sur un encorbellement, et l'abside sont en partie detruites. 

Le narthex donne sur le fond de l'eglise sud et dans le bras 
Occidental de l'autre ; c’est un joli espace en forme de croix constitue 
par quatre bras courts voütes en berceau legerement outrepasse et 

(16) Terme local signifiant rouge. Les deux eglises d'Hal dere sont citees dans 
l’article du Pere Blanchard (n. 3) mais nous l'avons repu trop tard pour en faire la 
critique. 

(17) L'ensemble rappelle l'architecture de Belli kilise. G. de Jerphanion, 

pl. 184 ; M. Restle. Die byzantinische Wandmalerei in Kleinasien. Reckling¬ 
hausen, 1967, fig. 444. 



324 N. TH1ERRY 

encadrant des tympans. Au centre est creusee une petite coupole 
approfondie d’une cupule (fig. 4). 

Du decor peint, il ne reste que des fragments. 

Decor de l’eglise en croix. 

II n’est conserve que dans l’abside ; il s’agit d'un Programme ä 
deux registres : la Vierge entre deux anges au-dessus d’une Serie de 
Peres et d’Eglise (fig. 5). 

La Theotokos (MP OY) portant l'Enfant est dans une arcature qui 
constitue une image de glorification unique en Cappadoce (18). On 

(18) Sur ce point les decouvertes de ces vingt dernieres annees ne modifient pas 
les conclusions de G de Jerphanion. II, p. 497. On remarque ä droite de la tete de 
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remarque toute une Serie d’autres originalites d'importance diverse : 
le maphorion blanc de la Vierge, sa fa?on de poser les mains ä plat 
de part et d’autre de Jesus, et, sans doute en raison des proportions 
de l’abside, la largeur du tröne, qui s’appuie sur six pieds, comme 
celle du tabouret, represente en coupe et semblable ä un bassin. 
L’enfant est assis de face, tenant le rouleau et benissant, mais la main 
droite est detruite ainsi que la tete. L’originalite de la composition 
tient aussi ä leclat des couleurs du dossier vert, du gros coussin 
rouge et vert et de la tenture verte, tous trois semes de petits cercles 
de perles ; du sol vert parcouru de fleurs dessinees en brun et, 
surtout, de l'architecture fantastique de l’encadrement. Les colonnes, 
le socle sur lequel eiles se dressent et le cintre surbaisse qu'elles 
supportent sont peints en camaieu rose et ocre rouge Simulant les 
noeuds du bois ou les veines du marbre. Pour le socle, on pense 
egalement aux bordures de meandres (I9) et pour le cintre, aux reliefs 
rocheux de la region, particulierement pour les trois cönes du 
sommet de l'arc. 

Autour, le champ est divise en trois : au centre, un decor de 
cercles entrecroises (20); sur les cötes, les deux archanges, sur le 
meme fond que la Vierge, vert en bas, noirätre au-dessus. Gabriel 
(TA BPI HA) est au nord, Michel (MHX AHA) lui faisant face; ils 
portent le costume imperial grossierement represente, notamment le 
loros, comme ä St.-Theodore par exemple(21). Ils tiennent le long 
sceptre du cöte de la Theotokos et le globe de l'autre (globe traverse 
d’ondulations blanches). 

Sur la paroi, de part et d’autre de la niche etaient repartis huit 
eveques dont il ne reste que des fragments de silhouettes et de noms. 
Au sud, pres du centre, Gregoire (O Ar IOC TPirOPIOC), en tunique 
blanche, chasuble rose et omophorion jaune ; puis Nicolas (OAriOC 

la Vierge des rayons blancs qui semblent descendre de l’arc sur eile, traits difficiles 
ä distinguer des mutilations ulterieures ; s'il ne s’agit pas d’artefacts, on peut 

penser aux rayons de l’Esprit saint. 
(19) Analyse dans H. Peirce et R. Tyi.er, L art bvzantin, Paris, 1934,11, pp. 48- 

49, pl. 98, 99 ; ex. A. Grabar, L age d'or de Jusiinien, Paris, 1966, fig. 119. Un 
seul exemple cappadocien, N. Thierry, Art bvzantin du Haut Mayen Age en 

Cappadoce, l'Eglise n° 3 de Mavrucan, dans JSav, oct.-dec. 1972, pp. 264-65. 
(20) Motif «archaique», cf. G. de Jerphanion, pl. 33 (n° 6). fig. 18. 21. 

(21) M. Resti.e. op eil , fig. 383. 
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NHKOAAOC), memes omophorion et tunique mais chasuble rouge. 
Les autres ne sont pas identificables, ä part Jean Chrysostome, de 
l'autre cöte de la niche (... XPYCOC ...). 

Decor de leglise sud. 

II n'en reste que d'infimes morceaux. Sur le tympan ouest, on 
distingue une figure trönant entre deux figures debout, peut-etre la 
Vierge entre deux anges, si on suppose que le Christ etait represente 
dans l'abside. Enfin, sur le versant nord de la voüte de la nef, pres de 
l’abside, on reconnait le Bain de l’Enfant, ce qui fait supposer 
l’existence d'un petit cycle archai'que de l'Enfance (22). La scene 
est sur fond vert, la cuve semblable ä un gros ciboire ä pied 
tronconique, rouge ä gemmes vertes et perles blanches ; l’Enfant s’y 
dresse, en buste, les avant-bras tendus vers la sage-femme debout ä 
gauche, qui le saisit entre ses mains. L’autre femme, ä droite, verse 
l’eau. Respectivement vetues d’une robe rouge et rose, eiles sont 
toutes deux coiffees dune echarpe blanche qui retombe dans le dos. 
L’ensemble rappelle, en plus realiste, les compositions d’El Nazar, 
St.-Eustathe, Ballik kilise et Mün§il kilise (23). 

Decor du narthex (fig. 4). 

Les peintures y sont partiellement conservees au-dessus des portes 
des eglises, les compositions etant sur fond bleu. Le tympan oriental 
est consacre ä la Vierge orante, en buste, les deux mains levees ä 
hauteur de la tete ; sur les versants lateraux de la voüte se trouvent 
deux anges adorant, s’inclinant, les mains tendues ; ils ne sont 
designes que par le nom ANrEAOC. La Vierge porte une robe rose 
sous un maphorion bleu et les anges sont drapes de rose. Le decor de 
la porte nord est tres abime ; il comprenait, sur le tympan, un buste 
du Christ benissant et tenant le livre, entre deux anges adorant sur la 
voüte (il n’en reste que les bords des ailes). 

L'ensemble des peintures etait de la meme main, caracterise par 
les memes couleurs claires, des ornements du repertoire archai'que 
(cercles entrecroises diversement, quadrillages centres de cercles de 
perles, une exceptionnelle grecque rose suivie d'un entrelacs vert- 

(22) G de Jerphanion, I, pp. 71-80. 
(23) Id., pl 38. 41, 179 ; M. Resti.e. fig. 10, 148. 
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clairM24). Partout on retrouve la meme ecriture elegante, haute et 
fine, tres voisine de celle de la chapelle de la Theotokos ä Göre- 

me (25). 
En conclusion, il s'agit d’un monument interessant pour sa 

typologie architecturale et pour ses programmes conserves dans 
l'abside nord et dans le narthex. On sait que les absides consacrees ä 
la Vierge sont peu nombreuses en Cappadoce et relevent, soit de la 
tradition primitive, soit de la tradition constantinopolitaine ; quelles 
que soient les origines des representations d’Hal dere, elles nous 
semblent temoigner de la consecration de l’eglise ä la Vierge. 
L'oeuvre picturale se situe dans la production populaire de la fin du 
ixe et du debut du xe siede ; malgre des parentes aisees ä trouver, eile 
se distingue par son originalite. 

5. L’eglise n° 2 d'Hae dere 

Situee ä cöte de la precedente dans un cöne isole, eile offre un bon 
exemple de petite eglise en croix libre ä coupole avec deux absidioles 
sur les bras nord et sud (sch. 5, fig. 6). Elle est precedee d’un porche 
et les elements constitutifs sont soigneusement tailles ; les bras sont 
egaux, au nord et au sud et les absidioles, symetriques, ont conserve 
leur table, semblable au plateau inferieur des niches liturgiques. 
L’abside centrale est de plan outrepasse et eile a conserve intacte son 
entree ä chancels. 

L’espace interieur est assez eleve, les voütes des bras sont 
legerement surhaussees et la coupole, un peu troncönique, est haute. 
En raison de la forme rectangulaire de l’espace central et malgre la 
convergence ascendante des parois, la coupole reste de diametres 
inegaux (26). 

L’eglise n’a pas ete peinte, on y note seulement quelques decors 
pauvres au trait rouge rehausses d’enduit vert. 

Ce type architectural n’est pas courant; en temoignent les edifices 
anatoliens de Yagdeba§, Siitkilise et Maden§ehir n° 44 (27); en region 

(24) G. de Jerphanion, fig. 29-31, 18, 21. 
(25) Id.. I, p. 136 •, M. Restef.. fig. 126. 
(26) Fait semblable ä El Nazar: G. de Jerphanion. pl. 28. 

(27) W. M. Ramsay et G. Bell. The iliousand and one clwrches, Londres. 1909, 
fig. 290, 297 et 181. 
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rupestre, les exemples sont groupes : Orta mahalli kilise ä Magan, 
l'eglise du pic 1223, El Nazar et n° 27 ä Göreme, et celles-ci 
sechelonnent sur 5 km (28). II correspond ä des variantes et enrichis- 
sements du plan en croix grecque ä coupole, plan tres repandu en 
Anatolie et en Transcaucasie. En raison de ces caracteres, nous 
attribuons ce monument au xe siecle. 

6. L’ensemble monastique de Kavaku dere 

(lE VALLON DES PEUPLIERs) 

II est situe pres des terres denudees qui marquent la table 
sommitale du Aktepe, sous des reliefs pittoresques en forme de tours 
dechiquetees, au-dessus d’une grosse source qui sourd de la rive 
orientale du vallon. Le site nous a ete indique par le P. Blanchard, 

(28) N Thierry, Monuments inedits des re'gions de Göreme et Mavntcan, these 
dactylographiee, Paris. 1969. pp. 34-35 ; Id., Haut Moyen Age en Cappadoce, ch. 
XV ; G. de Jerphanion. I, pp. 177-78 et 480. 
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qui doit publier leglise principale et ses peintures (29), eglise tres 
importante car ses decors se rattachent ä une ecole pre-iconoclaste 
dejä connue par les peintures de St. Jean-Baptiste de Qavu§in et 
l’Eglise de Joachim et Anne ä Kizil £ukur (30). 

Ici nous insistons seulement sur l’ensemble des etablissements, 
une petite chapelle et trois arcosolia creuses dans des cönes bas, 
situes au nord-ouest du site, l’eglise et diverses salles dans un groupe 
de gros cönes en partie accoles. Ces derniers, disposes en Serie, 
constituent au sol l’espace interieur d'un monastere (sch. 6). Au 
nord, les cönes joints limitent une cour triangulaire sur laquelle 
donnent, au nord, une petite salle, un couloir, une vaste salle creusee 
d’arcosolia, au sud, une salle peu profonde, egalement ä arcosolia, ä 
l'ouest, leglise et une salle. Le rocher bicephale situe plus au sud est 
creuse de diverses salles, dont la plus grande, au centre, servait sans 
doute de salle de reunion et de refectoire ; eile etait surmontee d’une 
autre salle ä laquelle on accedait par une haute cheminee carree. 

Les trois arcosolia isoles comme ceux qui sont creuses dans les 
deux salles qui se font face, etaient sans doute des tombes de 
moines ; leurs dimensions et leurs dispositions dans les deux salles 
evoquent celles des chambres funeraires des monasteres de Syrie ou 
de Midye (31). C'est la source importante, situee dans un bosquet en 
contre-bas, qui explique cette installation monastique. D'autre part, 
lerosion des monuments et l'importance des remaniements divers 
qu’ils subirent temoignent de leur anciennete. 

L eglise, egalement appelee Badem kilisesi par les paysans, c’est-ä- 
dire, YEglise de l'amande, en raison du petit amandier qui en obture 
les ruines, a perdu son extremite occidentale, emportee avec le 
rocher. Dans le fond de l’abside, les paysans ont creuse et maqonne 
deux cuves communicantes destinees au traitement du raisin ; dans 
l'une qui sert de pressoir on ecrase les grappes, dans l’autre, on 
recueille le jus (fig. 7). 

(29) R. Bi.anchard. cf. n. 3. 

(30) N. Thierry, Haut Moyen Age, op. cit., n. 2,ch. IV et IX ; nous reprendrons 
ce monument en fin de l'ouvrage. 

(31) H. C. Buti.er, Early churches in Syria, Princeton, 1929 (reimpression 
Amsterdam, 1969). ill. 96, 99, 100 ; S. Eyice et N. Thierry, Le monastere et la 

source sainte de Midye. dans Cahiers Archeologiques. XX, 1970, p. 47, fig. 1,21. 
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Cette petite eglise de plan basilical est d'abside presque circulaire. 
Ses peintures sont tres abimees mais on reconnait, dans la conque, la 
main de Dieu au-dessus du Christ trönant sur l'arc-en-ciel, dans la 
gloire lumineuse que cantonnent les protomes des quatre animaux 
symboliques (32). Le registre inferieur est consacre aux apötres 
encadrant la Vierge orante et, sans doute, le Baptiste situe de l’autre 
cöte de la niche centrale detruite. Dans la nef, la voüte etait couverte 
par une grande croix qui, pres du sanctuaire, limitait deux champs 
figures : au sud, l’Annonciation, au nord, une scene de Vision, un 
ange adorant, les mains tendues vers la theophanie du sanctuaire, 
accoste d'un personnage detruit en partie qui tenait un livre ; pour le 
P. Blanchard, il s'agirait de Tange montrant la Vision ä Jean (Apo¬ 
ll, 9-22, 21). Sur les parois de la nef, nous identifions au nord, un 
saint Georges en pied et un moine orant; au sud, un eveque puis 
deux scenes tres abimees, vraisemblablement la priere d'Anne et la 
rencontre de Joachim et Anne. A l’arc triomphal se suivent trois 
frises : un rinceau, un entrelacs et la Serie d elements lotiformes tres 
particuliers connus dans TEglise n° 3 de Mavrucan, dans la basilique 
St.-Jean-Baptiste de Cavu§in et dans TEglise de Joachim et Anne ä 

Kizil Cukur, ornement qui a des Äquivalents dans le repertoire 
wisigothique et dans le transcaucasien des vie et vne siecles (33). 
Malgre leur rusticite, les peintures s’apparentent par bien des points 
ä celles de Cavu§in et Kizil Cukur. ces trois oeuvres permettant 
d’identifier encore une ecole du Haut Moyen Age. 

La petite chapelle situee au nord-ouest du monastere, bien que 
rustique, presente quelques elements caracteristiques •. abside pres¬ 
que ronde encombree par un grand autel et un volumineux siege sud 
amenage dans une niche ; large encorbellement de la voüte de la nef, 
banquette peripherique solidaire du sol du sanctuaire. Elle etait 
couverte d'un enduit blanc et seulement decoree pres de Tabside, oü 
subsistent une croix de Malte sur le piedroit nord et un zig-zag le 
long de la niche voisine. 

(32) La Situation ä l'exterieur de la gloire est caracteristique des Schemas 
primitifs, cf. N. Thierry, L 'Apocalypse de Jean et I konographie hyzantine. dans 
L ’Apoca/ypse de Jean Traditions exegetiques et iconograpliiques, Geneve, 1979. 
pp. 320-24. 

(33) Id., L 'Eglise n°3, de Mavrucan, op. cit., n. 19, pp. 248-50 ; complements 
dans Haut Moyen Age. ch. IV et IX (pl. 33A ; 95b, c ; et p. 98 du tome I).' 
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7. Ortahisar. L'eglise dun0 10 de l'Ali Reis sokak 

L’eglise est creusee dans un grand cöne aujourd’hui integre dans 
une maison villageoise, au fond d’un cour. La proprietaire nous a 
aimablement laisse examiner le monument, qui est utilise comme 
resserre et grenier. 

II s'agit d'une petite eglise en croix libre ä coupole et ä abside 
unique. Les bras voütes sont tres hauts, ainsi que la coupole 
aujourd'hui cloisonnee par un plancher ; ainsi accede-t-on directe- 
ment au tambour et ä la calotte par un echelle appuyee ä l'exterieur 
au niveau d’un trou superieur. La porte sud, primitive, a ete 
conservee (sch. 7). Les bras de la croix sont inegaux et asymetriques, 
mais tous courts ; le bras nord est approfondi d'une large niche ; le 
bras oriental presente, au nord, une niche rectangulaire couverte 
d’un berceau outrepasse qui occupe presque toute sa longueur. 
Celle-ci fait face ä une avancee de la paroi sud qui semble avoir fait 
Partie d’une iconostase detruite ; les deux montants de cette clöture 

Schema 7. - Ortahisar. Ali Reis sokak n° 10. Plan 
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etaient asymetriques. La disposition generale des elements orien- 
taux, comme l'abside outrepassee rappellent ceux de l’Eglise n° 21 
de Göreme, monument plus rustique cependant (34). La qualite du 
travail d’excavation se remarque, en effet, ici, surtout au niveau des 
moulures sur les impostes et sur les pendentifs saillants realisant un 
diedre ä double cadre triangulaire de type original. Malheureuse¬ 
ment, de lourdes magonneries interieures amputent leglise de son 
sanctuaire, dont ne subsiste que la conque au-dessus d’un appentis. 

Les peintures. 

II s’agit d'un Programme dogmatique et hagiographique. Dans 
l’abside, jadis ä trois registres, on voit encore le Pantocrator au- 
dessus des archanges. Dans le bras oriental, encadrant la conque, 
Joachim et Anne, et, plus bas, Cyr et Julitte au berceau de la niche, 
Symeon le Jeune, le stylite, le long de celle-ci, et saint Georges en 
face. Dans le bras nord ne se trouve qu’une Deisis, ä Test. Dans le 
bras ouest, le fond est occupe par un grand saint Michel. Dans les 
pendentifs figuraient des seraphins et dans la coupole, le Pantocrator 
au-dessus des prophetes et de la Vierge encadree par deux anges. 

Le Pantocrator absidal, benissant et tenant le livre ferme, est bien 
conserve (fig. 9 et 10). Le buste se projette dans un medaillon bleu 
sur fond bleu etoile ; le visage est serein et grave mais non severe. On 
note la chevelure epaisse autour du front et rassemblee derriere le 
cou, le nez fin, la bouche petite et charnue, la moustache fine et la 
barbe legere, un peu bifide, le modele savant fait d'ombres vertes et 
de lumieres nuancees du brun clair au blanc franc. Bien que les 
photographies ne puissent en etre prises sans fautes de perspective, 
des ressemblances typologiques peuvent etre etablies avec les 
Pantocrators des xne et xme siecles, ceux de Cefalu, Monreale, 
Lagoudera, Kurbinovo ou de l’architrave de Vatopedi (35). Le 
Pantocrator de la coupole (fig. 11) est du meme type, bien que son 
modele soit plus leger et son graphisme moins marque, ce qui 

(34) G. de Jerphanion, I. p. 474. 
(35) J. Beckwith. Early Christian and byzantine art, Harmondsworth, 1970, 

fig. 223. 224. 231 ; A. Papageorghiou, Masterpieces of the byzantine art of 

Cyprus, Nicosie, 1965, pl. XXIII ; R. Hamann-Mac Lean, H. Hau.ensi.eben, Die 

Monumentalmalerei in Serbien und Makedonien, Giessen, 1963, fig. 46 ; -M. 
Chatzidakis, dans fcones, ed. Arthaud, 1966, pl. 43. 
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rappelle le xie siecle (36); il devrait etre proche de celui de 
l'Evangelistria de Geraki (dernier quart du xne s.) et, en plus 
classique et plus libre, repond egalement au Christ de l'Ermitage de 
St.-Neophyte (1 1 83) (37). Les deux images cappadociennes suivent 
egalement levolution locale du Pantocrator atteste au tout debut du 
xe siede dans les calottes de Kiliclar kilise, puis au xie dans les 
coupoles des trois Eglises ä colonnes de Göreme (38). 

En Situation absidale, on ne connaissait dans la province que le 
Pantocrator du bras nord de Tagar (xie s.)(39), dont le Programme 
inferieur, l’Annonciation et la Nativite encadrant la Crucifixion, est 
different. Ici, en effet, le registre sous-jacent comprenait cinq 
personnages dont ne restent que les deux archanges sud, Raphad 
(PA&AHA) ä droite, et Ouriel vraisemblablement, vers le centre 
(. P.HA); ils encadraient la Theotokos (dont ne reste que le haut du 
nimbe), symetriquement ä Michel et Gabriel, conformement ä un 
Programme connu au x»e siecle (40). Les archanges tenaient le globe 
et le sceptre, Raphael porte un costume imperial orne de fleurons, 
Ouriel, tunique et manteau brodes. Ainsi avons-nous ici une nou- 
velle forme de glorification du Christ Souverain, notion caracteristi- 
que de la religiosite cappadocienne. 

Quant au Programme de la coupole, il se rattache egalement ä 
ceux de la tradition byzantine du xie au xme siecle (41). Sous le 

(36) Cf. le Christ de la Dormition de Nicee (1065-67), V. Lazarev. Storia della 

pittura bizantina, Turin. 1967, fig. 271. 
(37) N. C. Moutsopoulos et G. Dimitrokai.lis, Geraki, Les eglises du bourg, 

Thessalonique, 1981 (en grec), fig. 168-72. C. Mango et E. J. W. Hawkins, The 

hermhage ofSt. Neophytos and its wall paintings, dans Dumbarlon Oaks Papers, 

20, 1966, pp. 198-201, fig. 44. 
(38) G. de Jerphanion, 1, p. 207, pl. 53, n° 1 ; pp. 406-7. pl. 97, n° 1, 105. n° 4 ; 

p. 439, pl. 120, n° 2 ; p. 459, pl. 126, n° 2 ; M. Restle, fig. 161, 195,219,220,253 
et 254. 

(39) G. de Jerphanion, II, pp. 191-92, pl. 168, n° 1 ; M. Resti.e, fig. 360, 361. 
En dehors de 1‘Italie (quelques eglises des Pouilles, Cefalu, Monreale), le cas est 
exceptionnel ; cf D. Mouriki. Les fresques de l'Eglise du Sauveur pres 

d'Alepohori de Megäre, Athenes, 1978 (en gr. et angl.), pp. 11-12, 75. D'oü 
l'interet des exemples cappadociens. 

(40) Cf. Cefalu. V. Lazarev. op. cit., n. 36, fig. 296. 
(41) Pour les programmes developpes et leur origine, S. Dufrenne, Les 

programmes iconographiques des eglises byzanlines de Mistra, Paris, 1970, pp. 21- 
23, 49-50 ; fig. 59, 72. 
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Pantocrator, la hauteur manquait pour deux etages de figures et la 
Vierge entre les anges etait au milieu des prophetes. II ne reste que la 
moitie superieure de la Vierge orante et de Tange situe ä sa gauche, 
tenant le globe crucifere, et, plus loin, de deux prophetes. Tun 
benissant, Tautre montrant le Pantocrator (42). II s'agit de deux 
vieillards ä chevelure epaisse et barbe fournie tenant un rouleau 
deploye de la main gauche ; les rouleaux sont effaces et les figures 
tres abimees, celle de gauche pouvant etre Ehe ; une troisieme tete 
blanche se distingue encore plus ä droite. Les couleurs ont cependant 
garde leur eclat; tunique blanche ou bleue sous le manteau rose ou 
rouge, nimbe jaune d’or, fond bleu uniforme, realisent un bei 
ensemble. 

A la voüte orientale (fig. 10), les deux figures, en pied, d’Anne (I 
ATHA ANNA), au sud, et de Joachim (A IuiAKHM), encadrent les 
deux registres absidaux. La mere de la Vierge est vetue d'une 
tunique gris-bleu et d’un maphorion rouge; eile tient la croix des 
martyrs et leve la main gauche en geste d’adoration. Le pere de 
Marie, dont le visage et la chevelure sont tres grossierement traites, 
est vetu d’une tunique blanche et d’un manteau rose ; il benit de la 
dextre et tient un rouleau. Ainsi, les attributs des parents de la Vierge 
ne sont pas appropries et sont evidemment destines ä les magnifier. 

La glorification d’Anne et Joachim dans la zone du sanctuaire 
correspond ä une tradition illustree en Cappadoce par Tabside 
orientale de Tagar (fin du xe ou debut du xie s.), oü leurs bustes sont 
au pied de la Deisis (43), et ä Ortahisar meme, dans Teglise voisine de 
Cambazh oü ils figuraient en pied de part et d’autre de la Vierge dans 
la prothese (44). Enfin, ä Karanlik kilise (3e quart du xie s.), leurs 
bustes encadrent celui du Prodrome sous le Pantocrator de la 
coupole orientale, au-dessus du sanctuaire, cette composition de 

(42) Pour le Maitre de l'Univers au-dessus des prophetes et apötres, cf. Leon Vf, 

Sermon 34, dans A. Froi.ow, Deux eglises byzantines d’apres des sermons peu 

connus de Leon VI, dans Rev. des Et byzantines, III, 1945. pp. 69-70 ; et au- 
dessus des anges. cf. la dixieme homelie de Photius, dans C. Mango, The art of the 

byzantine empire (312-1453). Sources et Documents, New Jersey, 1972, pp. 185- 
86. L'iconographie est donc attestee au ixe s. 

(43) G. de Jerphanion, II. p. 190. pl. 166. n° 1 ; M. Restle, fig. 359. 

(44) N. et M. Thierry, Une nouvelle eglise rupestre ; Cambazh kilise a Orhisar, 

dans Journal des Savants, janv.-mars 1963, p. 9 (repris dans Variorum reprints, 
1977, ch. XI). 
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coupole rappelant la Couverture du narthex de l’Eglise de la 
Dormition de Nicee (1065-67) (4S). Ailleurs, on les voit sur les arcs 
preabsidaux de Veljusa (1085-93), ä l’arc triomphal de Milesevo 
(1230-36) et ä celui de St.-Nicolas de Kastania, xme s. (oü ils 
encadrent 1'Emmanuel), dans le diaconicon de Ste.-Sophie de 
Trebizonde (c. 1260), sous la conque de la Pantanassa de Mistra 
(1444) (46). La composition reproduite ici correspond donc ä une 
tradition bien vivante dans le monde byzantin et en Cappadoce et 
peut etre egalement due ä un culte local d’Anne et Joachim celebre 
dans la tres ancienne eglise de Kizil Cukur (47). 

L’hagiographie complementaire n’est pas moins interessante; ä 
cöte des images les plus repandues, comme la Deisis, tableau isole en 
fort mauvais etat des trois figures debout, saint Georges et Michel, 
on remarque celles, plus rares de Cyr et Julitte et d'un stylite. 
Georges C4. FEO ), debout ä droite du sanctuaire, porte une courte 
tunique Violine ä ourlet et manchettes jaunes brodes et une cuirasse 
en travers de laquelle est noue un grand manteau rouge; ses 
pantalons sont serres dans les jambieres ; il tenait la lance et le 
bouclier. Au fond du bras Occidental, face au sanctuaire, figure 
l’archange Michel, tenant le globe et le long sceptre ; il porte le loros 
imperial orne de medaillons centres dune croix, le pan terminal se 
retournant sur son poignet gauche. 

Cyr et Julitte sont en buste, face ä face ä l’arc de la niche orientale, 
fort abimes mais identifiables ; Cyr (A. KHP1AKOC), jeune martyr 
imberbe, tenant la croix, comme sa mere, drapee dans un 
maphorion rouge. Le long de la niche, oü figure ä l’ouest un saint 
anonyme, on distingue la haute colonne bleutee d’un stylite, le 
chapiteau rose orne de feuilles d’acanthe que surmonte la balustrade 
grillagee derriere laquelle se voit le buste d’un vieillard ä barbe 

(45) G. de Jerphanion. I, p. 407, pl. 105, n° 4 ; V. Lazarev, op. cit., n. 36. 
fig. 270-74. 

(46) P. Miijkovic-Pepek, Veljusa. Le monastere de la Vierge de Pitie ä Veljusa, 

pres de Strumica, Skopje, 1981, p. 175. Pour Kastania, N. B. Drandaki, S. 
Kal.opissi, M. Panagiotidi, Epeuva Irr] MeaarjvLaxri Mavr], fJAE, 1980, 20, pp. 188- 
246 (189, 194, pl. 31). Pour les autres references, S. Dufrenne, op. cit.. n. 41, 
p. 25. 

(47) N. Thierry, Les peintures murales de six eglises du Haut Mo.ven Age en 

Cappadoce. dans CRAI. 1970, p. 45 1 ; ä paraitre dans Haut Moyen Age. 11. ch. IX. 
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courte, vetu de rouge et coiffe du capuchon noir, Symeon le 
Jeune (48). En Cappadoce, Cyr et Julitte ne sont representes ensemble 
que dans leglise de Tagar, de part et d autre du Pantocrator de 
l'abside nord (2e moitie du xie s.)(49), suivant un Programme com- 
parable puisqu'ici la niche est situee ä l'entree du sanctuaire. II 
semble que le culte commun de Cyr et Julitte ait ete plus vif en 
Georgie qu en Cappadoce ; de meme, les images de stylites y sont 
plus nombreuses (50X et Ton y voit aussi Georges pres du sanctuai¬ 
re (5l). On sait que les xne et xme siecles marquent Tapogee du 

(48) Le nom CYMEQN est suivi dune inscription illisible oü Ion retrouve 

quelques lettres convenant pour «au mont Admirable» : cf. G. de Jerphanion, II, 
p. 373. Sur la terminologie relative aux deux Symeon (le nom seul ou suivi de 
Stylite pour I'Ancien ; suivi de thaumaturge ou du mont Admirable, pour le 
Jeune), cf. J. Lafontaine-Dosogne, Itineraires archeologiques dans la region 

d'Anlioche. Recherches sur Je monastere et sur iiconographie de St. Symeon stylite 

le Jeune, Bruxelles, 1967, pp. 169-70, 191-96. 
(49) G. de Jerphanion, II, p. 192, pl. 168, n° 1 ; M. Restle, fig. 360, 362, 364. 

(50) La legende des deux martyrs de Tarse venait de Syrie ; du xe s., on compte 
trois portraits de Cyr seul ; eglise de la Theotokos, de Tav§anli, de St.-Eustathe ; 
du xie s., deux : ä Karaba§ kilise et en face de Mün§il kilise ; de Julitte on a un 
portrait seule ä Zelve, xe s. Cf. index corrige de G. de Jerphanion, II, p. 506. Les 
deux saints etaient peut-etre representes ä Göreme n° 3 en plus des deux cas cites 
ici. En Georgie, le culte se repand particulierement ä partir d'un lieu de pelerinage 
tres frequente ä Lagurka (illustration de la legende, icones nombreuses, N. 
Thierry, Notes d’un voyage archeologique en Haute-Svanetie, dans Bedi Kartlisa, 
XXXVII, Paris, 1979, pp. 153-57 ; S. J. Amiranachviu, Histoire de la peinture 

monumentale georgienne. Sakelgami, 1957, pl. 140-45). Pour le culte ä Rome au 
vme s., S. Tomekovic, Les repercussions du choix du saint patron sur le Programme 

iconographique ...,Zograf\ 12, 1981, p. 40, n. 170. On sait que la Passion de Cyr 
et Julitte, comme celle de Georges, est consideree comme apocryphe par le Decret 
de Gelase (D.A.C.L., VI, 1, col. 745; P. Peeters, Le trefonds oriental de 

Vhagiographie byzantine, Bruxelles, 1950, p. 142, n. 4). Pour les stylites, J. 

Lafontaine-Dosogne, L ’influence du culte de St. Symeon Stylite le Jeune sur les 

monuments et les representations figurees de Georgie, dans Byzantion, XLI, 1971, 
pp. 183-96. 

(51) Et comme intermediaire des donateurs, cf. E. K. Privalova, Pavnisi, Tiflis, 
1977, p. 42, fig. 14 (peintures de 1 170-80 environ); I. R. Drampian, Les peintures 

de Kobayr, Erivan, 1979, pl. 35 (peintures georgiennes de la fin du xne s. ou du 
debut du xme s., non identifiees par I'auteur, cf. N. Thierry, Les peintures de 

Kobayr, dans Cahiers Archeologiques, 29, 1980-81, pp. 103-5 et n. 60). Sur 
Georges, Saint Cappadocien, G. de Jerphanion, II, p. 502, 524 ; N. et M. Thierry, 

Hasan dagt, p. 205, 208 ; dans l'abside, ä Eski Gumü§ (xie s.), M. Gough, The 

Monastery of Aski Giimüs. A preliminary report, dans/l natst., XIV, 1964, pp. 152- 
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royaume de Georgie, demeure le seul pays chretien independant 
dans le monde alors sous domination turque. En partie coupees de 
Byzance, les communautes survivant en Cappadoce avaient peut- 
etre renforce leurs liens avec le monachisme georgien. 

Quelques ornements apportent un nouvel argument ä cette 
hypothese ; il s’agit des deux frises qui courent ä l’arc absidal (fig. 9), 
deux rinceaux au pochoir, blancs sur fond noir, qui relevent plus de 
la tradition iberique que cappadocienne (52). Les autres bordures, 
l'une faite de triangles ornes de caracteres pseudo-couflques, l'autre 
de palmettes hellenistiques bien reproduites, font partie du repertoire 
byzantin atteste au xie s. dans les Eglises ä colotmes de Göreme (53) et 
suivi ailleurs, ä Kastoria par exemple ä la fin du xne (54). Enfin, les 
champs de rayures obliques noires ou rouges sur fond blanc, 
alternativement epaisses et fines, telles qu'on les voit au fond de la 
niche orientale, se retrouvent un peu partout dans le monde 
byzantin du xie au xme s., plus specialement semblables dans leglise 
des Quarante martyrs de Suve§ (1216-17) (ss). 

Le style des figures et des draperies suit les traditions dejä en usage 
en Cappadoce au xie siede, style schematique d’Ayvaliköy et Eski 
Gümüs et style classique de Karaba§ kiliseC56), dont il parait une 
Variante provinciale. L'oeuvre, attribuable au debut du xme siede, est 
d’un art proche de celui de Suve§ (57), mais, dans l'ensemble, de 
meilleure venue. 

En conclusion, on voit que le peintre s’est inspire des donnees 
locales du xie siede, notamment de celles de Tagar (Pantocrator 

53 -, fig. 4, pl. XXX, b. Le saint Georges d'Ortahisar est reproduit, anonyme et 
attribue ä Göreme, dans L, Budde, Göreme, Düsseldorf, 1958, pl. 23. 

(52) S. J. Amiranachviu, op. eit., n. 49, pl. 88 (Ateni, 1072-89); R. 
Mepisachviu et V. Tsintsadze, L art de la Georgie ancienne, Leipzig, 1978. p. 168 
(Zemo-Krikhi, 2e moitie du xie s.). En Cappadoce, exemple de mediocre qualite ä 
Suve§ (1216-17): M. Restle, fig. 431. 

(53) G. de Jerphanion, pl. 111, 112 ; M. Restle, fig. 209, 210, 244. 

(54) S. Pei.ekanidis, Kastoria, Thessalonique, 1953, pl. 42, 23. 
(55) G. de Jerphanion, pl. 99, n° 3 et 4. 103, n° 3 et 4 ; N. Thierry, Peintures 

d’Ayvaliköy, dans Zograpli. 5, 1 974, pp. 5-22, fig. 10 ; Id.. Yitsuf Kof kilisesi, op. 

cit., n. 12, au bas de la pl. 79 ; M. Resti.e, fig. 224 et Suve§, 414, 419. 
(56) Definitions et references dans N. Thierry, L’art monumental byzantin en 

Asie Mineure, dans Dumburton Oaks Papers, 29, 1975, pp. 86-95 (dans Variorum 

reprims. London, 1977, ch. VII). 
(57) G. de Jerphanion, II, pp. 156-74, pl. 161-63 ; M. Restle, fig. 414-32. 
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absidal, glorification de Joachim et Anne, de Cyr et Julitte) et de 
celles des Eglises ä colonnes de Göreme (Pantocrator sommital, lie 
dans un cas ä Joachim et Anne, et repertoire ornemental), le style 
illustrant d'autres references. L’interet du monument vient de la 
bonne qualite des peintures, fait relativement rare pour le xme 
siede(58). et de l'originalite de leur Programme. Le Pantocrator au- 
dessus de la Vierge et des quatre archanges est une composition 
absidale unique jusqu’ici en Cappadoce, comme le Pantocrator de la 
coupole au-dessus des figures en pied des prophetes et de la Vierge 
orante entre les anges. Enfin, la representation des parents de la 
Vierge de part et d’autre de la conque absidale complete la 
symbolique du sanctuaire. On a lä un des rares exemples de la 
vitalite de l’inspiration en Cappadoce d’epoque turque; aux 
elements herites des traditions cappadociennes du xie siede se melent 
ceux du monde grec et georgien contemporains. 

8. L'eguse n° 1 de Cökek 

Le village de Gökek est situe ä 8 km au nord-est d'Ürgüp. L'eglise 
fait partie d’un groupe d etablissements rupestres creuses dans des 
cönes roses, en avant de falaises jaunes. On l’atteint en cinq minutes 
de marche dans les vignes, ä partir de la route d'Ürgüp ä Sofular, ä 
400 m environ avant Oökek. Elle est reconnaisable ä sa belle fagade 
ä fronton central. 

A rchitecture. 

II s'agit d'un monument d'architecture raffinee compose d'un 
narthex et d'une eglise en croix inscrite ä coupole sur tambour 
octogonal. La fagade est symetriquement dessinee, centree par un 
grand porche et situee au fond d'une sorte d’atrium creuse dans le 
rocher (sch. 8). 

(58) Deux exceptions notables, Bezirana kilisesi et des fragments d'Ortaköy. cf. 

J. Lafontainf.-Dosogne, Une eglise inedite de la fin du XIIe siede, la Bezirana 

kilisesi dans la vallee de Belisirama, dans BZ.. 61, 1968, pp. 291-301 ; N. 
Thierry. L’art monumental, op. cit., n. 56, pp. 105-09. En fait, il n'y a pas 
d’objection majeure ä situer nos peintures d’Ortahisar ä la fin du xie s. bien que 
cela soit fort peu probable. 
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Schema 8. - Eglise n° 1 de Qokek et chapelle annexe. Plan 
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Le tympan curviligne de la porte est surmonte de trois avancees 
etagees de deux arcs et d'un fronton (fig. 12). De chaque cöte on a 
creuse deux belles niches rondes surmontees d’un fronton. Le meme 
Systeme de corps de moulures suit les trois frontons qui s’appuient 
sur des chapiteaux ä corbeille en partie engages dans le rocher 
comme les colonnes qui les soutiennent, les colonnes exterieures 
etant presque en ronde bosse. Une moulure superieure limitait la 
fagade regularisee, sous le rocher en surplomb ; eile est encore 
visible du cöte nord. Lateralement, l’espace reserve devant la fagade 
etait borde de parois verticales et d’un encorbellement qui supportait 
la voüte tres surbaissee ; deux piliers engages bornaient ces parois. 

Les fagades ä frontons ne sont pas exceptionnelles en Cappa- 
doce(59) mais l’interet de celle-ci vient de son ordonnancement 
antiquisant, qui n’a pas d’equivalent, et du fait que l'on peut la dater 
des environs de l’an 900. En effet, les peintures de l’eglise sont de 
l’atelier de Kiliclar kilise dont on s'accorde ä dater l'oeuvre aux 
confins des ixe et xe siecles (60). 

Le narthex dans lequel on penetre par ce porche monumental est 
un espace rectangulaire plus large que long couvert d’une voüte 
surbaissee reposant sur un encorbellement irregulier mais toujours 
large (egalise ä 35 cm sur la paroi orientale). 

L’entree de l’eglise etait egalement monumentale, large porte 
rectangulaire entre deux fenetres en arcades. Au-dessus de la porte 
est creuse un tympan dont le berceau est ä peu pres tangent au 
sommet de la voüte aplatie du narthex, mais en retrait de celle-ci en 
raison de l'encorbellement qui, se continuant sur le fond du narthex, 
constituait un large tympan en surplomb qu'on a evide en demi- 
cercle au-dessus de la porte, laissant sur les cötes, au-dessus des 
fenetres laterales, deux surfaces suspendues en forme de triangles 
curvilignes. Lateralement, les montants de la porte se solidarisaient 

(59) P. Verzone, Gli monasteri de A(ik Serai in Cappadocia, dans Cahiers 

Archeologiques, XIII, 1952, pp. 119-36, fig. 11, 12 ; N. et M. Thierry, Nouvelles 

eglises de Cappadoce, Region du Hasan dagi, Paris, 1963, pl. 3 b, 17 b. 
(60) A partir des analogies avec le manuscrit Paris, gr. 510, date de 883 

environ, H. Omont.Miniatures des plus anciens manuscrits grecs de la B.N., Paris, 
1929, pl. XV-LX ; cf. recemment, C. Jouvet-Levy, La peinture byzantine en 

Cappadoce de la fin de l'lconoclasme a la conquete turque, dans Le aree omogenee 

della civiltä rupestre . La Cappadocia, Galatina, 1981, pp. 159-97 (176 et note 24). 
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avec les piliers d'appui des coupolettes occidentales de l’eglise. 
Malheureusement, aujourd'hui sont detruits tous les piliers et les 
parois sous les fenetres et seules sont en partie conservees les 
structures superieures. 

L eglise est caracterisee par la complexite architecturale de ses 
quatre angles, couverts de coupolettes ä Test, d'une calotte ä bord 
evase au nord-ouest et des voütes d’aretes au sud-ouest, toutes ces 
couvertures retombant par des arcades sur les chapiteaux ä corbeille 
de piliers libres ou engages. Les grands arcs du carre central 
rejoignaient les quatre piliers interieurs. Le denivellement important 
des hauteurs sous les piliers d’angles et sous les voütes des bras est 
tres particulier ä cette eglise. D’autre part, ces bras sont courts et le 
carre central, transforme en octogone, est surmonte d'un tambour 
haut et etroit, si bien que l'espace interieur est inhabituel (fig. 13). Le 
visiteur est frappe par la profondeur de la coupole et le charme 
intime des structures d'angles, comparables ä des ciborium ou ä des 
baldaquins. 

Le long des parois, au fond des bras et dans les angles, des arcades 
plus ou moins hautes s'appuyaient sur les cötes des chapiteaux 
engages. 

L’unique abside, large et profonde, et de plan outrepasse, etait 
vraisemblablement creusee de trois niches, mais l’erosion a detruit le 
rocher dans toute la partie nord-est de l’eglise si bien que la 
restitution n'est pas certaine. 

Malgre le mauvais etat du monument on peut juger de la science 
de son architecte. Parmi les eglises des environs de l’an 900 qui 
peuvent lui etre comparees, Kiliclar kilise, Eglise de Karlik et de la 
Panaghia (61), eile est de loin la plus elaboree. D'autre part, l’absence 
d’abside laterale, le cloisonnement amene par ces complexes 
angulaires en baldaquins, sont des originalites qui apparentent 
encore l'eglise au plan traditionnel de la croix libre, si bien que ce 
monument parait etre un des premiers essais savants de la croix 
inscrite en Cappadoce. 

(61) G. de Jerphanion, I, pp. 199-200 ; 11, pp. 112-13, 183 ; M. Restle, Zwei 

Höhlenkirchen im Haci Ismail dere, dans Jahrbuch der österreichische Byzantinis¬ 

tik, 22, 1973, p. 260. Mais ces trois eglises ont abside et absidioles. 
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Pein tu res. 

Leur etat est si mauvais qu’il decourage le visiteur ; aucun visage 
n'est intact et les compositions sont si fragmentaires qu'il faut 
constamment se referer ä des Äquivalents connus pour les identifier. 
D’emblee cependant on remarque la purete et la variete des couleurs, 
la diversite de rornementation et la qualite des figures si abimees. II 
s'agit, en effet, de peintures attribuables ä l'atelier de Kiliclar kilise et 
c’est par rapport aux peintures de cette eglise que nous decrirons 
celles-ci, nous referant quelquefois encore ä celles de l’eglise n° 15 a 
de Göreme (62). 

La fagade et le porche du narthex ont ete peints, mais l’enduit, lä 
oü il subsiste est delave. Le narthex a ete congu en continuite avec 
l'eglise et Ton y trouve la fin du cycle christologique : la Cene (?) et la 
Trahison de Judas sur la paroi nord, l'Ascension ä la voüte. Le 
porche d’entree de l'eglise a donne lieu ä un Programme triomphal 
du Christ entre les anges ; ä son revers figurait l'archange Michel en 
buste (63); enfin, sur le tympan curviligne au fond du bras sud, un 
buste barbu entre deux visages imberbes ; le decor symetrique, au 
nord est detruit, comme tout le Programme du sanctuaire. Dans la 
coupole ne subsiste plus que la partie inferieure des trois figures qui, 
sur les panneaux occidentaux du tambour, faisaient face ä l’abside ; 
au centre, peut-etre la Vierge, ä gauche, certainement un archange 
en pied, ce qui fait penser ä la composition dogmatique decrite par 
Photius (64), le Pantocrator au-dessus des archanges, formule incon- 
nue jusqu’ici pour l’epoque en Cappadoce mais qu'on peut supposer 
en raison de la qualite des peintures (65). Dans les pendentifs 
figuraient les Evangelistes en buste, encore nettement identifiables ä 
l'ouest. 

Le cycle christologique etait reparti sur les voütes, et peut-etre sur 
les parois, mais ces dernieres n'en portent plus trace aujourd’hui. Sur 
les voütes se suivent les episodes de l’Enfance, conformement aux 

(62) G. de Jerphanion, I. pp. 199-242, pl. 43-57 ; M. Restle, pp. 131-34 ; 
fig. 251-78. N. Thierry, Quelques eglises inedites en Capadoce, dans JSav. oct.- 
dec. 1965, pp. 625-27 ; M. Restle, fig. 552-54. 

(63) Meme sujet ä Kiliclar k. : G. de Jerphanion, pl. 52, 2 ; M. Restle, fig. 252. 
(64) Cf. n. 42. 

(65) A Kiliclar k. et ä Karlik k., on a place l'Ascension dans la coupole ; ici, eile 
est ä la voüte du narthex, precedant le porche de l'eglise. 
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recits archaiques, et dans l’ordre topographique de Kiliclar 
kilise (66); ä £ökek, legüse etant petite, on observe ä la fois la 
limitation du nombre des sujets et la fragmentation ou l’amputation 
des compositions connues. En effet, si l’Annonciation, la Visitation 
(versant sud de la voüte orientale) et le Voyage ä Bethleem (versant 
oriental de la voüte sud) sont habituels, on voit que la Nativite et le 
Bain de l'Enfant (versant Occidental de la voüte sud) sont separes de 
l’Annonce aux bergers (versant sud de la voüte occidentale) et qu'ä 
l’Adoration des Mages (versant nord) est supprimee la figure de 
Joseph. La fuite d’Elisabeth (versant Occidental de la voüte nord) est 
le dernier sujet conserve, tres partiellement d'ailleurs. Le reste du 
Programme est hagiographique, notamment sous les baldaquins 
d’angles : saints en pied dans les niches murales ainsi limitees, saints 
en buste face ä face dans les arcades libres, les autres etant couvertes 
d’ornements. 

Hagiographie. 

La plupart des visages ont ete mutiles mais les noms ont ete 
conserves. Dans le baldaquin nord-ouest, on avait, ä l'arc ouest, 
sainte Thecle, H AHA 0EK.., la celebre martyre d’Iconium, dont ne 
reste que le visage, au sud, face au buste abime de Fausta, vierge et 
martyre de Cyzique, H AHA &AUC.. (67). A l’arc sud, on a peint, ä 
lest Eustathe, O AT/OC EVSTATIOC, jeune adulte barbu, face ä sa 
femme Theopiste, H AHA &EOT1ICTE vetue du maphorion rouge ; 
sur l'arc est, leurs deux fils, Agapios, O AEIOC ArATHOC, jeune 
homme imberbe, au sud et Theopistos, O AriOC ...MCT.., barbu, au 
nord (68). Dans le baldaquin sud-ouest, l’arc ouest etait consacre ä 

(66) G. de Jerphanion, I, pp. 204-5. 
(67) Pas encore rencontree en Cappadoce ; eile est fetee le 20 septembre, Thecle 

letant le 23. 
(68) Les quatre saints. dont l'histoire est contee par la Passion d’Eustathe. sont 

representes ä Tav§anli k.. Belli k.. Ste.-Barbe de Soganli (G. de Jerphanion, II, 
p. 84, 275, 277, 322) et ä St.-Jean de Giillü dere : N. et M. Thierry, Ayvah kilise 

ou Pigeonnier de Giillii dere, dans Cahiers Archeologiques, XV, 1965. pp. 97-154 
(125. 126). Leur supplice commun dans le taureau d'airain figure sur un chancel 
de Tokali II; l'image. restauree recemment, montre le groupe des quatre, ce qui 
corrige G. de Jerphanion, I, p. 317. Les deux fils figurent encore ä Yilanki k. et 
Sumbüllu k. : N. et M. Thierry. op. cit., n. 59, p. 108, 178 ; Eustathe et ses fils ä la 
Theotokos, St.-Eustathe, El Nazar, Karanlik k. : G. de Jerphanion, I, p. 124, 150. 
153. 182. 400. Hagiographie dont 1‘apogee est au xc s. 
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deux saintes, l’une anonyme, l’autre Anastasie, H AHA ANACTAC... 
martyre romaine, au nord (69). Sur l'arc nord, un saint detruit et une 
sainte Anne, plutöt la moniale que la mere de Marie, H AHA 
ANA (70). Sur l'arc est, tres endommage, se faisaient face un moine 
barbu anonyme et le jeune medecin imberbe, Panteleimon, 
....AEIM.. ; sur la paroi sud, l'arc abritait l’image en pied d’un saint 
militaire, Mercure, MEPKO.Dans le baldaquin sud-est, les deux 
arcs libres presentaient, au nord, deux bustes de moines barbus et ä 
l’ouest deux saints donnes comme theologiens : sur le versant nord, 
Lucien, pretre et martyr d’Antioche, O AflOC AYKIAN.. (7I), barbe 
et cheveux blancs, face ä un vieillard du meme type, en simple 
tunique et portant le livre attribut, O ATIOC XA.HAAM.IOC, pour 
Charalampios, martyrise en 203 en Pisidie (72). Sur les arcs qui, au 
fond des bras de leglise, etaient consacres ä des portraits en pied, ne 
figurent plus que deux saints militaires, au sud : Juste, martyr 
romain (lOVCTOC), ä fest, et Alexandre, martyr de Sebaste 
(AAEEANAPOC), ä l’ouest; tous deux bien conserves, vetus d'une 
tunique longue ornee de gemmes et de perles sous un long manteau 
emperle, tenant la croix des martyrs, tout ä fait semblables ä leurs 
homologues de Kiliclar kilise (73). En conclusion, il s’agit d'une 
hagiographie traditionelle au xe siede, le repertoire le plus proche 
etant celui du second decor de St.-Jean de Güllü dere, date de 913- 
920 (74); on note cependant comme particularite la presence de 
Fausta et de Charalampios. 

Les portes, tympans et arcs au fond des bras de l’eglise, ont donne 
lieu ä des compositions angeliques que nous ne pouvons plus guere 

(69) Souvent citee ; aux neufs cas de G. de Jerphanion, II, p. 500, s'ajoute celui 
de St.-Jean de Güllü dere : N. et M. Thierry, op. eit., n. 68, p. 103. 

(70) G. de Jerphanion, II, p. 501. 
(71) Connu pour son edition des deux Testaments, ne se trouve qu'aux Sts.- 

Apötres de Sinasos : G. de Jerphanion, II, p. 67, ä Belisirama, N. Thierry, Afikel 

aga kilisesi, dans Cahiers A rcheologiques. XVIII, 1968, p. 41 et ä Güllü dere n° 2, 

Id., Haut Moyen Age, p. 115. Sur son culte en Bithynie, H. Delehaye, Les legendes 

hagiographiques. Bruxelles, 1955, pp. 182-86. 
(72) Pas encore rencontre en Cappadoce ; sur son sanctuaire ä Constantinople, 

cf. R. Janin, La geographie ecclesiastique de l’Empire byzantin, I, m, Les eglises et 
monasteres de Constantinople, Paris, 1953, p. 515. 

(73) M. Resti.e, fig. 259, 265. 

(74) N. et M. Thierry, op. dt., n. 68. Id., Haut Moyen Age, ch. VII. 
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apprecier. Le porche de leglise, notamment, presentait sur le 
tympan une figure centrale encadree par deux arbres (75); cinq 
bustes d’anges en medaillon l’entouraient ä la douelle de l'arc et deux 
autres occupaient les triangles curvilignes en fagade, de part et 
d'autre du tympan ; on avait donc lä les sept archanges autour du 
Christ (76). Malgre l’alteration des visages angeliques, on peut juger 
de leur finesse, de l’elegance des chevelures bien massees, de la pre- 
ciosite de l’encadrement des ailes sur le fond rose des medaillons (77). 

Le cycle cliristologique. 

Le mauvais etat des compositions oblige ä les decrire d’apres leurs 
homologues de Kiliclar kilise qui temoignent des memes mode¬ 
les (78). 

II semble qu'Annonciation et Visitation ont ete serrees en deux 
tableaux etroits sur le versant sud de la voüte orientale ; de la 
premiere il ne reste ä peu pres rien, de la seconde, seulement la partie 
inferieure des maphorions des deux femmes (la servante manquait, 
faute de place). Du voyage ä Bethleem, sujet qui manque ä Kiliclar 
kilise, on voit encore le bas des vetements de Joseph, les pattes de 
l’änesse qui le precedait, montee par Marie, dont subsiste le bord du 
maphorion, puis les jambes de Jacques qui marchait devant. 

La Nativite se limite ä la sainte famille et au bain de l'Enfant; eile 
est enclose dans la grotte comme ä Kiliclar kilise (79). Celle-ci 
presente le meme aspect tomentueux, les rochers si decoratifs, en 
forme de vagues cernees de blanc disposees tout autour de la cavite 
bleu-noir, etant ici non pas roses mais d’un beau brun jaune 
parcouru de vert. De meme, l’Enfant dans la creche etait serre dans 
ses langes, encadre par le chälit et surmonte par la tete des deux 
animaux tout ä fait comme ä Kiliclar et la scene du Bain etait 

(75) Cf. St.-Jean de Güllu dere : op. eil., n. 102. 
(76) Cf. Programme angelique de l'Eglise n° 1 de la Panaghia : N. Thierry, op. 

dt., n. 28, pp. 120-26 ; M. Resti.e, op. dt., n. 61, pp. 253-59. 
(77) Cf. dans Part de la miniature: K. Weitzmann, Die byzantinische 

Buchmalerei des IX. und X. Jahrhunderts, Berlin, 1935, fig. 28 ; H. Omont, op. 

eit., n. 60, pl. XLIII, LVI1. 
(78) G. de Jerphanion, I, pp. 212-14, 220-21, 227. pl. 44-47 ; M. Restle, fig 

262-69. 

(79) M. Restle, fig. 265. 266. 
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egalement semblable ; la vasque large reposant sur son socle par 
fintermediaire d un pied court et grele, les sages-femmes pareille- 
ment disposees et da ns la meme attitude, celle qui verse l'eau portant 
la meme coiffure, un fichu retombant dans le dos; enfin, 
finscription, H TEN HC HC, au lieu de H TEN EC IC, est situe au 
meme endroit, sous le matelas de la Vierge, entre Joseph et la sage- 
femme. On note quelques differences : l'Enfant au bain est assis plus 
nettement de face, les genoux ecartes, le geste des mains reunies sur 
le bas-ventre restant le meme; la Situation plus rapprochee de 
Joseph et de la sage-femme qui lui tourne le dos ; la Position demi- 
assise et non couchee de Marie dont la main gauche est etendue sur 
son corps et la droite vraisemblablement dirigee vers la creche. Bref, 
dans les deux eglises, les Nativites sont etroitement apparentees, 
l'ensemble etant ici plus ramasse et cadre plus pres du sujet en raison 
de la faible largeur du champ. 

L’Annonce aux berger constitue un tableau separe et se trouve 
etre une Variante de la scene qui, ä Kiliclar kilise est liee ä la Nativite 
(fig. 14, 15). L'ange, ä gauche, est represente en pied, debout devant 
un groupe de trois bergers situes pres d’un arbre au pied duquel 
repose leur troupeau. En fait, on reconnait le jeune et le vieux berger 
de Kiliclar kilise entre les tetes desquels on a place une figure adulte, 
comme dans certains groupes de rois mages (80). Le jeune homme 
porte la meme tunique courte qui denude ses cuisses en formant les 
memes plis ; sur ses jambes on reconnait les memes chaussettes 
blanches rayees ; son attitude est semblable, la main droite levee (ici 
la tete accompagnant le geste), la gauche tombante, tenant le bäton 
(ici l’index est etendu le long du bäton et non joint aux autres 
doigts); enfin, il croise les jambes de cette fa?on particuliere qui lui 
donne une allure de danseur (ici la jambe passe en avant et non en 
arriere). Le vieillard, tres endommage, etait egalement represente 
derriere lepaule du jeune berger. Au-dessus etait ecrit Ol 
nVMENEC. La typologie de fange, son geste d’allocution, le rat- 
tachent aux anges des Annonciations, tout particulierement ä celui 
de la chapelle n° 15 a de Göreme dont les peintures s'apparentent 
egalement ä celles de Kiliclar kilise (81). 

(80) M. Restle, fig. 27. 50, 76, 1 13, etc. 
(81) Id., fig. 552. 553. 
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L’Adoration des Mages presente egalement des ressemblances et 
des differences avec celle de Kiliclar kilise. Le groupe de la Vierge et 
de l’Enfant, le mobilier, les attitudes, notamment celle du Christ assis 
de face mais se tournant pour benir les Mages, sont superposables 
dans les deux eglises. Par contre, Joseph manque derriere le tröne de 
Marie et les rois ne sont pas vetus du costume perse mais de simples 
tuniques mi-longues, leurs cassettes emperlees etant cependant 
comme ä Kiliclar kilise. Enfin, au-dessus d’eux et les precedant, on a 
peint ici le buste d un grand ange volant et tenant le sceptre, son aile 
gauche les couvrant tous trois ; il se tourne vers eux, faisant le geste 
d’allocution ; c’est le guide de l'apocryphe syriaque retenu par 
l’iconographie archai'que (82). 

La fuite d’Elisabeth n’est conservee que dans sa partie gauche, lä 
oü trois soldats se suivent dans une marche rapide, s'avanqant vers 
un haut rocher tomentueux de meme apparence que la grotte de la 
Nativite; ils sont armes non d’arcs, comme c’est le cas le plus 
frequent, mais de lances (83). Au coeur du rocher qui s'est referme 
sur Elisabeth et l’Enfant Jean (Protevangile, 22, 2) il ne subsiste plus 
que le bas du vetement ocre rouge d’Elisabeth. La montagne n’est 
qu’une masse rocheuse sans trace de Vegetation (84). La scene 
manque ä Kiliclar kilise oü le cycle christologique et celui du 
Baptiste sont cependant largement developpes. 

Du cycle christologique subsistent encore des traces de la Passion, 
Cene (?) et Trahison, sur la paroi nord du narthex et, ä sa voüte, des 
fragments de l’Ascension : adosses ä la paroi de leglise, les deux 
anges qui s’adressent aux apötres (Actes, 1, 10-11) lesquels etaient 
symetriquement disposes sur les deux versants, irregulierement 
separes par des arbres. 

(82) Manuscrit S de P. Peeters, Evangiles apocryphes, Paris, 1911, II, p. 3 
(forme arabe, p. 9). L'ange est debout ä Belli k., ä Goreme n° 8, ä St.-Theodore (G. 
de Jerphanion, II, p. 280, n. 1) et ä Kokar k. (N. et M. Thierry, op. dt., n. 59, 
p. 120 ; il vole, figure en entier, ä Bahattin samanligi k. (N. et M. Thierry, 

pp. 161-62), ä mi-corps äQavu§in (M. Restle, fig. 306) et, en buste, ä Tokali II (M. 
Restle, fig. 114) et dans le Paris, gr. 510 (H. Omont, pl. XXXII). La typologie la 
plus proche est celle de la miniature. 

(83) G. de Jerphanion, II, p. 489 (index); avec lances, cf. Qavu^in : M. Restle, 

fig. 307 ; pour le meurtre de Zacharie, on a les deux types d'armes. Sur le Paris 

gr..510, les soldats sont armes de lances : H Omont, pl. XXXII. 
(84) Comme ä St.-Theodore : M. Restle, fig. 375, et sur le Paris gr. 510 : cf. 

n. 83 
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Les ornements et le style. 

Les ornements sont du meme type qu’ä Kihclar kilise mais moins 
nombreux. On remarque le decor precieux des bouquets d’angles (ici 
dans la coupolette sud-est), faits de cinq campanules gris-bleu en 
eventail et encadres de trois baies rouges, decor qu’on rencontre 
encore ä Hagli kilise et dans le Pigeonnier de Qavu§in (85). On 
retrouve les encadrements de medaillon irises, en camaieu rose et 
rouge ä festons blancs, les frises de ruban brise, des losanges 
simulants des pointes de diamants, d’elements floraux evoquant la 
fleur de lys, les champs de losanges rouges et verts centres de petits 
cercles blancs (86). Plus original est l'aspect de panneaux moulures 
realises sous l’arc des baldaquins occidentaux. Le decor de gemmes 
et de perles observe sur les vetements est egalement semblable ä 
celui de Kihclar kilise (87). 

La palette est un peu differente de celle de Kihclar ; on retrouve les 
fonds bleus et l’abondance des roses, mais l'emploi de cadres rouges 
et l’alternance des verts et rouges pour les vetements ou les decors 
realisent un ensemble moins harmonieux. Pour le modele des chairs 
on note des teintes legerement vertes tres antiquisantes. 

Le style est plus difficile ä definir en raison du tres mauvais etat 
des peintures. Quelques elements de draperies qui sont superposa- 
bles ä ceux de Kihclar kilise et de la chapelle 15 a de Göreme 
permettent de situer Part de Qokek dans la meme ligne stylistique. 
Autant qu’on puisse en juger, les formes etaient plus raffinees, 
notamment, les figures angeliques de l'Ascension et de l’Annonce 
aux bergers sont plus proches de celles des miniatures du Paris, grec 
510, en particulier de celle de la Vision d'Ezechiel (88). 

Conclusions. 

II ressort de cette analyse que leglise de Qökek etait un tres beau 
monument; ä l'architecture savante les peintures apportaient leur 
Programme recherche, lelegance de leurs figures et la variete de 

(85) M. Resti.e, fig. 270 ; 308, 320 : N. et M. Thierry, Hach k., L'Eglise a la 

croix. dans JSav. oct.-dec. 1964, p. 253 
(86) M. Resti.e. fig. 255. 256. 271-74. 
(87) Id., fig. 259, 263. 

(88) H. Omont, op. eil., pl. XXXIII, XLII, XXIV, LVIII. 



350 N. TH1ERRY 

leurs ornements. Les similitudes observees avec les Schemas 
iconographiques et le repertoire stylistique de Kiliclar-kilise nous 
permettent d’attribuer ces decors au meme atelier et peut-etre au 
meme artiste si on admet qu’un peintre peut utiliser deux palettes un 
peu differentes et des compositions legerement modifiees. On a 
remarque que lä oü les deux oeuvres different, celle de Oökek se 
rapproche des miniatures du Paris gr. 510, miniatures traditionnelle- 
ment citees en paralleles ä propos de Kiliclar kilise (89). Enfin, 
l'existence de deux ensembles si etroitement apparentes et d'une teile 
qualite temoigne de la vitalite de la peinture cappadocienne aux 
environs de l'an 900. 

Chapelle annexe de Qökek. 

Dans le meme rocher, au nord de l’eglise, on a creuse deux petites 
salles dont la premiere servit sans doute d'oratoire et la seconde de 
cellule et piece communiquant avec une chambre de stylite par une 
cheminee (sch. 8). Des peintures qui ornaient les arcades de la 
chapelle ne restent que l’enduit blanc et des frises de rubans brises. 
L’ensemble peut etre attribue ä la meme epoque que l'eglise. 

9. Les eglises n° 2 et n° 3 de Cökek 

Situees dans le voisinage immediat, elles sont d’interet secondai- 
res. L’une ((^ökek n° 2) est creusee dans un cöne situe face ä l'eglise 
n° 1, ä l'ouest; eile est orientee nord-est, presque au nord ; c'est une 
petite eglise de 5,5 m de long. ä une nef voütee et abside de plan 
outrepasse. Les parois laterales de la nef sont creusees de deux 
grandes arcatures ; la porte nord est conservee (sch. 9). 

L'autre chapelle (£ökek n° 3) est ä quelques distance au sud, ä 
demi detruite. C'etait une croix libre ä coupole sur pendentifs et 
abside unique ; quelques fragments de peintures temoignent d'une 
decoration anterieure. 

(89) Rappeions les similitudes de la Visitation sans la servante, de lange de 
1‘Adoration des Mages et du Soldat poursuivant Elisabeth : H. Omont, pl. XX et 
XXXII. 
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Schema 9. - Eglise n° 2 de £okek. Plan 

10. L’eglise d’Ipral dere 

L'eglise est creusee dans une falaise qui s’eleve au-dessus de 
vergers en terrasse, ä cinq minutes de la route d’Ürgüp ä Sofular. On 
quitte la route ä 6 km apres £ökek, au niveau d'un virage ä gauche 
qui marque la fin de la montee vers le plateau. Lechemin de leglise 
est ä flanc dans les vergers, sur la droite de la route. Le monument 
s'ouvre par une porte rectangulaire, dans la paroi occidentale. 

Le plan est d’une eglise ä trois nefs et trois absides (sch. 10), la nef 
centrale etant couverte dune coupole. II faut la rattacher au type de 
la basilique ä coupole bien que la realisation en soit tres mauvaise. 
En effet, leglise est plus large ä Test qu’ä l'ouest et au sol que dans 
ses couvertures ; la coupole aplatie est creusee dans le plafond 
central curviligne et les parois s'evasent en s'abaissant; l’espace 
interieur est donc comme ecrase (fig. 16). 

Les nefs laterales sont couvertes d'un plafond, les parois nord et 
sud sont creusees de deux arcatures aveugles sur piliers engages qui 
font face aux piliers libres qui separent les nefs. Les chapiteaux, bien 
individualises, sont en tas de sable renverse. Les trois absides, tres 
outrepassees et presentant des conques presque hemispheriques, ont 
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conserve leurs niches centrales et en partie leurs chancels limitant 
d etroites entrees sous les arcs absidaux. Au sud, on a encore l'autel 
et un siege sud. 

Schema 10. - Eglise d’Ipral dere. Plan 

Les trois sanctuaires communiquaient entre eux par des portes si 
bien que les arcs absidaux semblent reposer sur des piliers ä imposte 
et, en arriere des chancels, l'espace oriental evoque un presbyterium. 

L’eglise etait jadis entierement peinte mais il ne reste presque rien. 
Dans l'abside centrale, ä deux registres, on n'a plus que le buste du 
Christ en gloire, la main benissante et le livre, ainsi que le protome 
du lion ä l'angle inferieur gauche du tröne ; ainsi, les animaux 
cantonnaient-ils le siege divin ä l'interieur de la gloire, conforme- 
ment ä la formule post-iconoclaste (90). Dans l'abside nord, la conque 

(90) Cf. par Opposition celle de Kavakli dere et celles des absides coptes, d'Osios 
David de Salonique. etc. ; nos fig. 7 et 8, n. 32. 
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etait occupee par une grande croix palmee tracee ä l’ocre rouge dans 
un grand cercle blanc cerne de rouge, au-dessus d'une petite serie de 
personnages dont ne sont conservees que deux silhouettes ä gauche 
de la niche centrale et une ä droite ; celles qui encadrent cette niche 
etaient des archanges tenant un long sceptre cruciforme ; peut-etre 
qu’au sud figuraient encore deux roues et un seraphin. Ce 
Programme absidal reflete une tradition pre-iconoclaste cappado- 
cienne connue qui comprenait une grande croix dans la gloire au- 
dessus de la Vierge entre les archanges et quelques saints (91). Dans 
l’abside sud, on distingue ä peine des figures peintes. Des fragments 
sont encore visibles sur la paroi ouest, au-dessus de la porte 
(morceau de scene christologique ?), dans l’angle de l'arc voisin, un 
decor de Caissons hätivement peints en vert et rouge et ä l’arc sud- 
ouest deux bustes de saintes martyres tenant la croix et levant la 
main en orante. 

De cet ensemble de restes disparates, on peut cependant conclure 
qu'il s’agissait de peintures rustiques et tres archaisantes. La croix en 
gloire de l'abside nord traduit le maintien du culte preferentiel de la 
croix au-delä de l'Iconoclasme, et nous n'en avons pas d'exemple 
similaire en Cappadoce. Nous aurions donc ici un reliquat de la 
pensee iconoclaste, dont on sait quelle se maintint dans les couches 
populaires de la region jusqu’au debut du xe siede (92). En fait, ce 
qu’on peut deduire de ces peintures ne contredit pas leur attribution 
ä la seconde moitie du ixe siede, le creusement de l'eglise etant peut- 
etre nettement anterieur. 

1 1. Les MONUMENTS DE SoFUI.AR AU LIEU-D1T Be§ K1LISE, 

CEST-Ä-DIRE LES ClNQ EGL1SES 

Les eglises et salles rupestres, dont certaines sont encore murees, 
sont situees le long des mouvements de la falaise, au-dessus des 
vallons qui s’ouvrent vers le nord, face ä la vallee du Kizil Irmal, ä 

(91) Cf. Hagios Stephanos, Eglise du stylite Nicetas et l'Eglise de MaQan situee 
sous les tombeaux n° 6. 7 et 8 ; N. Thierry. Six eglises, op eit., n. 47, p. 445 et 

448 ; 3e eglise ä paraitre dans Matiane, op. eit., n. 1. 
(92) Cf. la lettre contre les Iconomaques d'Arethas de Cesaree, A reihae Scripta 

M'mora, ed. L. G. Westerink, I. Leipzig, 1968, pp. 75-81 ; N. Thierry, L'Icono¬ 
clasme en Cappadoce, op. cit., n. 14. p. 401. 
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lest d’Avanos, la Venasa antique. Quelques etablissements monas- 
tiques sont en partie ecroules, d’autres ont ete tres remanies et 
transformes en pigeonniers ; actuellement on ne visite que deux 
eglises et le tombeau situe ä l’extremite nord. On atteint le site en 
descendant du plateau par deux sentiers voisins qui entament la 
falaise ä 200 m environ ä gauche de la route qui coupe lä le plateau, 
ä 800 m apres le virage d'Ipral dere, en regard d'un haut tepe. 

L ’Eglise ii° 1 est dans un creux, ä l'ouest du long cap rocheux de 
la falaise. II s'agit d’un complexe original constitue par une longue 
nef ä voüte transversale dirigee vers le nord et pourvue d'une abside, 
accostee d’une nef laterale oü se succedent, ä lest, trois autels 
surmontant des tombes creusees dans le sol (sch. 11). Ainsi, l'en- 
semble est axe vers le nord, mais les trois autels sont tournes vers 

Schema 11.- Eglise n° 1 de Sofular. Plan 
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l’Orient; installes devant les niches (fig. 17) ils sont constitues de 
gradins de hauteur variable sans doute destines ä recevoir des 
offrandes laissees en depöt; creuses au-dessus des tombes, ils etaient 
evidemment consacres au Service funeraire. D'ailleurs d’autres 
tombes ont ete excavees dans le sol de la grande nef et dans un 
renfoncement de sa paroi nord. 

L'ensemble ne presente guere de criteres de datation precise et 
nous parait pouvoir etre attribue au xe siede. 

L Eglise n° 2 est situee le long du cap rocheux, non loin de son 
origine. L’emplacement est reconnaissable au morceau de fagade 
encore debout (fig. 18). Son architecture est fort interessante car il 
s'agit d’une haute basilique ä tribune occidentale. La fagade pre- 
sentait jadis une porte centrale rectangulaire surmontee d un tympan 
et trois baies ä arc en berceau ä l’etage, la baie centrale etant ä 
l’aplomb de la porte. Deux gorges profondes Simulant un corps de 
moulures assez maigre suivaient les fenetres et traversaient la fagade 
ä l’imitation des decors de fagades syriennes ou protobyzantines 
d'Asie Mineure. 

A l’interieur, on est frappe par la hauteur de cette eglise, qu'on 
peut estimer ä 9 m, la longueur etant de 12 m. ce qui est grand pour 
une eglise rupestre (sch. 12). D’autre part, la rectitude des parois 
indique un travail tres soigne. II s’agit d’une basilique ä une nef 
voütee presentant, au fond, une tribune suspendue. L’abside est 
sprelevee de deux marches et pourvue de hauts chancels sur lesquels 
se dressent les tres hauts montants de l'arc triomphal qui atteint 
presque le sommet de la voüte. 

Au rez-de-chaussee les parois laterales de la nef etaient planes, 
exception faite d'une tres profonde niche nord situee pres du fond ; 
son sol creuse a pu servir de cuve baptismale. Plus haut, les parois 
sont ouvertes de belles niches regulierement espacees qui rappellent 
les baies de la fagade ; deux autres encadrent l’arc absidal (sch. 12). A 
cette hauteur, la tribune est bien individualisee, separee par une 
paroi qu'une porte centrale ouvre sur le vide, dans l'eglise, creusee 
au-dessus d'un sol en surplomb dans le fond de la nef; eile etait 
eclairee par les trois fenetres de la fagade (fig. 18). Dans l’espace 
sous-jacent donnent deux reduits lateraux, celui du sud etant une 
belle chambre funeraire. On remarque la qualite du corps de 
moulures qui encadre son ouverture sommee d’une ebauche de 
cartel ä l’antique; la tombe creusee lä etait sans doute celle d'un 
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personnage important. La destination funeraire de leglise est encore 
attestee par d'autres tombes ulterieurement excavees dans le sol pres 
de la paroi occidentale. 

a b 

Schema 12.-Eglise n° 2 de Sofular 
A. Plan au sol ; B. Plan ä mi-hauteur 

Les criteres de datation manquent; l’ampleur de la basilique, sa 
typologie, la qualite de la taille du rocher, le style des moulures font 
hesiter entre l’epoque protobyzantine ou le xe siede. Dans ce dernier 
cas, vers lequel nous inclinons. la reference aux traditions anciennes 
serait tres fidele et nous n'avons pas d’eglises rupestres medievales 
comparables ä cette replique. 

Le tombeau antique de Sofular est situe au bout du cap rocheux 
qui marque l'extremite nord de la falaise, ä 500 m environ de l'eglise 
n° 2. Tres en surplomb au-dessus du talweg, nous n’avons pu 
l'atteindre. Sa faqade est tres bien conservee, d'environ 3 m de large 
sur 1,7 m de haut (fig. 19), encadree de deux moulures et inegale- 
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ment divisee par une forte colonne. Derriere se voit le court Vesti¬ 
büle qui precede la petite chambre funeraire entouree de la ban- 
quette en U. II s'agit lä d’une forme simplifiee des tombeaux 
rupestres de Cappadoce qui se rattachent ä ceux de Paphlagonie (93). 
Habituellement, ces tombeaux d’epoque hellenistique et romaine 
sont pourvus de deux ä quatre colonnes. 

Le tombeau de Sofular est le plus extreme, ä l'Orient, de tous ceux 
que nous avons denombres au sud du Kizil Irmak et que nous 
rattachons ä l’existence de l’importante ville sacerdotale de Venasa, 
seconde ville sainte de Cappadoce et qui etait consacree au culte du 
Zeus Ouranios (94). D'autre part, il est ä presumer que bien des 
chambres creusees un peu partout dans la falaise comprennent 
d’autres tombes plus simples remaniees et que cette necropole a servi 
d’appel aux inhumations chretiennes ; on a vu que les deux eglises 
etaient ä destination funeraire. Nous avons dejä rencontre en 
Cappadoce cette continuite des tombes antiques et chretiennes, 
particulierement ä Mavrucan et ä Dikilita§ (95). 

Nicole Thierry (96). 

(93) H. von Gau., Die paphlagonischen Felsgräber, dans Istanbuler Mitteilun¬ 

gen, I, Tübingen, 1966 ; N. Thif.rry, Monuments de Cappadoce de l'Antiquite 

romaine au Moyen Age byzantin, dans Le aree omogenee della civiltä rupestre : La 

Cappadocia, Galatina, 1981, pp; 41-43, bibliographie, 
(94) N, Thierry, Avanos-Venasa, dans Geographica byzantina, Byzantina 

Sorbonensia, 3, Paris, 1981, pp. 119-29. 
(95) N. Thierry, Un probleme, op. cit., n. 6, pp. 112-13 (Mavrucan ; et JSav., 

op. cit., n. 19), p. 110-112, 140-41 (Enegilköy ou Dikilita§). 
(96) Les plans sont de J, M. Thierry, 



SOME NOTES ON THE SIGNIFICANCE 
OF THE IMPERIAL CHRYSOBULL 

TO THE VENETIANS OF 992 

The chrysobull issued by Basil II and Constantine VIII in 992 is 
the first of a number of documents regulating the Position of 
Venetian merchants in Byzantium and the ties between Venice and 
Byzantium in general. It was granted at a time when Venice was 
becoming an increasingly important power in the Adriatic, and 
obliged the Venetians to supply ships for the transport of Byzantine 
troops to Italy. As early as the ninth Century it had been common 
for Venice to supply aid to Byzantium in her struggles with the 
Arabs along the coasts of Italy and Sicily ; the effectiveness of this 
aid was once again confirmed only ten years after the chrysobull in 
question was issued, when the Venetian fleet lifted the siege of Bari 
during the last serious Arab attack against Southern Italy!1). 

This document is well-known : it has been published several 
times (2) and commented upon frequently. Not only are the contents 
of the chrysobull considered important, but its very appearance is 
thought to be an important milestone in the development of Venice’s 
relations with Byzantium. It seems to me, however, that both these 
assumptions should be examined more closely. 

(1) Conditions of granting the chrysobull and the Situation in the South ofltaly 
by the end of the Century cf. e.g. E. Eickhoff, Seekrieg und Seepolitiek zwischen 

Islam und Abendland : Das Mittelmeer unter byzantinischer und arabischer 

Hegemonie (650-1040). Berlin 1966. pp. 370-374, and/or W. Felix. Byzanz und 

die islamische Weh im früheren II. Jahrhundert. Vienna, 1981, pp. 187-194. 
(2) Editions : the most often used : G. L. F. Taffl-G. M. Thomas (ed.). Ur¬ 

kunden zur älteren Handels- und Staatsgeschichte der Republik Venedig, I. (814- 

1205), Vienna, 1856 (further TT), no. XVII ; the best and in fact only critical, with 
textual and factual commentary : A. Pf.rtusi, Venezia e Bisanzio nel secolo XL In 
La Venezia de! Mille, Florence. 1965, 117-160 : pp. 156-160, the other earlier 
editions are quoted here. 
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1. The actual granting of the chrysobull - and especially the 
motivation for this as set out in the prooimion - is generally 
regarded as being indicative of a formal recognition of the 
independence of Venice by Byzantium and as marking the definite 
culmination and confirmation of Venice's long process of emancipa- 
tion. This interpretation rests largely upon the following passage: 

Non soluni rogationibus quorum sub manu nostra sunt obaudiare 

misericordissimum et laudabile est, sed enim et extraneorum (/. e. of 
the Venetians)... (3). But the reference to the Venetians as 
“foreigners” does not settle the issue: it must be compared with 
analogous passages in later chrysobulls dating from the eleventh and 
twelfth centuries. And these undermine the authority of this 
argument. The imperial chrysobulls for Venice prior to 1204 have 
only survived in their Latin translations. In Alexius I's chrysobull 
(late 1 Ith Century) the Venetians are termed servi (4) - though this 
Word is ambiguous : it can mean serfs, vassals, but also - and this is 
stressed by Antoniadis-Bibicou (5) - supporters, allies. But in Alexius 
I’s and later chrysobulls there is also the term duli (6), corresponding 
to a Greek original implying a much more definite sense of 
Subordination. Moreover in the chrysobull of 1111 for Pisa, which 
has survived in its original Version, there is the passage concerning 

(3) This is how the passage is arranged by H. Antoniadis-Bibicou. Note sur les 

relations de Byzance avec Venise. De la depeudance a Tautonomie et ä Talliance 

un point de vue byzantin. Thesaitrismata I (1962), 162-178 : p. 176. The text of 
chrysobull survives in a very bad Latin translation, full of mistakes and difficult to 
understand in places. Even the passage we are interested in is slightly confusing in 
the manuscripts and reads differently in the various editions. According to R. 
Cessi, Venetiarum provincia. Byz. Forsch II (1967), 91-99 : p. 96 the quoted 
extranei should be understood more as an inaccurate translation of the Greek 
cfyjjxixoi (i.e. provincials) and not of kfhixoi (foreigners). This coincides - from 
another point of view - with my conclusions. 

(4) TT, no. XXIII, p. 51 sq. 
(5) Op. cit., pp. 176-177. 
(6) TT, pp. 54, 97. Also the term SoOXog has changed its meaning and gained - 

under some circumstances - the sense servant, supporter and the like. This applies 
to 12th Cent. Calabria (cf. A. Guiu.ou, Grecs et la Calabre latine au Xlle siecle, 

Byz. L (1980), 447-454 : p. 453); in the official Byzantine documents from the 
12th cent. the SovXüjou; etc. still retains the meaning of Subordination (cf. the 
chrysobulls for Pisa from 1111 and 1192, F. Miki.osich - I. Muu.er (ed.), Actq et 

Diplomata Graeca Medii Aevi, ///. Vienna, 1865, pp. 7, 11. 



360 O. TLJMA 

the Venetians : ... einep dito tlvoc tcöv BevetLxojv r) dtp' iripou 

önoxEcßEvou tp ßaatXEia pjxojv dvdpumou ... (7), which indicate a 
relationship (by that time purely illusory) of inferiority to 
Byzantium. 

If we wish to see in the above-mentioned passage an argument in 
favour of the thesis that Byzantium did in fact recognize Venetian 
independence, then by analogy we should also have to accept the 
idea that at a later date Byzantium changed its Position. But 
Byzantium's Classification of other political subjects - even when 
reflected in official documents - was an expression of Byzantine 
political concepts and Claims. These made the emperor the legal 
ruler of all the territories that had ever belonged to the Empire or 
were inhabited by Orthodox Christians. In agreement with this 
principle, foreign nations or States were designated in various ways 
according to the specific needs of the moment or the nature and 
context of the document, but this nomenclature does not reflect the 
real state of affairs (nor the state of affairs in fact respected by 
Byzantium) (8). 

The question of how and when Venice achieved her indepen¬ 
dence from Byzantium has been the subject of frequent discussion. 
Various scholars have attributed it to different periods ; they cover a 
considerable period of time, ranging from the seventh to the tenth 
centuries (9). Most see it as a gradual process in which independence 

(7) fbid.. p. 12. 
(8) Cf. e.g. D. Oboi.f.nsky, The Principles and Methods of Byzantine Diplomacy. 

ln -.Actes du Xlle Congres International d'Etudes byzantines, I, Beograd, 1964. 45- 
61 (reprinted in •. D. O., Byzantium and the Slavs -. Collected Studies. London, 
1971, no. 1). esp. pp. 56-58. In wider context this question is dealt with by F. 
Doi.Ger, Die Kaiserurkunde der Byzantiner als Ausdruck ihrer politischer 

Anschauungen. Hist. Zeitschr. 159 (1938-9) 229-250 (reprint: F. D.. Byzanz und 

die europäische Staatenwelt. Ettal, 1953, 9-33). 
(9) For instance : Isiorija Vizantii. (ed. S. D. Skazkin), Moscow, 1967, II, p. 

46 : The end of the 7th cent. (reign of Justinian II); H. Kretschmayr, Geschichte 

von Venedig, I. Gotha 1905, p. 94 : before 840 ; E. Lentz, Der allmähliche 

Übergang Venedigs von faktischer zu nomineller Abhängigkeit von Byzanz. BZ III 
(1894) 64-1 15 : approximately to the middle of the 9th cent. ; Lentz's conclusions 
were criticized by W. Lenel, who together with others placed achievement of 
independence to the very end of the lOth cent. (Zur älteren Geschichte Venedigs. 

Hist Zeitschr. 99 (1907), 473-514 : pp 479-480). Cf also Fl. Bibicou, Probletnes 

de la marine byzantine. Annales XIII (1958), 327-338 : p. 328 (Venice 
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increased over the years, from autonomy through de facto 
independence to independence acknowledged and formally recogni- 
zed. But the term “independence" in fact came on the scene at a 
much later date, and to apply it in this unthinking way to conditions 
in the earlier period is to transform the whole question. It is 
important here to recall both the lack of any explicit request for 
independence on the part of the Venetians, and the importance, for 
the Byzantines, of the doctrine of universality that formed the 
ideological basis of their policy. In the light of this, it is perhaps 
more appropriate to regard the development of Venice's relationship 
to Byzantium not only as a process advancing in time, but even 
more significantly as an expansion occurring unevenly in different 
geographical regions and areas of authority. The Venetians began to 
implement an independent policy in different areas - depending on 
the specific Situation and their own needs - at different times. 
Within Venice itself, in domestic affairs, this development came, 
practically speaking, soon after the Peace of Aix-la-Chapelle in 812. 
With regard to their relationship to the Western Empire, this stage 
was reached with the Pactum Lothari of 840. In the Adriatic, vis-a- 
vis the Slavs and the Istrian, Dalmatian, and Northern Italian cities, 
it developed in the course of the ninth Century. Elsewhere the 
Venetians offered their military and political aid in Support of purely 
Byzantine aims until the end of the eleventh Century, though in the 
Eastern Mediterranean they developed independent commercial 
activities as early as the beginning of the ninth Century (while 
respecting certain Byzantine interests, at least partially). The 
Situation with regard to the cultural dependency on Byzantium was 
again different. But none of these developments were registered in 
any formal way. For all of these reasons, then, it seems to me 
misleading and inappropriate to state that the chrysobull of 992 
proves the existence of Venetian independence and the recognition 
of this on the part of Byzantium. 

2. The actual provisions of the chrysobull set out the terms 
regulating the activities of the Venetian merchants in Byzantium. 

characterized as the Byzantine maritime thema with great autonomy for the lOth 
cent. ; she revised her views on this subject later : Note .... pp. 166-167). Other 
examples could be quoted. 
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They state which Byzantine officials are to have jurisdiction over the 
Venetians, how the Venetian ships are to be checked, and how 
much each Venetian ship will have to pay : this is set at 2 solidi for 
passage past Abydos in the direction of Constantinople and 15 solidi 
for the passage back, /. e. 17 solidi altogether for each ship instead of 
the previous 30. All of these provisions clearly gave the Venetians 
certain advantages over their rivals, that is apparently why they 
were at the same time forbidden to carry others’ goods on their 
ships. In most modern literature - in particular two basic works 
whose data in this field are considered the most authoritative 
(Dölger’s Regesten (I0) and the table of Byzantine customs fees in the 
Standard work on Byzantine customs duties by Antoniadis- 
Bibicou) (n) - these fees are presented as import and export duties. 
As early as 1946, however, J. Danstrup showed that this is clearly 
wrong (12), but so far his view has received very little recognition. 
Danstrup argued that it was illogical for the customs duty for a 
particular ship to be paid in the form of a lump sum, with no regard 
to the size of the ship or the volume of goods being carried ; he noted 
that the text made no mention whatsoever of a customs duty (the 
kommerkion); and he pointed out that if these fees were customs 
duties, then the subsequent provisions in the document concerning 
the inspection of Venetian ships and the goods they were carrying 
were quite pointless. But his arguments - which are in fact very 
difficult to refute - can be backed up by another consideration, and 
one that has not so far been taken into consideration. This relates to 
the actual size of the fees that the Venetians were obliged to pay 
according to the provisions of the chrysobull. 

The point is that, as a scale for customs duties, these amounts are 
unbelievable low. This holds in comparison with the actual value of 
the goods they meant to apply to, as well as with the income they 
would represent for the State coffers. Of course, since there are very 
few precise figures relating to prices, the volume of goods shiped. 

(10) F. Doiger, Regenten der Kaiserurkunden der Oströmischen Reiches I. 

Munich-Berlin, 1924, no. 781. 
(11) H. Antoniadis-Bibicou, Recherches sur les Doitanes ä Byzance. Paris. 

1963, pp. 124-125. 
(12) J. Danstrup. Indirect Taxation at Byzantiinn. Classica et Medievalia VIII 

(1946). 139-167 : pp. 142-143. 
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and so on, any attempt to compare these statistics and reach some 
conclusions based on them may be considered unconvincing, 
especially when it is necessary to use data (insofar as they are 
available at all) that come from very different periods or that have 
only been calculated themselves on the basis of other Informa¬ 
tion (13). But though we must resign ourselves to no more than an 
approximate degree of accuracy in the absolute sense, even this 
method gives certain results : the comparison of a number of 
interrelated statistics leads to such a marked imbalance between the 
relevant figures as to render unimportant even a considerable error 
in the calculation of the data. 

Of the prices of those goods that may be considered import items 
for the Venetians, one category that is reasonably well documented 
is the prices of slaves on the Byzantine market: from 10 to 70 
nomismata, depending on age, sex, and qualifications (14); Nicepho- 
rus I fixed the tax on the sale of slaves at 2 nomismata per slave (15) - 
Ihat is, the same sum that the Venetians are supposed to have paid 
for a whole shipload of goods brought into Constantinople. As far as 
goods which the Venetians exported to the West from Byzantium 
are concerned, statistics are available on the prices of textiles : 4, 6, 
7, 8, and even 15 and 16 nomismata for individual items (robes, 
altar cloths, cushions, cloaks, etc.)(16). The prices of spices, which 
also played an important role in Venetian trade, are not documented 
for Byzantium, but there is ample information on, for example, the 
prices of pepper was being sold for in Cairo in the eleventh Century 

(13) But prices and salaries in Byzantium - as in the East generally - had a 
remarkable tendency to remain stable. Cf. e.g. R. Romano, Les prix au Mayen 

Age : dans le Proche Orient et dans l'Ocddent chretien Aanales. XVIII (1963), 
699-703 ; H. Antoniadis-Bibicou, Demographie, salaires et prix ä Byzance au Xle 

siede. Annales XXVII (1972), 215-246. The figures quoted below all come from 
the tenth and eleventh centuries. The works I refer to present not only the data 
from the sources but also other details. and in some cases other relevant literatu re. 

(14) H. Antoniadis-Bibicou, op cit., pp. 277-278. These data are confirmed by 
G. Ostrogorsky (Löhne und Preise in Byzanz. BZ XXXII (1932), 293-333 . 
pp. 300-301) on the basis of other sources. 

(15) T/teophanis Chronografia, ed. C. de Boor, Leipzig. 1883, p. 487. 
(16) Cf. E. Sabbf., L ’importation des tissus orientaux en Pumpe Occidentale au 

haut Moyen Age (IXe et Xe siecle.s). Revue beige de PhiloI et d’Histoire XIV (1935), 
811-848, 1261-1288 : pp. 1283-1284. These are the prices paid in the West - 
undoubtedly much higher than the prices in Byzantium. 
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(and these were probably lower than the prices in Byzantium): the 
average price was about 17 dinarii for 100 pounds (I7). So that if the 
fee mentioned in the chrysobull was in fact a customs duty, it 
amounted to only a tiny fraction of the usual rate of 10 per cent of 
the value of the goods. 

The income from the customs duties paid by foreign merchants 
(and the Venetians were far from being the least important of these) 
formed an important part of the State’s income in Byzantium, and 
abolishing or even merely lowering these duties had serious 
repercussions for Byzantium. For the period between 992 and the 
publication of Alexius I’s chrysobull, which abolished all forms of 
customs duties for the Venetians, the annual volume of Venetian 
trade north of Abydos (and hence the income this represented for 
Byzantium) can only be calculated in a very general and tentative 
way, and this on the basis of an examination of the better 
documented Situation in the later period. 

The commercial documents that have survived from the twelfth 
Century indicate that about two-thirds of all Venetian trade was with 
Byzantium. Before Alexius I granted his chrysobull, which made 
trading with Byzantium more advantageous in comparison with 
other regions, Byzantium’s share in the total volume of Venetian 
trade was probably somewhat smaller. About two-thirds of all the 
Venetian commercial ventures in Byzantium in the twelfth Century 
had Constantinople as their goal. In the earlier period, the share of 
Constantinople was most likely larger: in the twelfth Century, 
besides the transit trade in luxury goods (which centred on 
Constantinople) there was a growth in the trade in local products 
(foodstuffs, raw materials) and the Venetians even acted as 
middlemen between different parts of the Empire. According to the 
sources (though it is quite likely these exaggerate), the strength of the 
Venetian fleet at the time of maximum mobilization of all resources 
(for example, the expedition at the time of the Fourth Crusade) was 
about 200 vessels. In the eleventh Century the Venetian fleet was 
undoubtedly smaller : it would seem that, as a rule, no more than a 
few dozen Venetian ships sailed into Constantinople annually. If we 

(17) Cf. S. D. Goitkin. A Mediierranean Society •. The Jewish Communities of 
the Arab World as portrayed in the Documents of Cairo Geniza. 1. Berkeley-Los 
Angeles 1967, p. 221. 
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multiply the figure mentioned in the chrysobull by, say, fifty (again, 
probably too large a factor), the Byzantine treasury would have 
received about 850 nomismata annually in the form of customs 
duties on the Venetian trade in the Capital. 

Now, it is impossible even to guess at how large the Byzantine 
budget was. But we do have some figures relating to incomes and 
expenditures of the Byzantine State, and these can be compared with 
the assumed income from Venetian trade in the Capital. In 1025, 
after the death of Basil II, the State coffers yielded up 200,000 
pounds of gold - that is 14,400,000 nomismata - in specie (18). The 
annual salaries of several high Byzantine officials in the second half 
of the eleventh Century were as follows (in nomismata): patricius, 
648 ; proconsul, 720 ; magister, hypertimos, 1440 ; couropalates, 
2880 (I9). In the course of the eleventh Century the State paid the 
Church of Hagia Sophia (and other churches served by the clergy of 
Hagia Sophia) 12,960 nomismata, the monastery of Laura on Athos 
2252, the monastery of Monte Cassino 1728, the monastery of 
Iberon on Athos 592, etc. (20). 

In comparison with these sums, the suggested total of 850 
nomismata is indeed insignificant, and in comparison with other 
documented sources of income for the Byzantine treasury (e.g. the 
duties from the annual market in Ephesus - 7,200 nomismata, the 
annual income from customs duties in the city of Attaleia - 21,600 
nomismata)!21), absolutely nugatory. (If Litavrin’s estimate is 
correct (22), it would be the equivalent of the annual income from the 
tax returns on 300 farms). 

(18) Cf. Ph. Grierson, The Debasement of the Bezani in the Eleventh Century. 

BZ XLVII (1954), 379-394 : p. 387. Moreover, the figure in Pseu.us (Chron., 
Basil. II, c. 39) can be interpreted in another way. as being one hundred times 
greater. Psellus speaks of 200.000 talents, and he might have been thinking here 
of kentenaria, not pounds. Grierson, however, does not consider this possible in 
the given context. 

(19) H. Antoniadis-Bibicou, op. cif., pp. 223-224. 

(20) F. Doi.ger. Regesten, Fl. Munich-Berlin, 1925, nos. 831, 932, 1006, and 
1040. 

(21) Cf. A. A. Vasü.iev, Bvzance et lesArabes, II, 2 : Extraits des sources arabes 
par M. Canard. Bruxelles, 1950, pp. 414-415 (Ibn-Hawkal); T. G. Litavrin, Kak 

zili Vizantijcv. Moscow, 1974, p. 31. 
(22) Ibid. 
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All of these figures indicate quite clearly that the passage in 
question refers merely to a fee for the passage of ships through the 
Hellespont, and not to a customs duty. But at a time when there was 
widespread corruption in the Byzantine bureaucracy and the 
Collection of various supplementary fees that went straight into the 
officials' pockets was a common and semilegal practice (23), even this 
measure officially fixing a fee and precisely limiting the competency 
of the Byzantine officials in their dealing with the Venetian 
merchants might have been an important change for the better. But 
if we accept the Version that sees the passage in question referring to 
customs duties, then certain consequences must follow. These tarrifs 
would have formed only a minute fraction of the usual 10 per cent 
rate and the total amount paid to Byzantium by the Venetians in the 
form of customs duties on the essential part of their commercial 
activities (insofar as they affected the Capital) within the Empire 
would unusually low. But in that case, the chrysobull of 992 would 
have represented a more radical change in the Position of the 
Venetian merchants in Byzantium than Alexius I's chrysobull. The 
latter, in this case, would have relieved the Venetians of paying 
what was already an insignificant customs duty (clearly closer to 0 
than to 10 per cent). The great change brought about by the 
exceptional Privileges granted the Venetian merchants in Byzantium 
- i.e. the rapid growth in Venetian activity and influence in the 
Empire, the unfavourable effect this had on the finances of the State, 
etc. - a change which is ascribed to the provisions of Alexius I’s 
chrysobull, and dated to the end of the eleventh Century, would 
have to be put back to as early as 992. But this conflicts with the 
generally accepted view in modern historical writing - including 
those works that consider the fees mentioned in the chrysobull of 
992 to be customs duties - and, what is more important, it does not 
fit in with the Overall picture of the Situation given by the other 
Contemporary sources. 

Prague. Oldrich Tüma. 

(23) Cf. H. W Haussig, Kulturgeschichte von Byzanz, Stuttgart. 1966. p. 212. 



NOTES ET INFORMATIONS 

LA SOCIETE BELGE 
D’ETUDES BYZANTINES 

Depuis le dernier rapport d'activite de la Societe Beige d'Etudes 

Byzantines paru dans cette revueO), neuf ans se sont ecoules. Malgre de 
nombreux deces, parmi lesquels nous rappellerons specialement ceux de 
Paul Orgels, membre fondateur de la Societe et redacteur de Byzantion 

(t 14 m^rs 1977) (1 2 3X du Pere Emile de Strycker, President de la Societe de 
1971 ä 1978 (f 19 avril 1 978) (3) et d'Emile Janssens, professeur ä 

TUniversite Libre de Bruxelles et ä la Vrije Universiteit Brussel (f 20 
octobre 1981) (4), le nombre des membres est passe de 51 ä 66, temoignant 
ä sa maniere du developpement, discret mais reel, des etudes byzantines 

dans notre pays. Ä la tete de la Societe, c'est Madame Alice Leroy- 
Molinghen qui a succede en 1978 au P. de Strycker. 

Chaque annee, la Societe se reunit au moins trois fois. Durant Texercice 
ecoule, Thistoire de l'art et Tarcheologie ont ete particulierement ä 
Thonneur. 

En effet, le 19 mars 1983, M. Charles Delvoye a fait une communica- 

tion intitulee A propos de /’Exposition d'icoues cretoises au Palais des 

Beaux-Arts de Charleroi. 

«De nombreux documents des archives de TEtat de Venise nous ont 
apporte de precieux renseignements sur les peintres qui ont travaille en 
Crete ou dans la eite des doges. C'est ainsi que certains de ces documents 
ont permis de dater de la premiere moitie du xve siecle le peintre Angelos, 

(1) Byzantion, t. 45 (1975), pp. 145-154. 
(2) fbid., t. 46 (1976. edite en 1977), fase. II, pp. i-v. 
(3) Ibid., t. 48 (1978), pp. 332-334. 
(4) Ibid., t. 51 (1981), pp. 339-344. 
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dont on avait situe I'activite aux environs de 1600. Le style des icones qu'il 

a signees correspond bien ä cette nouvelle datation. 

I! est aussi interessant de relever qu'il n'y a aucune trace de presence de 

peintre grec ä Venise avant le xvie siede. 

L'auteur de la communication a tente de demeler la part des elements 

herites de la tradition byzantine et celle des influences exercees par I'Italie. 

Ces facteurs se sont combines de fagon differente suivant les peintres, les 

epoques et les clienteles. 

Apres l'occupation de la Crete par les Ottomans, qui s*est operee pro- 

gressivement de 1645 ä 1669, nombreux furent les peintres cretois qui se 

refugierent soit ä Venise soit dans l'Heptanese, oü la peinture cretoise 

connut son dernier eclat ä la fin du xviie siede». 

Ä la suite de cette Conference, M. Yannopoulos demanda au Professeur 

Delvoye si I'ecole pdoponnesienne du xvme s. ne s expliquait pas en partie 

par I'ecole cretoise. Le Conferencier repondit par faffirmative, mais M. 

Voordeckers croit qu'il n'est pas necessaire de faire appel ä I'ecole cretoise 

pour expliquer la peinture pdoponnesienne du xvme siede. Pour ter- 

miner, M. Delvoye souligna encore la chance inesperee que constituent 

les archives de Venise : elles permettent de connaitre I'ecole cretoise avec 

bien plus de precision qu'aucune autre de la tradition byzantine. 

Le 4 juin, Mme Janine Balty-Fontaine a pris comme sujet La politique 

anti-chretienne de Julien et les mosaiques d'Apamee. 

«L'existence ä Apamee de Syrie d'une tradition neoplatonicienne 

remontant ä Numenius est bien attestee par les textes et, depuis la 

demonstration de Joseph Bidez, on ne peut plus mettre en doute que c'est 

bien dans cette ville qu'enseigna le fameux thaumaturge Jamblique, dans 

le courant du premier quart du ive siede. Or, le nom de Jamblique 

apparait avec une constance frappante tout au long de I'oeuvre de Julien 

l'Apostat comme celui de l'inspirateur par excellence. On a donc toutes les 

raisons de supposer qu'au moment de son sejour ä Antioche en 362, 

Julien avait pu etre specialement attire par Apamee si proche. Aucun texte 

cependant ne confirme l'hypothese d'un lien privilegie entre l'empereur et 

la ville. Mais cette lacune de la tradition litteraire peut sans doute etre 

comblee aujourd'hui par les donnees d'un prestigieux ensemble de 

mosaiques de la deuxieme moitie du ive siede, decouvert sous la ca- 

thedrale d'Apamee. Les themes traites, d'un ton resolument neoplatoni- 

cien, s'organisent autour des idees de Sagesse et de Beaute. L'interpreta- 

tion d'une des mosaiques representant une couronne avec l'inscription 

grecque eu xpü, outre quelle fait apparaitre la volonte, propre ä Julien, de 
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recuperer dans le cadre du paganisme l'image chretienne de la couronne 

entourant les Signa Christi afco iaxpco), fournit egalement une reference 

directe ä un passage du Second panegyrique de Constance. D'autres 

rapprochements encore avec les ecrits de Julien invitent ä reconnaitre 

dans l'empereur lui-meme le commanditaire du Programme et ä identifier 

le bätiment qu'ornaient ces mosaiques avec le siege de l'ecole neoplato- 

nicienne d'Apamee». 

Ä la suite de cette communication, Mme Leroy demanda si les 

mosaiques ont ete datees par un autre critere. Mme Balty repondit que, sur 

base de leur style et par comparaison avec des mosaiques d'Antioche, il 

faut en tout cas les situer dans la seconde moitie du ive siede. Mmc 

Duhoux-Tihon, faisant etat d'un petit texte astronomique redige ä Apamee 

au ve siede, demanda si lors des fouilles on n'avait pas trouve trace d'un 

enseignement scientifique dans la ville. L'orateur repondit par la negative, 

et ce fut pour eile l'occasion de preciser qu'ä partir du ve s. on ne trouve 

plus ä Apamee aucune representation mythologique. Dans la premiere 

moitie de ce siede, le site etudie a ete christianise puisque y a ete construit 

un martyrium de la Sainte Croix, plus tard remplace par la cathedrale 

actuelle, tandis que, ä un autre endroit de la ville, le temple de Zeus, trop 

massif pour etre demoli, fut converti des le ve s. aussj en depotoir. 

Enfin, le 19 novembre, M. Jean Bingen a fait une Conference sur Grecs 

et Ommeyades. Des bains de Gadara aux peintu res de Quseyr Antra. 

«Dans le dossier epigraphique d'Emmalha Gadarorum, la Station 

thermale de Gadara, sur les bords du Yarmouk, publie recemment dans 

IEJ 32 (1982), pp. 77-102, on retrouve finscription (SEG XXX 1980, 

n° 1687) qui commemore la refection des bains chauds. Elle date de 662. 

Seule inscription grecque qui soit datee du regne de Muawiya, et ce, peu 

de temps apres qu'il eut assume le califat ä Damas, eile porte la titulature 

du calife comme date globale et mentionne le patronage du symhoitlos ou 

gouverneur de Palestine 'Abd Allah, fils d'Abü Hasim. La date est 

precisee ä la fois par la semaine, le mois, l'indiction, l'annee de Gadara et 

l'hegire. D'autre part, le klibanos, probablement la salle voütee des bains 

chauds ou des sources chaudes, est precisement Tinstallation que chante 

l'imperatrice Eudoxie dans une epigramme retrouvee au meme endroit 

(ibid., pp. 77-91) et dont les vertus curatives etaient dejä connues par 

d'autres sources. L'interpretation du texte presente quelques problemes. 

Le plus delicat est lie ä l'expression anov8f\ 'Icuawou p(—)TaSapqvou. Ona 

songe ä pfqrponoXirou) ou ä ß(aytaTpLa^ov); mais l'intervention active et 

directe dans la refection des thermes qu'implique le mot anovSf} ne 
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convient ni ä un prince lointain de l'Eglise ni ä un dignitaire portant un 

titre byzantin dont la survie est tout ä fait improbable. On pourrait songer 

ä une petite magistrature locale qui a survecu, en Orient, ä la conquete 

arabe, le ßfEi^ÖTEpoq) ou ^(el^cuv). 
* 

Evoquant faccusation d’hellenisme qui a ete portee contre les 

Ommeyades, la communication presente ensuite les peintures realisees 

probablement par des artisans de Palestine dans les bains appeles Quseyr 

Amra dans le desert ä Test d'Amman, entre Qasr el Haräneh et Qasr el 

Azraq. Les themes traites sont quelquefois originaux, comme les scenes 

qui rappellent la construction des bains, mais le plus souvent ils relevent 

d'une iconographie, quelquefois erotique, d'origine mythologique, tandis 

que fetonnante coupole aux constellations poursuit une tradition erudite 

qui remonte ä l’epoque hellenistique et fait echo ä la popularite que les 

Phaenomena d'Aratos connaitront jusqu'ä la fin de I'epoque byzantine et 

meme dans I'Occident latin». 

Parmi les interventions qui suivirent cette communication, relevons 

celle de M. Thomson, qui dit qu'en Russie on connait des cas de 

metropolites s’etant occupes de la construction de thermes, et celle de M. 

Yannopoulos qui suggere que, dans l'inscription d'Emmatha Gadarorum 

li pourrait venir de fiäbropo^ et signifier «chef de travaux», tandis que 

anElvdrj pourrait signifier «a ete abattu». 

J. Noret. 



POESIE DI NICOLA D'OTRANTO 
NEL LAUR. GR. 58,2 

In un recente articolo, dedicato al codice salentino del xiv secolo Vat. 

gr. 1276 0, che e, tra l'altro, una delle fonti principali per l'attivitä 

letteraria dei poeti di Terra d'Otranto, avanzavamo l'ipotesi che alcuni 

epigrammi inediti. tramandati dal codice senza nome dell'autore, 

appartenessero a Nicola d'Otranto (2), figlio del notaio imperiale Giovanni 

Grasso, a sua volta amico e discepolo di Nicola-Nettario egumeno di 

Casole O. Fino ad allora gli unici componimenti riconosciuti a Nicola 

(1) A. Acconcia Longo-A. Jacob, Une anthologie salentine du XIVe siech : le 

Vaticanus gr. 1276, in Riv. di Studi Biz. e Neoell., n.s. 17-19 (1980-82), pp. 149- 
228. A proposito del Vat. gr. 1276, cogliamo l'occasione di questa nota per 
aggiungere un argomento a favore della sua localizzazione - proposta nell'articolo 
citato, pp. 155-162 -, in una zona del Salento compresa tra Galatina, Aradeo, 

Maglie, Corigliano e Soleto. II Paris. Suppl. gr. 681, contenente un frammento del 
Physiologus, porta la sottoscrizione di Kalos Hagiopetrites di Galatina e la data del 
1297/98 : H. Omont, Fac-similes des manuscrits grecs dates de la Bibliotheque 

Nationale, du lXe au XfVe siede, Paris, 1891, p 14 e tav. 71.1 ; A. Jacob, Les 

ecritures de Terre d’Otrante, in La Paläographie grecque et byzantine, Paris, 1977 
(Colloques intern, du CNRS, 559), p. 276 nota 30, p. 278. Tale frammento 
proviene da un altro codice (F. Sbordone, Physiologus, Milano, 1936, p. xxvn), 
VA thon. Ivir. 190, descritto da S. Lambros, Catalogue of the Greek Manuscripts an 

Mount Athos, II, Cambridge (Mass.) 1900, pp. 53-54. Non solo le due parti del 
codice presentano un tipo di scrittura strettamente imparentato con le diverse 
mani del Vat. gr. 1276, ma nella parte rimasta all'Athos si possono notare anche 
somiglianze di contenuto. Infatti i numeri 2 (f. 5r), 7 (F. 10v), 10 (f. 16r) nella 
descrizione dell'/v/V. 190 del catalogo del Lambros, p. 53, corrispondono ai numeri 
5. 4 (f. 180v), 47 (f. 144r-146r), 49 (f. 149v-l 50v) della nostra descrizione del Vat. 

gr. 1276 (art. cif.t pp. 186, 220) e non e da escludere che un confronto diretto dei 
due codici possa portare alla scoperta di altre coincidenze. Questo nuovo parallelo 
non puö che confermare la provenienza del Vat. gr. 1276 dalla zona indicata, 
escludendone l'appartenenza, affermata da vari Studiosi, al monastero di Casole. 

(2) Acconcia Longo-Jacob, Une anthologie salentine, pp. 176-178. 
(3) J. M. Hoeck-R. J. Loenertz, Nikolaos-Nektarios von Otranto, Abt von 

Casole. Beiträge zur Geschichte der ost-westlichen Beziehungen unter Innozenz 111 
und Friedrich 11., Ettal, 1965 (Studia patristica et byzantina, 11), pp. 25-29, 126- 
127. 
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cfOtranto erano Quelli attribuitigli dal Laur. gr. 5,10, altro codice 

salentino del xiv secolo(4), che alcune volte aggiunge al nome di Nicola 

anche la precisazione «figlio di Giovanni Grasso»(5). per distinguerlo 

evidentemente dall'omonimo egumeno di Casole. Precisazione non in utile 

ne superflua, se altri epigrammi, la cui paternitä abbiamo ora rivendicato 

al figlio di Giovanni Grasso(6), erano stati attribuiti dagli editori 

all'egumeno di Casole (7), che spesso nei codici delle sue opere e indicato 

col nome laico Nicola d'Otranto (8). Per tornare agli epigrammi anonimi 

del Vat. gr. 1276, alcuni di essi presentavano caratteristiche compositive 

simili a quelle dei tetrastici giambici riportati sotto il nome di Nicola 

d'Otranto nel Laur. gr. 5,10 (prima fra tutte un modo particolare di 

imitare i distici giambici di Cristoforo Mitileneo), che, a nostro parere. 

permettevano di identificarne l'autore in Nicola stesso (9). 

L'articolo in questione, quindi, ampliava notevolmente la produzione di 

questo poeta italogreco, specialista, ma non esclusivamente (10 11), nel genere 

dell'epigramma agiografico, in cui spesso si misura con modelli ben noti 

nella sua terra, quali Teodoro Prodromo e Cristoforo Mitileneo, la cui 

traditione manoscritta comprende diversi codici di provenienza salen- 

tina (n). 

(4) Descritto da J. N. Soia, De codice Laurentiano X plutei V, in Byzani. 

Zeitschr. 20 (1911), pp. 373-383 ; cf. Acconcia Longo-Jacob, Une anihologie 

salentine, pp. 160-161. 

(5) M. Gigante. Poeti bizantini di Terra d’Otranto nel secolo X/fl, Napoli, 1979 
(Byzantina et neo-hellenica Neapolitana, 7), pp. 147-152, in particolare p. 147, 
n. II, p. 148, n. IV, p. 151, n. XI. 

(6) Acconcia Longo-Jacob, Une anthologie salentine, pp. 172-176. 
(7) Hoeck-Loenertz, Nikolaos-Nektarios, p. 140, n. IX, pp. 142-143, nn. XIV- 

XVI; Gigante, Poeti di Terra dOtranto, pp. 78-82, nn XIII-XXI, pp. 83-84, 
nn. XXIV-XXV. 

(8) Cf. Hoeck-Loenertz, Nikolaos-Nektarios, pp. 22-24 

(9) Acconcia Longo-Jacob, Une anthologie salentine, pp. 176-178. 
(10) Non sono agiografici, infatti, alcuni degli epigrammi erroneamente 

attribuiti a Nettario, cf. nota 7, ne quelli editi da A. Rocchi, Versi di Cristoforo 

patrizio editi da un codice della monumentale Badia di Grotiaferrata, Roma, 1887, 
pp. 64-66, su cui cf. Acconcia Longo-Jacob, Une anthologie salentine, p. 175, 
nota 108. 

(11) II «Canzoniere» di Cristoforo Mitileneo e tramandato dal Crypi. Z. a. 

XXIX : E. Foi.ueri, / calendari in metro innografico di Cristoforo Mitileneo, I, 
Bruxelles. 1980 (Subsidia hagiographica. 63), p. 6, nota 15 ; un frammento del 
calendario giambico dello stesso e nel Vat. gr. 1276, insieme ai «Tetrastici per 
fantico e il Nuovo Testamento» di Teodoro Prodromo, che si trovano anche nel 
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Ora tale ipotesi trova una conferma inaspettata nel codice Laur. gr. 58, 

2, che ai ff. 3v-4r tramanda un gruppo di epigrammi di contenuto 

agiografico, senza nome delfautore, dei quali solo il primo e il settimo 

sono inediti, mentre gli altri ci sono ben noti. Ne diamo qui di seguito la 

descrizione. 

1. — Dopo il titolo Ztixol taßßcxoi eiq röv xcupetloiiöv, il testo dei primo 

epigramma e 

«vf2 ^afpe1, o£ß\n) 1 tovto yäp 8r) ooi Trpenov, 

ekel rö näv oeoüjxev ävßpöjnojv ytvoc, 

0£Ö$ 8cä ooO rfjg yapäp, töjv äyykXojv * 

nXrfj ßi] zapax&fis, (17)8e Staräarjg öXoj<;2 ■ 

5 6 yäp xrlaag äjiaaav evtexvoj^ rpOatv 

o ßovXeTai 8pq} xai ßsOiorcl rov<; öpovg4 ■ 

kyyäoxpiov5 8e röv deävdpojnov tpipEt 

fierä töxov fievovoa rovO’ 6 rvyxävEit;». 

*EniozpSMpeloa roiyapovv 7) flapOsvo<;, 

10 «yivoLzo», (prjac, «toütö ßoi rö prjßä gov6». 

1 Luc. 1,28 2 Luc. 1,29-30 3 Ps. 113, 11 4 Cf./s. 54, \0Mt. 17,20, 
1 Cor. 13, 2 necnon Herm., Past., Vis. 1, 3, 4 5 Luc. 1,31 6 Luc. I, 38 

Il decastico e chiaramente un rifacimento, secondo una tecnica di 

diluizione, con aggiunte esplicative e citazioni, de! tetrastico di Teodoro 

Prodromo per lo stesso argomento, che qui riportiamo perche sia possibile 

controllare chiaramente la fonte dei nostro epigramma : 

Tf2 yalpE, ae/ivq, rr}<; £ivrji; onraoiag, 

0eöv xvfjOEic, ' tou TEpa.o'TLov Xöyou ’ 

nioTEVE tf]v xvtjgw äppEvog 8iya. 

Nai, rov Qeov OeXovtoc, (Xjc, yejoirö ßoi (12). 

2. — Il secondo componimento, da! titolo "Erepot gtlxol rjpüJLxoi elg ro 

auTo, inc. ''AyysXo^ aiyXrjELg raßpirjX e£ OvXüßnoio, altro non e che il 

tetrastico in esametri di Teodoro Prodromo per I'Annunciazione (1?). 

Come e noto, nei suoi «Tetrastici per l'Antico e il Nuovo Testamento», i! 

Vot. gr. 1277 : Acconcia Longo-Jacob, Une anthologie salemine, pp. 159, 186- 
187. 192-193. 

(12) PG 133, col. 1197 C. 
(13) Ibid. 
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Prodromo ha dedicato ad ogni soggetto un epigramma giambico ed uno 

eroico(14): nel nostro codice il tetrastico giambico e stato sostituito 

dall'imitazione, mentre quello eroico e de! Prodromo stesso. 

3. - Quindi, col titolo Eig zip xoiicqoiv zfjg Qeoxoxou, inc. M^Seig ttzoelgOoj 

xoafioad>TELpa<v> xöprjv. abbiamo il tetrastico giambico che il Laur. gr. 

5,10, f. 195v, indica come Zzlxot NtxoXäou ’YSpouvz7]voD utov /latazopog 

’Icuävvov TOÜ Eni ZÜJV 8eT]GE(/JV Etg ZTp Qeotöxov (15X 

4-5. — Con in margine i titoli Elg röv Evzaqnaaßöv, e Elg zip ozavpt/joiv, 

seguono al f. 4r i tetrastici Iravpto naXdßag zag oäg änlöjoag, Aöje (16), e 

'ASäfi nalaiög yXuxüziqzL zoü ^uXou. II Vat. gr. 1276. f. 37v, riporta nello 

stesso ordine i due epigrammi (17). dei quali avevamo attribuito il secondo 

a Nicola d'Otranto per un'evidente somiglianza con un altro tetrastico 

dello stesso argomento attribuito al poeta nel Laur. gr. 5,10 (,8). 

6. — Il sesto epigramma, Elg zo ßanztaßa, inc. Bänzioßa Oelov xal 

naväxpavzov Aoyou, e il tetrastico giambico che appare anche nel Vat. gr. 

1276, f. 37v, dopo i due precedenti (!9X e che avevamo attribuito a Nicola 

d'Otranto per ('evidente tecnica di imitazione dei distico giambico del 

Mitileneo per il 6 gennaioP). 

(14) Cf. W. Horandner, Theodoras Prodromos. Historische Gedichte, Wien, 
1974 (Wiener byzantinistische Studien, 11), pp. 45-46. L'edizione piü accessibile 
dei tetrastici e in PG 133, coli. 1101-1220. 

(15) Gigante, Poeti di Terra d'Otranto, p. 151, n. XI. Si noti che la lezione del 
nostro codice nzoeiaßoj e migliore del voelgOoj del Laur gr. 5.10 (difeso invece da 
M. Gigante) e corrisponde nel significato al dpodadoj proposto da C. Gianneui, 

Ramenta byzantina, in Classica et Mediaevalia 17 (1956), pp. 35-39. 
(16) Il nostro codice riporta il tetrastico, che andrä anche esso attribuito a 

Nicola, come se si trattasse di due distici. Il Vat. gr. 1276 (cf. la nota 17) lo riporta 
invece giustamente, come dimostra il parallelo con l'epigramma seguente, come 
tetrastico. 

(17) Acconcia Longo-Jacob, Uue anthologie salentine. pp. 199-200, nn. 19. 
18-19. 

(18) Ibid , p. 178. 
(19) Ibid.. p. 200, n. 19.20. 
(20) Ibid.. p. 177. 
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7-8. - Quello che segue, Elg zöv ayiov ArjßTjrpiov, e un distico giambico : 

flinovOs Xpiazög npiv oov naßovvzog, gdxap, 

xai av 81’ avzöv zip nXsvpdv eXoyxeußrjg, 

imitato dal distico giambico di Cristoforo Mitileneo per il 26 ottobre : 

Arjßijzpiov vvzzovoi Xöyxou, Xpioze ßov, 

£rjXovvza nXevpäg Xoyxovvxzov oi)g ndOog{lx). 

Vengono poi, col titolo Elg zöv ayiov Niazopa, inc. Kziivag 6 Ntozojp zöv 

züpavvov Auaiov, tre versi di quello che nel Vat. gr. 1276, f. 38r (dopo gli 

epigrammi indicati qui coi numeri 4, 5, 6), e un tetrastico che avevamo 

attribuito a Nicola d'Otranto proprio in base all'imitazione del Mitile¬ 

neo (22). II Laur. gr. 58,2 omette il terzo verso deü'epigramma per 

omeoteleuto, e riporta degli errori aH'ultimo verso (23). E probabile, 

perciö, che anche il settimo epigramma fosse originariamente un 

tetrastico, tanto piu che i due componimenti sono strettamente legati nel 

contenuto, e il trovarli qui insieme costituisce un'integrazione alle poesie 

tramandate dal Vat. gr. 1276. Cristoforo Mitileneo, infatti, celebra con due 

distici al 26 ottobre s. Demetrio e s. Nestore, associati anche nella 

tradizione agiografica (24): e interessante scoprire che il suo imitatore ha 

composto due epigrammi corrispondenti a quelli del modello, e non 

soltanto, come risultava dal Vat. gr. 1276, quello per il santo meno 

importante. 

9. - Il nono ed ultimo epigramma, infine, Eiq zöv ayiov NcxöXaov, inc. 

OuSeig zä ßdOrj tojv anELpojv daaßdzcov, e attribuito dal Laur. gr. 5,10 a 

Nicola d'Otranto, figlio del ßaiazatp Giovanni (25). 

La presenza, in un gruppo omogeneo di epigrammi, di componimenti 

che altrove sono assegnati esplicitamente a Nicola d'Otranto, insieme ad 

altri che gli abbiamo attribuito in base a somiglianze stilistiche, non puö 

(21) Folufri, Calendari, II, p. 61. 

(22) Acconcia Longo-Jacob, Une anthologie salentine, p. 177, p. 200, n. 19.21. 
(23) Invece di xzeivovaiv auzöv gr] azeyovzeg zip naXrp, nel Laur. gr. 58,2 

troviamo : xzeLvovolv avzöv fii) aztvovza zip nXdvrjv. 

(24) Folueri, Calendari, II, pp. 60-61. 

(25) Gigante .Poeti dt Terra d'Otranto, p. 148, n. III. L'epigramma stesso porta 

nel titolo Tov avzov. ma si veda quello che lo precede, ibid., p. 147. n. II. Izixoi 

NixcXdov 'YSpovvzgvoO vloO fiatazopog lojdvvov 'YSpouvzgvov ... 
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che confermare la nostra ipotesi. E i primi due epigrammi, uno imitato da 
Teodoro Prodromo, l'altro del Prodromo stesso, si adattano ugualmente a 
tale attribuzione. Infatti nel Vat. gr. 1276, dopo alcuni tetrastici di Teodoro 
Prodromo per il Nuovo Testamento, erano riportati due epigrammi di 
Nicola con l'indicazione : Ovtol Se eXlttov anö toü ävnypäpou, t}tol tov 

Xoyx^ßOLTog xai rfjg änoxa6r}X(X>oE(xjg, oüg ävEnXr)pcua£ NcxöXaog 
'YSpoüvrogi26)- II poeta otrantino aveva cosi arricchito con due sue 
composizioni la serie dei tetrastici prodromei, esprimendo chiaramente la 
sua dipendenza dal modello. Anche nel nostro caso troviamo un originale 
accanto ad un'imitazione : l'imitatore ha sostituito il tetrastico giambico 

del Prodromo, ma ha conservato insieme alla sua produzione il tetrastico 
eroico del suo modello. 

A questo gruppo di epigrammi si adatta l'ipotesi fatta a suo tempo per 
gli epigrammi del Vat. gr. 1276 : che essi derivassero, cioe, dalle carte 
personali di Nicola d'Otranto (27), dove, insieme alle composizioni sue e di 
altri letterati dello stesso ambiente, si trovavano opere dei suoi modelli, il 
Prodromo e il Mitileneo. Per tornare al primo epigramma, aggiungiamo 
ancora che esso presenta caratteri tipici dello Stile di Nicola d'Otranto. 

Oltre all'espressione roüro yäp Srj gol npinov, che Nicola usa anche 
altrove (28X si dovrä notare che, come il contenuto di un distico del 
Mitileneo si trasforma sotto la penna dell'Otrantino in un tetrastico, cosi il 
contenuto del tetrastico prodromeo viene ampliato, grazie ad aggiunte di 
particolari, spiegazioni, precisazioni, fino a raggiungere lo spazio di dieci 
versi. 

Avevamo notato come le poesie otrantine del Laur. gr. 5,10 fossero 
tutte diverse da quelle del Vat. gr. 1276, quasi che nell'uno fossero stati 
deliberatamente esclusi i componimenti raccolti nell'altro (29). II Laur. gr. 

58,2, invece, presenta una raccolta molto inferiore per numero, ma che 
contiene elementi sia del Laur. gr. 5,10, sia del Vat. gr. 1276, con in piü 
epigrammi finora sconosciuti al primo e al settimo posto. Inoltre e 

(26) Acconcia Longo-Jacob, Une anthofogie salentine, pp. 172-176, p. 193, 
nn. 17.1-2. 

(27) Md., p. 182. 
(28) Cf. l'epigramma attribuito a Nettario (vedi prima p. 372, note 6 e 7) da 

Gigante, Poeti di Terra d’Otranto, p. 83, n. XXIV, v. 8 (rouro yäp npcürov), 

nelfedizione di F. I. Bast, Specimen editionis novae Epistolarum Aristaeneti, 
Vindobonae, 1796, p. 8 iivüro yäp npinov). Inoltre l'epigramma edito in Gigante, 
p. 149, n. VI, v. 3. 

(29) Acconcia Longo-Jacob, Une anthologie salentine, p. 183. 
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imparentato con il codice Vaticano dall'ordine degli epigrammi 4-8 e dal 

fatto che, come ne! Vaticano, l'epigramma 8 e seguito da un tetrastico, 

anche se diverso, per s. Nicola (30). 

II Laur. gr. 58,2 rappresenta perciö un ramo diverso nella tradizione 

manoscritta di Nicola d'Otranto, derivato, indipendentemente dal Laur. 

gr. 5,10 e dal Val. gr. 1276, dalla loro stessa fonte, attraverso vicende che 

non conosciamo, poiche esso e di quasi due secoli posteriore agli altri due. 

Risale infatti alla fine del xv secolo, come indicano le filigrane datate dal 

1484 al 1492 (31). L'amanuense che ha copiato i ff. 2-45, 104-144av, e stato 

identificato con il Giovanni che nel 1475 copia a Corone il Bntxellensis 

11281 (32), e al quäle sono attribuiti anche altri codici senza data (33). 

E' piuttosto insoüto, tuttavia, che un amanuense di Corone abbia 

copiato i poemetti di Nicola d'Otranto, noti solo in un ämbito provinciale. 

Si potrebbe supporre che ciö sia awenuto per il tramite di Corfü : 

metropolita dell'isola, per un periodo che va dal 1219 a dopo il 1238/39, 

fu Giorgio Bardanes, che intrattenne rapporti di amicizia con Nettario di 

Casole, Giovanni Grasso e altri personaggi otrantini delfepoca (M). Fino al 

1500 Corone e sotto il dominio veneziano, come Corfü, che perö rimarrä 

veneziana molto piü a lungo. E nel codice Oxon. Auel. T. 1. 11 (Mise. 

189), di cui Giovanni ha scritto i ff. 97-147, si trova, alla fine, f. 205, la 

sottoscrizione mutila, [.. Jrat fioi r6S’ ev KEpxüpa, (ppovTL^ovr’ etl [._Jovtl 

Gelo ovv vlgj, TrvEVftan S6Ea (35X che potrebbe indicare la composizione del 

codice a Corfü e quindi un periodo di permanenza di Giovanni nell'isola. 

(30) Md.. p. 200, n. 19-22. 
(31) A. M. Bandini, Calalogus codicum manuscriptorum Bibliothecae Mediceae 

Laurentianae varia continens opera graecorum Pa t rum. II, Florentiae 1768, coli. 
438-439 ; J. Wiesner, in Aristoteles graecu:s, I, Die griechischen Manuskripte des 

Aristoteles. Berlin-New York, 1976 (Peripatoi, 8), pp. 205-207. 
(32) Wiesner, ibid.. pp. 206-207, identifica il nostro copista con quello del 

Laur. gr. 69, 14, che a sua volta e identificato con il Giovanni del Brux. 11281 da 
E. Gamil15Cheg-D. Harlfinger, Repertorium der griechischen Kopisten 800- 

1600. 1. Teil. Handschriften aus Bibliotheken Grossbritanniens. A. Verzeichnis der 

Kopisten, Wien 1981 (Osterr. Ak. der Wiss. Veröffentlichungen der Kommission 
für Byzantinistik, III/1A), pp. 200-201. 

(33) Oltre a Gamii.15Cheg-Harlfinger, l.c.. cf. anche J. Wiesner-U. Victor, 

Griechische Schreiber der Renaissance, in Riv. di Studi Biz. e NeoelL. n.s. 8-9 
(1971-72), p. 57. 

(34) Hoeck-Loenertz, Nikolaos-Nektarias. pp. 117-125. 
(35) H. O. Coxe, Bodieian Library. Quarto Catalogues, 1, Greek Manuscripts. 

Reprinted with corrections from the edition of 1853, Oxford, 1969, col. 752, 
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Ma forse la spiegazione de! problema si puö trovare piü semplicemente 

nelle notizie relative allo stesso Laur. gr. 58,2. II codice fu infatti 

acquistato presso fumanista salentino Sergio Stiso (36) da Giano Lascaris, 

nel 1491 (37). E noto che Stiso contribui alla diffusione del greco nelfltalia 

rinascimentale, non solo con I'insegnamento, ma anche attraverso la 

ricerca, l'acquisto, la copiatura di codici greci. Inoltre, se e vero che il 

Giovanni del nostro codice si deve identificare con il padre di Giorgio e 

Demetrio Moschos, che svolsero attivitä di copisti in Italia, e soprattutto a 

Venezia, tra la fine del xv e l'inizio del xvi secolo (38), non si puö escludere 

che anche Giovanni appartenesse alla diaspora greca in Italia e che, 

almeno per un certo periodo, abbia lavorato nello scriptorium di Sergio 

Stiso (39). 

Anche per altri codici scritti da Giovanni la prima provenienza 

accertata e in Italia : qui fu acquistato dal Bude (m. 1540) il Leid. BPG 

33 (40), e il Vindob. Phil. gr. 20 (di cui Giovanni ha copiato i ff 1-120v), fu 

acquistato dal Sambucus ad Atri nel 1559 (41). Diversi altri codici della 

collezione viennese, raccolti dal Sambucus, provengono dalla biblioteca 

degli Acquaviva e sono stati copiati ad Atri (42). Per Andrea Matteo III di 

Acquaviva, duca d'Atri, lavorarono in quell'epoca almeno due copisti 

salentini, Roberto Maiorano di Melpignano e Angelo Costantino di 

Sternatia (43). La presenza di un codice di Giovanni ad Atri nel 1559 

riporta la nota distinta dal contenuto del codice, ma senza indicarla come 
sottoscrizione. Ringraziamo sentitamente il Prof. Nigel Wilson, del Lincoln 
College, che ha verificato per noi il passo sul codice. 

(36) Su Stiso si veda A. Jacob, Sergio Stiso de Zollino et Nicola Petreo de 

Carzola, in Bisanzio e l’Italia. Raccolta di studi in memoria di Agostino Pertnsi, 
Milano, 1982, pp. 154-168. 

(37) Cf. Wiesner, in Aristoteles graecus, 1, p. 207. Sulla data del viaggio di 
Lascaris in Puglia : Jacob, Sergio Stiso, p. 166. 

(38) Gamiu^cheg-Harlfinger, Repertorium, 1A, pp. 59-60, 70-71 (per altri 
riferimenti si veda l'indice). 

(39) Jacob. Sergio Stiso, pp. 166-167. 
(40) K. A. De Meyier, Codices Bibliothecae Publicae Graeci (Bibi. Un. 

Leidensis. Codices Manuscripti, VIII), Lugduni Batavorum 1965, pp. 38-40. 
(41) H. Hunger, Katalog der griechischen Handschriften der Österreichischen 

Nationalbibliothek. Codices historici. Codices philosophici et philologici, Wien, 
1961, pp. 20-21 ; H. Gerstinger, Johannes Sambucus als Handschriftensammler, 
in Festschrift der Nationalbibliothek in Wien, Wien, 1926, pp. 309, 363. n. 163. 

(42) Gerstinger, Johannes Sambucus, pp. 319-320, 363, nn. 153-155. 

(43) Che eseguono, rispettivamente, l'üno il Vindob. Phil. gr. 2, l'altro i Vindob. 

Hist. gr. 2, Phil. gr. 3, Phil. gr. 4 : Hunger, Kataloge pp. 1, 138-139 ; Jacob, Les 

ecritures de Terre d'Otrante, pp. 277, 280. 
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potrebbe far pensare che anche il nostro copista abbia lavorato nella 

cittadina abruzzese, come i suoi colleghi salentini. Ma poiche nulla indica 

che il Vindob. Phil. gr. 20 sia stato eseguito per la biblioteca degli 

Acquaviva, la sua presenza ad Atri potrebbe esser dovuta ai rapporti che 

gli Acquaviva stessi ebbero con il Salento, dove possedevano dei feudi (44). 

L'ipotesi che il Laur. gr. 58,2 sia stato scritto nel Salento, anche se non 

da un copista salentino, spiegherebbe dunque perche in esso si trovino gli 

epigrammi di un poeta locale. E' inoltre interessante, come abbiamo giä 

rilevato, che i poemetti di Nicola d'Otranto siano in una tradizione diversa 

da quelle finora conosciute (45). Verso la fine dei xv secolo, con la 

progressiva scomparsa delle comunitä greche, molti codici furono 

recuperati da ellenofoni colti, in genere ecclesiastici, nel tentativo di 

salvare e diffondere il patrimonio culturale dei greci salentini (46). 

Notevole, in tale contesto fu l'attivitä di Sergio Stiso(47): sappiamo, ad 

esempio, che per le sue mani passö il Vat. gr. 1019 (inizio xiv secolo), 

contenente alcune composizioni poetiche di Droso di Aradeo, che 

appaiono anche nel Vat. gr. 1 2 7 6 (48), insieme a quelle dei piü noti poeti 

otrantini. 

Augusta Acconcia Longo Andre Jacob 

Universitä di Roma Fonds national 

«La Sapienza». de la recherche scientifiqne. 

(44) A. Foscarini, Armerista e notiziario delle famiglie nobili, notabili e 

feudatarie di Terra d'Otranto estinte e viventi, Lecce, 1903, p. 5-6. 
(45) Cf p. 376-377. 
(46) A. Jacob, Testimonianze bizantine nel Basso Salento, in II Basso Salento. 

Ricerche di storia sociale e religiosa, Galatina, 1982, p. 67. 
(47) Jacob, Sergio Stiso< pp. 164-165 ; Acconcia Longo-Jacob, Une anthologie 

salentine, p. 157. 
(48) Jacob, Sergio Stisa, pp. 154-160 ; Acconcia Longo-Jacob, Une anthologie 

salentine, pp. 161-162, 166-167, 190, nn. 9.7-14. 



THE “NIKA" REBELLION 
AND THE EMPRESS THEODORA 

The "Nika" rebellion which erupted in Constantinople at the Start of the 

year 532 very nearly brought Justinian's reign to an end, and in the 

narrative of Procopius (BP. I, 24), it was the empress Theodora who 

steadied Justinian and his court when they were on the point of flight, and 

persuaded them to take the offensive 0). Procopius has turned the event 

into a carefully-constructed story. First we are introduced to the "Blues" 

and the “Greens", painted in black colours. Then Procopius moves on 

swiftly to the immediate cause of the riot, the burning of the(city in the 

environs of the palace, and then on to hostile portraits of John the 

Cappadocian and Tribonian, who are replaced respectively by Phocas as 

praetorian prefect and Basilides as quaestor. When the rebellion was five 

days old, Justinian forced the unwilling Hypatius and Pompeius, 

Anastasius' nephews, to leave the palace, whereupon the mob did what 

Hypatius had feared : they made him emperor. The revolt reached its 

climax, and at this point, Procopius, following the familiär pattern of 

battle-descriptions, where the opposing generals address their forces 

before the battle, presents two contrasting speeches on either side. 

Origenes urges the Senate to be cautious, and to avoid any move against 

Justinian that involved risk, while Theodora presses the opposite policy 

upon her husband's followers. "No other policy seems best for those 

whose fortunes have come into the greatest peril than to act vigorously in 

the best possible way" (B.P. 1, 24, 34). She concludes with an “ancient 

saying", which she quotes with a significant amendment. Royalty 

(ßaodeta) she said, was a fine burial shroud : the aphorism, which seems 

to have been famous enough. had it that “tyranny", not "royalty" was the 

shroud. 

Theodora's words emboldened Justinian's side, whereas the mob 

disregarded Origenes. Belisarius with his veterans from the Persian front. 

(1) The bibliography is extensive : see esp. E. Stein, Histoire du Bas-Empire, ii 
(Paris, 1949). pp. 449-456 ; Tony Honorf, Tribonian (Ithaca, N.Y., 1978), pp. 53- 
56 . W. E. Kaegi, Jr., Bvzantine Military Unrest. 471-843 (Amsterdam. 1981), 
pp 41-42 
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and Mundus with his Herulians from Illyria, invaded the Hippodrome 

and slaughtered the mob. Justinian's two nephews arrested Hypatius and 

Pompeius, who were duly executed, though Procopius concludes by 

noting that their children had the titles of their fathers restored to them 

later by Justinian. and at least part of their property. 

Among Procopius' models, Herodotus is somewhere in the back- 

ground. Origenes borrows a phrase, kni £upoO fäv äxpfjg from the speech of 

Dionysius of Phocaea to the Ionians before the battle of Lade (2), though 

the general tenor of Origenes' advice is the opposite of Dionysius'. 

Hypatius, like Candaules in Herodotus' Histories, is fated to suffer evil (3). 

More important, perhaps : the literary ancestor of Theodora's speech is 

that of Artemisia to the Persian council before the battle of Salamis (4), 

though once again, the tenor is diametrically opposed *. Artemisia was 

another Origenes, advising against putting a present advantage at risk. 

However, the aphorism with which Theodora concludes recalls another 

historical incident, and gives the narrative an ambiguous twist. 

In 403 B.C., Dionysius of Syracuse faced a rebellion and was besieged, 

like Justinian, in his castle on Ortygia. Diodorus (5) and Aelian (6) teil the 

story. The Situation seemed hopeless, when Dionysius called a council of 

his friends and one of them, whom Diodorus named Heloris and Aelian 

Ellopides, told him that tyranny made a good winding sheet. Isocrates (7) 

mentions the incident and the aphorism, and adds that the story inspired 

the father of Philip II of Macedon, Amyntas, to Light again after a defeat 

by the Illyrians, and to win a victory. The aphorism must have won 

immediate fame, for Amyntas' victory dates to 393 B.C. Plutarch refers to 

it twice (8). Finally, Procopius puts it, divorced from its context, into 

Theodora's mouth, with the Word ßaodda substituted for zupawig (9). The 

alteration was deliberate : Procopius and his contemporaries drew a sharp 

distinction between bcisileis and "tyrants". 'Theoderic", he was to write 

(2) Hdt., 6, 11. 
(3) Hdt., 1,8,2 and Procopius, B P , 1, 24, 31. 
(4) Hdt., 8, 68. 

(5) 14, 8, 4-5. 
(6) Varia Historia, 4, 8. 
(7) Archidamus, 44, written about 366 B.C 
(8) An seni res publica gerenda sit 783 D ; Cato minor 24, 8. 
(9) Cf. J. A. S. Evans, Procopius (New York, 1972), p. 33,; Barry Baldwin, "An 

Aphorism in Procopius", Rheinisches Museum für Philologie, 125 (1982), 309- 
311. 
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later of the king of the Ostrogoths (10), was in name a tyrannos, but in fact 

a true basileits Tyrants were usurpers, and any such Suggestion about 

Justinian would sit strangely on Theodora's lips. 

Yet, the parallel with the famous scene in Syracuse is too close to be 

acddental. Dionysius was a tyrant with an evil reputation. In fact, 

Plutarch States that the survival of his rule was a misfortune, and Plutarch 

as well as Diodorus was reasonably populär in the literary circles of six- 

century Constantinople (”). Theodora's great dramatic scene, which 

ostensibly paints her as one of history's great women of courage, has 

ambiguous overtones. It recalls the tyrant of Syracuse and suggests a 

comparison with Justinian. 

The parallel continues. Dionysius secured the help of some Campanian 

mercenaries and crushed the insurrection, but in the aftermath, he treated 

the rebels leniently. Mundus and Belisarius crushed the “Nika“ revolt 

with a massacre, but the children of Hypatius and Pompeius are 

rehabilitated. The ancestry of the literary motif seems clear enough. 

Did Theodora actually make the speech that Procopius puts in her 

mouth ? The historian does not teil us that he was besieged in the palace 

along with the imperial court, but it is not impossible. In any case. 

Belisarius probably was there to hear Theodora, and Procopius could 

have had his account from him. But we cannot insist on the exact words. 

Procopius' characters, like those of Thucydides, spoke what, in Procopius* 

opinion, “was called for by each Situation“ (!3), all duly enhanced by 

rhetoric. The kernel of history is that Theodora was for staying and 

fighting. Procopius has turned the event into a dramatic story with two 

levels of meaning. The ostensible one presents Theodora as a heroine. The 

alternate one, not apparent to oi noXkoi but clear enough to the literary 

circles of the capital, drew a parallel between Justinian and the unsavoury 

tyrant of Syracuse. This is another ambiguous touch of the sort that 

Procopius occasionally allowed himself in his works that were meant for 

publication (,?). 

J. A. S. Evans. 

(10) B.G. 5, 1, 29. 
(11) Baldwin, op. o7., p. 310. 

(12) Thuc., 1, 22, 1. 
(13) For other possible examples : DeAed. 4, 3, 12, cf. J. A. S. Evans, GRBS, 12 

(1971), p. 91 ;DeAed. 1.2, 10, cf. K. Gantar, Mus. Helv. 19 (1962), pp. 194-96 ; 
De Aed,, 1, 1, 12, cf J. Haury, ByzZeii 37 (1937), p. 5, and Evans. Procopius, p. 
81. This paper is part of a larger project that has been assisted by a grant from the 
Social Sciences and Humanities Research Council of Canada. 
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Lexique du Moyen Age 

Lexikon des Mittelalters, Zweiter Band, f5 Buckler-Busshücher, f6 

Busse-Caecilia, fl Caecilia Romana-Castro, f8 Castrum doloris f9 

Chemnitzer-Teihing-Chronik. flO, Codex von Valencia, Munich et 

Zürich, Artemis Verlag, 6 fase., 1983, cc 897-2210, Prix : 35 DM le 

fascicule. 

La publication du Lexikon des Mittelalters se poursuit avec une 

regularite qui merite d'autant plus les eloges que la qualite des notices 

inserees fait de l'ensemble une veritable encyclopedie du Moyen Age 

europeen et mediterraneen. Les articles developpent de vastes syntheses, 

ou se consacrent ä des points plus particuliers de maniere approfondie. La 

bibliographie citee, abondante et ä jour, favorise grandement la recherche, 

ä un moment oü la crise economique restreint les acquisjtions de certaines 

bibliotheques et favorise un cloisonnement intellectuel nefaste. Six 

fascicules ont ete publies durant l'ete 1983 formant les livraisons 5 ä 10 du 

volume 2 et allant de Buckler ä Codex von Valencia soit de la colonne 897 

ä la colonne 2210. De nombreux articles Interessent les specialistes du 

Bas-Empire, de Byzance et des etats voisins. Citons ainsi dans le fascicule 

II/5 les notices consacrees aux remparts slaves (slavischer Burgwall) et ä 

la circonscription administrative dite slavischer Burgbezirk. Quelques 

personnages legendaires ou reels tels Budimir, Bulcsu, Buriden sont 

evoques, tout comme le traducteur du grec et diplomate en relation avec 

Constantinople que fut Burgundio de Pise. On relevera une belle notice 

sur le genre bucolique tant dans les lettres que dans les arts figures, ainsi 

que des renseignements tres complets sur la langue et la litterature 

bulgares. Trois notions de diplomatique d'ailleurs liees sont evoquees : 

bullaria, bullator et bulle. Le traitement pluri-disciplinaire de ces dernieres 

permet de rectifier des idees bien ancrees sur la dependance des bulles 

carolingiennes et de l'usage de l'or chez les Carolingiens vis-ä-visv de 
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modeles byzantins. On sait de quel poids cette dependance admise jusqu'ä 

present, pese dans l'appreciation des rapports entre les deux empires. Dans 

ce fascicule le lecteur trouvera encore d'amples developpements sur Buda 

et Pest (Budapest) ainsi que sur la Bulgarie (cc 914-928). Le fascicule II/6 

renferme une mine de renseignements interessant l'historien de Byzance. 

Ainsi tout d'abord faut-il s'arreter ä la penitence (Busse) qui est envisagee 

aussi bien au point de vue liturgique que theologique dans une notice bien 

fournie en comparaisons entre l'Occident et l'Orient. Signaions aussi 

l'article consacre au buste depuis l'Antiquite jusqu'au Moyen Age et 

specialement dans le monde byzantin, ou la notice sur Byblos. Mais ce 

sont essentiellement cinq articles qui occupent la plus grande partie de ce 

fascicule : art byzantin (cc 1169-1182) par Kl. Wessel, litterature byzantine 

et sa reception chez les Slaves (cc 1182-1208) par H. Hunger et Ch. 

Hannick, musique byzantine, slave, gregorienne et armenienne (cc. 1208- 

1221) par Ch. Hannick, droit byzantin (cc. 1221-1226) par P. E. Pieler, 

empire byzantin (cc. 1227-1327) par J. Koder, A. Guillou, J. Ferluga, A. 

Kazhdan, M. Borgolote, R. Hiestand, H. Ehrardt, G. Weiss. Tous ces 

articles contiennent d'excellents etats de la question, amplement pourvus 

de renseignements bibliographiques et constituent d'utiles introductions ä 

toute recherche en ce domaine. Le fascicule 7 apporte lui aussi une belle 

moisson de notices, de Caelius Aurelianus ä Caffa l'importante ville 

commerciale, en passant par le cesaropapisme, ou les canones apostolo- 

rum sans oublier le titre de Caesar ni les evocations de Calcidius, 

Candidus, de personnages tres importants comme Jean Cassien, 

Cassiodore ou Felix Cassius. Le huitieme fascicule regu traite aussi bien 

d'un animal comme le cameleon que de villes comme Catane, Catanzaro, 

Cefalu, Cernigov, Cesene, Chalcedoine. Le concile de Chalcedoine fait 

l'objet d'un long developpement. On n'oubliera pas de citer des notices qui 

concernent l'histoire administrative comme censuales, census, centenarius 

mais aussi chartophylax et chartularios. Le terme charte est lui aussi traite 

tandis que sont evoques des personnages comme Charles de Lusignan, 

Demetrios Chalkondyles, Laonikos Chalkondyles. On trouvera aussi dans 

ces colonnes une belle notice sur les Chazars. Cet apergu, qui n'est pas 

exhaustif montre ä Süffisance la richesse et l'interet de la grande 

encyclopedie medievale entreprise par les editions Artemis. Les fascicules 

9 et 10, qui clöturent le deuxieme volume du Lexikon des Mittelalters, se 

revelent particulierement riches et interessants pour l'historien de 

Byzance, lui offrant de nombreuses notices detaillees, mais aussi quelques 

larges et originales syntheses. Nous relevons ainsi un nombre important 
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de biographies consacrees ä des personnages aussi varies que Chilbodos, 

Demetrios Chomatenos, Christodore de Koptos, Christophe Christodule, 

Christophe de Mytilene, Manuel Chrysaphes, Nicephore Chumnos, 

Claudien, !e pape Clement, Clement d'Ochrid, ou Clement d'Alexandrie. 

Michel et Nicetas Choniates sont traites respectivement par G. Fatouros et 

I. Ferluga, tandis que G. Wirth signe !es notices consacrees aux 

redoutables Chosroes I et II. Ä cote de ces articles biographiques, on 

s’arretera ä une serie de notices consacrees ä des localites : Chiaramonte, 

Chios, Chersonnese, Cividale, Civitavecchia. On remarquera aussi 

d'abondantes contributions ä des sujets plus abstraits mais dont 

I'importance n echappera ä personne : Choreveque, Chorikios, ordre du 

saint sepulcre, Chance!. Insistons ici sur un groupe de notions liees au 

Christ: chrisme, Christologie, monogramme du Christ, Symbole christolo- 

gique. Nous voulons toutefois souligner l'interet de contributions tres 

vastes, comme celle qui cerne les differentes formes de !a civitas* ou 

encore !a belle etude d'ensemble sur les rapports de l'Occident, de Byzance 

et du monde arabe avec !a Chine. I! faut aussi mettre en evidence les pages 

consacrees ä !a chronique comme genre litteraire dans les differentes 

contrees d'Europe et du Proche-Orient et ä un certain nombre de 

chroniques particulieres comme le chronican Pascale, !a chronique 

d'Epire, la chronique de Moree. Nous avons ainsi donne un aper^u tres 

rapide et forcement incomplet de ces fascicules du Lexikon des 

Mittelalters. Ayant atteint le terme de son deuxieme volume, cette vaste 

entreprise apparait bien comme une des grandes realisations erudites de la 

decennie. 

Michel de Waha. 

Les Byzantins en Italie 

Guglielmo Cavallo, Vera von Falken hausen, Raffaella Farioli Campa- 

nati, Marcello Gigante, Valentino Pace, Franco Panvini Rosati, 

/ Bizantini in Italia, Milan, Credito Italiano-Libri Scheiwiller, 1982, 

1 vol. in-4°, 693 pp., 580 ill. en couleurs, 15 pH. de plans, 3 cartes 

(Antica Madre. Collana di studi sull'Italia antica, a cura di Giovanni 

Pugliese Carratelli) (*). Prix : 240.000 lires. 

(*) Nous devons le plaisir de faire cette recension aux auteurs, qui ont eu 
chacun famabilite de nous envoyer un tire ä part de leur contribution. Qu'ilsen 
soient remercies. 
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La parution de ce splendide volume finance par le Credito Italiano 

constitue un evenement dans l'historiographie italienne, car jamais la 

composante byzantine de l'histoire d'Italie n'a ete aussi bien mise en 

lumiere dans un ouvrage de Synthese destine au public cultive. Ce livre 

somptueusement illustre propose des contributions de haut niveau, qui 

passionneront egalement les specialistes. 

Vera von Faijcenhausen, I Bizantiiri in Itcilia (pp. 1-136). retrace 

l'histoire politique, administrative (y compris l'organisation ecclesias- 

tique), sociale et economique de l'exarchat d'Italie (vie-vmc s.). puis de 

ritalie meridionale byzantine (ixe-xie s.). Cette excellente vue d'ensemble 

se recommande par son equilibre ainsi que par la qualite et l'ampleur de 

son information. Elle reussit la gageure de rendre sensible la complexite 

du sujet- en soulignant notamment les diversites regionales - sans nuire ä 

la clarte et ä la coherence de l'expose. Ce dernier, bien structure, se lit avec 

d'autant plus d'agrement qu'il integre avec bonheur des textes et des 

exemples fort significatifs. On ne saurait des lors souhaiter meilleure 

introduction. En outre, le specialiste glanera des suggestions et des 

observations d'un grand interet sur nombre de questions particulieres. 

Ainsi, l'auteur souligne la difference entre la politique demographique et 

sociale de Justinien Ier en Italie et celle qu'il preconisa pour l'Afrique 

(p. 9). Elle montre combien la nature du dialogue entre Rome et 

Constantinople a evolue du milieu du vie s. ä la seconde moitie du vne s. 

(surtout p. 31). Elle invite ä ne pas exagerer les consequences sur le plan 

linguistique de l'immigration orientale au viie s. et des transplantations 

d'Armeniens ainsi que d'habitants du Pont et du Peloponnese ä la fin du 

ixe s. (pp. 30-31, 53-54). Elle attire l'attention sur les raisons administra¬ 

tives, economiques et culturelles qui, plus que l'hostilite ä legard de la 

papaute, expliquent la conftscation, vers 732/733, des patrimoines de S. 

Pierre en Sicile et en Calabre ainsi que l'annexion des dioceses de ces 

regions au patriarcat de Constantinople (p. 39). Elle met en parallele la 

revolte de Melo de Bari au debut du xie s. et celle des Cometopouloi en 

Bulgarie (pp. 66-67). Enfin - pour arreter lä une enumeration qu'il serait 

aise de poursuivre eile explique l'utilisation du tari (au lieu du nomisma) 

dans la Calabre du xic s. non seulement par les relations economiques avec 

la Sicile arabe, mais egalement par le souci d'eviter un nouveau drainage 

de la monnaie byzantine hors de l'Empire (pp. 89-90). - En raison du 

caractere de l'ouvrage, les notes en fin de chapitre ne reprennent que 

l'essentiel de l'immense documentation sur laquelle s'appuie cette 

contribution exemplaire. On pourrait toutefois ajouter, pour la p. 20, les 
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travaux que, depuis 1976, R. Riedinger a publies sur le concile du Latran 

de 649 (son edition des Actes vient de paraitre : Acta conciliorum 

oecumenicorunu ser. II, vol. 1, Berlin, 1984) et, pourlespp. 96-97, lebeau 

livre de A. Sharf, The Universe of Shabbetai Donnolo, Warminster, 1 976. 

Raffaella Fariöu Campanati traite de Lu cultura artistica nelle regiotti 

hizautine dltalia dal VI alTXI secolo (pp. 137-426). Elle s'esl donne plus 

precisement pour täche «di mettere a fuoco i principali documenti artistici 

che sono in diretta relazione con la cultura bizantina intesa in senso lato, 

di arte metropolitana e provinciale, e quegli esiti locali che potrebbero 

essere indice di vera e propria ellenizzazione ...». Aussi ne prend-elle 

guere en consideration «quelle testimonianze figurative che, pur 

mostrando nella loro veste iconografica caratteri esteriori bizantineggianti, 

rimangono in effetti ai margini del nostro tema, in quanto espressioni di 

un linguaggio decisamente diverso» (p. 139). Dans ces limites. l'auteur 

presente un imposant panorama de la culture artistique ä Ravenne (aux 

ve-vie s., les realisations ulterieures n'etant pas envisagees en raison de 

leurs accents nettement locaux), ä Rome (surtout aux viie-vme s.), ä 

Castelseprio (dont les fresques seraient volontiers datees des vie-vne s.), en 

Italie meridionale et en Sicile (vie-xie s.), ä Venise enfin (jusqu'au xne s.). 

Elle attache une attention particuliere aux arts somptuaires et leur 

consacre un important chapitre qui privilegie les objets retrouves dans les 

fouilles ou dont la presence en Italie est documentee «ab antiquo» 

(pp. 333-426). En complement de cette belle synthese, on trouvera un 

precieux ensemble de «fiches» descriptives et bibliographiques, regrou- 

pees ä la fin de chaque chapitre et se rapportant aux tres nombreuses 

illustrations. - Pp. 194-196 : pour apprecier les eventuelles consequences 

sur le plan artistique de l'arrivee ä Rome des moines iconodules, il ne 

parait pas inutile d'observer au prealable que ce mouvement ne prit une 

certaine ampleur qu'apres 754 et qu'il concerna surtout des religieux 

venus de Constantinople et des regions voisines (cf. notamment la Vie de 

S. Etienne le Jeane, P. (7., 100, col. 1117B-1120B). 

Une grande partie des realisations qui refletent l'art byzantin ou 

attestent sa presence en Italie apres la fin de la domination politique de 

Byzance sont etudiees par Valentino Pace, Pittara bizantina nelVItalia 

meridionale (secoli XI-XIV) (pp. 427-494). L'auteur prend comme point de 

depart le decor, aujourd'hui disparu, de l'eglise abbatiale du Mont-Cassin 

(consacree en 1071) et evoque son influence en Campanie. II passe ensuite 

aux mosaiques de la Sicile normande, une production artistique qui, 

venant apres l'occupation arabe de l'ile, ne s'enracine pas dans une 
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tradition culturelle comme sur le continent voisin et ne doit son essor qu'ä 

une volonte deliberee de byzantinisation. Le reste de cette fort bonne etude 

concerne essentiellement «il bizantinismo italo-meridionale fra il xn e 

l'iniziale xiv secolo» ; M. Pace montre la multiplicite des facteurs qui 

l'explique en examinant diverses peintures de Campanie, des Abruzzes, de 

Calabre, de Basilicate, de Pouille et de Sicile. Il nous offre ainsi un expose 

tres interessant dont le moindre merite n'est pas de mettre clairement en 

evidence les nombreux problemes qui se posent; et si ce panorama «ne ha 

solo prospettato, ma non definito, le soluzioni, e perche, pur con le 

eccezioni di quegli studi e di quegli studiosi che si e cercato di ricordare, il 

meridione artistico di parte bizantina attende ancora in larga parte di 

essere studiato» (p. 491).- Aux «testi di riferimento per i confronti di area 

bizantina e mediterranea» mentionnes ibidon devrait ajouter ('important 

ouvrage de L. Hadermann-Misguich, Kurbinovo. Les fresques de Saint- 

Georges et la peinture bvzantine du XIIe siede, 2 vols., Bruxelles, 1975. 

Les livres ä present. Guglielmo Cavai.i.o brosse un remarquable tableau 

de La cultura italo-greca nella produzione libraria (pp. 495-612). II vaut 

la peine d'insister quelque peu sur cette Synthese dense et novatrice bien 

qu'il soit impossible de rendre compte ici de toute sa richesse. 

M. Cavallo consacre d'abord une dizaine de pages ä la Periode «fra 

Tarda Antichitä e Alto Medioevo», dont il traitera de fagon approfondie 

dans une etude en preparation depuis plusieurs annees (Materiali ed 

ipotesi per una storia della cultura greca scritta a Roma e neU'Italia 

meridionale tra i secoli VlI-IX). Ces pages concernent surtout Rome, 

regardee avec raison comme le centre de gravite de la grecite occidentale — 

une grecite d'immigration, fort peu homogene - du viie au ixe s. Apres 

avoir releve divers temoignages sur la Conservation et la circulation de 

livres grecs dans la ville, Tauteur evoque la production de manuscrits et 

avance en particulier d'impressionnants arguments en faveur de l'origine 

romaine de splendides Codices illustres de la fin du vine s. et du ixe s., dont 

le Patmiacensis 171 (Livre de Job), le Vaticanus gr. 749 (egalement un 

Livre de Job), le Parisinus gr. 923 (Sacra Parallela attribues ä Jean 

Damascene) et VAmbrosianus E 49-50 inf. (Homelies de Gregoire de 

Nazianze). Enfin, il souligne l'importance du röle culturel des «Grecs» de 

Rome. Nous serions malgre tout un peu moins optimiste ä ce propos pour 

la seconde moitie du vme et le ixe s. Mais, bien qu’il faille sans doute la 

nuancer, l'idee d'une culture greco-orientale qui, «legata com’era a una 

dimensione tipologica di tradizione tutta tardoantica» aurait «finito con il 

ritardare e condizionare il processo di inserimento della cittä nel- 
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l'Occidente carolingio ed europeo» (p. 508) retient l'attention. Elle 

meriterait, nous semble-t-il, d'etre rapprochee d'un fait observe par V. 

Peri (Rivista di storia della Chiesa in Italia, 25, 1971, pp. 3-58, surtout 

pp. 53-56) dans un tout autre domaine : les efforts deployes au debut du 

ixe s. par le pape Leon III pour maintenir le contact avec l'Orient sur le 

plan ecclesiastique en depit de la nouvelle realite imperiale d'Occident. 

M. Cavallo passe ensuite ä l'etude des manuscrits italo-grecs de la fin du 

ixe s. au premier quart du xvie s., envisages eux aussi comme des 

temoignages de typologie culturelle et des documents d'«acculturation». 

Les manuscrits de contenu profane, fort significatifs ä cet egard, se voient 

consacrer une attention particuliere sans que l'examen des livres ä 

caractere sacre, bien plus nombreux, soit neglige pour autant. Voici, 

sommairement resumees, les lignes de force de cette brillante recherche. 

Jusqu'au dernier quart du xie s., la production de livres reflete encore, en 

le simplifiant et en le passant au filtre de la devotion religieuse, le type de 

culture encyclopedique de l'Antiquite tardive. Aucun nouveau titre ne 

s'ajouta au repertoire, l'Italie meridionale resta ä lecart du reveil 

constantinopolitain et la preponderance de lelement monastique dans la 

possession des instruments d'un certain savoir accentuait la difference 

avec la metropole. Bref, une culture grecque peripherique, eloignee de 

Constantinople malgre la domination byzantine, mais en revanche fort 

influencee dans ses caracteristiques memes par la culture «longobardo- 

cassinese», alors dominante dans le Mezzogiorno. La Situation changea ä 

lepoque normande. La politique realiste des souverains normands ä 

l'egard des vieilles couches dirigeantes grecques, laiques et religieuses, et 

surtout la presence ä Palerme d'une cour brillante, tournee vers le modele 

byzantin, expliquent que la grecite connut en Sicile et en Calabre un 

remarquable essor sur le plan culturel dans les dernieres decennies du xie 

et au xne s. La production de livres, ä laquelle les laics participaient 

desormais davantage, augmenta et s’ouvrit largement ä finfluence 

constantinopolitaine. Par contre, celle-ci cessa de jouer un röle essentiel en 

Sicile et en Calabre sous Frederic II de Hohenstaufen ; I'epoque souabe se 

caracterisa dans ces regions «da un'assunzione della cultura greca in una 

dimensione tutta occidentale che, proprio in quanto tale, ne destabilizza la 

tipologia, 1 identitä etnica» (p. 587). La grecite calabro-sicilienne amor^a 

alors un declin qui s'aggrava au xive s. et se precipita au xve s. Le regne de 

Frederic II eut un tout autre effet sur la culture grecque en Terre 

dOtrante, restee en marge du renouveau de la periode normande. 

L importance attachee ä l'Apulie et l'attention apportee aux minorifes 
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ethnico-religieuses reveillerent en quelque sorte la conscience ethnique 

des Grecs du Salento. Jusque vers la fin du xve s., leur resistance ethnique 

se manifesta par un attachement obstine au rite grec (d'oü le nombre de 

manuscrits liturgiques) ainsi que par la transcription, la lecture et l'etude 

de beaucoup de textes classiques. On assista ainsi ä une floraison culturelle 

qui - et il ne peut s'agir d'une simple coincidence - atteignit son acme 

dans le dernier quart du xme s. et au debut du xive s., au moment oü 

Byzance elle-meme reaffirmait son identite par une nouvelle renaissance. 

Dans un expose lui aussi bien documente, mais plus bref et plus 

classique, Marcello Gigante evoque La civiliä letteraria (pp. 613-651). 

Les pages les plus attachantes de cette etude — illustree par quelques 

interessantes traductions, dont Timportant discours ä Frederic II que 

Georges de Gallipoli prete ä Rome — concernent le xne s., avec Nil 

Doxapatres, Philagathos de Cerami et Eugene de Palerme, et le xme s., 

avec les poetes byzantins de la Terre d'Otrante. Il est vrai qu’«i momenti 

piü significativi, per non dire culminanti, della civiltä bizantina letteraria 

in Italia non si verificarono durante la dominazione bizantina, bensi nella 

Sicilia normanna e nell'Italia meridionale sotto Federico II di Svevia» 

(p. 615). L'auteur ne neglige pas pour autant l'hymnographie, l'hagiogra- 

phie et la poesie anacreontique grecques d’Italie meridionale et de Sicile ä 

fepoque byzantine. Il s'interesse egalement au milieu amalfitain de 

l'Athos (xe-xie s.) ainsi qu'aux grecites romaine et napolitaine du Haut 

Moyen Age en mettant l'accent sur les traductions latines de textes grecs. 

On aurait toutefois souhaite qu'il prete un peu plus d'attention aux 

traductions grecques de textes latins et surtout aux quelques oeuvres 

originales ecrites par des hellenophones de Rome. - P. 617 : Anastase le 

Bibliothecaire ne traduisit sans doute que quelques fragments du Pratum 

Spirituale, cf. G. Arnai.di, dans Bulleitino delllstituto storico italiano per 

il Medio Evo 68, 1956, p. 41, n. 2. 

La derniere contribution est consacree ä la Monetazione bizantina in 

Italia (pp. 653-669), un sujet difficile en raison surtout des problemes 

souleves par la distinction entre les emissions des divers ateliers. Malgre 

ces difficultes. Franco Panvini Rosati reussit fort bien ä retracer dans ses 

grandes lignes l'histoire des ateliers imperiaux de la Peninsule et de la 

Sicile, dont le degre d'activite varia selon la Situation politique et 

economique des lieux d'emission. Il montre aussi quelle fut l'influence de 

la monnaie byzantine sur les monnayages locaux d'Italie meridionale et 

sur les grossi venitiens. 
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Le volume s'acheve par un appendice (pp. 671-689) qui comprend 

quelques extraits de sources (en version italienne, accompagnee dans deux 

cas de roriginal), une traduction (sans les notes) de I'important article de 

A. Guillou, La soie du Katepanat d'Italie (Travaitx et metnoires, 6, 1976, 

pp. 69-84 = Id., Culture et societe en Italie byzantine, VIe-XIe .s., Londres, 

Variorum Reprints, 1978, etude n° XII) ainsi que deux interessantes 

notices de l'editeur Giovanni Puguese Carratelu, «La costa ionica 

dell'Italia in un portolano greco de! XVI secolo» (p. 684) et «Magia e 

medicina popolare nella Calabria bizantina» (pp. 685-686). 

L'ampleur du sujet rendait sans doute inevitables certains choix et, par 

consequent, l'une ou l'autre lacune. Ainsi une contribution consacree ä 

I'histoire meme des communautes «grecques» d'Italie apres les deux 

epoques de domination byzantine aurait ete la bienvenue quoiqu'on 

trouve nombre d'informations ä cet egard dans les exposes de G. Cavallo 

et M. Gigante. Mais une remarque de ce genre importe peu au regard du 

travail accompli. II en resulte un livre fondamental qui nous a vraiment 

enthousiasme. 

Jean-Marie Sansterre. 

Cite, ville et Campagne ä la haute epoque byzantine 

R. L. Hohi.fei.der, City, town and countryside in die early Byzantine 

era, Boulder, 1 vol., in-8°, 1982, vm-209 p., ill., East European Mono- 

graphs. Byzantine Series. Prix : 29,5 $ (distribue par Columbia 

University Press). 

II s'agit du premier volume d'une nouvelle serie d'etudes byzantines 

destinee ä imprimer rapidement des contributions de longueur variable 

dont certaines emaneront de jeunes savants. Le directeur de la Serie espere 

limiter le prix de vente des ouvrages. Le lecteur jugera ! 

Le volume s'ouvre par un article de B. Bai.dwin, Continuity and change 

in the PracticaI Genius of Early Byzantine Civilisation (pp. 1-24) dont le 

sujet etonne quelque peu dans ce volume. I! s'agit en fait d'une evocation 

de l'activite litteraire anterieure ä Justinien tendant ä demontrer la 

continuite globale des genres et des attitudes litteraires entre l'empire 

romain et l'empire byzantin. Le traitement du sujet est certes quelque peu 

rapide et n’aborde la thematique de la ville que par I'evocation du De 

Aedificiis de Procope. J. W. Eadie, City and Countryside in late ronian 

Pannonia .- the regio Sirmiensis (pp. 25-42) essaie de suivre de 375 ä 441 
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les evenements qui ont amene le retrait des troupes romaines de Pannonie 

et la prise de Sirmium par Attila. II tend ä mettre en relief les perturbations 

apportees par les incursions barbares ä la production agricole. I emigration 

vers les villes justifiee par la peur mais qui n'engendre aucune activite 

economique, l'alteration du commerce des produits agricoles liee ä 

levolution du reseau des garnisons romaines dont fimpact sur le sort 

general de la region et l'equilibre entre ville et Campagne est lourd. Au 

moment oü Attila s'empare de Sirmium la region avait dejä connu une 

evolution profonde vers la desurbanisation. L'action des Huns ne fut donc 

pas une revolution mais I'accentuation d'une tendance dejä bien marquee. 

L’article de T. E. Gregory, Fortification and urban design in early 

Byzantine Greece (pp. 43-64) merite toute notre attention. L'auteur montre 

de maniere tres convaincante qu'il est impossible de tirer des conclusions 

valables ä partir de I'etude du seul trace des enceintes du Bas-Empire ou 

de la Haute periode byzantine. Ces fortifications sont en Orient comme en 

Occident d'ailleurs, le plus souvent nettement plus petites que les villes du 

Haut-Empire. On en a conclu ä une reduction des activites urbaines, voire 

meme ä un deficit demographique plus ou moins important. T. E. 

Gregory, ä partir d'exemples bien analyses, Athenes, Corinthe, Epidaure, 

Sparte, montre qu'il faut aller plus loin dans letude du phenomene urbain. 

La construction du rempart n'apparait nullement comme liee etroitement 

ä l'activite economique de la ville ou ä sa demographie. Elle peut proceder 

de pures raisons d'ordre militaire, mais aussi tenir compte d'arguments 

administratifs. D'autre part la topographie, le type meme de l'habitat 

urbain peuvent amener la creation d'une ceinture trop longue ä defendre 

sans que ceci suppose une population rarefiee. L'auteur montre d'autre 

part que toutes ces cites ont connu des habitats plus ou moins importants 

en dehors des murs. II est donc bien dangereux de continuer ä se baser sur 

le perimetre de defense du Bas-Empire pour fonder l'idee d'un recul du 

phenomene urbain. Personne d'ailleurs ne considererait ainsi la 

construction, ä la Renaissance de citadelles succedant aux enceintes 

medievales. K. G. Holum, Caesarea and (he Samaritans (p. 65-73) insiste 

sur un aspect des revoltes des Samaritains contre les empereurs chretiens, 

ä savoir fidelite des revoltes ä Yimperium romain dont ils revendiquent 

1 exercice contre fempereur. Leurs chefs apparaissent donc plus comme 

des usurpateurs que comme des brigands. R. L. HohfelderM twiliglu of 

Paganism in the holy land .- namisniatic evidence from die excavaiions al 

Teil er Ras (pp. 75-113) fixe ä partir de I'etude des monnaies decouvertes 

sur le site du temple de Zeus Hypsistos la fin du culte paien, en cet endroit. 
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ä la fin du ive siede, au moment oü Theodose I prend de severes mesures 

contre les paiens, mais aussi oü la region est durement frappee par un 

tremblement de terre. L'auteur publie en annexe les 285 monnaies 

trouvees sur le site. E. M. Meyers, Byzantine towns ofthe Galilee (pp. 115- 

129), montre par l'analyse de sites de Meiron, Nabratein, Gash Halav, 

Khirbet Schema la variete des evolutions que connurent ces centres 

commerciaux du ive au vie siede. II souligne egalement la diversite des 

productions, huile d'olive, textiles, ceramique, metallurgie. J. Russell, 

Byzantine Instrumenta Domestica from Anemurium : the significance of 

context (pp. 133-163) insiste avec force sur l'interet que presentent les 

trouvailles dites «secondaires» de petits objets domestiques, trop souvent 

encore inedites et ncgligees parfois sur les grands chantiers. Se limitant ä 

l'examen des boucles de ceinture d'Anemurium, l'auteur modifie parfois 

de maniere importante les cartes de repartition de J. Werner et fournit des 

indices qui etabliraient l'origine byzantine de nombreuses boucles 

presentees comme barbares. Sagement, il appelle ä un examen archeo- 

metallurgique des pieces, mais ses remarques sur l'intensite des echanges 

entre l'empire byzantin et ses voisins peuvent d'ores et dejä etre admises. 

On regrettera cependant la mediocrite des cliches qui illustrent cet article 

(autre exemple p. 82 oü toutes les monnaies sont illisibles). R. L. Vann, 

Byzantine Street construction at Caesarea Maritima (pp. 165-198) etudie 

avec beaucoup de minutie les techniques de construction des voiries 

urbaines ä Cesaree et souligne les caracteristiques de la voirie byzantine. 

F. E. Wozniak, The Justinianic fortification of inferior fllvricum (pp. 199- 

209) aborde le Probleme de la defense de flllyrie. A cote de quelques 

fortifications majeures oü les techniciens de Justinien interviennent, il 

note l'existence de nombreuses fortifications de fortune destinees ä servir 

de refuge ä la population. Celles-ci temoigneraient de fimportance prise 

dans l'organisation de la defense territoriale par les magnats qui 

entretenaient des troupes de bucellaires. L'auteur donne aussi quelques 

indications sur des milices rurales. Il insiste sur la conception defensive de 

la region - une protection d'importantes lignes de communication - qui 

permet cependant ä fennemi de profondes incursions tres dommageables 

ä l'economie rurale. Les fortifications-refuges oü l'autorite des grands 

proprietaires tend ä surpasser celle de l'etat apparaissent alors comme 

vitales pour la population. II considere en conclusion foeuvre militaire de 

Justinien en Illyrie comme un echec. Si les contributions groupees dans ce 

volume ne justifient pas le titre donne au recueil, on ne peut nier l'interet 

que presente la majeure partie d'entre elles. On souhaitera donc Bon 
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succes ä cette nouvelle Serie, en esperant cependant que les illustrations y 

deviennent de meilleure qualite et que les themes traites correspondent 

mieux au titre annonce. 
Michel de Waha. 

Papyrus grecs d’Aphrodito 

Rosario Pintaudi, I Papiri Vaticani Greci di Aphrodito, Citta del Vaticano, 

Biblioteca Apostolica Vaticana, 1980, 2 vol., 73 pp., 22 plates. 

The work under review contains the first publication of twenty-six 

Greek papyri from the Vatican Library. All of them are from the sixth 

Century A.D. or later and all belong to the Archive' of the well-known 

Dioscorus of Aphrodito. The first fourteen texts are published in full, with 

introductions, translations and notes, while the remaining twelve are 

published less fully as kMiscellanea'. In a second volume plates are 

provided of all the papyri, together with a few fragments not transcribed. 

It is a great luxury to have complete plates in this way, especially with the 

convenience of a separate volume. Nevertheless it has to be said that their 

quality sometimes leaves a good deal to be desired, whether this is simply 

due to the condition of the original, or to the method chosen to print them, 

or is because they were photographed without first removing the glass. 

Unfortunately this means that in many places the plates are not of a good 

enough quality to enable the user to control the readings. 

The volume has been produced single-handedly by Dr. Pintaudi, who is 

to be congratulated on achieving what must have been a very arduous and 

time-consuming piece of work. The texts contrast sharply with those 

published almost contemporaneously from the same archive by Sijpesteijn 

in P. Mich. XIII. That volume consisted of a few texts of enormous length, 

more or less complete ; Pintaudi, on the other hand, has had to contend 

with texts which are all fragmentary, some to a considerable degree, none 

of which is complete, and several of which have no close parallels. 

The most interesting text, to which the editor rightly devotes the longest 

commentary, is no. 1, a lease ofland dated A.D. 598. The land is probably 

a vineyard (xrrjfia) and is being leased for a period of four years ; the lessor 

is described as a xT-qrojp and the lessee as a fua0ajrr^. To line 16 the lease is 

straightforward ; thereafter it becomes increasingly complicated. with an 

obscure reference to two arouras which the lessor is to keep (?) and an 

amount of three solidi to be paid by the lessee, which is not part of the 

regulär rent of five artabas of wheat per aroura, and for which the lessee is 
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apparently conceded an additional ten arouras. The extra payments are 

also extensive and interesting. There is some difficulty with the date, as 

the editor says ; in view of the reference in line 4 to a second indiction, I 

prefer his alternative Suggestion of zpczpg ivScxziovog in line 8. I take it that 

the words from ezl Se pioQoijpai to xzrjßazc IJep'lojvl in lines 16-17 are as it 

were a bracketed addition not affecting the main provisions, perhaps 

meaning ‘apart from other arouras which I hold on lease from you' ; 

possibly we should supply u[evte at the end of line 16, but even so it is not 

easy to see how the Greek can bear the meaning just suggested. I should 

like to contrast ev zeXelco ßtv in line 19 with ev te aßpoxixü in line 30 

(correcting te to Se), lines 19ff. indicating the normal rental arrangements 

and lines 30ff. the special arrangements necessary in times of an 

insufficient flood ; but avyxXEKxj in line 19 remains intractable. 

Nos. 2 and 3 are fragments of leases of fand, and nos. 4-6 fragments of 

sales of houses, the first two quite substantial. At 4, 15 we have an 

example of uiög used of a woman ; for this phenomenon cf L. C. Youtie, 

ZPE 33, 1979, 209-10, and R. Uodot.ZPE 37, 1980, 103-5. No. 7 is part 

of a will, particularly hard to read since it is often not formulaic. There are 

seven witnesses and line 13 has the new Word vEozpzonpößazov. The editor 

seems to me right to regard no. 8 as a loan on mortgage, to judge from 

what survives ; but in line C 14 I doubt whether we have the odd 

compound 7tpoeyyEyp[aßßEvovy since it looks as though the writer has 

deleted the first Ey ; if so, no doubt the type of property being mortgaged is 

to be supplied as the noun in the next line. In no. 9, a loan of wine, 

KupfiXXqj] should certainly be added as a possibility in line 7. It seems clear 

that the known formulae enable us to fix the length of the line. We must 

therefore reject the Supplement suggested for line 17, which in any case is 

based on a passage in P. Cair. Masp. II, 127, 18-9 in need of correction 
(see the note ad loc.). 

No. 10, an agreement concerning the extinction of certain obligations, 

is reasonably well preserved for twenty-four lines. One party has 

apparently paid a debt in Order to facilitate the Xüzpojatg of a mortgage on a 

xzTjßa. The provisions are very complicated and well set out in the editor's 

introduction. Both parties are guvzeXegtoU and the agreement has been 

drawn up ev zGj xazä xSjpav ttoXltlxoj ScxaazppLco ; note also the phrase npo 

Scayvcuazcxüjv äyöjvojv. 

No. 11 is a receipt, probably for rent on land leased from a monastery, 

while no. 12 is a listof payments headed r^GLg ßEp[ÜSog ozpazLuz((ov). No. 

13 is another list, this time of StavoßrLfv) ßov(aazr}piou) "Ana 'AnoXXw ; it 
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looks to me later than the sixth Century to which it is assigned. In no. 14 

we meet for the fourth time in published papyri Flavius Samuel, a soldier 

of the mysterious apcdpog xov flToXepaiTou vopoü. Among the 'Miscellanea' 

no. 15, a set of accounts. looks worth a full transcription. It also appears to 

me to belong to the seventh or even early eighth Century, not the sixth, as 

do nos. 23 and 24. A good deal remains of no. 25 (to which no. 26) may 

be related), possibly an agreement between three heirs. A transcription is 

offered of parts of over a hundred lines and it is hard to see why the text is 

relegated to the miscellanea and not included among the texts treated 

more fully earlier in the volume. 

The editor has achieved a great deal with what was clearly very difficult 

and unsympathetic material. With some texts, however, one has the 

feeling that still more might be accomplished, either by way of reading or 

interpretation. One noteworthy feature is the way a number of the texts 

relate to others from Aphrodito already published. Thus no. 2 is part of P. 

Köln II 104, no. 4 is probably written by the scribe who wrote P. Mich. 

XIII, 664, and no. 17 might be part of P. Mich. XIII, 659. Some of the 

persons appearing here were already known. Flavius Samuel has been 

mentioned ; also known is Aurelius Phoebammon, one party to the 

agreement in no. 10, and here and in no. 7 Apollos the father of Dioscorus 

occurs. These and other possible identifications are all pointed out by the 

editor. From this one gets the impression that the time may well be ripe 

for a thorough-going re-examination of all the texts from Aphrodito. Such 

an examination would of course need to be based above all on the many 

relevant texts in P. Cair. Masp. I-III. Excellent though the editions of these 

papyri are, it is a very long time since Maspero produced them and the 

new knowledge we now possess would be bound to lead to advances. Let 

us at any rate hope that the production of this volume of Vatican papyri 

will have given a much-needed impetus to the study of Egypt in the late 

Byzantine period. 
J. David Thomas. 

Formules de datation basecs 

sur la titulature royale en Egypte byzantine 

R. S. Bagnai.i,. K. A. Worp, Regnal Fonmtlas in Byzantine Egypt, s.l. 

(Missoula) s.d. (1979), 1 vol. in-8°, xi-90 pp. (Bulletin of the American 

Society of Papyrologists, Supplements, 2/1979. Prix : 9 $.). 

Congu comme un Supplement ä l'ouvrage des memes auteurs Chrono- 

logical Systems of Byzantine Egypt, ce volume tres utile denombre toutes 
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les formules de datation incluant des elements qui se rapportent ä la 

titulature du souverain. Pour chacun de ceux-ci, les differentes formules 

de datation sont denombrees et recences les documents qui les utilisent. 

On obtient ainsi un corpus extremement utile tant pour le diplomatiste que 

pour le specialiste de l'ideologie et de la propagande des souverains. En fin 

de volume on trouvera ä cöte d'indices une Serie de corrigenda au volume 

publie en 1978. 

Michel de Waha. 

Les penitentiels d’Halitger de Cambrai 

et Hraban Maur 

R. Kottje, Die Bussbücher Halitgars von Cambrai und des Hrabanus 

Maurus. Ihre Überlieferung und ihre Quellen. Berlin, W. De Gruyter, 

1980. 1 vol. in-8°, xix-298 pp. (Beitrage zur Geschichte und 

Quellenkunde des Mittelalters, Bd. 8). ISBN 3-1 1-007666-7. Prix : 
148 DM. 

Les formes prises par la «penitence» ont considerablement evolue au 

sein de TEglise. Les penitentiels constituent le genre de documents oü 

l'influence de l'Eglise ancienne s'est le moins marquee. Le röle des 

«Irlandais» dans felaboration et la diffusion des penitentiels a ete 

considerable. Quelle fut fattitude de Rome et de la papaute ä propos de la 

penitence ? Possede-t-on des rituels de penitence attribuables ä Rome ? On 

a cru, pendant longtemps, que le Livre VI du Penitentiel d'Halitger de 

Cambrai etait un penitentiel romain. On attirait specialement fattention 

sur le Livre VI de cet ouvrage presente comme tire du De Scrinio Roma- 

nae ecclesiae. R. Kottje, dans son livre d'une erudition remarquable, base 

sur fanalyse minutieuse de tres nombreux manuscrits, clarifle grande¬ 

ment ces questions. Ä la suite d'un certain nombre de savants, il demontre 

de maniere peremptoire que le Penitentiel romain ne peut guere etre attri- 

bue ä Rome ni ä la papaute. Les articles, qui revelent de fortes influences 

insulaires - mais surtout franques - et qui avaient ete consideres par 

certains comme des adjonctions de glossateurs, se retrouvent parmi 

quelques-uns des manuscrits les meilleurs, les plus anciens (moitie du ixe 

s.) et, de plus, independants les uns des autres. II est donc bien evident 

qu ils appartiennent ä fceuvre originale. R. Kottje montre clairement 

combien le Livre VI d'Halitger de Cambrai est etranger aux pratiques 

romaines. II va meme plus loin indiquant, pp. 157-167, qu'il est tres 

probable que Halitger ait lui-meme compose le Livre VI et que findication 
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de l'emprunt romain ne soit qu'une maniere de donner plus d'autorite ä 

son oeuvre. II semble donc bien que Ton doive definitivement renoncer ä 

user du Livre VI de Haütger pour etudier le rite de la penitence ä Rome, 

ä la periode carolingienne, et qu'il faille rayer ce document de l'histoire 

des relations entre Rome et les Eglises d'Occident. On notera, par contre, 

avec interet que, si les sources de Halitger et de Hraban Maur sont 

essentiellement des extraits de conciles, on trouve aussi parmi eiles le De 

reparaiione lapsL traduction d'une oeuvre de Jean Chrysostome, qui 

semble avoir suscite un large interet au sein de l'Eglise carolingienne. 

Enfin, on relevera dans les chapitres consacres ä l'analyse des manuscrits 

qu'il en est plusieurs parmi les plus anciens (ixe-xe s.) qui proviennent 

d'Italie, voire meme de Rome. Pour l'evolution des pratiques cultuelles et 

liturgiques du siege romain, ces notations ne manquent pas d'interet. 

Fonde sur une erudition solide, l'ouvrage de R. Kottje est appele ä rendre 

d'immenses Services. 

Michel de Waha. 

Prosopographie de PAlexiade 

Basile Skoulatos, Les personnages byzantins de l’Alexiade. Analyse 

prosopographique et synthese, ed. Nauwelaerts, (Universite de Louvain. 

Recueil de Travaux d'Histoire et de Philologie, 6e serie, Fascicule 20), 

Louvain-la-Neuve, 1980, pp. xxx-373. 

Cette etude centree sur YAlexiade d'Anne Comnene, envisage les 

personnages byzantins cites dans cette oeuvre, ä l'exclusion des empereurs 

depuis Michel VIII Doukas jusqu'ä Jean Comnene, de la princesse Anne 

elle-meme, et aussi de ceux qui, ayant joue un röle avant le regne d'Alexis 

Ier, n'ontete cites qu'occasionnellement; mais, aux Byzantins proprement 

dits, ont ete assimiles les etrangers qui se sont mis au Service de Byzance. 

B. Skoulatos a complete les renseignements fournis par YAlexiade en 

recourant ä tous les documents auxquels il a eu acces, qu'ils soient 

historiques, litteraires, sigillographiques ... II presente par ordre alphabe- 

tique une etude prosopographique serieuse oü, encadree, d'une part, par la 

mention des sources utilisees, et, d'autre part, s'il y a heu, par la 

bibliographie, chaque notice est fondee sur YAlexiade, et eventuellement 

completee par d'autres documents. On y voit defiler pele-mele des 

membres de la famille imperiale, des militaires, des ecclesiastiques. des 

fonctionnaires, des senateurs, des hommes de Science (medecins, 

astrologues, philosophes), etc. 
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Cette enquete, menee avec beaucoup de soin trouve sa synthese dans 

une seconde partie (pp. 305-355) oü B. Skoulatos analyse les jugements 

portes par Anne Comnene et les criteres subjectifs ou objectifs auxquels ils 

repondent. 

Etant donne le caractere epique de l'oeuvre consacree par Anne ä la 

glorification de son pere, on ne s'etonnera pas de voir l'accent mis surtout 

sur les qualites militaires des personnages, sur leur vaillance, tandis que 

sont laisses dans l'ombre les aspects administratifs, economiques et 

politiques de ce regne. 

La presentation du volume est claire, mais les notes sont bizarrement 

rangees par paragraphes, et, comme certains de ceux-ci sont tres brefs, il 

n'est pas rare de trouver au bas d'une meme page, une double et meme 

une triple numerotation, comme aux pp. 73, 75, 78, 207, 284, la plus 

curieuse etant la p. 207 oü trois notes n° 1 se suivent d'affilee. N'aurait-il 

pas ete plus normal et plus clair d'indiquer partout, avant chaque note 1, le 

numero du chapitre ? 

Enfin, en ce qui concerne la note 8 de la p. 283 nous devons detromper 

B. Skoulatos : il conteste le nom de Romanos Straboromanos qui apparait 

dans une lettre de Theophylacte de Bulgarie (P.G. 126, col. 524,1. 14) sous 

pretexte que le nom se presente dans la P.G. sous la forme erronee 

'Ptufiavög 'OaTpaxopojßög et il ne suit pas P. Gautier (Manuel Straboro¬ 

manos, R.E.B. 23, 1965), quand, ä la p. 172, il propose de corriger 

Ostrakoromanos en Straboromanos. En fait, la lecture 'Pcjjuavdg olTpa- 

ßopojßavöq est tout ä fait süre et attestee par toute la tradition manuscrite. 

Quant ä l'identification du personnage, c'est une autre affaire. 

Alice Leroy-Moi.inghen. 

Portes Byzantins du XIIIe s. en terre d’Otrante 

Poeti Bizantini di terra d’Otranto ne! secolo XI//, testo critico, intro- 

duzione, traduzione, commentario e lessico a cura di Marcello 

Gigante, Napoli, 1979, 244 pp., 2 pl. hors texte, 2e edition revue et 

augmentee. 

Au Moyen Age, le Sud de l'Italie a entretenu avec Byzance des rapports 

privilegies. Dominee par les Normands, puis par les princes de Hohen¬ 

staufen, la terre d'Otrante a connu, notamment sous le prince genial que 

fut Frederic II (1 198-1250), une periode particulierement brillante dans le 

domaine des arts et des lettres. Dans cette region, un des principaUx 



400 COMPTES RENDUS 

centres d'oü rayonnait la culture grecque etait le monastere de S. Nicolo di 

Casole qui allait en 1480 etre sauvagement ravage par les Turcs. C’etait un 

foyer de culture. d'erudition et d'humanisme, et dans son orbite 

gravitaient les quatre auteurs du xme s. dont M. Gigante a regroupe les 

poemes : il s'agit de Nicolas d'Otrante, qui. sous le nom de Nectaire, fut de 

1219 ä 1235 abbe de S. Nicolo di Casole, de Jean Grassus, son disciple et 

admirateur, ßaaiXixog vozäpiog de 1219 ä 1236. qui devint ensuite ßaatlixog 

ypafifiarcxog, du fils de ce dernier Nicolas d’Otrante, et de Georges, 

chartophylax (archiviste) de Gallipoli. Ä l'exception de quelques 

hexametres, leurs vers sont strictement dodecasyllabiques, et se situent, 

pour la langue, la technique et les procedes stylistiques, dans la ligne de la 

poesie greco-byzantine traditionnelle; empreints de manierisme, ils 

alternent parfois themes sacres et profanes. Independamment de leur 

interet litteraire, ils peuvent avoir une valeur historique, car, ä cöte de 

sujets religieux ou mythologiques, il leur arrive de fournir des 

renseignements sur les abbes du couvent, sur la vie de leurs auteurs, sur 

leur oeuvre et de toucher ä l'actualite : ainsi en est-il par exemple du 

poeme XIII de Jean Grassus, adresse ä la ville de Parme, coupable de 

rebellion (1247) contre l'empereur Frederic II, et evidemment ecrit ä 

chaud par l'auteur qui etait present au siege de la ville et ne pouvait ä ce 

moment prevoir que la Situation allait se retourner en faveur de la eite 

lombarde. Gräce au temoignage de Georges Bardanes, metropolite de 

Corcyre. on sait que Jean avait ecrit d'autres poemes encore ä la gloire de 

Frederic II. Il en est de meme aussi de plusieurs poemes de Georges de 

Gallipoli. Auteur plus «engage» que les autres, il prend fait et cause pour 

leglise grecque persecutee par un eveque latin (XI), exprime son 

Opposition ä Rome et ä la curie romaine (XIII) et son admiration sans 

limites pour Frederic II qu’il exalte de fagon dithyrambique comme 

«merveille de l'Univers» (XIII. 21). «maitre de la terre entiere» (XIII, 71) 

et dont il epouse passionnement les vues religieuses et les attitudes 

politiques. Nous le verrons encore encenser l'ami et gendre de Frederic, 

Jean III Vatatzes, empereur de Nicee, ä foccasion de son passage ä 

Gallipoli (I) et ecrire, comme Jean Grassus, un poeme contre Parme, la 

ville revoltee. 

M. Gigante a regroupe dans cette deuxieme edition, en la completant, 

des poemes qui se trouvaient eparpilles dans diverses publications. Ä sa 

propre edition de Jean Grassus et de Nicolas d'Otrante parue dans La 

Parola deI Passato, fase. XIX, Naples, 1951, pp. 296-305 et 311-315 et 

dans fEXhpixä, XIII, 1954, pp. 116-120, il a annexe les poemes de 
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Nectaire edites par J. M. Hoeck et R. J. Loenertz dans Sludia Patristica et 
Byzantina, 11, Ettal, 1965, pp. 139-143 et ceux de Georges de Gallipoli, 
dejä publies par Bandini, Mercati, Lavagnini etc. Mais tous les vers edites 
ont ete revus. Les variantes ainsi que les corrections et les conjectures 

proposees par divers savants sont signalees dans l'apparat. Les poemes de 
chaque auteur sont suivis de leur traduction en italien et de commentaires 
litteraires et historiques etc. Un Index nominum et un index graecitatis 

clöturent le volume. 
Ce livre paru en 1979 a assurement eu le merite d'attirer l'attention sur 

les poetes de la region salentine. L'interet qu'il a suscite s'est traduit par 
des publications qu'on lira avec profit. Ainsi des corrections au texte et ä 
la traduction ont ete proposees par Filippo Maria Pontani dans son article 

Sui poeti bizantini di terra d'Otranto paru dans Bizanzio e Vltalia, 
Raccolta di Studi in Memoria di Agostino Pertusi, Milan, 1982, pp. 322- 
330 oü I'on trouvera aussi mainte remarque sur la prosodie, la metrique et 

l'apparat critique. 
En outre, dans un important article : Une anthologie salentine du XIVe 

s., le Vaticanus gr. 1276, paru dans Rivista di Studi Bizantini e neoeIIenici\ 
XXVII-XXIX (Roma, 1980-1982), pp. 149-228, A. Acconcia Longo et 
A. Jacob apportent un utile complement ä la question. Utilisant le Vat. gr. 
1276, mais aussi les Laur. 5, 10 et 72, 14, ainsi que le Vat. gr. 1019, ils ont 
publie, en preliminaire ä une edition plus complete, quelques dizaines 
d'epigrammes certainement salentines. Ce travail leur a fait decouvrir des 
vers de Drosos d'Aradeo et de Demetrius, deux nouvelles epigrammes de 
Jean Grassus, de nombreux poemes encore anonymes, mais aussi les a 
amenes ä remettre en question les attributions d'un certain nombre de vers 
publies par M. Gigante. Plusieurs erreurs proviennent sans aucun doute 
de la confusion provoquee par la similitude des noms de deux auteurs : 
Nicolas d'Otrante, devenu ensuite Nectaire de Casole et le fils de Jean 
Grassus, Nicolas d'Otrante auquel il faudrait restituer la paternite de 
beaucoup d'epigrammes mises sous le nom de Nicolas-Nectaire. Mais il 

reste encore pas mal de terrain ä defricher, et on pourra constater dans le 
present fascicule deByzantion (pp. 371-379) que A. Acconcia Longo et A. 
Jacob poursuivent inlassablement leur enquete, etayent leurs hypotheses 
sur de nouveaux documents et enrichissent progressivement le recueil des 
poetes salentins. 

Alice Leroy-Molinghen. 
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Le calendrier en monostiques de Theodore Prodrome 

Augusta Acconcia Longo, II Calendario giambico in monostici di Teodora 

Prodromo (Testi e Studi bizantino-neoellenici. Collezione diretta da E. 

Follieri V). Roma, 1983, pp. xiv-236 + 3 planches hors texte. 

Le calendrier metrique n'est pas une invention de Theodore Prodrome 

qui a eu comme principal precurseur dans ce genre Christophe de 

Mytilene (xie s.), auteur de quatre calendriers, deux en metre hymno- 

graphique, contenant pour chaque mois trois sticheres et un canon et pour 

chaque jour une commemoration, et deux en metre classique, hexametre 

et trimetre iambique. De ces deux derniers l'un est ecrit en distiques 

iambiques, qui pour les differentes fetes de chaque jour, rappellent le nom 

du saint, la maniere dont il est mort, et ses traits les plus caracteristiques, 

l'autre, en monostiques heroiques a condense ces divers elements en un 

seul hexametre. Ces deux calendriers connurent un grand succes, et 

eurent par consequent de nombreux imitateurs, parmi lesquels le Premier 

en date se trouve etre Theodore Prodrome (± 1100-1155/6 ou 1158/9) 

connu pour son activite litteraire intense et diversifiee. Parmi ses 

nombreux ecrits figurent deux calendriers, l'un en tetrastiques iambiques, 

dont seul un fragment est parvenu jusqu'ä nous, soit par suite d'un 

accident, soit que l'auteur n'ait jamais acheve son oeuvre, l'autre en 

monostiques iambiques qui est complet et imite son modele avec talent. 

bonheur et originalite. Un acrostiche forme par la premiere lettre du 

Premier monostique de chaque mois compose le nom de l'auteur : tov 

flpoSpöfiou. On designe habituellement sous le nom de calendrier cette 

Sorte de synaxaire, oü Prodrome presente en un seul dodecasyllabe 

iambique pour chaque jour, saints ou martyrs, fetes du Seigneur ou fetes 

mariales, inventions ou translations de reliques aussi bien que commemo- 

rations diverses. L'auteur suit fidelement, ä de rares exceptions pres, le 

calendrier en hexametres de Christophe, et il accomplit une veritable 

performance en condensant en un seul vers l'essentiel de ce qu'il veut dire. 

Par son elegance litteraire, il depasse son modele auquel il ajoute des 

details emouvants ou dramatiques, et il s'en demarque par une plus 

grande liberte, l'emploi d'images vives et subtiles et le recours ä divers 

effets rhetoriques. Comme on pouvait s'y attendre, il a puise ä des sources 

liturgiques, patristiques et scripturaires et s'est inspire aussi d'epigrammes 

funeraires. 

A. Acconcia Longo analyse successivement avec beaucoup de finesse le 

style de Theodore Prodrome, sa langue, la maniere dont il introduit le 

genre de mort des saints et des martyrs et dont il manie la metrique. 
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Suivant l'usage byzantin, le calendrier commence au 1er septembre et 

s'acheve au 31 aoüt. II comporte 365 vers dont l'edition publiee ici pour la 

premiere fois repose sur quatre manuscrits qui se repartissent en deux 

branches. Dans I'une se trouvent !e meiüeur temoin de la tradition, le 

Vatic. gr. 305 (V) datant de 1268/9 ou de 1253/4, et son parent le Laur. 

XXXI, 2 (L) du debut du xive s. : tous deux presentent une meme 

disposition en deux colonnes, oü l'on peut lire ä gauche !a didascalie qui se 

rapporte au saint ou ä !a fete du jour, ä droite le monostique 

correspondant et entre !es deux, en lettres rouges la date, tandis que, en 

tete de chaque mois, figurent le nom de ce mois et !e nombre de jours qu'il 

contient. Dans l'autre branche se trouvent le Paris gr. 854 (P) du xme s. et 

sa copie le Marc. gr. 512 du xme-xive s. L editrice a evidemment suivi le 

texte du meiüeur groupe VL. Apres findication de chaque mois et de son 

nombre de jours, eile reproduit avant le monostique le Chiffre du jour, et 

la didascalie, parfois tres utile pour eclairer le sens du dodecasyllabe 

iambique necessairement tres concis. Ä titre d'exemple, ä la date du 1 1 

septembre, le monostique 0e6S(jjpog teÖviqxev rj &eoSdjpa laisserait !e lecteur 

perplexe, s'il netait explique par la didascalie 'H dyla QeoSwpa Etg ävSpa 

ßETaoxviiaTtadela Ecprjvj] teXeloutcu. De meme, ä !a date du 4 mars, le vers 

vExXauoE xai 9rjp tt]v 9avr]v FEpaaiftou est explicite par 'O äyioq rEpaatfiog 6 

röv Xeovtol iaadßEvoq Eiprjvrj teXeloütou et ä la date du 6 mars, Toaat xEtpaXai, 

(pEÜ, [nag f'pyov anädßg est eclaire par !a didascalie qui nous apprend qu'il 

s'agit des 42 martyrs d'Amorium. 

Le texte tres clairement presente (pp. 93-137) et les notes explicatives 

renvoyant aux sources (pp. 139-190) sont suivis d'un iudex graecitatis, 

dun index des noms propres et des notabiiia ainsi que d'un index des 

manuscrits. 

Alice Leroy-Moi.inghen. 

La Grece medievale 

Nicolas Cheetham, Mediaeval Greece, Yale University Press, New Haven 
& London, 1981, 341 p. 

Sir Nicolas Cheetham fut membre du Service Diplomatique en Grece 

pendant de longues annees. II connait donc assurement bien le pays et a eu 

1 occasion de s'interesser plus particulierement - comme i! le souligne 

dans son introduction — ä la Grece medievale. 

La presente etude veut combler une lacune dans la litterature anglaise 
de vulgarisation en ce domaine, puisque depuis les ouvrages de R. Rodd, 
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The Princes of Achaia and the Chronicles of the Morea, Londres, 1907 et 

de W. Miller, The Latins in the Levani. A History of Frankish Greece 

1204-1566, Londres, 1908, aucune etude de ce genre ne fut publiee. 

Le livre se compose de 14 chapitres ; les deux premiers - «The Death of 

Ancient Hellas» et «Hellas Re-Hellenized» - doivent permettre au lecteur 

peu averti de se situer. Ils ne pretendent nullement etre exhaustifs. mais 

introduisent plutöt ä la periode etudiee principalement. 

Les chapitres suivants constituent le centre de l'ouvrage et couvrent les 

annees 1204 ä 1460 (Crete : de 1204 ä 1669). Une note sur les sources 

utilisees, ainsi qu'une liste des dirigeants, tant byzantins qu'occidentaux, 

deux cartes de Grece et une bibliographie de base apportent un 

complement utile ä l'ouvrage. 

Un des principaux soucis de l'auteur a ete declairer les relations 

humaines et culturelles qui se sont etablies entre les Grecs et leurs 

conquerants. 

L'etude, se voulant ouverte ä un large public, est agreable ä lire tout en 

faisant preuve d'erudition. 

Marc Dekjjyper. 

Byzance et les Etats des Croises 

R. J. Lii je, Byzanz und die Kreuzfahrerstaaten, Munich W. Fink Verlag, 

1981, 1 vol. in-8°, xm-549 pp. (Freie Universität Berlin, 

Byzantinisch-Neugriechisches Seminar, IIOIKIAA BYZANTINA, 1). 

Prix : non communique. 

Les etTdes sur les Croisades ne manquent pas et les rapports entre 

Byzance et les Croises ont fait l'objet de maints travaux. L'entreprise de R. 

J. Lilie n'en vient pas moins ä son heure et ne manque pas d'originalite : 

presenter une analyse detaillee des rapports entre Byzance et les etats 

croises. L'histoire des Croisades fourmille d evenements. de retourne- 

ments de Situation qui ne facilitent pas une vue globale des choses et 

n'engagent pas ä la Synthese. C'est le grand merite de R. J. Lilie d'avoir 

pris ce sujet delicat et complexe ä bras le corps, d'y avoir consacre de 

longues analyses pour deboucher sur un expose coherent des evenements 

mais surtout de leur motivation politique. On saura gre ä R. J. Lilie de 

s'etre attache ä montrer les elements de continuite dans la politique 

byzantine. Cette continuite, en effet, apparait mal ä l'examen d'une 

Chronologie oü les renversements d'alliances, les promesses non tenues, 

les ambiguites abondent. II faut une penetration peu commune du sujet. 
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une subtilite d'analyse et une reelle capacite de synthese pour arriver ä la 

Präsentation d'ensemble que nous donne R. J. Lilie. L'ouvrage est donc 

captivant et suscite de nombreuses reflexions. Tout d'abord R. J. Lilie a du 

se debrouiller avec une documentation ingrate, souvent fort posterieure 

aux evenements, bien rarement impartiale, frequemment difficile ä 

controler. II se livre donc ä une critique severe et parfois impitoyable de sa 

documentation, ce qui l'amene quelquefois ä des rejets qui peuvent 

paraitre audacieux. Notre auteur s'attachant moins aux faits qu'ä leurs 

motivations politiques se trouve ainsi amene ä rechercher le dessous des 

cartes, ä analyser les traites pour y deceler la raison de la presence de tel 

ou tel article. Le commentaire ne peut des lors etre immediat. II procede 

dun travail de reflexion de l'historien tres profond, mais que la nature des 

sources rend difficile et condamne ä n etre souvent qu'hypothetique. La 

duree dune negociation, la personnalite d'un legat, la simple mention 

d'une ambassade sont, pour reconstituer l'objet des negociations, des 

indices bien tenus. Ceux-ci forment parfois nos seuls renseignements. 

Intelligente, erudite et subtile, fhistoire des relations entre Byzance et les 

Croises que nous propose R. J. Lilie est aussi fortement hypothetique. 

Mais il faut reconnaitre ä l'historien le droit ä fhypothese historique et ä la 

construction hypothetique, quitte ä presenter d'autres hypotheses ou ä en 

souligner la faiblesse eventuelle. 

Le titre de l'ouvrage indique le centre d'interet de l'auteur: Byzance, II 

ne serait pas inutile de consacrer un ouvrage aux Etats Croises et Byzance 

qui formerait le pendant de celui-ci et permettrait de voir les relations 

entre ces etats de maniere plus equilibree. Car on ne peut apres la lecture 

du livre de R. J. Lilie se defaire de fimpression que l'auteur possede une 

Sympathie pro-byzantine bien avouee. Les jugements sur les sources 

utilisees sont moins tranches, moins rigoureux pour les sources byzantines 

que latines. Guillaume de Tyr regoit plus de critiques qu'Anne Comnene, 

par exemple. Cette maniere quelque peu unilaterale, voire Partisane, ne 

contribue pas toujours ä donner une juste appreciation des choses, et le 

livre de R. J. Lilie temoigne plusieurs siecles apres les faits de la mefiance 

des Grecs vis-ä-vis des Croises, considerant trop facilement la mefiance 

inverse comme le fruit d'une propagande. Appreciations bien subjectives 

certes, mais le subjectivite ne joua-t-elle pas dans ce domaine un röle 

parfois preponderant ? 

Cinq chapitres analysent successivement la premiere croisade, periode 

d'espoirs de^us et de malentendus (p. 1-53), faccentuation des oppositions 

sous Alexis I Comnene (pp. 54-88) et son apogee sous Jean II Comnene 
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(pp. 89-134), puis la periode qui passionne le plus l'auteur, celle de 

Manuel Comnene et de sa politique de Penetration tous azimuts (pp. 1 35- 

211) et enfin, la periode de faiblesse de Byzance et de reprise de la 

confrontation avec les Croises de 1180 ä 1204 (pp. 212-234). Un dernier 

chapitre (pp. 235-251) nous offre une Synthese des recherches preceden- 

tes. Quatre annexes substantielles forment une seconde partie de 

fouvrage. Elles sont consacrees ä Laodicee, Antioche et Byzance entre 

1098 et 1105 (pp. 252-274) ä l'objectivite et ä la partialite chez Jean 

Kinamos, Nicetas Choniates et Guillaume de Tyr (pp. 275-301), au traite 

de 1137 entre Byzance et Antioche chez Orderic Vital et Guillaume de Tyr 

(pp. 302-316) et ä l'alliance franco-byzantine contre l'Egypte en 1167- 

1177 (pp. 317-329). Une bibliographie et un index completent le volume. 

II n'est guere possible de se livrer ä un commentaire detaille de 

fensemble du travail de R. J. Lilie. Celui-ci renferme nombre de pages 

remarquables mais suscite aussi la discussion. Les remarques qui suivent 

et qui touchent essentiellement aux chapitres I et IV ne doivent pas faire 

perdre de vue la qualite de l'expose general et de ces chapitres en 

particulier. Ce sont moins des critiques que des elements d'une discussion 

courtoise. 

R. J. Lilie s'attache ä l'analyse des rapports souvent peu cordiaux entre 

fempereur Alexis Comnene et les princes croises, sujet souvent traite et 

sur lequel les sources ne jettent pas une tres vive lumiere. Apres avoir 

rappele I'origine de la Croisade, R. J. Lilie montre comment farrivee de 

troupes nombreuses suscite des difficultes ä fempereur. II en vient alors ä 

fepisode controverse de la prestation du serment par les Croises ä Alexis. 

Pour R. J. Lilie, c'est lä un fait Capital. Ce serment de vassalite est 

considere comme tres strict et ses consequences dominent tous les 

evenements jusqu'ä la prise de Jerusalem. R. J. Lilie insiste bien sur le fait 

que les princes Croises n'ont jamais, sernble-t-il, nie le contenu de ce 

serment. II y aurait donc de leur part, ou de la part de certains d'entre eux, 

felonie vis-ä-vis de leur suzerain. Celle-ci serait meme premeditee. Et 

l'auteur de faire remarquer que les trois princes qui d'emblee rechignent ä 

preter le serment voulu par Alexis, Godefroid de Bouillon, Raymond de 

Saint-Gilles et Bohemond sont partis sans espoir de retour, n'ont, pour 

Godefroid et Bohemond, aucun avenir devant eux en Occident et ont en 

consequence fintention bien arretee de se creer des principautes 

souveraines en Orient. Tous les princes qui manifestent fintention de 

rentrer au pays se montreront fideles ä Alexis. D'emblee donc un but tres 

prosaique faurait empörte sur la motivation religieuse chez certains 
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Croises. L'hypothese est interessante et merite la discussion. Tout d'abord 

ces princes sont-ils bien partis sans espoir de retour ? Pour R. J. Lilie, 

Raymond de Saint-Gilles part sans espoir de retour parce qu'il emmene 

sont epouse et laisse son fils comme successeur ä Toulouse. Le cas n'est 

pas unique. Philippe-Auguste ne partit-il pas ä la croisade avec son epouse 

en ayant bien l'intention de revenir en France ? En 1066 Guillaume le 

Conquerant emmene son epouse en Angleterre et institue son fils regent, 

voire meme duc de Normandie, alors qu'il pretendra encore par la suite au 

gouvernement du duche ? L'argument n'est donc pas convaincant. En ce 

qui concerne Godefroid de Bouillon, les informations de R. J. Lilie 

proviennent d'une litterature quelque peu vieille d'une part, d'autre part, il 

n'apparait pas que la Position du duc ait ete particulierement menacee ä la 

fin du xie siede. Enfin, R. J. Lilie ecrit que Godefroid «verkaufte bzw 

verpfändete» und grande partie de son patrimoine (p. 11). II faut preciser 

ici que Godefroid n'a pas vendu mais engage, cede a remere son chäteau 

de Bouillon ä Otbert de Liege. Ceci prouve clairement que le duc avait 

bien l'intention de revenir en Lotharingie. De plus il faut souligner, plus 

que ne le fait R. J. Lilie, que Godefroid refuse d'attaquer Constantinople, 

de combattre des chretiens. On sait qu'en 1204 ce sentiment demeurera 

tres fort. Godefroid en 1099 ne paraitra pas desireux du pouvoir. Son 

attitude contrastera avec celle de son frere. Quant ä Bohemond, ne se plie- 

t-il pas tres rapidement aux exigences d'Alexis, apres l'echec de son projet 

d'attaque, trop rapidement pour qu'on puisse y voir une premeditation 

d'opposition ä Alexis ? 

Mettre en evidence les serments des Croises, indiquer qu'Alexis joue 

habilement des subtilites du droit feodal, c'est bien. Mais il n'en demeure 

pas moins que nous ne sommes absolument pas sür qu'Alexis ait bien 

possede toutes ces subtilites du droit feodal. De plus, une prestation du 

serment de vassalite entraine ä I epoque, et surtout chez des princes aussi 

puissants, des concessions en retour. C'est lä bien entendu que l'affaire 

s'obscurcit. Rendre toutes les cites ä l'empereur n'est pas incompatible 

avec la concession de celles-ci en fief, mais peut fort bien signifier 

precisement les restituer ä la souverainete de l'empereur et les recevoir en 

fief de ce dernier. Meme s'il en etait autrement, demeurerait la question 

des contre-prestations attendues d'Alexis. Et le fait que celui-ci semble 

utiliser, comme le montre avec insistance, R. J. Lilie, les Croises comme 

des mercenaires rend la question plus aigue. Vassal = mercenaire est une 

equation impossible ä soutenir. En 1066 Guillaume le Conquerant 

s entoure de vassaux qu'il dote et de mercenaires qu'il solde. Faut-il penser 
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que les dons du basileus representent la contrepartie du serment de 

vassalite, en une Sorte de fief de bourse ? Ne serait-il pas alors quelque peu 

genant de constater que les sources et meme Anne Comnene n etablissent 

pas cette reciprocite ? Insister sur le serment de vassalite prete, ne dispense 

pas de souligner aussi qu'Alexis dut adopter les princes croises, procedure 

qui pouvait susciter bien des equivoques. L'adoption equivaut pour un 

Occidental ä une veritable association, ce qui diminue bien entendu la 

rigueur des devoirs vassaliques. Ne savons-nous pas d'ailleurs par Anne 

Comnene que certains princes croises pretendirent Sieger ä l'egal de 

l’empereur ? Deux droits, deux cultures entrent ici en contact, se heurtent 

pour tenter de s'ajuster. Mais l'accord est-il reellement possible dans un 

cas oü chacun maitrise mal les conceptions juridiques de l'autre, a la 

volonte de tirer le plus grand profit du marche et refuse toute limitation de 

son independance ? 

II n'est pas possible d'accepter l'idee defendue (p. 21) par R. J. Lilie qui 

fait des princes des vassaux non chases. C'est oublier que cette categorie 

de vassaux touche des gens de rang social tres inferieurs ä nos princes 

territoriaux. Dans son examen du contrat vassalique (p. 23) R. J. Lilie ne 

souffle mot de I'element reel (le fief) qui, ä l'epoque, pour des personnages 

importants joue un röle fondamental, constitue une contrepartie obligee. 

Un serment de vassalite suivi d'une adoption fait songer ä certaines 

pratiques occidentales oü les deux partenaires deviennent chacun vassal 

l'un de l'autre pour des biens precis, ce qui leur donne barre Tun sur 

l'autre. 

Si nous nous attachons maintenant ä la politique de Manuel Comnene 

que R. J. Lilie retrace de main de maitre, nous serons d'accord avec le 

savant allemand pour y reconnaitre de la continuite, et une certaine 

coherence. Nous voulons souligner avec lui toute l'originalite de la 

politique occidentale de Manuel. Mais nous n'irons pas jusqu'ä le suivre 

dans ses jugements sur l'absence de politique occidentale de ses 

successeurs. C'est que R. J. Lilie montre tres bien que la politique 

occidentale de Manuel est d'abord congue en fonction de son Obsession 

antiocheenne. et qu'elle ne constitue pas par elle-meme une attitude 

politique coherente. D'autre part, dans l'appreciation de la politique de 

Manuel, une certaine ambiguite ne se dissipe pas. Les empereurs 

byzantins sont presentes ä la fois comme des personnages extremement 

puissants et riches, disposant de ressources financieres pratiquement 

illimitees. et comme des souverains incapables d'entretenir simultanement 

plusieurs armees en Campagne, obliges ainsi de parer au plus presse sur 
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chaque theätre d'operations pour pouvoir ensuite colmater les breches 

ailleurs. Cette dualite dramatique n'est pas assez mise en avant, et R. J. 

Lilie ne s'interroge jamais sur la valeur meme de cette politique. Les 

progres et les succes de Manuel sont finalement lies etroitement ä l'action 

de Nur-ad-Din et les actions d'Andronic Comnene procedent de la force 

de frappe de Saladin qui laissera ensuite tomber purement et simplement 

les Byzantins comme le reconnait R. J. Lilie. Tant et si bien, qu'ä la fin du 

xne siede, la poussee musulmane s'est realisee et Byzance se trouve isolee 

diplomatiquement des etats occidentaux. Si, on examine la Situation en 

cette fin du xne siede pour la comparer ä celle qui avait provoque les 

interventions inquietes d'Alexis Comnene aupres du pape avant 1095, il 

faut bien reconnaitre qu'elle est loin de s'etre amelioree. On doit bien 

conclure ä un echec de l'initiative politique lancee par Alexis et ä un 

affaiblissement general des etats chretiens dans l'Est de la Mediterranee. 

Quant ä la politique occidentale de Manuel, ses resultats nous apparaissent 

comme nuls parce que les efforts imperiaux n'ont pas ete soutenus de 

maniere constante par une action militaire resolue. Tout semble avoir 

croule parce que les objectifs vises apparaissaient comme disproportionnes 

par rapport aux moyens mis en oeuvre. C'est lä que Ton peut se demander 

si une autre politique, qui eüt renonce ä la confrontation directe ou 

indirecte n'aurait pas assure des succes plus durables ä Byzance, les croises 

couvrant l'Est de l'Empire et permettant ä celui-ci de regier plus nettement 

ses problemes dans les provinces balkaniques, que R. J. Lilie tient pour 

primordiales dans le fonctionnement de I'Etat byzantin. C'est ä ce propos 

aussi qu'il faut s'interroger sur la richesse reelle de l'empire ; les 

somptueuses depenses de Manuel furent-elles productives ou constitue- 

rent-elles des ponctions epuisantes qui empecherent la mise sur pied 

d'armees byzantines capables de couvrir plusieurs des fronts de l'Empire 

de maniere efficace ? En fin de compte, la politique de Manuel ne fut-elle 

pas la poursuite d'un reve de grandeur revolue sacrifiant ä des chimeres 

des objectifs realistes, augmentant la pression musulmane que Byzance 

allait bientot subir directement. Serions-nous si loin d'un parallele avec 

l'Autriche de Francois-Joseph ? 

Ces remarques portent sur l'interpretation des faits, des pensees 

politiques. C'est le propre des constructions historiques de soulever des 

interpretations differentes. II ne faut toutefois pas oublier I’impressionnant 

travail d'erudition, la profonde reflexion sur les sources, l'ingeniosite dans 

la mise en oeuvre qui caracterisent le livre de R. J. Lilie, et qui en font une 

contribution stimulante ä l'histoire de Byzance et des Etats croises. 

Michel de Waha. 
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L’Art des Croises au XIIe s. 

J. Folda (ed.), Crasader An in the Twelfih Century, Oxford, BAR, 1982, 1 

vol. 269 p. (British Archaeological Reports. International Series 

152). 

Au debut de l'annee 1982 l'ecole britannique d'archeologie ä Jerusalem 

prit l'initiative extremement interessante de reunir ä Jerusalem quelques 

savants renommes pour echanger leurs vues sur I'art des Croises et sur les 

influences qui s'exercerent sur le royaume latin. 

D. Pringle, Church-building in Palestine before the Crusades (pp. 5- 

46). 

Constatant les divergences d'opinion sur le caractere Occidental ou 

oriental des eglises bäties par les Croises, l'auteur entend dresser le 

catalogue raisonne (annexe p. 26-28) des eglises qui existaient en Palestine 

ä l'arrivee des Croises en 1099. Apres avoir rappele les differentes 

periodes tantöt favorables ä ledification d'eglises chretiennes tantöt 

marquees par des destructions, il insiste sur I'oeuvre des Byzantins garantie 

par les traites de 1027 et 1036 et materialisee en premier lieu par la 

reconstruction de l'Anastasis ä Jerusalem. Apres quoi, D. Pringle definit 

six types architecturaux qu'il analyse un ä un. Le plus simple est constitue 

par la mononef ä abside semi-circulaire et Couverture en berceau 

construite d'abord en bois puis en pierre. Apres la conquete par les 

Croises, ce type d'architecture se maintiendra pour de petits bätiments. Un 

deuxieme type atteste avant 1099, l'octogone ä coupole sur trompes se 

rencontrera notamment dans les eglises grecques de S. Thecle et de S. 

Demetrius ä Jerusalem. Parmi les bätiments de ce type, l'auteur s'attache 

specialement ä la chapelle de la Sainte Trinite construite au milieu du xie 

siede, et eite la Nea Moni de Chios. Affirmant que ce type de bätiment 

demeure peu courant dans l'architecture byzantine, D. Pringle note sa 

frequence dans l'architecture musulmane et en donne des exemples. Le 

troisieme type se definit par une structure centrale reposant sur quatre 

colonnes ou piliers et couverte dune coupole, le quatrieme s'identifie au 

plan trefle. D. Pringle aborde alors les types des basiliques ä flies de 

colonnes et couvertes en bois, citant comme exemple l'eglise de la Nativite 

ä Bethleem et la basilique de Saint-Georges ä Lydda. Le cas des basiliques 

ä coupole se revele complique. Car il en existe non seulement en Orient, 

mais aussi en France. Aux bätiments cypriotes cites par Enlart, l'auteur 

prefere comme modele plus direct le monastere de la Croix et l'eglise de 
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Saint-Jean ä 'Ain Karim. II indique qua son avis I'aspect general des 

bätiments croises de ce type fait davantage penser ä l'Occident qu'ä 

Byzance, mais que la technique de construction sur pendentifs indique, 

eile une parente nette avec les constructions byzantines. Dans ses 

conclusions D. Pringle attire l'attention non seulement sur les program- 

mes architecturaux, mais aussi sur la formation et les traditions de la 

main-d’oeuvre employee. De nombreux plans et photos illustrent l'article. 

X. Muratova, Western chronicles qf the first Crusade a.s sourcesfor the 

history of Art in the holy Land (pp. 47-69) s'attache ä l'identification d'une 

statue detruite par Tancrede lors de la prise de Jerusalem. Pour l'auteur, il 

pourrait s'agir d'une representation d'un Zeus en majeste. Cette piece fut 

assimilee par les Croises ä une idole de Mahomet. X. Muratova evoque 

alors quelques aspects de la legende de Mahomet en Occident, mais ignore 

ä ce propos les considerations de R. Schwinges dans son beau livre sur 

Guillaume de Tyr et les nombreux travaux fondamentaux consacres ä ce 

sujet par le regrette Guy Cambier. 

H. Buschhausen, Die Fassade der Grabeshirche zu Jerusalem (pp. 71- 

96). 

Apres avoir retrace les etapes de l'histoire architecturale du Saint 

Sepulcre en faisant egalement appel ä toutes les sources de documentation 

iconographique, H. Buschhausen rappelle quelle fut l'oeuvre architectu¬ 

rale accomplie sous le royaume latin, puis passe ä une description 

minutieuse des sculptures de la fa^ade meridionale de l'eglise. Le style des 

figures n'est pas unitaire, mais on peut attribuer cette heterogeneite au 

travail de plusieurs groupes d'artistes. H. Buschhausen se livre alors ä une 

recherche minutieuse et erudite des paralleles qu'il trouve aussi bien dans 

le sud que dans le nord de la France. II examine particulierement la frise 

sculptee de la tour occidentale de la fagade sud pour laquelle on ne trouve 

pas de parallele dans la sculpture de l'epoque et fait notamment appel aux 

recits de pelerins. Le Programme iconographique est specialement adapte 

ä ledifice insigne oü il se trouve : on a represente des scenes importantes 

de la Semaine Sainte ainsi que la Resurrection de Lazare qui apparait 

comme une prefiguration de celle du Christ. La composition iconographi¬ 

que est tres stricte et procede etroitement de l'Evangile. Buschhausen 

insiste sur la representation du Christ debout sur le globe puis eite une 

Serie de paralleles qu'il juge cependant insuffisants. Pour lui, les modeles 

qui ont servi aux sculpteurs procedent d'une autre technique, la miniature 

ou l'ivoire et doivent se situer dans l'entourage artistique de Suger, dont 
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on sait qu'il a fait largement appel ä l'art mosan. H. Buschhausen eite alors 

des paralleles dans la Bible de Floreffe, l'ambon de Nicolas de Verdun ä 

Klosterneuburg, la chässe de Saint Heribert, le Ms 78 A 6 de Berlin et la 

Bible de Bonne-Esperance et invite ä chercher dans cette direction les 

sources de la sculpture de la fagade sud du Saint Sepulcre de Jerusalem. 

A. Borg, Romanesque sculpture from the Rhone Valley to the Jordan 

Valley (p. 97-119). 

On sait que l'origine des chapiteaux de Nazareth a suscite maintes 

opinions. M. Borg se ränge d'emblee parmi ceux qui attribuent ä une 

meme main les chapiteaux de Nazareth et un chapiteau de l'eglise de 

Plaimpied. A. Borg etablit ä son tour des liens tres precis entre ce 

chapiteau et des sculptures de Vienne, situant lä l'atelier d'origine. II 

retrace alors la carriere du sculpteur de Nazareth, le faisant meme passer 

par Etampes et Chartres pour insister ensuite fortement sur les liens entre 

la sculpture de Vienne et celle d'Avignon. Ceci permet ä H. Borg de 

rappeier que le cloitre de Saint-Ruf a joue un grand röle non seulement ä 

Avignon mais aussi dans le royaume de Jerusalem. II conclut donc ä 

Texistence d'un lien entre Saint-Ruf et Nazareth et attribue la sculpture de 

Nazareth ä l'ecole romane rhodanienne. Hypothese ingenieuse, cette 

contribution devra maintenant subir le feu de la critique. 

Z. Jacoby, Crusador Sculpture in Cairo .- additional evidence on the 

Temple Azru Workshop of Jerusalem (pp. 121-138). L'auteur avec 

beaucoup de sagacite a repere la presence d'elements architecturaux 

croises reutilises dans les bätiments cairotes. Elle insiste sur la valeur 

artistique de certains de ceux-ci qui ont ete realises par un important 

atelier, celui du Saint Sepulcre ä Jerusalem. L'auteur s'attache plus 

specjalement ä l'analyse de colonnettes dont l'iconographie tres speciale 

associe le Saint Sepulcre, la porte de David et la schematisation du Palais 

Royal. Le parallele avec les sceaux du royaume latin s'etablit 

naturellement. Z. Jacoby montre toutefois avec pertinence que ces pieces 

n'ont pas ete realisees ä Jerusalem mais bien ä Acre oü eiles ornaient la 

fagade d'un bätiment important et rappelaient les pretentions des rois 

latins ä la reconquete de Jerusalem. 

H. Pijommer, The Cenacle on Mount Sion (pp. 139-166). La datation du 

Cenacle souleve de nombreuses difficultes. On le place generalement apres 

la prise de Jerusalem, au moment de l'intervention de Frederic II ä 

Jerusalem. H. Plommer s'efforce de demontrer qu’il s’agit encore d'un 

bätiment du xne siede. S'il emet ä ce propos nombre de remarques 
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interessantes, toutes ces comparaisons ne paraissent pas pertinentes. On ne 

peut tenir la question pour resolue mais on lui saura gre de ses 

suggestions. 

E. Cruikshank Dodd, Notes on the monastery ofMar Musa al-Habashi 

near Nebek, Syria (pp. 167-189). L'auteur attire tout d'abord l'attention 

sur les questions de preservation des peintures murales de la grande Syrie, 

puis pose la question de la signification generale ä attribuer ä cette activite 

picturale qui semble tres limitee dans le temps. L'histoire du monastere est 

mal connue. Mais il renferme un cycle de peintures de grande importance, 

dont l'etat se degrade rapidement, et inexorablement. On note deux ou 

trois couches de peintures, la plus ancienne portant des inscriptions 

grecques, les autres syriaques. Sur I’arc triomphal on remarque le Christ 

entre la Vierge et Gabriel, tandis qu’un motif accessoire montre le Christ, 

Pierre et Paul ainsi que d'autres saints. L'abside offre une Vierge des 

Blachernes avec ä sa droite SS. Cyrille, Basile, Athanase et Jean 

Chrysostome, ä sa gauche SS. Ignace et Jacques et deux figures detruites. 

Dans la nef, on note les restes en tres mauvais etat de six saints cavaliers, 

tandis qu'ä l'ouest sur quatre registres se deroule un jugement dernier. Au 

second registre figure l'hetimasie. De rapides indications sur les couleurs 

et le style - ces questions devant etre traitees plus en profondeur dans une 

monographie de I edifice - montrent l'originalite de ces peintures qui 

peuvent etre datees entre 1058 et 11 10. II apparait donc qu'il existait une 

forte tradition picturale syriaque liee iconographiquement ä Byzance, mais 

independante d'une influence des Croises. 

L. A. Hunt, Damascus Gate, Jerusalem, and Crusader Walfpainting 

of the mid-twelftb Century (pp. 191-214) decrit les fragments de pein¬ 

tures murales decouverts lors des fouilles de la porte de Damas. Ils 

appartenaient ä un cycle de l'Annonciation. Celui-ci atteste par des textes 

n'est pratiquement plus connu dans la peinture murale du royaume latin. 

Des comparaisons peuvent etre etablies avec le psautier de la reine 

Melisende, mais une source byzantine contemporaine du type du saint 

Luc du Codex Ebnerianus et du Vat. Gr. 1162 doit etre recherchee. Des 

comparaisons permettent de dater les fragments vers les annees 1150 et 

etablissent une forte influence byzantine. L'auteur discute ensuite des 

fragments de leglise de Gethsemani et de celle de Jean-Baptiste ä Samarie. 

Pour lui, la chapelle aurait ete dediee ä la Vierge et construite par les 
Hospital iers. 
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A. Wevl Carr, The mural paintings of Ahn Ghosh and the patronage of 

Manuel Comnenus in the Holy Land (pp. 215-243). L'important monastere 

hospitalier possede un cycle pictural de grande signification : une 

Anastasis dans l'abside, au nord une Deisis et au sud une representation 

des trois Patriarches. I! faut y ajouter des theories de saints ainsi que 

d'importantes peintures de saints cavaliers, une crucifixion et une 

koimesis. L'ensemble est l'oeuvre d*au moins deux mains de l'epoque de 

Manuel I Comnene. L'auteur precise leur oeuvre respective et caracterise 

leur style, recherche des comparaisons parlantes et date I'ouvrage du 

troisieme quart du xne siecle. C'est ainsi que des rapprochements precis 

avec des manuscrits representant Manuel Comnene lui-meme peuvent 

etre etablis. L'auteur souligne la qualite de l’oeuvre des deux peintres. Le 

cyde pidural de style comnene se revele purement byzantin dans son 

iconographie, alors que son Programme ne Test pas. Crucifixion et 

Koimesis presentent une forme byzantine, mais leur juxtaposition ne se 

rencontre qu'ä la Mavritissa ä Kastoria. La combinaison de certaines 

scenes, la presence d'elements anti-judaiques ne renvoient pas aux 

programmes byzantins, mais ä une thematique de la liberation de l’Eglise, 

propre aux Croises. L'exaltation des saints militaires repond ä une 

preoccupation identique. L'Anastasis a, eile aussi, ete recuperee dans 

Ticonographie des croises et l'auteur montre comment, ä partir d'images 

byzantines, I’abside presente un Programme axe sur I'idee de la Jerusalem 

Celeste et du salut eternel, themes chers aux Croises. L'interpenetration 

des deux cultures se revele remarquable. L'auteur souligne combien 

l’epoque de Manuel I Comnene fut, ä partir de 1158, favorable ä cette 

interpenetration et met en evidence la pensee politique qui sous-tend le 

mecenat de I'empereur byzantin. II est remarquable que le style byzantin 

regional de Chypre et de Palestine n'ait pas exerce d'influence sur les 

Croises. Ceux-ci n'ont admis que le style imperial constantinopolitain. 

Mais Manuel I Comnene n'a pas, selon l'auteur, envoye d'artistes de cour 

en Palestine. Dans ce pays qui possedait encore une tradition artistique 

byzantine, il s'est contente d'envoyer des fonds et des modeles qui ont 

provoque une evolution marquante dans l'art byzantin regional. 

\ . Pace, Italy and the holy Land imporr-export, 2. The Case of Apulia 

(pp. 265-269) met fortement en doute les idees de Weitzmann et de 

Buchhausen sur une influence picturale et sculpturale exercee par l’Apulie 

sur le royaume latin de Jerusalem et sur certaines productions du Mont 

Sinai. Assignant aux productions apuliennes des dates assez tardives, V. 

Pace verrait plus volontiers une influence exercee sur l'Apulie. 
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L'ensemble des Communications, d'un haut niveau, constitue une 

approche feconde de l'art des «Croises» et des relations et echanges 

culturels dont il temoigne notamment avec Byzance. 

Michel de Waha. 

Byzance au XIVe s. 

C. Kyrris, To B u^dvzLov xard röv IA ’ aUxjva. I. H npüjrr] tpäoig roü i/upi/Xiou 

noXt\iou xai r) npdtTT] auvSiaXXayr] rojv Suo 'AvSpovixojv (MeaavaroXcxi] 

BißXiodr]xri 2), Nicosie 1982, p. 229. 

Le xive s. est, sans doute, parmi les plus compliques de toute I'histoire 

byzantine ä cause de !a guerre civile qui opposa les deux Andronic. C'est 

le sujet aborde par C. Kyrris dans la dissertation doctorale qu'il a presentee 

ä l'Universite de Jannina. Mais, l'auteur s'etait dejä fait connaitre 

auparavant par ses etudes relatives ä plusieurs aspects de la vie econo- 

mique et sociale de l'empire byzantin. 

Le travail tourne autour de trois themes centraux : 1. le conflit de deux 

generations qui a oppose les deux Andronic sur les champs de bataille, 

2. les evenements survenus entre le 20 avril et !e 6 juin 1321. qui 

constituent !a premiere phase de la guerre civile, et 3. les evenements qui 

ont suivi !e traite de paix du 6 juin 1321. En relation avec ces themes sont 

pris en consideration d'autres faits historiques moins marquants mais non 

moins significatifs, tels que les relations entre Byzantins et Tatares 

jusqu'en 1321, les contacts entre Byzance et I'Etat des Mameluks en 1261 

et en 1320, ainsi que les principaux episodes de la guerre civile dans les 

deux camps. Les qualites de I etude sont nombreuses : connaissance des 

sources, maitrise du sujet et bibliographie systematique. Le resultat est 

egalement heureux : un travail solide, bien documente, detaille et dont 

l'auteur explique la portee dans l'optique imposee par son sujet. La 

methode de l'auteur n'est pas des plus faciles ä suivre etant donne le 

decoupage de !a matiere, chaque partie convergeant vers la conclusion 

finale. D'oü une lecture difficile pour !e lecteur peu familiarise avec le xive 

s. Cette methode, que nous apprecions beaucoup, ne sera certes pas du 

goüt de tous, car eile rompt !a continuite historique et rend la lecture peu 

aisee. Or, le materiel utilise est tellement abondant qu'une autre methode 

risquait de romancer le deroulement des evenements, ce qui ne semble pas 
etre l'intention de l'auteur. 

La langue est le grec «puriste». Elle n'a rien de l'idiome chypriote: II 
s'agit pourtant d'une langue un peu lourde. 
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En conclusion, il s’agit d'une etude serieuse qui jette pas mal de lumiere 

sur certains aspects de l'histoire byzantine et qui explique en partie 

l'affaiblissement de l'empire et l'amorce de son declin. 

P. A. Yannopoui.os. 

La correspondance de Nicephore Gregoras 

Nicephori Gregorae, Epistufae, ed. P. A. M. Leone, vol. I, Prolegomena 

et indices continens, Matino, 1983, 306 pp. + 16 pl. hors texte. Vol. II, 

Epistulas continens, Matino, 1982, 438 pp. 

Ainsi qu'en font foi plusieurs articles parus dans diverses revues ces dix 

dernieres annees, P. Leone travaillait depuis longtemps dejä ä une edition 

critique de la correspondance de Nicephore Gregoras. Les deux volumes 

qu'il lui consacre sont sortis de presse ä quelques mois d'intervalle. IIs 

etaient attendus avec impatience par les specialistes du xive s., car cette 

source si importante non seulement comme document historique et 

litteraire, mais encore comme mine de renseignements sur la biographie 

de l'auteur, n'avait connu jusqu'ici que des editions partielles et pas 

d'edition critique integrale, lacune que P. Leone vient de combler magis¬ 

tralement. 

Le vol. II, qui a ete publie le Premier, contient 159 lettres (pp. 17-379) 

ecrites par Gregoras ä une soixantaine de correspondants, souvent des 

personnages importants, et 22 lettres (pp. 383-426) qui lui sont adressees. 

En appendice on trouvera deux poemes iambiques (pp. 429-430) dedies ä 

Gregoras par Gregoire Akindynos. Peu de ces documents debordent 

l'annee 1341 et rares sont ceux qui font allusion ä la polemique hesychaste 

qui a tenu une si grande place dans les vingt dernieres annees de la vie de 

l'auteur. soit que les lettres concernant cette periode aient ete detruites par 

ses ennemis, soit pour quelque autre raison qui nous est inconnue. Apres 

la bibliographie, l'enumeration des editions et la liste des sigles, P. Leone 

presente le texte des lettres avec l’en-tete fourni par les manuscrits, sous 

lequel figure l'adresse en latin ajoutee par fediteur et contenant dans la 

mesure du possible des renseignements complementaires sur le destina- 

taire et sur la date de la lettre. Ces elements presentent sous une forme 

concise les conclusions tirees d'une etude anterieure intitulee La 

corrispondenza di Niceforo Gregora publiee par P. Leone dans les 

Quaderni del Siculoruni Gymnasium, VIII Studi di Filologia bizanüna II, 

Catania, 1980, pp. 183-232. Dans celle-ci P. Leone avait affronte tous les 

problemes qui assaillent fediteur de pareille correspondance, oü 
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ridentification du destinataire de chaque lettre est souvent malaisee, voire 

impossible, parce que son nom et son titre ne sont pas toujours indiques, 

que parfois le titre seul est present, que certaines lettres n'ont pas d'en-tete, 

ou portent des mentions ambigues, souvent trompeuses comme rat aurü, 

incompletes comme rü ..., si bien qu'il faut, dans certains cas, recourir ä 

des criteres internes meme pour identifler le correspondant, et toujours 

pour determiner une date precise ou la fixer dans certaines limites 

chronologiques. Sous le texte des lettres on trouvera un apparat qui peut 

eventuellement comporter cinq sections comprenant 1) les notes 

historiques 2) les sources 3) les temoins 4) les variantes 5) les marginalia. 

Pour arriver ä ses fins, l'editeur a lu et collationne soigneusement tous 

les manuscrits connus que le vol. I passe en revue avec description, 

datation, contenu. La comparaison des Codices et l'etude des rapports qui 

les lient ont ete faites avec la plus grande acribie et ont permis d'eliminer 

quelques temoins dont on possede le modele. Pour classer les autres, P. 

Leone s'est livre ä un long examen qui l'amene ä synthetiser le resultat de 

chacune de ses enquetes au moyen d’un stemma. Des tables de 

concordances entre les manuscrits aident aussi ä clarifier sa demarche. Ces 

etudes austeres occupent la plus grande partie du vol. I (pp. 17-194), 

lequel se termine par de precieux index : 

1) liste des initia epistuiarum a) Nicephori Gregorae (pp. 119-203), b) Ad 

Nicepiwrum Gregoram missarum (p. 204) 

2) Index locorum in apparatu exhihitorum (pp. 205-233) 

3) Index nominum (pp. 234-250) 

4) Index vocum notabiliormn (pp. 251-294) 

et enfin par des concordances entre le numero d'ordre a) des lettres de 

Gregoras dans la nouvelle edition et dans celles de Bezdechi et de Guilland 

b) des lettres adressees ä Gregoras dans les editions de Leone et de 

Guilland. 

Alice Leroy-Mounghen. 

Cahiers Arch£ologiques 

Cahiers Archeologiques. Fin de VAniiquite et Moyen Age, 30 (1982), in-4°, 

190 pp., 170 ill. Prix: 350 FF. 

Andre Grabar, L ’iconographie du Ciel dans Fort chretien de FAntiquite 

et du Haut Moyen Age (pp. 5-24, 27 fig.). L'etude des tentatives de figurer 

le ciel visible et d'evoquer le ciel invisible dans l'ancien art chretien n'avait 
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jamais ete faite malgre le grand nombre de representations. Pour les 

representations «optiques» ou «realistes», liees ä l’iconographie de l'Anti- 

quite, le ciel invisible est bien situe derriere le ciel visible, avant la fin des 

temps : il en ressort que Interpretation apocalyptique donnee parfois aux 

images absidales du Christ et de la Vierge n'est pas assuree. Les repre¬ 

sentations «scientifiques» ou «symboliques» consistent en derives simpli- 

fies et älteres des Schemas des cosmographes hellenistiques, comme en 

temoignent les images de la creation du monde. La representation du ciel 

invisible est un apport des artistes chretiens. L'examen des documents 

permet aussi ä l'auteur de conclure que la tradition antique est davantage 

ancree en Occident, l'iconographie symbolique etant surtout pratiquee ä 

Byzance. 

W. Eugene Kleinbauer, The Orants in (he Mosaic Decoration of the 

Rotunda at Thessaloniki.- Martyr Saints or Donors ? (pp. 25-45, 13 ftg.). 

Ces mosaiques superbes, qualifiees avec raison de «chef-d'oeuvre d'avant- 

garde», posent encore des problemes quant ä leur date (parmi les datations 

proposees, de la fin du ive ä ± 530, c'est celle defendue notamment par E. 

Kitzinger : peu avant 450, qui me parait la plus acceptable), leur 

Programme et certains aspects de leur iconographie. L’auteur propose de 

voir dans les quinze personnages conserves - eveques, pretres, soldats et 

un medecin (diagramme fig. 10)- des donateurs plutötque des saints issus 

d'un calendrier, suivant Interpretation generalement admise. L etude des 

visages, des vetements et des attitudes, l'utilisation d’un vaste materiel de 

comparaison, donnent beaucoup de credibilite ä cette interessante 

hypothese. 

Marlia Mundell Mango, Deux egfises de Mesopotamie du Nord : Amhar 

et Mar Abraham de Kashkar (pp. 47-70, 24 fig.). Les epithetes «monasti- 

que» et «paroissiale» donnees ä deux types d'eglises du Tur Abdin, Tun 

caracterise par une nef transversale, un sanctuaire ä trois pieces fermees et 

un narthex ä l'ouest, l’autre par une nef allongee et un narthex au sud, ne 

correspondent pas toujours ä la realite. En temoignent les deux eglises 

presentees ici, la premiere inedite, la seconde restee peu connue, qui sont 

en outre bien etudiees sur le plan de leur architecture et des sources 

historiques. L'eglise d'Ambar, pres de Dara (ville fondee par Anastase), du 

type dit monastique, etait en realite l'eglise de la forteresse qui occupait le 

teil d'Ambar ; eile doit dater de 507-518. Elle est proche de l'eglise du 

monastere situe pres de Quartamin (512) et de St Jacques I'Ermite ä Salah, 

laquelle est donc du vie et non du ixe siede. L’eglise du monastere 

d'Abraham de Kashkarit 588) (Mar Ibrahim) est, eile, du type dit 
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paroissial. Les reconstructions successives sont examinees, de meme que 

les elements de la remarquable decoration architectonique primitive. 

Certains procedes de construction et dispositions liees au culte peuvent 

aussi avoir un interet plus general. 

Micheline Buis, Le motif de la «Torsade fiee au losange» dans le Sud- 

Est de la France et dans le reste de rEmpire carolingien (pp. 71 -80, 8 fig.). 

L’auteur suit la filiation iconographique d'un motif jusqu'ici mal defini et 

peu etudie, utilise du milieu du vme jusqu'au xne siede, de la Rhenanie ä 

Rome et de l'Aquitaine ä la Carinthie. Ce motif a servi ä de nombreux 

usages decoratifs, surtout dans le domaine architectonique. Les etudes 

systematiques des motifs ornementaux sont trop rares pour qu'on ne 

souligne pas l’interet de celle-ci. On souhaiterait des recherches semblables 

pour l'Est europeen. 

Marie-Therese Gousset, Un aspect du symbolisme des encensoirs 

romains : la Jerusalem celeste (pp. 81-106, 22 fig.). L'auteur, qui avait 

dejä etudie le theme de la Jerusalem celeste ä l'epoque carolingienne dans 

la meme revue (23, 1974), le considere ici dans vingt encensoirs romans ä 

decor architectural evoquant la eite sainte : en soi, le regroupement de ces 

objets, appartenant ä divers musees d'Europe, est fort interessant. Ils sont 

examines ä partir de l'encensoir de Gozbert, le plus ancien du groupe (vers 

1100, tresor de la cathedrale de Treves), qui est aussi le plus beau et ä 

l'iconographie la plus riche. Ils proviennent de Germanie, de Scandinavie 

et d'Italie et datent pour la plupart de la fin du xne siede, mais les lieux de 

production et les dates sont mal fixes - les derniers, dont celui de 

Bruxelles (’), sont du type appele italien par J. Braun. L’encensoir de 

Gozbert s'inspire du reliquaire byzantin d’Aix-la-Chapelle, presente ici 

comme «un encensoir immobile ou un petit luminaire» alors que c'etait ä 

l'origine un artophorion (1 2). II est mis en relation avec la description de 

Theophile de l'encensoir symbolisant la Jerusalem celeste (dont une 

interessante reconstitution est donnee aux figg. 21 et 22). Au terme d'une 

etude approfondie, l'auteur constate que l'idee de la Jerusalem celeste s'est 

perdue tres tot et que les exemples les plus riches sont localises dans les 

regions du Rhin, de la Meuse et en Scandinavie. 

(1) Cf. Ad. Jansen, Art ehretien jusqua la ftn du Moyen Age. Catalogue 
M.R.A.H., Bruxelles, 1964, n° 132, oti une origine rhenane est proposee. Un 
exemplaire semblable se trouve encore au Musee Curtius, ä Liege. 

(2) Cf. Splendeur de Byzance. Catalogue Europalia 82, Bruxelles, M.R.A.H., 
1982, n° 0.20 (avec bibl.). 
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Agostino Cou.i, La Gerusalemme celeste nei ticli apocalittici altomedie- 

vali e l affresco di San Pietro al Monte di Civate (pp. 107-124, 16 fig.). Les 

rapports entre la representation de la Jerusalem celeste dans les cycles 

apocalyptiques du Haut Moyen Age et celle de Civate sont analyses ä 

l'aide d'une documentation tres complete, notamment tiree du Beatus. En 

effet, une influence du cycle du Beatus sur les fresques de Civate et de 

Saint-Savin avait ete suggeree par P. Klein et acceptee au Symposium sur 

les manuscrits du Beatus tenu ä Madrid en 1976. Toutefois, l'auteur 

estime que les differences sont nombreuses ; il estime, en tout cas, qu'il 

vaudrait la peine d'approfondir les relations artistiques entre la Lombardie 

et la Catalogne. Sur le plan de l'iconographie, l'auteur ne remonte pas aux 

sources paleochretiennes. Or, des elements du Christ trönant sur le globe 

avec l'Agneau et les fleuves du Paradis se trouvent d'une part dans la 

catacombe romaine des Saints-Pierre-et-Marcellin (fin du ive s.), de l'autre 

dans la mosaique de Hosios David ä Thessalonique (vers 500). 

Thomas F. Mathews, «Private» Liturgy in Byzantine Architecture : 

toward a Re-appraisal (pp. 125-138, 14 fig.). L'auteur met en parallele 

l'evolution des rites liturgiques avec les modifications de l'architecture des 

eglises entre les epoques paleochretienne et mesobyzantine. II procede de 

maniere nuancee, tenant compte du changement des mentalites et des 

pratiques particulieres aux milieux monastiques, notamment ä propos de 

la barriere de choeur. La reduction des dimensions des eglises l'amene ä 

examiner le probleme, encore inexplore, de la privatisation de la liturgie ä 

Byzance. La multiplication des chapelles laterales est un autre aspect de 

cette tendance, qu'il s'agisse de l'eglise du monastere Sainte-Catherine au 

Sinai, de leglise de la Vierge de Lips ä Constantinople ou encore de la 

Kariye Djami. Certaines dispositions des eglises rupestres de Cappadoce 

sont egalement examinees de ce point de vue, ce qui elargit utilement ce 

domaine d'etude. Le temoignage des sources, meme s'il est encore in- 

complet, vient etayer cette interessante recherche. 

Dean Mc Kenzie, Provincial Byzantine Painting in Attica : H. Kyriaki, 

Keratea (pp. 139-146, 10 fig.). La Grece est riche d'eglises modestes, 

dispersees dans la Campagne ou les montagnes, et qui contiennent encore 

une partie de leur decor peint. Depuis une dizaine d'annees, ainsi qu'on a 

pu le voir lors du congres byzantin d'Athenes en 1976 et par des 

publications recentes, les specialistes grecs se sont attaches ä letude de cet 

art «provincial». D'autres aussi, comme en temoignent cet article et le 

suivant. L'auteur etudie ici les peintures conservees sur la voüte en 

berceau d'une des petites eglises de l'Attique, en les confrontant ä des 
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peintures byzantines de qualite et en tentant d'en degager les aspects 

particularistes et populaires. Ces peintures appartiennent au cycle des 

grandes fetes : Nativite, Presentation au temple, Resurrection de Lazare, 

Entree ä Jerusalem, Resurrection (Myrrophores), Descente aux Limbes et 

Ascension. Ä propos de la Nativite, remarquons que la place occupee par 

Joseph, en haut ä gauche, se trouve notamment dans l'eglise cappado- 

cienne de Suve§ (1216-17), que le geste de la Vierge ne s'adresse pas ä une 

sage-femme mais aux deux bergers (plutöt que des mages) qui 

s’approchent d'elle. Enfin, la date de la fin xiie-debut xme siede, dejä 

proposee par Ch. Bouras, A. Kaloyeropoui.ou et R. Andreadi, Clwrches 

of Attica (Athenes, 1970), me parait un peu trop haute. 

Monique Bougrat. L’eglise Saint-Jean pres de Koudoitnias, Crete 

(pp. 147-174, 28 fig.). Cette eglise, qui se trouve pres du monastere de 

Koudoumas, en un site isole de la cöte sud, a l'avantage d'avoir conserve 

son inscription de fondation : construite et peinte en l'honneur de S. Jean- 

Baptiste, eile fut terminee le 5 mars 1 360 sous le regne de Jean et Helene 

Paleologue. (Ä propos de la mention de l'empereur byzantin dans cette ile 

occupee par les Venitiens depuis 1204, on peut rappeier des cas sembla- 

bles dans des eglises cappadociennes du xme siede, sous l'occupation 

turque). Elle est partiellement rupestre et a pu etre le lieu de culte d'un 

groupe d'ermites. Une bonne recherche est faite sur les inscriptions et la 

fonction de l'eglise. Les fresques se repartissent sur la fagade sud, 

contruite, dans le narthex et dans la nef. Ces sujets, qui pourraient 

s'enrichir par un nettoyage de l'interieur, sont bien etudies du point de vue 

de leur iconographie (la Philoxenie d'Abraham et surtout la Dormition 

d'Ephrem sont particulierement interessantes), qui a les caracteres de la 

deuxieme moitie du xive siede ; en revanche, le style de l'epoque n'est pas 

parfaitement maitrise, ce qui n'etonne pas dans une eglise provinciale. 

Des Notes de lecture par T. Velmans, M. Vieillard-Troiekouroff et A. 

Grabar terminent le volume. 

Jacqueline Lafontaine-Dosognf.. 

Les monuments du Tayk, de Tao-Klardjetie 

et des districts avoisinants 

T. Marutyan, Tayk'i cartarapetakan huscirjannera (Monuments d'archi- 

tecture du Tayk'), Erivan (Ed. Hayastan), 1972, grand in-8°. Pp. 142, 

62 fig. hors-texte. Resume en russe et en fran^ais. Prix : 1 R,69 k.^ 
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V. Beridze, Monuments de Tao-Klardjetie dans I’histoire de larchitecture 

georgienne, Tbilisi (ed. Metsniereba), 1981, in-4°, pp. 340, 131 plan- 

ches hors-texte. En russe et en frangais. Prix : 5 R,50 k. 

Avant de faire l'analyse de ces deux ouvrages, il convient de preciser la 

Situation geographique des contrees etudiees. Le Tayk' (en armenien), Tao 

(en georgien) est forme par le bassin moyen du fleuve £oruh, de son 

affluent TOltu gay grossi du Tortum gay. La Klardjetie (Klarjet'i) repond 

au bassin inferieur du meme fleuve et surtout de son affluent l’Imerhevi 

gay (dont la partie superieure forme le district de Chavchetie). Ces contrees 

sont actuellement en territoire turc (vilayet d'Erzurum et d'Artvin). C'est 

ce qui explique que 1) ni Tun ni l'autre des auteurs ne les ont visitees mais 

ont dü se contenter de travailler sur documents ; 2) il est exclu qu'on 

puisse envisager sur place une etude poussee et encore moins des fouilles, 

seules susceptibles d'eclairer les problemes qui demeurent encore ä propos 

de certains monuments (*). 

Le livre de T. Marut'yan commence par une introduction historique 

d'oü il ressort que le Tayk', territoire armenien jusqu'en l'an 1000, annexe 

par les Byzantins puis retrocede ca 1074 au roi de Georgie par le 

gouverneur (armenien) Grigor Bakurian ne cessa d'etre peuple d'Arme- 

niens jusqu'au debut de notre siede. Du point de vue architectural, 

l’auteur considere que les monuments du Tayk', bien qu'il en souligne le 

«cöte specifique» (en particulier le decentrement de la coupole), sont par 

leur typologie et leurs particularites stylistiques, armeniens ä levidence. 

La presence des multiples inscriptions georgiennes ne lui parait pas en 

contradiction avec cette assertion et s'explique selon lui par le fait que les 

Armeniens du Tayk', etant chalcedoniens, employaient dans leur rituel la 

langue georgienne sans pour autant cesser d'etre de culture armenienne 

(pp. 3-12). 

T. M. presente ensuite les monuments les plus significatifs du Tayk' : 

Isxan (pp. 13-34), eglise en croix ä long bras ouest et abside faite d’une 

colonnade en demi-cercle, serait teile que l'avait construite Nerses III au 

milieu du vne siede et n'aurait subi que quelques restaurations mineures 

(1) L exploration archeologique du Tao (Tayk) a commence au siede dernier 
(N. Sargisean, M. Brosset), mais s'est surtout developpee dans les deux premieres 
decennies du xxe avec N. Marr, E. Taquaisvili, I Zdanevitch, etc... (cf. N. Marr, 

Dnevnik' poezdki v Savsetiju i Klarzetiju, St Petersbourg, 1911 ; E. Taqajsvili, 

A rxeologiceskie ekspedicija 191 7-go gada v juznye provincii Grazie Tbilisi, 1952). 
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par le moine Saban de Xanjt'a au debut du ixe siede et par l'architecte 

Moraisc'i dans la premiere moitie du xe siede. Banak (pp. 35-88), eglise 

tetraconque ä galerie, edifiee ca- 652-658 par le meme Nerses III, refugie 

dans son pays natal du Tayk', s'inspire par son plan de I'eglise de 

Zvart'noc', mais se revele plus complexe par la presence d'annexes 

massives entre les conques. T. M. s'attache surtout ä reconstituer 

lelevation du monument (decapite depuis la guerre russo-turque de 

1877): d’apres lui il y aurait eu primitivement trois etages (cf. fig. 15); la 

restauration par Kirike, du temps du roi Adarnase (ca. 900) n'aurait pas 

altere la composition originelle ; une restauration plus tardive aurait ad- 

joint aux annexes d'angle des pieces en etage egalisant ainsi les deux 

niveaux inferieurs (cf. fig. 32). Öskvank' (pp. 89-93), eglise construite par 

les fils d’Adernerse III, le prince Bagrat et le curopalate Dawit’ au milieu 

du xe siede s'inspirerait du plan d'Isxan ; les inscriptions georgiennes ne 

seraient que des graffitis traces ä la peinture. Xaxu vank' (pp. 94-7) dont la 

fondation est attribuee ä Dawit' le Grand (seconde moitie du xe siede), 

toutefois l'hypothese d'une construction plus ancienne (basee sur une date 

(?) armenienne gravee decouverte par N. Sargisean : 868) ne lui parait pas 

exclue. Ensuite T. M. decrit rapidement d'apres les travaux de Taqaisvili 

des eglises cruciformes (Egrek, Lenamori (C'angli)) dont la premiere, par 

son inscription grecque, renforce sa conviction d'une culture greco- 

georgienne tres superficielle chez les Armeniens chalcedoniens du Tayk' 

(pp. 98-102), des eglises ä plusieurs absides (pp. 103-17): triconques 

(Ort'ulu, Is, Dört'k'ilisa), tetraconques (Sbxec' (sic), Muhlajik'ilisa, P'enek, 

Kinepos, Bobosger, C'ap'arli Kisla, P'anaskert), hexagones (Olt'i, Kiami- 

salti, Gogyuba), octogone (Tayoc'k'ar). Dans sa rubrique Basiliques, T. M. 

presente d'abord quelques edifices ä une nef(Sxtorut, petite eglise d'Isxan) 

puis les monuments ä trois nefs : C'ordvan (Ot'xt'eklesia) et Parxal avec de 

tres courtes notices sans recherches personnelles. Suivent un resume en 

russe (pp. 123-6), une bibliographie (pp. 127-30) et les planches. Le 

resume fran^ais est en hors-texte. 

Nous ne savons pas si cet ouvrage reflete avec exactitude les 

conceptions des chercheurs armeniens sur la place qu'il convient de 

donner aux monuments du Tayk'. Que ce dernier ait ete un fief armenien 

ayant appartenu aux Mamikonean puis aux Bagratides est une donnee qui 

repose sur des arguments historiques suffisamment solides pour qu'on 

puisse y adherer sans reserve. Par contre vouloir integrer la culture et l'art 

du Tayk'medieval dans un cadre purement armenien parait pour le moins 

fort aventureux ; sauf exception, les monuments, par leur typologie et'la 
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stylistique de leur decor sculpte ou peint, s'ecartent profondement de ceux 

de I'Armenie ä la meme epoque. L'explication que donne T. M. de 

l'emploi de la langue georgienne dans les inscriptions ne nous parait guere 

convaincante : les inscriptions ne sont pas que des graffitis com me il le dit, 

mais le plus souvent sont gravees avec soin, et temoignent par leur libelle 

de fappartenance culturelle georgienne, sinon de toute la population du 

Tayk\ tout au moins de la classe dirigeante. 

Ä propos d'Ishan, T. M. s'oppose ä la plupart des auteurs qui voient 

dans l'arcade absidale le reliquat de la disposition initiale de l'eglise de 

Nerses III (tetraconque sur arcades entouree d'une galerie comme ä 

Zvart'noc'); de fait, les caracteres stylistiques des chapiteaux paraissent 

bien lui donner raison car ils evoquent davantage le xe siecle que le vne ; 

tout au plus peut-on supposer que lors de la restauration farchitecte a 

reutilise la base de la colonnade orientale pour edifier son eglise. Pour 

Banak, l'auteur adopte l'opinion actuellement repandue d'une construc- 

tion du vne siecle, ceci en contradiction avec le temoignage du 

chroniqueur qui la date ca. 900 d'une fagon tout ä fait claire. Par contre il 

ne semble pas y avoir d'objection ä la reconstitution qu'il donne du 

monument, reconstitution qui l'apparente ä l'eglise de Zvart’noc', edifice 

celebre qui fut aussi imite un siecle plus tard ä Ani. Pour Öskvank', il 

semble que l'auteur n'en ait pas correctement analyse la typologie, du reste 

tres compliquee ; en particulier, on ne voit guere sur quels arguments il se 

fonde pour affirmer que le monument s'inspire du plan d'Isxan. En ce qui 

concerne le reste des monuments, T. M. se contente de Compiler les 

travaux de Tasaisvili. La bibliographie n'est guere ä jour, l'auteur 

paraissant ignorer ou negliger les travaux des chercheurs occidentaux 

parus dans les trois dernieres decennies. En definitive, le lecteur trouvera 

le principal interet du livre dans le chapitre consacre ä Banak oü l'analyse 

de l'auteur s'exprime clairement ä l'aide de nombreux Schemas (plans et 

coupes). 

L'ouvrage de V. Beridze est redige en deux langues, russe et frangais. 

On trouvera inseres dans le texte russe (pp. 5-203) les plans, Schemas et 

notes bibliographiques. Le texte fran^ais (traduction tres claire avec un 

minimum de fautes d'impression) commence par une introduction 

relatant les etapes de la decouverte des monuments de Tao-Klardjetie puis 

l'etat des travaux et recherches scientifiques sur des monuments. Ici V. B. 

critique les opinions de N. Tokarski et de T. Marut'yan (cf. supra) selon 

lesquelles 1'art du Tao est exclusivement armenien (pp. 209-16). L'auteur 

donne ensuite les limites du Tao-Klardjetie qu'il franchira dans son etude 
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en y adjoignant des districts voisins, Chavchetie, Djavakhetie et Samtskhe 

comme faisant partie d'un tout culturel qu'il nomme le curopalatat 

georgien ; il en retrace l'histoire en insistant sur forigine georgienne et 

non armenienne des princes bagratides du Tao (pp. 216-27). Cette partie 

polemique, sans doute necessaire actuellement dans le monde transcauca- 

sien, n'a, pour l'observateur etranger, qu'un interet limite. Peu importe, en 

effet, que les Bagratides de Tao-KIardjetie soient georgiens d'origine ou 

iberises par mariage. Le fait est que ces dynastes sont, ä la periode qui 

nous interesse, de religion chalcedonienne et de parier georgien et sont 

bien par consequent dans la mouvance culturelle georgienne. 

V. B. envisage ensuite le röle des constructeurs ; il decrit longuement 

les oeuvres des moines en particulier de Grigol de Xanjt'a (759-861) et de 

son disciple Saban, des princes et souverains de Tao-KIardjetie Asot le 

Grand (786-826), Adarnase (t 923) Asot Kuxi (t 918), Smbat (954-958) et 

surtout David (III) le Grand, curopalate de Tao (tlOOl) dont le 

«royaume» ne devait pas lui survivre en tant que fief independant 

(pp. 216-22). L'auteur dresse ensuite un tableau general de la vie culturelle 

au Tao du ixe au xie siede : scriptoriums, ateliers d'orfevrerie nombreux ä 

cette epoque et au-delä (pp. 21 3-27). Il etudie ensuite les monuments dans 

leur ensemble : datation fondee sur les inscriptions, les chroniques et les 

colophons d'une part, les caracteristiques architectoniques d'autre part 

parmi lesquelles il accorde une fiabilite particuliere au mode de 

construction : appareil moyen irregulier aux vme et ixe siecles puis 

parements bien jointoyes ä partir du debut du xe s. avec decoration sobre, 

enfin decor exuberant au xie s. Ainsi peut-il etablir, avec prudence 

toutefois, une liste chronologique approximative (pp. 227-34). V. B. en 

vient ä la typologie ou il reserve une part importante aux eglises ä nef 

unique ; il en dresse un tableau evolutif global pour toute la Georgie : a) 

du ve au vne siede ces eglises sont petites, de plan compact, rectangulaire, 

avec parfois annexe liturgique au sud, sans division interieure ; b) aux vme 

et ixe siecles on note l'apparition d'une Segmentation en deux travees par 

un arc doubleau sur piliers engages avec niches laterales et souvent 

Tabside saille ä l'exterieur du perimetre rectangulaire ; c) aux xe et xie 

siecles, la Segmentation s'accentue (2 arcs doubleaux), des niches 

profondes apparaissent dans les absides et meme celles-ci peuvent etre 

flanquees d'absidioles. Cette typologie s ecarterait nettement de ce qu'on 

peut voir en Syrie, en Armenie et ä Byzance. Par contre la seule difference 

entre les eglises ä une nef de Tao-KIardjetie et celles du reste de la Georgie 

serait pour les premieres la richesse du decor sculpte. Les basiliques ä trois 
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nefs, en desuetude depuis le vme siecle, conservent encore trois exemples 
au Tao et Georgie Meridionale : Urta, Parxal et Otkhta Eklesia, «les 
derniers et plus remarquables nes en Georgie» (pp. 234-40). 

II resterait encore une quarantaine de monuments ä coupole en Tao- 
Klardjetie. L’auteur insiste d'abord sur les tetraconques ä colonnades et 
galerie au nombre desquelles il place Isxan (Ickkhani) et Bana. II considere 
qu'on retrouve ä Isxan le reliquat de la tetraconque construite par Nerses 
III au viie siecle dans la colonnade absidale. Nous avons eu l'occasion de 
dire plus haut qu'il s'agit lä d'une hypothese pour le moins discutable. De 
meme date-t-il Bana du vue siecle, ce qui, sans etre totalement exclu, n'est 
pas non plus prouve ; le caractere schematique et souvent maladroit des 
sculptures des chapiteaux evoque plutöt un travail archaisant qu'ar- 
chaique. Pour les autres eglises ä coupole, V. B. note la frequence en Tao- 
Klardjetie de croix (et triconques) semi-libres c'est-ä-dire dont les angles 
orientaux sont occupes par des annexes liturgiques. Les hexagones sont 

bien representes en Tao-Klardjetie (Oltu, Kiaglis alti, Goguba) et ont peut- 
etre influence les architectes du reste de la Georgie (Nikorc'minda). De 
meme le pays joue-t-il un röle dans l'elaboration de la croix inscrite avec la 
richesse extraordinaire de ses variantes (Opiza, Dolis hane, Xanjt'a, 
Xaxuli, Isxan). Le plan de la cathedrale d'Oski lui parait surtout avoir eu 
une influence determinante dans la creation de I'eglise de Bagrat ä Kutais, 
voire celle de Sveti-C'coveli ä Mc'xeta. Enfin V. B. rattache ä la typologie 
des salles ä coupole les monuments de Panaki (Penek) et Sogomon kale 

(pp. 240-52). 
Le chapitre suivant traite de la disposition generale du decor sculpte ; 

les arcatures des fagades, element decoratif particulierement riche et 
precoce en Tao-Klardjetie est fait de moulures (godrons) et de torsades ; les 
tambours soit coiffes de cones, pyramides ou d'un volume «en ombrelle» 
avec corniche brisee (dispositif qui se voit aussi en Armenie aux memes 
epoques), ils sont parfois enrichis ä l'interieur de colonnades engagees 
avec arcature et reposent souvent sur le carre central par des pendentifs 
creuses en fausses trompes. Puis il etudie les themes decoratifs, geo- 
metriques, vegetaux ou animes et donne ä ce propos une liste raisonnee 
des sujets (pp. 252-68). Il est regrettable que la peinture murale, d'un 
interet Capital pour l'histoire de l'art transcaucasien medieval n'ait pas fait 
fobjet d'un chapitre special. Il est vrai que les Premiers explorateurs du 
Tao n'y ont pas attache une grande importance. 

L'auteur deplore ensuite que soient si rares les informations sur la vie 
monastique du Tao, qu'elles proviennent des sources litteraires ou des 
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releves archeologiques. I! s'efforce neanmoins d’en reconstituer l'organisa- 

tion spirituelle et materielle (pp. 268-72). 

En guise de conclusions, l'auteur insiste sur le röle Capital du Tao- 

Klardjetie dans l'elaboration de l'art georgien, architecture, mais aussi 

sculpture, peinture murale et miniature, orfevrerie ... II precise les 

rapports de l'ecole du Tao avec les arts armenien (dont il note les points de 

convergence) et byzantin qu'il considere comme tres eloigne contraire- 

ment ä ce que pourrait laisser supposer l'etroitesses des liens politiques et 

religieux (pp. 272-8). 

Cette importante etude est completee par la presentation analytique de 

46 monuments (pp. 28-316). Ce sont des notices, breves mais precises et 

generalement reposant sur une connaissance approfondie du sujet. Nous 

n'avons que peu de critiques ä formuler, mais plutöt des remarques. Pour 

Bana, comme nous l'avons dit, nous partageons plus volontiers l'opinion 

de Taquaisvili (edification ca 900). Le decor peint de Doli§ hane est plus 

important qu'il ne le dit. Goguba est entierement detruit. Pour Isxan, en 

dehors de la date de la colonnade de l'abside, V. B. ne fait pas etat de 

l'hypothese de N. Tokarski selon laquelle l'eglise de Saban (ca 825) n'avait 

ete qu'une basilique allongee (encore debout sous la forme d'une piece 

flanquant au nord le bras ouest) et l'eglise actuelle, la construction de 

Morc'aisce (1032) (2). Pour Khandzta (Xanjt'a) qu'il identifie (contraire- 

ment ä N. Marr) ä Porta (actuellement Pinarli köy), il aurait ete interessant 

de noter l'abondance et la bonne Conservation de bätiments annexes 

(clocher, chapelle-fontaine, greniers, etc...). Ä Opiza le tambour s’est 

ecroule dans les annees soixante. Pour Otkhta Eklesia et Isxan, les 

peintures ont ete analysees recemment (3). Le nom de Soukhbetchi 

(Subxec' chez T. M.) doit etre corrige en Soguk Bah^e ( = le jardin frais, en 

turc). Ä Cengelli kilise, il existe des sculptures inserees dans l'absidiole 

sud-est(4). Ä Vacejori (Nikoma), Vank), des peintures du bas Moyen Äge 

se conservent encore dans une chapelle au sud de l'eglise. Zegani (Zaki) est 

totalement arasee. 

(2) N. M. Tokarskij, Sulla storia edilizia della cattedrale di Iskhan, Atti del 
Primo Simposio Internazionale di arte armena, Venise, 1978 : 735-41. En fait, 
dans son Organisation interne l'eglise actuelle parait plutöt du xe siede que du xie. 

(3) N. & M. Thierry, «Peintures du xe siede en Georgie meridionale et leurs 
rapports avec la peinture byzantine d'Asie Mineure», Cahiers Archeologiques, 
XXIV, 1975, pp. 73-113. 

(4) M. Thierry, «A propos de quelques monuments chretiens du vilayet de 
Kars (Turquie). III», REArm, 16, 1983 (sous presse). 
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L'ouvrage se termine par un important tableau chronologique compor- 

tant evenements, personnages et travaux de construction (pp. 317-27). En 

ce qui concerne la transcription des noms propres V. B. l'a systematique- 

ment francisee. Pour un lecteur non prevenu, il peut parfois etre difficile 

de s'y retrouver entre les orthographes georgienne, armenienne, russe, 

frangaise sans compter la toponymie turque. 

130 figures hors-texte illustrent le volume. Les reproductions photo- 

graphiques sont pour la plupart tirees de cliches anciens, mais beaucoup 

sont recentes et le tirage est de bonne qualite. Elles contribuent ä rendre 

attrayant ce livre dont il faut recommander vivement la lecture ä qui s'in- 

teresse ä l'art transcaucasien du Moyen Äge. 

Jean-Michel Thierry. 

Numismatique byzantine tardive (1282-1453) 

J. Bendall, P. J. Donald, The later Palaeologian coinage, 1282-1453, 

Londres, Baldwin & Sons, 1979, 1 vol. in-8°, 271 p. ill. 

Procedant d'un premier ouvrage des memes auteurs publie en 1974 et 

consacreau billon de Michel VIII Paleologue (1258-1282) (S. Bendall, P- 

J. Donald, The Billon trachea of Michel VIII Palaeologos 1258-1282, 

Londres, A. H. Baldwin et fils, 1974, 1 vol. in-8°, ill.) le volume publie par 

S. Bendall et P. J. Donald tente de donner un apergu detaille de la 

numismatique byzantine tardive, de 1282 ä la chute de Constantinople. Il 

est exact que cette Periode attire moins les numismates que celle de la 

splendeur de Byzance oü le sou fut compare par R. S. Lopez au dollar. Il 

serait cependant vain de croire que les difficultes connues par l'empire ont 

fait perdre ä la monnaie son pouvoir d'evocation et de propagande. Une 

etude approfondie des themes de ce monnayage tardif n’apparaitrait pas 

comme ininteressante. Le livre de S. Bendall et P. J. Donald n'a pas cette 

ambition. Apres une introduction tres rapide, nous trouvons (pp. 24-30) 

les premiers resultats d'analyses metallurgiques dues au Dr. L.-H. Cope et 

au Dr. J. Metcalf. Celles-ci etablissent la tres faible teneur en argent des 

pieces. Vient alors le catalogue des pieces, ränge par empereur, une courte 

notice introductive relatant les principaux faits politiques et numisma- 

tiques du regne. Les auteurs ont rassemble une documentation importante 

sur les pieces byzantines tardives. Un certain nombre de pieces conservees 

dans des musees, mais aussi de nombreuses pieces issues de collections 

privees ou passees en vente publique sont ainsi recensees. Les auteurs 
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reconnaissent avoir du travailler souvent sur photographies et n'avoir pu 

examiner personnellement les pieces. Leurs descriptions s'attachent 

davantage ä definir de grands types qu'ä decrire chaque piece, chaque 

emission. Ils signalent ainsi Fexistence de variantes, ne transcrivent pas 

toujours la totalite des inscriptions et ne reproduisent pas celles-ci en 

imitant fidelement la paleographie utilisee. L'ouvrage a donc des limites 

bien precises. Ecrit semble-t-il pour des collectionneurs autant que pour le 

monde scientifique, il n'apporte pas ä celui-ci tous les renseignements 

qu'on souhaiterait y trouver. Mais l'entreprise de M. Bendall et M. Donald 

a le merite de donner une vue globale du monnayage byzantin tardif et 

suscitera peut-etre un regain d'interet pour cette periode. 

Michel de Waha. 

Numismatique romaine en Roumanie 

V. MiHÄii.EScu-BiRUBA, La monnaie romaine chez les Daces orientaax, 

Bucarest, Editura Academiei Republicii Socialiste Romania, 1980, 

1vol. in-8°, 312 p., cartes, ill. (Bibi.iotheca Historica Romaniae, 

MONOGRAPH1ES XXIII). 

Le volumineux ouvrage de numismatique consacre par Virgil 

Mihäilescu-Birbiba ä la monnaie romaine chez les Daces orientaux 

apporte des informations dont Finteret justifie une mention dans cette 

revue. L'auteur se livre ä une etude tres poussee des differentes periodes 

qui ont vu Fenfouissement de monnaies romaines dans la region. C'est 

ainsi qu'il remonte tres haut, ä la periode republicaine meme. Nous 

signalerons ici plus specialement les chapitres consacres aux tresors du 

Bas-Empire, Fevocation de Fimportante trouvaille de vases romains en 

argent de Muncelul de Sus, le chapitre de Synthese consacre ä Fexamen du 

commerce et des echanges entre Fempire et les territoires daces, ainsi que 

les conclusions oü l'auteur rassemble le fruit de ses longues analyses. On 

notera avec interet que Fouvrage est pourvu de tres nombreux tableaux 

analysant les differents tresors, et qu'il comporte, pp. 251-290 un 

catalogue des decouvertes de monnaies romaines imperiales en Moldavie 

et pp. 291-297 un catalogue des decouvertes de monnaies romaines 

republicaines en Moldavie. Ces deux catalogues sont prolonges par des 

cartes de repartition. Un index topographique complete cette interessante 

et utile etude. 

Michel de Waha. 
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Histoire de Bulgarie 

Istorija na Bälgarija. T. III. Vtora bälgarska därzava. Sofia, 1982. BAN, 

525 p., 18 leva (Histoire de Bulgarie. T. III, Deuxieme royaume 

bulgare). 

Poursuivant la serie, dont nous avons rendu compte precedemment, le 

tome in tient les promesses des deux volumes precedents. Redige par 

plusieurs auteurs sous la direction de S. Lisev et V. Gjuzelev, il s'ouvre sur 

une analyse de la Situation du pays sous la domination byzantine : 

Organisation politico-militaire, religieuse, rebellions, Situation sociale et 

economique aux xie-xne s. (terres bulgares dans le Systeme byzantin, 

agriculture), migrations de peuples, guerres, croisades. La culture bulgare, 

aussi bien ses temoignages materiels que finstruction et les ecrits, sont 

analyses en details par S. Georgieva et D. Angelov (ch. IV). La crise dans 

l'Empire, la revolte bulgare, preparee par Assene et Pierre, servent ensuite 

d'introduction ä letude des rapports entre le deuxieme royaume, Byzance, 

la Hongrie, la Papaute, l’Empire latin ; finfluence du bogomilisme ä fest 

et ä l'ouest, Probleme complique et encore fort debattu, on le sait, forme la 

matiere d'un chapitre. Le regne d'Ivan Assene II et l'essor du pays sont 

bien synthetises par Cankova-Petkova. Plusieurs chapitres analysent l'etat 

du deuxieme royaume apres la perte de son unite, durant la periode de 

morcellement des xine-xive s., sous M. Sisman et Ivan Alexandre, ainsi 

que les nouveaux rapports avec Byzance. D. Angelov retrace avec maitrise 

la lutte contre favance turque et la conquete des Balkans ä partir de 1371. 

V. Gjuzelev, D. Angelov, S. Georgieva consacrent, avec raison, deux 

longs chapitres ä la culture bulgare des xme et xive s. et montrent son 

importance et son originalite. Des index completent heureusement le 

volume, dont I'illustration est d’aussi haute qualite que dans les Premiers 

tomes (manuscrits, objets archeologiques, photos aeriennes, etc.). 

J. Bl.ANK.OFF. 

Manuel de Phistoire russe 

Handbuch der Geschichte Russlands. Stuttgart, A. Hiersemann, 1976- 

1983. 3 vols. (27 fase.), Edit. M. Hellmann, K. Zernack, G. Schramm. 

Cette vaste entreprise collective se presente d'abord comme une serie de 

fascicules separes, d'un maniement malheureusement peu aise tels quels et 

dont la repartition typographico-chronologique n'est pas toujours tres 
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claire, il faut le reconnaitre. Les deux premieres livraisons constituent un 

apergu general de l'histoire de la Russie depuis la pre- et la protohistoire ; 

il faut feliciter les editeurs d'y avoir enfin inclus, apres l'introduction 

historiographique et geographique, les civilisations des epoques neoli- 

thique et chalcolithique (Tripolie), de l'äge du bronze et du fer, 

generalement negligees completement dans les autres ouvrages publies en 

Occident. Ceci constitue donc un net progres. Les peuples qui 

bouleversent la carte geographique du sud de la Russie ä l'epoque des 

grandes invasions sont passes en revue (fase. 3); la formation de la Russie 

kievienne fait l'objet d'une analyse assez traditionnelle, y compris le faux 

Probleme des theories normaniste et antinormaniste sur forigine de l'Etat 

kievien. On trouvera avec satisfaction une liste des princes de Novgorod 

(pp. 481-483). mais il faut deplorer l'absence de clarte des trop peu 

nombreuses cartes historiques et des tables genealogiques ä peine lisibles 

(pp. 428-429). Ä juste titre, fimportance des principautes de Galic et 

Volhynie est soulignee dans le fase. 7, pp. 484-533. L'unification des 

terres russes autour de Moscou, evenement essentiel, fait l'objet d'une 

analyse detaillee qui est cependant un peu curieusement interrompue par 

l'etude de l'histoire du grand duche de Lituanie. 

Il faut regretter, dans l'etude de la Moscovie et de sa culture. la tres 

faible part faite aux arts et notamment ä la peinture (Rublev et son ecole 

ne sont-ils donc pas un important phenomene d'histoire culturelle ?). 

Cette histoire de Russie a le merite de s'appuyer sur une tres solide 

bibliographie ce qui n’est pas la moindre de ses qualites. On regrettera que 

le probleme de l'origine et du developpement des villes soit peu eclaire, 

malgre les travaux recents qui existent sur la question. Cette vaste fresque 

se revelera donc utile ä l'historien Occidental et au slavisant qui pourront 

clarifier beaucoup de points ä d'autres sources. Comparee ä d'autres 

ouvrages sur l'histoire russe publies precedemment en Europe occidentale 

et en Amerique, cette serie vient cependant remettre bien des choses ä leur 
place. 

Jean Bi.ankoff. 

Bibliographie des litteratures slaves 

G. Wytrzens, Bibliographie der literarwissenschafilichen Slavistik, 1970- 

1980. Frankfurt a.M., V. Klostermann, 1982, 348 p., 124 DM. 

Ce volume, le 36e d'une precieuse serie (Zeitschrift für Bibliothekswe¬ 

sen und Bibliographie) a l'ambition de donner une bibliographie de base 



432 COMPTES RENDUS 

concernant les litteratures slaves, y compris sorbe et kachoube, classee ä la 

fois par langue, par genre et par type, pour toutes les epoques, y compris 

donc la litterature medievale, de meme que sur les rapports entre les 

litteratures slaves et celles d'autres pays, ceci au cours de la recente 

decennie. Les criteres retenus lors du choix n'apparaissent cependant pas 

clairement et on se demande pourquoi on trouve quelques references en 

anglais, tres peu en frangais (les livres et revues beiges sont exclus, ä part 

le petit repertoire de 1974, N° 3474), mais par contre des titres datant des 

annees 60 (N° 4529) sont maintenus ... Certains ecrivains sont 

etonnamment absents : pourquoi Kapnist, Knjaznin, Kaverin ne figurent- 

ils pas ä findex ? Le signe PGB n'est malheureusement pas explicite dans 

la table des abreviations. D'autre part, on decouvrira avec satisfaction que 

certaines theses de doctorat sont repertoriees, quoique non systematique- 

ment. On ne voit, par contre, pas tres bien le sens des 3 (!) references 

concernant les etudes byzantines, p. 197. La bibliographie sur Saltykov- 

Scedrin est nettement insuffisante, surtout pour l'annee de sa commemo- 

ration. Ce repertoire bibliographique rendra donc Service ä l'etudiant, au 

debutant, mais se revelera decevant pour le specialiste et son prix eleve ne 

se justifie guere ... 

Jean Bi.ankoff. 

Christianisme et litterature theologique 

ä Fepoque kievienne 

G. Podskaiüky, Christentum und theologische Literatur in der kiever Rus’ 

(988-1237). Munich, C. H. Beck, 1982, 261 p., 158 DM. 

Les ouvrages en langues occidentales sur la litterature ancienne 

(medievale) russe sont etonnamment peu nombreux, trop peu nombreux, 

que ce soient manuels, anthologies, repertoires, traductions ou etudes 

scientifiques ; ainsi, il n'existe pas encore une seule histoire de la 

litterature russe ancienne en fran^ais ! D'autre part, la plupart des etudes, 

si Ton en excepte les travaux sur le Siovo d'Igor \ ne concernent guere que 

la patristique et Thagiographie, et la litterature profane, y compris les 

chroniques, est encore fort negligee. 

Le volume qui nous est offert ici est d'une approche methodique 

traditionnelle ; il analyse point par point la naissance et la structure de 

l'Eglise russe ä lepoque kievienne, sous tous ses aspects et dans tous les 

domaines. les moyens utilises par celle-ci pour asseoir son influence, les 

rapports avec Byzance, la litterature theologique etudiee par genre (ä vrai 



COMPTES RF.NDUS 433 

dire, la supplique de Daniel le Reclus ne peut guere y figurer que 

conventionnellement, pp. 263-264). On est cependant tres degu, en meme 

temps que surpris, que les apocryphes soient si negliges (chap. C-9) et que 

les textes, interdits plus tard et pourtant si importants et interessants, les 

aporreta, soient entierement exclus de f etude. Dune maniere generale, il 

serait temps que les apocryphes slaves retiennent l'attention des historiens 

du christianisme oriental ... Une solide bibliographie dans le texte et un 

index completent le volume. Une etude approfondie d'A. Poppe sur les 

metropolites de la Russie kievienne, avec tables explicatives et recapi- 

tulatives des princes, empereurs de Byzance et papes, constitue sans doute 

la partie la plus precieuse du travail et il faut feliciter les editeurs de l'avoir 

incluse. 
Jean Bi.ankoff. 

Monnaies russes des XIVe et XVe s. 

A. Chernetsov, Types on Russian coins of the XVI and XV centuries, an 

iconographic study. Oxford, BAR international series, N° 167, 1983, 

191 pp.+ 42 pl. 15 £. 

La numismatique russe a fait l'objet au xixe s. de nombreux travaux (de 

Chaudoir, A. Oresnikov, V. Petrov, Ju. Iversen); certains ont vieilli, 

d'autres restent des classiques. Quelques recueils anciens etaient surtout 

destines ä des collectionneurs. Au xxe s., la tradition scientifique a ete 

continuee par plusieurs chercheurs sovietiques (I. Spasskij, V. Janin, V. 

Potin, M. L'vov, etc.). Mais en ce qui concerne les monnaies medievales, 

un aspect a ete assez peu traite : c'est l'identification, la signification et la 

comparaison des motifs humains, animaliers ou decoratifs qui ornent la 

plupart de ces monnaies. L'auteur de ce recueil de I'excellente Serie 

anglaise, un archeologue moscovite plein de promesses, qui nous a donne 

dejä plusieurs articles originaux sur la symbolique de l'art russe ancien, et 

notamment des ornements de manuscrits, connait bien ä la fois 

Theraldique et la numismatique. II traite ici en detail de Tornementation et 

des inscriptions des monnaies russes, non seulement moscovites mais 

aussi celles de Tver', Mozajsk, Rostov, etc. Une introduction sur la frappe 

et la circulation monetaires et sur les sources iconographiques situe le 

Probleme. Ensuite, les differents types iconographiques sont systematique- 

ment passes en revue : personnages debout, tetes, compositions com- 

plexes, scenes de chasse, de combat, souverains, animaux, etres mythi- 

ques, symboles et elements decoratifs sont tour ä tour etudies sur base 
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comparative, avec renvois aux types similaires. Les planches permettent 

de se referer aux modeles. Le livre n’est pas depare par quelques fautes 

typographiques. La bibliographie est solide, quoique compilee parfois de 

fagon un peu incomplete et il y manque, en ce qui concerne les travaux 

publies en Occident, quelques references utiles. 

L'ouvrage est incontestablement original et bienvenu et apporte une 

foule de details ä peu tres inconnus des historiens, numismates et specia- 

listes de la symbolique heraldique chez nous. 

Jean Bi.ankoff. 
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